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ಶ್ರ 

ಸೇರಿದ. ಈ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಇದರ ಯಾವುದಾದರೂ ಭಾಗವನ್ನಾಗಲಿ, ಪ್ರತ್ನೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಕ 
ಸುಪ್ರದಕ್ಕೂ, ಭಾಷಾ ೦ತರಿ್‌ಕರಿಸಿ ನಿಕೃಯಿಸುನುದ ದಕ್ಕೂ £ರೂಬ್ಬ ರಿಗೂ 
ಬಾಧ್ಯತೆಯಿರದು. ಈ ಪುಸ್ತಕದೊಳಗಿನ ಭಾವಗಳನ್ನು ಗಲ, ಪದಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ಚಿತ್ರಪಟಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಇತರರು ಕಾಫಿ” ಕಾಡಿದಪತಕ್ರದಲ್ಲಿ, ಅಂತ 
ವರು ಕನಫೀರೆ ಟನ್ನು ಉಲ್ಬಂಧಸಿದಂತಾ:ಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
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ಭಾಗದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈ ಕಾಖೀಿದ್ರಿಟಿನ್ನಿ ಉಂಣಸಿನೆವರು, ನಷ್ಟದ 
ಹಸನ್‌ ಸಸಾರ ಬ ಇಸ್ಟ ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸಿದ 
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ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿ ಕೆ. 
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ಜತೆ ಇಟ್ಟೆ ಜಾಮಾ ಜಾನ 
ಸಂಭವಪವವ್ರ. 
ಅದಿತಿ ಮೊದಲಾದ ಸ ದಕ ಕನ್ಸ್ನಯರ Se ಸ ಜನ ಪವಿ 
ಯನಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರ ವಂಶಗಳು 


ಹ ದೂ ಪ್ರೀಣ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ದುರ್ಯೋಧನುದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ, 


ಯಯ-ತಿಚರಿಶ್ರೈ ಶುಕ್ರ್‌ನು ಸುರಾಪಾನವನ್ನು ನಿಷಧಿಸಿದುದು 


ಕಚ/ಗೂ ದೇವಯಾನಿಗೂ ವಿನಾಹವಿಷಯವಾಗಿ ನಂವಾಬನು. ಅವ 


ಇತ್ತ ಗಾ ಸಂಜಿಃವನವಿದ್ದೆ ಯನ್ನು ಹಡೆದು ಡು. ಇಂದ್ರ 


ನು ಶುಕ್ರ ವೃಷನರ್ವ ರಲ್ಲಿ ನಿರೋದವನ ವಿ ಹುಬ ಸುಪುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಮಾ 
ಓದ ತಂತ್ರ ಮೇಕ ನೀರೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ದೇವಯಾನಿಗೂ ಶ 
ರ್ನಿದ್ಯಗೂ ಸದಿ ಜತನ ಗರು. ಶನೀಸೆ ಯು ದೇವಯಾನಿ 
ಯನ್ನು ಬಾನಿಗೆ ಶಳ್ಳಿದುದು. ಆ ಸಮಯಕೆ ಯಯಾತಿಯು 
ಬರದತ ಅವಳನ್ನೆತ್ತಿ ದುದು 


ಶುಕ್ರ ದೇವಯಾನಿಯರ ಸಂವಮುದಗ-ು 
ಶುಕ್ರವೃಷಪರ್ವರ ನೆಂಭುಷಣಗಳು ವೃಷಪರ್ವನ ಆಟ್ಚಯಂತೆ 


ಶರ್ಮಿಷ್ಟಯು ದೇವಯಾನಿಗೆ ದಾಸಿಯಾದುದು ರುಕ್ತನು ದೇವ 
ಯಾನಿಯೊಡೆನೆ ಪರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು 


ಬೇಟೆಗೆ ಹೋದ ಯಯಾತಿಯು ಪುನಃ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುದು. ಶುಕ್ರಾಜ್ಠೆ ಜ್ಹಿಯಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ವಿವಾಹವಾದುದ್ದು, 


೩೫೯ 


೬) 
[La 
% 


೭೪. 


೮೭. 


11 


ದೇವಯಾನೀ ಶರ್ನಿಷ್ಮೆಯರೊಡನೆ ಯಯಾತಿಯು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿದುದು 


ಯಯಾತಿಗೆ ದೇವಯಾನೀ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ಯರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋತ್ತ 


ಲ 


ವ 


ದೇವಯಾನೀ ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆಯರ ಸಂವಾದವು. ಶರ್ಮಿಷ್ಮಗೆ ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ದುದೆನ್ನು ದೇವಯಾನಿಯು ಶುಕ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಆತನ ಶಾ 
ಪದಿಂದ ಯಯಾತಿಯು ಆಗಲೇ ಮುದುಕನಾದುದು 

ಯೆಯಾ? ಯು ತನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟ ಪದದ ಯ 
ದು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಶನಿಸಿ, ತನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ಪೂರುವಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೂಟ್ಟುದು 


ಯಯಾತಿಯು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪೂರುವಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಯವನ 
ವನ್ನು ಹೊಟ್ಟು, ಅವನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ವನಕ್ಕೆ ಹೋದುದ್ದು 
ಯದು ಮೊದಲಾದವರ ವಂಶಕ್ರೆಮವು | R 

ಯಯಾತಿಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊ:ದುದು 

ನ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ ಯಯಾತಿ ಸಇ-ವಾದವು 


ಯಯಾತಿಯು ಸ.ರ್ಗದಿಂದ ಪತಿತನಾದುದು. ಅಸ್ಟಕೆನ ಸ್ರಶ್ತೆಗಳು. 


ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನೆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅಷ್ಟಕನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು 

ಸತ್ತವರು ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭಪಿಸಿದಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಹುಟ್ಟು 
ವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಯಯಾತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಷ್ಟಕ 
ನು ಶೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಯಾತಿಯ ಉತ್ತರವು 

ಯಯಾತಿಯು ತಾನು ಸ್ಪರ್ಗಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಅಸ್ಪಕನ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯ 
ಕದೆಗೆ ಬಂದೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. ಯಯಾತಿಯೊಡನೆ ಅ 
ಸ್ವಕಾದಿಗಳ ಸಂವಾದವು 

ವಸುಮಂತೈೆ ಶಿಬಿ, ಅಷ್ಟಕ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಯಯಾತಿಯ ಸಂ 
ವಾದಗಳು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ತಾಯಿಯಾದ ಮಾಧವಿಯು 
ಬಂದು ಯಯ್ಲಾತಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದುದು. ಅವಳ 
ಮಾತಿನಮೇಲೆ ಯಯಾತಿಯು ತೆನ್ನ ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಲೋ ಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದುದು 
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111 
ಪೂರುವಂಶ ವಿಸ್ತಾರವು 
ಶಕುಂತಲೋಪಾಖ್ಯಾನವು 
ದುಷ್ಕಂ*ನು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದುದು ಭೆ 
ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಕಣ್ಣಾಶ್ರಮವು ಗೋಚರಿಸಿದುದು 


ಕಣ್ಣಾಶ ಮದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಯ ೦ತನಿಗೂ, ಶಕುಂಶಳೆಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದಗ 
ಳು. ಟಟ 1 ತನ್ನ ಜನ್ಮವ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು . 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನಿ೦ದ ಮೇನಕೆ ಮಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಳೆಯು ಹುಟ್ಟಿದುದು 


ದುಷ್ಕಂತನು ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹದಿಂದೆ ಶಕುಂತೆಳೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾ 
ದುದು. ಕಣ ಮುನಿಯು ತಿರುಗಿ ಆರ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ, ಶ 
ಕುಂತೆಳೆಗೂ ಕಣ್ಣನಿಗೂ ನಡೆದೆ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು. ಕೆಣ್ಣನು ಶಕುಂ 
ತಳೆಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು 

ರಶಕುಂತಳೆಗೆ ಪ್ರಶ್ರೋತ್ಸತ್ತಿ. ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವದಮನನೆಂಬ ಹೆಸರು. 

5ಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವಾಗ ಕಣ್ಣನ ಉಪದೇಶಗ 
ಳು, ಅವರಿಬ್ಬ ರ ಸ೦ಭಾಷಣಗಳು. ಕಣ್ಣಮುನಿಯು ಶಿಷ್ಯ ರೊಡ 
ನೆ ಪುತ್ರಸಹಿತಳಾದ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಪುರಪ್ರ 
ನೇಶಕ್ಕೆ ಬೇಸರಿಸಿ ಶಿಷ್ಯರು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದುದು 

ಶಕು೦ತಳೆಯು ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ದುಷ್ಯಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು, 
ಶಕು೦ಶಳೆಗೂ, ದುಷ್ಯಂತೆನಿಗೂ ನದೆದ ಸಂವಾದಗಳು 

ಶಕುಂತಳೆಗೂ ದುಷ್ಯಂತೆನಿಗೂ ನಡೆದೆ ಸಂವಾದಗಳು 


ಶಕುಂತಳಾ ದಮೆಷ.೦ತೆರ ವಿವಾದಗಳು 
ಕೆ 


ಕೊಳಿದಮೇಲೆ ದುಷ್ಯ ೦ತನು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು 
ಆಗಿ ee ದೆ. ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಮಬ ಪಟ್ಟಾಭಿ ಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು 


ಭರತ ಚರಿತ್ರೆ ವು ಭರತೆವಂಶವು 


ಮಹಾಭಿಷಗೆ೦ಬ ರಾಜನ ಚೆರಿತ್ರವು ಮಹಾಭಿಷಕ್ಕಿಗೂ ಗಂಗೆಗೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪವು. ಅಷ್ಟವಸುಗಳಿಗೂ ಗಂಗೆಗೂ"ಸೆಸೆವಾದವು 


ಪ್ರತೀಪನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೊಸೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂದುದು, ಶಂ 
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ಹೋದ ಶತೆಂನುನವಿಗೂ ಗಂಗೆಗೂ ಇಡೆ ಸಂವಾದವು 
ಗಂಗೆಗೂ, ಶಂತೆನುನಿಗೂ ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹವು. . 
ಗಂಗೆಯು ತನ್ನ ಏಳುಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ ಕೊಲ್ಲವು 
ವುದು. ಎಂಟನೆಯ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವಾಗ ಶಂತನುವು 
ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆಯಲು ಗಂಗೆಯು ಕೂಟ್ವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವು 
ವಸಿಷ್ಠ ನು ತನ್ನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದೆ ವಸುಗಳನ್ನು ಸು 
ಶು ಗಂಗೆಯು ಭೀಷ್ಮ ನೊದನೆ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದುದು 
ಶಂಶನುವು ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಯೊದನೆ ಮಾತನಾಡುವುದು. 
ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಯ್‌ವರಾಜ್ಯಾಭಷೇಕವು. ಭೀಷ್ಮನು ದಾರಕನ್ಯೆಯ 
ನ್ನ್ನು ಕರಿ ದುಕೊಂಡುಬರುವುದು. ಶಂರನುವು ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಇಚ್ಛಾ 
ಮರಣಿಯಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು | 


ಶಂತನುನು ಸತ, ಪತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದು. ಚಿತ್ರಾಂಗದ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯರ ಉತ್ಪ ತ್ತಿ. ಸಂತನುನಿನ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಾ ೦ಗದನೆ 
ಮರಣವಾದಮೇಲೆ ವಿಚಿಸ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಭನೇಕವು 


ಭೀಷ್ಮನು ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ, ಅಡ ಬಂದೆ ಸಾಲ್ವ. 

ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು. ಅಂಬೆಯು ವಿಚಿಶ್ರನೀರ್ಯನನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಎಸ ದೆ ನಾಲ್ಲನಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು. ಆತನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಲು ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು. ಆತನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ದುದು, ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಂಚಿಗೆ ಕುಮಾರಸು.ನಿಿಯು 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು 


ಅಂಬೆಯು ದ್ರುಪದನ ನಗರದೆ ಬಾಗಲಿಗೆ ಮಾಲಿಕಯನ್ನು ತೆಗುಲಸಿ 
ಹೋಗುವುದು. ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಅದನ್ನು ಧರಿ 
ಸಲು ತಂದೆಯು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಕೆಯನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವುದು. ಆಕೆಯು ಗಂಗೋತ್ಸತ್ತಿಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗ್ಗ ಗಂಧ 
ರ್ವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಪುರುಷರೂಪದಿಂದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದುದು 


ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ಅಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರನ್ನು ಮದು 
ವೆಯಾದುದು. ಆತನ ಮರಣವು , 
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ಸತ್ಯವತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಭಾರ್ಯಯರಲ್ಲಿ ಗಂತಾನೋತ್ಪ 
ತ್ರಿಗಾಗಿ ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ನಿಯೋಗಿಸುವುದು. ಆತನು ನಿರಾಕೆರಿಸಿದುದು. 


ದೀರ್ಣುತಮನೆಂಬ ಯಷಿಯ ಚರಿತ್ರವು ಕ 


ಸತ್ಯವತಿಯು ವ್ಯಾಸಮುನಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅವನೊದನೆ ಅಂಬಿಕ, 
ಮತ್ತು ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಡುವಂತೆ ನಿಯ 
ಮಿಸಲು, ಆ ಮಹಾಮುನಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗೀಕರಿನಿದುದು 


ಅಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಧೃತೆರಾಷ್ಟ್ರನೂ, ಅಂಬಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುವೂ, 

ಲ © ಶ್ರಿ 
ಆಂಬಿಕೆಯ ದಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿದುರನೂ ಹುಟ್ಟಿದುದು 

ಅಗಿಮಾಂಡವ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ. ರಾಚಾಜ್ದೆಯಂದ ಮಾಂಡವ್ಯನನ್ನು ಶೂ 
ಲಕೇರಿಸುವುದು 


ತನ್ನಿಂದ ರೂಲಕ್ಕೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು ಆಇವಮಾಂಡವ ಯನಸಿಯೆಂದು 


ತಿಳಿದು, ರಾಜನ ಭಯಪಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ಶೂಲದಿ೦ದ ಬಿಡಿಸಿದು 
ದು. ಮಾಂಡವ್ಯನು ಯಮನನ್ನು ಶಖಿ೧ದುದು 


ವಾಂಡುವಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಷಃಕವು. ಷ್ಟ ನು ರಾಜಕುಮಾರ ವಿ 
ವಾದವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುವುದು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ನಿನಾಹೆ ನಿಷಯವಾಗಿ ಭೀಷ್ಮನಿದುರರ ಸಂವಾದವು. 


ಧೃತರಾಷ್ಯನಿಗೂ, ಗಾ೦ಧಾರಿಗೂ ವಿವಾಹವು 
ಕುಂತಿಯು ದೂರ್ವಾಸನಿಲದ ಮಂತ್ರೆವನ್ನು ಪಡೆದ ಕಥೆ. ಸೂರ್ಯ 
ನಿಂದ ಕುಂತಿಯು ಕರ್ಣನನ್ನು ಪಡಿದು, ಆತನನ್ನು ಯಮುನಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಿಬಿದಲು, ದಾಶರಾಜನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 


ವಸುಷೇಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿಸಿ೦ದೆ ಸಾಕಿದುದು. ಕರ್ಣಚರಿತ್ರವು 
ಕುಂತಿಗೂ, ಪಾಂಡುಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ವಿವಾಹವಾದ ಕದಿ 
ಸಾಂಡುವಿಗೆ ಮಾದ್ರಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವು. ಅವನ ದಿಗ್ಬಿಜಯಗಳು , 


ಸಾಂದುಮಹಾರಾಜನು ಪತ್ನಿ ಯರೊಡನೆ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಹೊರಟುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದಿಂದ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿಂದಮನೆಂಬ 
ಯುಷಿಯನ್ನು ಕೊಂದುದು. ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಕಿಂದಮನ ಶಾಪವು 


ಕೇಂದಮನ ಶಾಪದಿಂದ ದುಃಖಿತೆನಾದ ಪಾಂಡುವು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ 
ರೊಡನೆ ಶತಶೃಂಗ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದುದು 
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ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡುವನ್ನು ನೋಡಿ ಯಸಿಗಳು 
ಅವನಿಗೆ ಸಂತಾನವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದುದು 
ವಿದುರನ ನಿವಾಹವು. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿ. ವ್ಯಾಸನ 
ಮುನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗಾಂಧಾರಿಯಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿ೦ದ 
ಗರ್ಬೋತ್ಸತ್ತಿ. ಸಂತಾನವಿಲ್ಲವೆ೦ದು ಪಾಂಡುವಿನ ಚಿಂತೆ 
ಕುಂತಿಯು ಪಾಂಡುನಿಗೆ ಪ್ರಸಿತಾಶ್ಚನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದು , 
ಉದಾ ಲಕನ ಕಥೆ. ಉದ್ದಾಲಕನ ಮಗಸಾದ ಶ್ರೇತಕೇತುವು ಸ್ತ್ರೀ 


ಆ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಅವರವರ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟು ಪಾಡನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ದುದು, ಗುಣವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಂತೆ ಪಾಂಡುವು ಕುಂತಿಗೆ ಹೇಳಲು, ಕುಂತಿಯು ದೂ 


ರ್ವಾಸನಿಂದ ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು 


ಹುಂತಿಗೆ ಯಮನಿಂದೆ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಹುಟ್ಟ ದುದು. ಜ್‌ ಕೇ 
ಳಿ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಸ್‌ ಚಚಿ ಕೊ 
ಛ್ಸೈಲು, ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ಬರೀ ಡಿ ii ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದುದು. ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಆ ಮಾಂಸಪಿಂಡವಸ್ತು ನೂರೊಂ 
ದು ವಿಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಘೃತಕು೦ಡಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟುದು, 
ಭೀಮನ ಜನನವು. ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 

ದುಶ್ಶಲೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ ರೀತಿ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರರ ಹೆಸರುಗಳು. ದುಶ್ಕಲೆಯ ವಿವಾಹವು 


ಕುಂತಿಗೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಹುಟ್ಟಿ ದುದು 

ಅಶ್ವಿಸೀದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಕುಲಸಹದೇರು ಹುಟ್ಟಿದು 
ದು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನಾಮಕರಣವಾದುದು ಪಾಂಡವರು ಶುಕ್ರ್‌ 
ನಿಂದೆ ಧನುರ್ವೇದೆವ ನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಸಮಾಡಿದುದು 

ಮಾದ್ರಿಯೊಡನೆ ಸಂಗಮಿಸಿದ ಪಾ೦ಮರಾಜನ ಮರಣವು. ಪಾಡ 
ವರ ಪ್ರಲಾಪವು. ಮಾದ್ರಿಯ ಸಹಗಮನವು. ಸಾಂಡುವಿಗೆ ದಹ 
ನಾದಿ ಸ೦ಸ್ಕಾರಗಳು 

ಯಸಿಗಳು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹಸ್ತಿ ನಾಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಭೀಷ್ಮ ನಿಗೆ ಅವರನ್ನೊನ್ಪಿ ಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದುದು 

ಪಾಂಡುವಿನ ಅಸಿ ಸಸರ ಅಗ್ನಿ ಸಂಚಯನಾದಿ ಪ್ರೇತಕರ್ಮ ಚ 
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ಹ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾರ್ಯಗಳು, ಆಟದಲ್ಲಿ ಭ:ಮನು ದು 

ರ್ಯೊಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದುದು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀ 
ಮನನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಕೋಟಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ನಾರ ಹಾವುಗ 
ಳಿಂದ 5 eR 


ಭೀಮನಿಗೆ ತಿರುಗಿ ನಿಷಮಿಶ್ರವಾದ ಭಕ್ಛ್ಯ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. 
ಪ್ರಮಾಣಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಶೂಲನೊಂದು ನಾಟರುವ ಸ್ವಳದೆ 
ಲ್ಲಿ ಭೀಮನನ್ನು ತಳ್ಳಿ ದುದು 


ಭೀಮನು ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಂತೀ ವಿದುರರ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಗಳು. ಆಮೇಲೆ ಭೀಮನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ಭೀ 


ನು ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ 


« ಎ 


aM 


:ಕಾಶತ್ಟಾಮರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ದ್ರೋಣನು ಪರಶುರಾಮ 
ನಿದ ಅಸ್ತವನ್ನು ಪಡೆದುದು 


ತ 


೪ ಅ ಕ 


ದ್ರೈಪದಸಿಂದೆ ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರೋಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಹಸ್ತಿ 
ನಾಸಪುರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಭೀಸ್ಮನು "ಅತನನ್ನು ತನ್ನ ಗೃಹದೆಲ್ಲಿರುವಂತೆ 


ಸ್ರಾರ್ದಿಸಿದುದು. 
ದ್ರೋಣನು ಕ” ರವಪಾಂಡವರಿಗೆ ಧ ನುರ್ನಿದೈೆ ಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದುದು. 
ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಮೋದ ಪೂಂಡವರು ಏಕಲವ್ಯನ ಚಮತ್ಕಾ ರವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಆರನು ಎಕ 
ಲವ್ಯನ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಗುರುದಕ್ಸಿಣೆಯಾಗಿ ಪಡೆದುದು. ದ್ಯೋಣ 


ಆ) 
ಆ ಖ್‌ ಎ ಡು 
ನು ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿಸಿದುದು 


ಭಾಸಪಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಭೇದಿಸಿದುದು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅರು 
ನನು ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದುದು. 
ದ್ರೋಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿರವೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು 
ದ್ರೋಣನು ಎಲ್ಲಾ ಶಿಷ್ಯರ ಶಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯ ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿಸಲು ರಂಗ 
ಸ್ಹಲವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದುದು. ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನರ ಗದಾ 
ಯುದ್ಧ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ರ್ಜುನ ಪರೀಕ್ಷೆ ; 
ಕರ್ಣನ ಪರೀಕ್ಟ. ಕೆರ್ನಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಕ್ತಿ. ಹೆ ಪನು 
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ಕರ್ಣನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದುದು. ಕರ್ಣನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಂಗ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದುದು 


೧೪೭. ಕರ್ಣನ ತಂದೆಯಾದ ಅಧಿರಧನು ರಂಗಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ಭೀ 
ಮನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದುದು 


೧೪೮. ಗುರುದಕ್ಸೆ ಹಾರೂಸವಾಗಿ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಜೀವದೊಡನೆ ಹಿಡಿದು ತರ 
ಬೇಕೆಂದು ದ್ರೋಣನು ಆಜ್ಞಾವಿನಿದುದು. ಬಾಂದವರು ಹೊರತು 
ಉಳಿದ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಂಚಾಲನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿ 
ತರಾಗಿ ಬಂದುದು. ರ್ಜುನನು ದ್ರುಪದನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಂದು 
ದು. ದ್ರೋಣ ದ್ರುಪದರ ಸ೦ವಾದವು. ದ್ರೋಣನು ದ್ರುವದನ 
ಆರ್ಥಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡುದು, ದ್ರುಪದನು ದ್ರೋಣನ 

ಮೇಲೆ ಹಗೆಶೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ತಿ ಸಿದುದು 

೧೪೯, ದ್ರುಪದನು ಯಾಜೋಪಯಾಜರೆಂಬ ಯಸಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು. 
ಯಾಜನು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಯಜ್ಞ 

ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದುದು. ಸಂತಾನಪ್ರದವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಿನ್ನುವು 

ದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ ದ್ರುಪದಪತ್ತಿ ಯಃ ಗರ್ವದಿಂದ ನರಾಕರಿನಿದು 
ದು. ಯಾಜೋ ಪಯಾಜರು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಸುಡಲು, ಆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಧೃಸ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನೂ ಇಹ ಳ್‌ಪಡಿ 
ಯೂ ಹುಟ್ಟ ದುದು 


ದ್ರುಪದನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಥೆ 


ಡಿ 
ಜಿ 
() 
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೧೫೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಯ ವರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕೆನಾದುದು, ಭೀಮ 
ನಿಗೆ ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ಗದಾಯುದ್ದಾಭ್ಯಾಸವು. ದ್ರೋಣನು ಅರ್ಜು 
ನನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ತ ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು. ಭೀಮಾರ್ಜುನ 
ರ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಸೂಯೆ 

೧೫೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಯ” ವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕೆವಾಗಚೇಕೆಂದು ಪುರಜನರು 
ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದುದೆನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂಕಟದಿಂದ 
ತಂದೆಯೊಡನೆ ವಾದಿಸಿದುದು ಸ ಕ 

೧೫೩. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಣಿಕೆನು ದುರ್ನೀತಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದುದು. 

ಜಂಬುಕೋಪಾಖ್ಯಾನವು 


ಇ ಎ pl 


Oe 


೬೯೫ 


೭೧ಸಿ 


M 
lo 
lo 


ಹವ 


೭೩೨ 


1ಎ 
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ಇ) Ke ನ ಇ 
ಶಮಿ ಒಯು ತನ್ನ ಸೀರೆಯನ್ನು ಕಥಿ ಕೊಂಡುರಕ್ಕಾಗಿ 


ದೇವಯಾನಿಯ ಆಕ್ಷೇನಿಸಿ ಬೈಡುದು , 
0ಪ ಗ 
ಅಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರುಸ್ಮಂತಪ್ರತ್ರನಾದ ಭರತನು (ಸರ್ವದನು 


ನನು) ಕಾಡುವ ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಿಗ್ರಹಿಸುನ ರತಿ 
ಲ k 


ಕಕುಂತರೆಯು ನುಷ್ಕಂತನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅನಸಿಗೆ ಕನ್ನ; 
ಶುಶ್ಬಿದ ಮಗನನ್ನು ಕೋರಸುವುರ 


ಗಂಗೆಯು ಜಗ ಸುಪ್ಪದ ಶಿಶ್ರ ಶುನನ್ನು (ಪ ನನ ಇ ) 
ಗಂಗಾಪ್ರನಾಸಶಲ್ಲಿ ಕಡತದ ಹೋದಾಗ ₹0 
ತನುನ್ಸೆ ಬಂದು ಕಜದುದು 


ಕ್ಲಿ 


ಗ 
NH) 


“ಮೂ ಅದಿಶಿ ಮೊದಲಾದ ದೆಕ್ಕ ಕನೆ ಯರ ವಂಶ ಭವ ದ ಎ 


ಕ 
ಸು ಒಪ Pp) 


Ni ರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ನು ಹೀಗೆ ಭೂಮ್ಯು 


ಅವಶರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ತಾನೂ ROI 
ಯಲ್ಲ ವಿಚಾಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು ಭಗವದಾಚ್ಲೆ ಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಸೆ ಲೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರ ಮನಾಗಿ ಕ್ರತ್ರಿಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿರುವ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಗೊಳೆಸುವುದ 
ಕಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಂಶದಿಂದೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪದಿಂದ 
ಆವ ಸಸಿ ಆವರು ಬ್ರಹ್ಮಷಿಗವಂಶದಳಿಯೂ, ಕೆಲವರು 
ರಾಜಡಿನವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ನಾನಾಕದೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ಅಲ್ಲಲ ಲೋಕಕಂಟಕರಾದ ದಾನನಂನ್ನೂ, ರಾಕಸ 
ರನ್ನೂ, ದುಷ್ಟ | ನಾಗರನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವರನ ನ್ನೂ, ಮನುಷ 3ಭಕ್ಷಕಗಳಾ 
ಆನೇಕ ತ್ರೂ ಜಟೆ ತುಗಳನ್ನೂ ಕೊಲುತ್ತ ಬಂದರು. LN 
ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮಸಿದ್ದವಾಗಿಯೇ ಬಲವೀರ್ಯಗಳು ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ. ದೆ; ತ್ಯ, ರಾಕ್ಷಸ, ನಾಗ, ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ 
ಜಾರ ಆವರಮೇಲೆ ಪುಗೆತೀರಿಸ ುವುದೆಕ್ಸಾ ಗಲಿ. ಅವರನ್ನಡಗಿಸು 


ವುದಕ್ಕಾಗಲಿ Mudie ಎಂದನು. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕುರಿತು ಜನಮೇಜಯನು 
« ಮಹರ್ನೀ ! ದೇವಾಸುರರಲ್ಲಯೂ, ನೀಗರಲ್ಲಯೂ. ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಯೂ 


೧೧ 


ಯಕ್ಷ, ರಾಕ್ಷಸ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರುಯಾರು, ಯಾವಯಾವ 


ಅಂಶದಿಂದ, ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟದರೆಂಬುದೆನ್ನೂ, ಅವರವರು ನಡೆ 
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ಪ್ಲಿ೧ಲ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು | ಅಧ್ಯಾ. ೬೬ 


ಸಿದ ಭಾಸ. ನೀನು ವಿವರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಕೋರುವೆನ.?' ಎಂದನು 

ಅದಕ್ಕಾ ವೈಶಂಪಾಯನನು « ರಾಜೆ*ಂದ್ರಾ! ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ನಂತೆಯೇ 
ಆಗಲಿ, ಚತ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ವೃತ್ತಾಂತಗ: ಸಲ್ಲ ನಿನಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸುವೆನು'` ಎಂದು ಕೇಳಿ, ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಆ ಕಧಾವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇ: ತೊಡಗಿದನೆ , 


«ರುಜೇಂದ್ರಾ! ಕೇಳು! ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ನಂರಿಟೆ, ಅತ್ರಿ, ಅಂಗಿ 
ರಸ್ಸು, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಪುಲಹ, ಕ್ರಶುವೆಂಬೀ ಆರುಮಂದಿ ಮಹರ್ಮಿಗಳು 
ಬಹ್ಮ ದೇವನಿಂದ ಹು ಮಾನಸಪುತ್ರರಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿರುವರು. 
ಎಂದರೆ, ಇವರೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಹನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ದನ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಮರೀಚಿಯ ಮಗನು ಕಶ್ಯಪ ಸನು. ಈ 'ಕಠ್ಯಪನಿಗೆ ಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಯರಾ ದ 
ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿ ದಕ್ಷಕುಮಾರಿಯುರ್ಲ ಆನೇಕಸಂತಾನಗಳಾದುನು, 
ಆ ದಕ್ಷಕನ್ಯೆ ಯರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅದಿತಿ ದಿತ್ರಿ ದನು, ಕಾಲ್ಕೆ ದನಾಯು, 
ಸಿಂಹಿಕೆ, ಕ್ರೂ”ಭೆ, ಪ್ರಾಧೆ, ವಿಶ್ವೆ. ವಿನತೆ ಕನಿಲೆ ಮುನಿ, ಕದ್ರುವೆಂದು 
ಹೆಸರು... ಇನರ್ಲ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಮಹಾವಂಕ್ರವ ಶ ಲಗಳಾದ 


ಮಕ್ಕಳು, ಮುಮ್ಮುಕ್ಕಳು ಚ! ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸಂತಾನಣಾದುನ್ತು, 


ಅದಿತಿಯಲ್ಲ ಲೋಕೇಶ್ರರರೆನಿಸಿದ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಜಟಸಿದರು, 
ಆ ಹಸ್ನಿರಡುಮಂದಿ ಆದಿತ ತ್ಯರಿಗೂ ಕ್ರಮನಾಗಿ, ಧಾತೃ, ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಯಮ್ಮ 
ಶಕ್ರ, ವರುಣ, ಅಂಶ, ಭಗ, ವಿವಸ್ತಂತ. ey ಸವಿಕ, ತಸ, ವಿಷು 
೪) ೦ ₹10) [೩] 

ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಕೊನೆಯವನಾದರೂ ಗುಣ 


ಗಳಲ ಬೇರೆಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆನಿಸಿವ ನು. 
೧೪ [ee ಎ 


ದಿತಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯ ಶಿಪ್ರಮೊಬ್ಬನೇ ಪುತ್ರನೆನ್ನುವರು. ಹಾ 
ವ್ರಳ್ಳ ಆ ಹಿರಣ್ಯಶಶಿಪುವಿಗೆ ರ pps ಅವರಲ್ಲಿ 


ಇ ದಮ ಎಲರಿಗೂ ಜ್ರ (ಹ ಎನು. ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರು ನಾಲ್ವರಿಗೂ 

೧೧ ka ಆ 

ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಸಂಹ್ಲ್ಣಾದ, 'ಅನೆಹಾ ದ, ಶಿಬಿ ಬಾಷ್ಕಲರೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಪ್ರಹಾ ದನಿಗೆ ವಿರೋಚನ, ಕುಂಭ, ನಿಕುಂಭರೆಂಬ ಕರ ಪುತ್ರ 
೧ 


ಅಧ್ಯಾ. ೬೬.) ಸಂಭವಪರ್ವವು ೩೧೯ 


ರಾದರು. ಇವರೂ ಒಹಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡವರು. ಐರೋಚನನಿಗೆ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿ ಯೆನಿಸಿದ ಬಲಿಚೆಸ್ರವ ನರ್ತಿಯೊಬ್ಬ ನೇ ಮಗನು. ಬಾಣನೆಂಬ 
ಅಸು”ಶ್ರೇಷ್ಟ ನು ಬಲಿಸು ಮಗನೆಂದು ಜನರು ಹೇಳುವರು. ಈ ಬಾಣನು 
ಬಹಳ ಶ್ರೀ ತ ಇವನು ಮಂಪಾಕಾಲನೆಂಬ ರುದ್ರನಿಗೆ ಪರಮ 
ಭಕ್ತನು. 


ಓ ಜನಮೆೇ*ಜಯರಾಜಾ! ದನುವೆಂಬವಳಿಗೆ (ನಾಲ್ವತ್ತು) ಮೂವ 
ತ್ತುನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಪುತ್ರರು. ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ವಿಸ್ರ 
ಚಿತ್ತ ಯಂ ವನು ರಾಜನೆನಿಸಿದ್ದನು. ಶಂಬರ, ನಮುಚಿ, ಪುಲೊಮ 
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ಆಅಸಿಲೋನಮ) fe ದುರ್ಜಯ, ಅಯಶಿ )ಿರಸ್ಸು, ಆಶ್ವಶಿರಸ್ಸು, ಅಶ್ನಶಂಖ, 


೦. 


ಗಗನಮೂಾಗಣ್ದ ವೇಗವಂತ, ಕೇ ಚ್‌ ಸ್ಪರ್ಣಭಾನು, ಅಶ್ವ, ಅಶ್ವಪತಿ 
ಸ.ಸಸರ್ಶ , ಅಶ್ರಗ್ರೀವ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ EE ಇಸುಪಾತ್ಸು, ಏಕ 
p) ವೆ ) ಕರಿ ನ 

ಚಕ್ರ, ವಿರ Nie ಹರಾಹುರ, (ಸರ. ಆಹರ) ನಿಚಂದ್ರ, ನಿಕುಂಭ್ಕ 


ಕುಪಟ್ಕ ಕನಟಿ ಶಸಭ, ಶಲಭ್ಯ ಸೂ ರ್ಮ ಚಂದ್ರರೆಂಬಿವರೆಲ್ಲರೂ ದಾನವ 


೨ 


ರಿನಿಸುವರು. ಹಿ ಭರತ ತ್ರಮಾ! ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಸೂರೈ 

ಶೆ ಟಿ 
ಚಂದ್ರರೇ ಬೇರೆ... ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದಾನವಕುಲದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೇ 
ವ 


ಬೇರೆ, ಈ ದಾ ತ ದವರ ke ಹಳಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರು. ಬಲನೀರ್ಯ 
೨9 ಲ್ಲಿ 
NY 


ವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತರೆನಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 


ಗೊಂಡ ಬೀರ ಚ ಮಂದಿ: ಸ ಅವರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಏಕಾಶ್ಟ, 
ಮೃತನ, ಪ್ರಲಂ, ನರಕ್ಕೆ ವಾತಾವಿ ಶತ್ರುತಾಸನ, ಶಠ್ಕ ಗವಿಷ್ಠ, 
೪ 

ನ್‌ ಸ ದಿ“ರ್ಫಜಿಹೃರೆಂದು ಹೆಸರು. ಜನರಿಂದ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದ ಸತು 


ದಾನವನಶಗಳೂ ಬಲನಲ್ಲಿಯೂ, ವೀರ್ಯದೆಪ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖಾ ್ಯತಿಗೊಂಡಿ 
ದ್ಲುವು ಈ ನರರ ಮಕ್ಕಳು, ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದ ಜಾ 
ರನ. ಬಣ ಜೀ ಟೀ ಸಾಧ ದಿಲ್ಲ. 


ಸಿಂದಿ 'ಸಂಬನಳಲ್ಲಿ ಸಾಹು, ಚಂದ್ರಾರ್ಕವ;ರ್ದನ, ಸುಚಂದ್ರ, 
ಚಂದ್ರಹರ್ತ, ಚಂಗ್ರಸ್ರಮರ್ಗನರೆಂಬ ಐದುಮಂದಿ ಪುತ್ರರಾದರು. 


ಪ್‌ 


ಪಿಂ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರಶ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯ ೬೬. 


ರಾದರು. ಇವರೂ ಬಲಸರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಖ ತಿಬೊಂಡನರು. 
ನ 


+ 


ಕಾ ಫೆ 
ರು Bವರಲರೂ ಮಹಾವೀರರೆಂದು ಖ್ಯಾ ಗೊಂಡೆ 


ನ 
ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆ ಶುಕನಿಗೆ ತ್ನಷ 2) ಅತ್ತಿ, ರೌದ್ರ, ಕರ್ಮಿ 
ಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರಾಗಿ ಅವರೂ ಪುರೋಹಿತರೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾಕಿಗೊಂಡಿ 
ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ನಿಗಳಂಗಿ, ಬ್ರಶ್ಮಲೋಕಕೂ 
ತ ನ ವೆ ಹಿ ಕ್ಷ 
ಹೋಗಲು ಆರ್ಹತೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ರು. 


ಅಸುರರ ಸಂತತಿಗಳಿನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲ ಕ'ಳಿರುವಂತೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಿದುದಾಯಿತು. ಈ ಸಂತತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ವೂರ್ಣವ-ಗಿ ವಿವರಿಸಲು 


ಎ ಜಳ ಎಲ್ಲ ಸದಿ ಕ + ಎ. ಖಿ ಗು ಕ್ಯ 4 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವು ಅನೀಕ ಶಾಖೋಪಶಾಯಖಗಳನ: ಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವುವು. 


ಇವ್ರಗಳೂಳಗಿನ ಆಂತಶಾಖೆಗಲಗೆ ಕೊನೆಮೊದ 


ಆ. 


ಲ. 

ತಾರ್ಕ್ಲ್ಯ, ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿ, ಗರುಡ, ಅರುಣ, ಆರುಣಿ, ವಾರುಣಿ. 
ಎಂಬವರು ವಿನಶೆಯ ಪುತ್ರರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡ:ವರು. 

ಶೇಷನೂ, ಅನಂತನೂ, ವಾಸುಕಿಯೂ, ತಕ್ಷಕನೂ ಕೂರ್ಮನೂ, 
ಶುಲಿಕನೂ ಕದ್ರುವಿನ ಮಕ್ಕಳು. 


ಆಅಧ್ಯಾ. ೬೬. ಸಂಭವಪರ್ವವು ಸಿದ 


ಭೀಮಸೇನ, ಉಗ್ರಸೇನ, ಸುಪರ್ಣ, ವರುಣ, ಗೋಪತಿ, ಧ್ಹತ 
ರಾಷ್ಟ್ರ, ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸ್ಸು, ಸತ ವಾಕ್ಕು, ಅರ್ಕವರ್ಣ, ಪ್ರುಯುತ, 
ಭಿಮ, ಚೆತ್ರರಥ ಶಾ ಲಿಶಿರಶ್ಸುು ವರ್ಜನ, ಕನಿ, ನುಗದರಿಂಬ ಹದಿನಾರು 
ವುಂದಿಯೂ ಮುನಿಯೆಂಬನಳ ಪುತ್ರರು. ಇವರು ಜೇವಚಾತಿಯ ಗಂಧ 
ಖುದಾ ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾದುದರಿಂದ, ಇವರು ದೇವಗಂಧರ್ವಶಿಂದು 


Co 


೭. 
3] 


ಸ್ರಾಧೆಸಂಬವಳು, ಆ ನವದ್ಯೆ, ಮಾನಸಂ ಅತು ಮಾಗ್‌ 
ಸುಚಿಗೈ ಭಾಸಿಯಿಂಬ ಹೆಣ; ಮಕ ಳನ್ನು ಸಡದಳು. 
ಮತ್ತು ಸಿದ್ದ, ಪೂರ್ಣ, ಬಹಿ, ಪೂರ್ನಾಯ್ಕು 8 ಚಾರಿ, ರವಿಗುರ್ಣ 
ಸುಸಣ”, ನಿಶ್ನಾವಸು, ಬಾನು ಸುಚಂದ ದ್ರರೆಂಬವರು ವ್ರಾಧೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು. ಇವರೂ ದೇವಗಂಧರ್ವರೆಂದೆ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವರು. 


ಟ್‌ 


ಓ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಇನ್ನ ಶುಭಲ ಕ್ಷಣವುಳ್ಳವರೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡ ಅಪ್ಪರಸ್ಸುಗಳ ವಂಶವನ್ನು FN ಹೆಂಳು ಇವ 
ರಲ್ಲ ಸುಭಗೆಯೆಂಂಬವಳಿಗೆ ದೇವರ್ಷಿಯ ಸಂ ಶಿಕಧಿನಿದ ಹುಟ್ಟಿ ದವರು. 
ಅಲಂಬುಸ, ಮಿಶ್ರೆಕೇಶಿ, ನಿದ್ಯುತ್ತಣೆ್‌, ತಿಲೋತ್ಸಮ್ಮೆ ಅರುಣ ರೆ, 


ರಂಭ, ವ.ನೋರಮಿ, ಶಶಿನಿ, ಸುಬಾಹು, ಸುರತೆ, ಸುರಜೆ, ಸುಪ್ರಿಯ, 


೨) 
ಎಂಬಿವರಲ್ಲಗೂ ಆ ಸುಭಗೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅಪ್ಪರಸಿಯಶೇ. ಅತಿಬಾಹು 
ವೂ ಪ್ರಸಿ ಗೈರಾದ ಸ ಹೂಹೂ ಎಂಬಿಬ್ಬ ರೂ, ತುಂಬುರುವೆಂಬವನೂ 
ಸುಭಗೆಯ ಮ ಸು. ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಗಂಬ್ಛರ್ವ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರು. 


ಅಮ್ಮ ತವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಗೋವುಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವಾ ಸ್ಪರಸ್ಸು 


ಗಳೂ, ಕಪಿಲೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದುದಾಗಿ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ುಟ್ಪದೆ. 


ಫಿ 


ಜನಮೇೇಜಯರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಚಂತ್ರವ 
ನಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಗಂಧರ್ವರು, ಅಸ್ಪರೆಸ ಗಳು ಪ ಗರು 
ಡರು, ರುದ್ರರು, ಆದಿಸ್ಯರು, ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಇವರಿಲರ ಜನನಕ್ರಮ 
ವನ್ನೂ ನೀನು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಇದು ೧ ನತಕ್ಕ ವರಿಗೆ ಆಯುಸ್ಪನ್ನೂ, 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ, ಸುಖವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕು ದು. ಅಸೂಯಾದಿ 


ಪ್ಲಿ೨೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೬೭. 


ಕಲ್ಮಷಗಳಿಲ್ಲದ ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಶ್ರವ Kb ಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ 
ಮಹಾತ್ಮ ರ ವಂಶಚರಿತ್ರ ವನ್ನು ಯಾವನು ಬ್ರೊ ಸ ಣಗೋಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಜಾ! ನ್ನ ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೂ ನಿಯಮದಿಂದ [| ಅವನು ಇಹೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಸಂತಾನವನ್ನೂೂ ಪಡೆದು. 
ದೆ:ಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೂಂದುವನು. 


[4a] 


ತ್ರಿ 


ಇದು ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ONCE 
ಮೂ ಖುಷಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರ ಸಾಗಾ OE 


ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಬ್ರಹ ನಾನಸಪುತ್ರರಾದ ಆರು ಮಂಡಿ 
ಮಕರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿದೆಯಲವೆ? ಅದರಿಂದಾಚೆಗೆ 
(ಬ್ರಹ್ಮನ ಎ: ನೆಮ ಪುತ್ರನಾದ) ಸ ನ್ಸಿಂಡು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕ 


ಸ 8 
cL 
RA 
UL 


KN 


೪ಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ರುದ್ರರೆಂದಜೀ ಹೆಸರು 
ಬ್ರ 
ಗೊಂಡರು. ಅವರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೃಗವ್ಯಾಧ, ಸರ್ವ, ನಿಯತಿ, ಅಣ್ಛೈಕ 


ಮಾತ್ತು) ಅಜರ್ಬು ಧ್ನ ಕಜ ದಹನ, Wi ಕಪಾಲಿ, ಸ್ಪಾಣ್ಕು 
ಭಗರೆಂದು ಹೆಸರು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರರೆ ಸಿದ ಆರುಮಂದಿಯಲಿ 
ಆಂಗಿರಸ್ಸಿಗೆ ಬೃಶ್‌ಸ್ಪತಿ, ಉತಥ್ಯ, ಸಂವರ್ತ ಕ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಾ 
ದರು. ಅತ್ರಿಗೆ ದ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಅನರಿಲ್ಲರೂ 
ವೇದ?.ತ್ರಗಲಾಗಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದವರು. 
ರಾಕ್ಷಸರೂ, ವಾನರರೂ (ಕುದುರೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳ) ಕೆನ್ನರರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, 
ಪುಲಸ್ಕ್ಯನ ಮಕ್ಕಳು. ಸಿಂಹೆಗಳು, ಶರಭಗನ್ಳು ಹುಲಿಗಳು, ಕರಡಿಗಳು, 
( ಈಹಾಮೃಗೆಗಳಂಬ) ತೋಳಗಳು, (ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಮುಖನೂ, ಕುದುರೆ 
ಯಂತೆ ದೇಹವೂ ವುಳ್ಳ) ಕೆಂಪುರುಷರು, ಇವೆಲ್ಲ ಪುಲಹನ ಸಂತತಿಗಳು. 
ಸತ್ಯಧರ್ಮಪರಾಯಣರಿಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡ ವಾಲಖಲ್ಯರು ಕ್ರತುವಿ 
ನಿಂದ ಜನಿಸಿದವರು. ಇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸ 
ತಕ್ಕವರು. ಸವ-ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ತಂದೆಯಾದ ಕ್ರಶುವಿಗೆ ಸಮಾನರು. 


ಅಧ್ಯಾ. ೬೭.) ಸಂಭವಪರ್ವವು ೩ ೨೩ 


ಓ ಜನನೇಜಯರಾಜಾ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಬಲಗೈಯ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿ 
ನಿಂದ ಶಾಂತಾತ್ಮನೂ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಯೂ ಆದ ದಕ್ಷನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಎಡಗೈ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂದ ಆ ದಕ್ಷನ ಭಾರ್ಯೆಯು ಹುಟ್ಟಿ 
ದಳು. ಅವಳಲ್ಲ ದಳ ನನು ಐನೂರು ಮಂದಿ We ಪಡೆದನು. 
ಆ ಕನ್ಯೆಯನಲ್ಲ” Ap ಸಿರ್ದುಷ್ಟ ವಾದ ದೇಹಾವಯವಗಳಿಂದಲೂ ತಾವರೆ 
ಯೆಸಳಿನೇತಿರುನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಶೂ'ಭಿಸ ಸುತಿದ್ದರು. ಡಸ ಸಿಗೆ ಬೇರ 
ಗಂಡುಮಕ್ಕಳ: ರೂ ಸುಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ ಆವನು ಆ ಕನ್ಯ'ಯರನ್ನೇ ಪುತ್ರಿಕ 
ಯರನ್ನುಗಿ ವ*ಇಡಿಕೊಂಡ) ಪೋಷಿಸುತಿದ್ದ ನು. 


ದಳ್ಸನು ಆ ಕನ್ಕೆಯರಸ್ಲ ಹೆತ್ತು ಮಂದಿಯನ್ನು ಧರ್ಮದೇವತೆಗೂ, 


ಅಸ್ಸ ತೇ. ವ.ಂದಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರಥಿಗ್ಯೂ ಹೆ ಮೂರು ಮಂದಿಯನ್ನು 
ಕಶ್ಯಪ ಗೂ `ನಯೋಗ್ಯವಾದ ನಿವಾಹವಿಧಿಗಳಿಂದ ಕನ್ಯಾದಾನ 


ನಿಗೂ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಬ 
ಬುದ್ದಿ, ಲಜ್ಜೆ, ಮೆತಿ) ಎಂಬೀ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ ಎಸದೇವತೆಗಳೆನಿಸಿದ 
ಮೊದಲನೆ ಸು ಹತ್ತು ಮಂದಿಸುಣ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲ ಇ ಸತ್ತೂ ಧಮ"ಸ್ಕೆ ಮಾರ್ಗಗಳೆಂದು ಬತ್ತ ಏಸರನಡಿ 
ಸಿರುವನೆ.. ಸ್ಸ 1) ಹೆನೆಎನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತರಾದ ಇ ಸ್ಪತ್ರೆ ಕಲಾ ಪ86ಡಿ 
ಯೂ ಚಂಗನೆ "ಪಿರಿ. ಇವವ ಲ್ಲರೂ ಒಳ್ಳೆ ಕುಚಿವ್ರತವುಳ್ಳ ವರು. 
ಕಾಲನಿಣ' ಯವನ್ನು ಸಸ ಡ್ಯ ಬಳಕ ತು ಕ ನಡೆ $ಸತಕ್ಕವರಾದುದ 


ie 
ರಿಂದ ಇವರ ಸಸ್ಸಸಿಗಳಂಬ ನ-ಮವುಂಬಾಯಿತು. . 


ಬ ೩೨ Hl ಜಿ ನಿ ಸಿ ಕ 


ಮುನಿಯೆನಿಸಿದ ಧಸ್ಮದೇವತೆ ಮೂ ನಿಶಾಮಹುಪುತ್ರನೆ"! (ಬ್ರಹ್ಮನ 
ತ ಸ ಶಿ \ ್ಲ y ೫ ರ ೫ ಹ FY ನ 
ಸ್ಪನಾಗ್ರದಿಂ೨ ಹುಟ್ಟದೆ ನನ) ದಕ್ಷ ಶ್ರ ಜೂಪತಿಯೂ ಒ್ರಹ್ಮಸುತ್ರನು. 
(ಲವನುಬ್ರಸ್ಮನಕ್ಕೆ ಹೆಬ್ಬೆರ `ನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು.) ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ 
ಧರ್ಮಜೇನನ ಪು), ಸ ಪ,ಂದಿಗೂ ಕ್ರವುವ:ಗಿ ಧರ, ಧ್ರುವ 





UW | 


ಕೆಯೆ”ದರೆ, ಗೆಂಡುಮಕ್ಕ ಛಲ್ಲ ದ ತೆಂದೆಯು, ತನ್ನ ಯಾವ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ 
ಜ್ಶೇಸ್ಟ ಪುತ್ರುನನ್ನೆ € ತಾನೆನ್ನ ಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ Re 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ಅಂತಹ ಮಗಳಿಗೆ ಪುತ್ರಿ ಕೆಯೆಂದು ಹೆಸ ರು, 


ಹು 
ರ 


pl ಸಷ 


ಛ 
ದ 


ಆ 
ದೆ 
ಲ್‌ 

ಲು) 


15 ಡಿ 


ವೈಿ೨೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೬೭ 


ಸೋಮ, ಅಹಸ್ಸ, ಅನಲ, ನಿಲ್ಲ ವ್ರ ಕ ಪ್ರಭಾಸರೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಲಿ ನ 


ಧರನೆಂಬವನು ಧೂಮ್ರೆಯ ಮಗನು. ವನು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿತ್ತಿಯ ಮಗನು: 


ಸೋವ.ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಯ ಪುತ್ರನು... ಅನಲನು ಶ್ವಾಸೆಯ ಮಗನು” 
ಅಹಸ್ಸೆಂಬವನು ರತೆಯ ಮಗನು. ಅನಿಲನು ಶಾಂಡಿಲಿಯ ಪುತ್ರನು. 
ಪ್ರತ್ಥೂಷ ಪ್ರಭಾಸರೆಂಬವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಭಾತೆ ಕು ಪುತ್ರರು. ದ್ರನಿಣನೂ, 
ಹುತಹ ವಹೆನೂ ಧರನ ಮತ: ಕ! ವೈತಂಡ್ಯ, ಶ್ರಮ. ರ" ೦ಂತಮುನಿ 


3” ; 
ಚಾ ಚವೆಯ ಮಕ ೧. ಧ್ರವನ ಮಗನೇ ಲೋಕಪ್ರವರ್ತಕನನಿ 
ಕೊ 


ತು 


ಸಿದ ಭಗವಂತನಾದ ಕಾಲನು. ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕ್ಯ ನ್ರು ಡತಕ್ಕ 
ವರ್ಚಸ್ಸೆ ನನಸೇ ನಮನ ಮಗನು. ಗ ಪ್ರಾಣ , ರಮ A 
ಮೂವರೂ ವ ನೋಹರಿಯ ಮಕ್ಕ. ಸೋ ತಿಸ್ಸು, ಶಮ, ಶಾತ್ರಿ 


ಮುನಿಯೆಂಬವರು ಅಹೆಸ್ಸಿನ ನ ಮಕ್ಕ ನ. J ೪ (ನೊದೆಹೆ.ಲ್ಲನ ಪೊದೆ 
ಯಲ್ರಿ) ಹುಟ್ಟಿದ ಕುಮಾರನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರನು, 
ಶಂಖ, ವಿಶಾಖ, ನಗ ಗಮೇಯರಿಂಬಿವರು ಮೂವರೂ ಅವನಿಂದಾಚೆಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಕೃತ್ತಿಕಾದೇನಿಯು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಸಿದುದರಿಂದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಕಂರ್ತಿಕೇಯನೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಶಿಲೆಯೆಂಬವ*ುು 
ಅನಿಲನ ವತ್ತಿ. ಇವಳಲ್ಲಿ ಅನಿಲನಿಗೆ ಮನೋ ಜವನೆಂದೂ, ಅವಿಜ್ಞಾ ತಗತಿ 
ಯೆಂದೂ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಾದರು. ದೇವಲನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೂ ಜಿಯ ಮಗನೆಂದು ಹೇ-ುವರು, ದೇವಲನಿಗೆ ಕ್ಷಮಾವಂತರೂ 
ಜಾ ಗಲೂ ಆದ ಬ್ಬ ರು ಪುತ್ರರಾದರು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸಹೋದರಿ 
ಯೂ , ಬ್ರಸ್ಥಜ್ಞಾ ನನು ವಃ ಸಾ ಆದ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯೆಂಬವ5 ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ ಳು... ಇವನು 
ವಸುಗ-ಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯನನನಾದ ಪ್ರಭಾಸನ ಪತ್ನಿ. ಇವಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ 
ರ್ಮನು ಜನಿಸಿದನು. ಶಿಲ್ಪನಿದ್ಯೆಗೆಲ್ಲ ಈತನೇ ಬ್ರ ಹ್ಮನೆಂದು. ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡವನು. ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಗಳಿಲ್ಲ. ಇವನು ದೇವತೆಗಳ 
ಶಿಲ್ಪಿ. ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಭೂಷಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಡತಕ್ಕವನು 
ಇವನೇ | ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನನು. ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಆಕಾಶಗಮನ 
ವುಳ್ಳ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೂ ಇವನೇ ನಿರ್ಮಿಸತಕ್ಕವನು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಶಿಲ್ಪ 


ಅಧ್ಯಾ. ೬೭.] ನಲಬೆವಪಪ೯ವ ೩೨೫ 


ಕ 


ಹಡ ಣ್ಣ 
ಲರೂ ಅವ್ಯಯನಾದ ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನೆ: ತಮ್ಮ ದೈವವನ್ನಾಗಿ ತ್ರಾ 
ಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಈಗಲೂ ಜನರು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಶಿಲ್ಪಿಗ 
ತಣ 


ತೆ ಯ 


ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸ.ಖಸ್ರನನಾಸ ಧರ್ಮನು RE 
ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಲಭಾಗದ ಸೈನವನ ದಿಸಿಕೆ 
ವನು. ಈ ಧರ್ವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವ್ರೂಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಸಂಸತಕ್ಕನರೂ, 
ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಧರಿಸತೆಸ್ಕವರೂ ಆದ ಶಮೆ, ಕಾಮ, 
ಹರ್ಷರಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ರರಾದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕಾಮನ ಪತ್ತಿಯು 
ರತಿ. ಶಮನ ಭಾಯಿ” ಪ್ರಾ ಸರ ಪತ್ತಿ ಯು ಸಟಗ ಸಜ 
ಲೋಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುವೆಂದು pe 


ಡು ರೂ ಚ ಬಂದ 


ಓ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಮರೀಚೆಯ ಮಗನು ಕಶ್ಯಪನು. ದೇವತೆಗಳೂ, 
೨ಸುರರೂ ಈ ಕಶ್ಯಪನ ಮಕ್ಕಳೇ, ಲೋಕಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಸ 
ಮೂಲಕಾರಣಭೂತನು. ವಿಶ್ವಕವ ನ ಮಗಳು ಸೂರ್ಯ ಹ 6] 


ಇವಳು ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ) ಆಕಾಶನ ಬ್‌ ನೀ 
ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಘ್ರಾಣೆ Kae ಮೂ 


ಲಕವಾಗಿ ಸುಕ್ಷ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ತ ನು ಮೊದಲಾದ 
ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿಯೂ ಅದಿತಿಪುತ್ತ್ರರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನ: ವಿಷ್ಣು. ಅವನೇ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಆಧಾರನೆಸಿದವನು. ಹೀಗೆ 


ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲ (ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರು, ಅಷ್ಟವಸುಗಳ,, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು, 


ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮತ್ತು ವಷಟ್ಯಾರಗಳೆಂದು) ಮೂವತ್ತುಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ಅವರ ವಂಶವನ್ನೂ, ಅವರ ಸಕ್ಷಗ ಳನ್ನೂ ಕುಲಗಳನ್ನೂ, ಗಣ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು ತೇಗ ರುದೃರಿಗೂ, ಸಾಧ 

್ರ 


ರಿಗೂ, ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೂ ನಷ್ಟ ಪಕ್ಷವು. ಅವರು ಶ.ಕ್ರನಿಗೂ, ವಿಶ್ರೈ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಸುಗಳಿಗೂ ಸೇರಿದವರು. ವಿನತೆಯ ಪುತ್ರರೂ, ಮಹಾ 
ಬಲಾಧ್ಯ ರೂ ಆದ ಅರುಣ ಗರುಡರಿಬ್ಬರೂ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ, ಅದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ 


ಸೇರಿದೇತೆ ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ, ಎಲ್ಲು ಔಷಧಿ 


ಶಿ 


೨ ಬ್ರ 


ಷ್ಠಿ೨೬ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೬೭. 


ಗಳೂ, ಪಶುಗಳೂ ಯಕ್ಷಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿ. ದೇವವರ್ಗಗಳನ್ನಿಲ್ಲ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಇವರನ್ನು ಕಿೌರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ಮನು 
ಷ್ಯರು ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಭಗವಂತನಾದ ಭೃಗು 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ರ್‌ೂರಗೆ 
ಬಂದವರು. ಕವಿಯ (ಮಹಜ್ಞಾ ವಿಯಾದ ಭ ಎಗು ವಿನ) ಪುತ್ರನ:ಗಿ, 
ಸ್ವತಃ ಕನಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಗ್ರಹಗಳ ಸು ತಾಗ, ನಿದ್ವಿಂಸೆಸನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಶುಕ್ರನು ಭ್ರಗುವಿನ ಹ ಪ್ರ. ಸ ಚು ಮೂರುಲೋಕ 


ಗಳ ಜೀವಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ, ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನೂ, ಅನಾವ ಹ್ವಿಯನ್ನೂ ಉಂಟು 


ಮಾಡಿ, ತ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರೊಕ್ಕ ln ಚ ತೋರುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇೇವನಿಂದ ನಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತುತ್ತಿರು 
ವನು. 


ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಬದ್ದಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಜಿತೆ ೦ದ್ರಿಯನೂ, 

ಇ 0 ೪ 
ದೃಢವ್ರತನೂ ಅದ ಆ ಶುಕ್ರಾಚಃಾಖ"ನು ದೇವಾಸುರರಿಬ್ಬ ಗೂ ಯೋ 
ಗಾಚಾರ್ಯನೆನಿಸಿದ್ದ ನು ಅವನೇ ಯೋಗಬಬದಿಂದ ಎರಡು hn: 
ತಳಿದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಗುರ ವಾಗಿದ್ದ ನು. ಹೀ ಗೆ ಭೃಗ.ಪುತ್ತನ:ಡ ಶುಕ್ರನು 


ಲೋಕಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಕಾ .ಗಳಿಗೂಗಿ (ಲಭ ಮೆ ಗ ಕೌಮಗಳಿ 
ಗಾಗಿ) ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಫಿಯುಕ್ಮನಾಗಿರಲು, ಭೃಗುವಿಗೆ ಮಹಾತಸಸ್ವ್ತಿಯೂ, 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಚ್ಯವನನೆಂಬ ಒಸರೂಬ್ಬ ಪ್ರತೃನಾ 
ದನು. ಓ ಜನಮೇಜಯ ರಾಜೂ! ಆ ಚ್ಛನನನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಲೋಮನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದೂಗ, ಅವರನ್ನು 
ಆ ರಾಕ್ಷನನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶದೊಡನೆ 
ಅವಳ ಗರ್ಭದಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ವಂಣಾದುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಚ್ಯವನನೆಂಬ 


ಹೆಸರಾಯಿತು. ನುನುಪುತ್ರಿಯಾದ ಅರುಜಿಯೆಂಬವೆ' ಇ ಆ ಚೃವನನ 
ಪತ್ತಿ. ಇವಳ ತೊಡೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟ 
ದುದರಿಂದ ಅವನು ಔಓರ್ವನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇವನು ಬಾಲನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಲೇ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಶೊ ಸುತ್ತ, ಮಹಾಯಶಸ್ಸಿಗೂ, ವೀರ್ಯ 


ಅಧ್ಯಾ. ೬೭.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ಪ್ಲಿ೨೭ 


ಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದ ನು. ಈ ಟಿರ್ವನ ಮಗನು ಖುಚೀಕನು. ಯಚೇ 
ಚ ಮಗನು ಜಮದಗ್ನಿ. ಈ ಜಮದಗ್ಗಿ ಗೆ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳಾದರು, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕಟ ಡಿ ಕಿರಿಯನು. ಇವನು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯವ 
ನವರೂ, ಗುಣದಲ್ಲ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು ವ 


ನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಶಾಸ್ತಗಳಿಲ್ಲಿ. ಕ್ಷಶ್ರಿಯ ವುಂಶನನ್ಸೆಲ್ಲ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ 
ತಕ ಇನ! ಮತ್ತು] ಅಷಷ ಹೊತ ಇಗ ಗ ಯ. ಸಾ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಓರ್ವನಿಗೆ ಚಾಟ್‌ ಮೊದಲಾಗಿ ನೂರುಮಂದಿ i. 
(ಇದರು  ಅವಪೊಬ್ಲೋೊಬ ರಲಯೆ,೧ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸಂತತಿಗಳಂಗಿ, ಆ 


ಬ್ರತ್ಮ್‌ಫಿಗೆ ಬೇರೆ ಚಿಬ್ಬು ವುಕ್ಕಳುಂಯು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಳ್ಳೆಯ 

ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳಿನರು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಲೊ'ಕವ ಧಾತೃ. ವಿಧಾತ ಗಳೆಂದು 
೪ 

ಹಸರು. ನರು ಮನ್ಯನರನೂಡ ಇರತಕ್ಕವರು. ಸದ್ಮವಾಸಿನಿ ಯಾದ 

ರೋ ಕಶ ಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳು 


(ನಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಧು) ಆ ೮5 ಪಯ ಇ ಗದ ಬಾ! ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂತಾನ 
ಗಳು. ವರುಣನ ಭಾಯೆ-ಯಾದ ಜ್ರೇಷ್ಟೃಜಿನಿಯೂ ಶುಕ್ರನಿಂದ ಹುಟ್ಟ 
ದಲು ಈರಗ ಜಳ ಪುತ್ರನೂ. ವೀವುತೆಗಳಿಗೆ ಅನಂದಕಳಂದ 
ಸುರೆಯೆಂಬ ಪ್ರುರ್ರಿಯೂ ಅದರು. ಜನಿಗನು ಹಸಿದು ಆನ್ನುರ್ಧಿಗಳಾಗಿ 


ಗ 
A ಡ್ನ pO HD ಎಷ್ಟು ನ ತೃ ಜಲ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಭತಿಸಿದುದರಿಂಗ್ಯ ಆ ಸುರೆಯಲ್ಲ ಸಮನ್ನ ವ್ರಾಣಗಳನೂ 


೫ 


ಹೆಸರುಗೊಂಡರು. ಆ A ಅತಿಕ್ರೂರರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಪ 
ಶಿಖಾ ಭಯ ಐ ಲ 3 ತುಂಬ ಸುಕ್ರ] ಮಕ್ಕ 


ಚಿ 


ದರು. ಸಪ ಷನಕಕನಂದ ಆ ಮೃತು ಎಸೆ ಪಕ್ಕಿ ಯೂ ಇಲ್ಲ. ತಾ 
ಳ 


ಶಾಮ್ರಾದೇವಿಗೆ ಕಾಕಿ, ಶ್ರೇನಿ, ಭಾಸಿ, ಧೃ ತರಾಷ್ಠಿ, 
ಐದು ಮಂದಿ ಕನ್ಯಯರಾದರು. ಈ ನ ತವ್ನೆಯರಲ್ಲ ಕಾಕಿ 
ಬಟ 


೨೨೮ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು (ಅಧ್ಯಾ. ೬೭ 


ಯಿಂದ ಕಾಗೆಗಳೂ, ಶ್ಯೇನಿಯಿಂದ ಗಿಡುಗಗರಲೂ, ಭಾಸಿಯಿಂದ ಚಮ್ಮಾ 
ರ ಕಾಗೆಗಳೂ, ಹೆದ್ದು ಸ ಧೃ ತರಾಸಿ ಸ್ರ್ರಿಯಿಂದ ಹೆಂಸಗಳೂ, ಕಲಹಶುಂಸ 
ಗಳೂ, ಚಕ ತ್ರವಾಸಗಳ್ಳೂ ಯಶಸ್ಸಿ ನಿಯಾದ ಶುಕಿಯಿಂದ ಗಿಣಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ದುವು. ಕ್ರೋಧವಶೆಯೆಂಬಪಳಿಗೆ ಕೋಪದಡೇವತೆಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೃಗಿ, 
ಮೃ ಗಮಂಜೆ, ಹರಿ, ಭದ್ರಮಾನಸೆ, ಮಾತಂಗಿ, ಶಾರ್ಪೂ ಲಿ, ಶ್ವೇತ ಸುಂಭಿ, 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಸನ್ನೆಯಾದ ಸುರಸೆಯೆಂಬ ಒಂಭತ್ತು ಮಂದಿ ಕನ್ಶೈಯ 
ರಾದರು, ಈ ಕನ್ನೆ ಯರಲ್ಲಿವ ಮೃಗಿಯಿಂದ ಮೃ ಗಸಂತಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟ 
ದುವು. ಇ ಾ ಸ್ಫಮರಮೃ ಗಗಳೂ ಮ್ಲ ಗಮಂದಿಯ ಸಂತಾನ 
ಗಳು. ಭದ್ರ ಮಾನಸೆಯೆಂಬವಳ ಳು ತ ಆನೆಯನ್ನು ಹಡೆದಳು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮಗಜಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಐರಾವತದ ಸಂತಾನಗಳೇ ಕಸಿ 
ಗಳು, ಗೋಲಾಂಗೂಲಗಳು, ಸಿಂಗಳಿೀಕೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಹರಿಯೆ?ಂಬವಳ 
ಸಂತಾನಗಳು. ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ, ಚಿರತೆ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಬಲನುಳ್ಳ 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿ ಮೃಗಗಳು ಶಾರ್ದೂಲಿಯೆಂಬವ ಸ? ಸಂತಾನಗಳು. ಮಾ 
ತಂಗಿಯಿಂದ ಆನೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ ಶ್ವೇತವೆಂಬ 
ದಿಗ್ಗಜವು ಕ್ರೆ:ತೆಯೆಂಬವಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತು. ಸುರಭಿಖೆಂಬವಳಿಗೆ ರೋಬ 
ಣಿ, ಗಂಧವಿದ, ವಿಮಲೆ, ಅಚಲೆಯೆಂಬ ನೂಲ್ಕುಮಂದಿ ಕನ್ಯೆ ಯರಾದರು. 
ಈ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿಯಿಂದ ಪಶುಗಳ್ಕೂ ಗಂಧರ್ವಿಯಿಂದ ಕುದುರೆ 
ಗಳೂ ಹುಟ್ಟ ಶೈದುವು. ಅಇರೆಯೆಂಬವಳಲ್ಲಿ ತಾವರೆಯ ಎಸಳಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ಮೂವರು ಕನ್ಯೆಯರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಿಂದ ಪುಷ್ಪಿಸದಂತೆಯೇ ಫಲಿ 
ಸುವ ಮರಗಳೂ, ಇತರ ವಕ್ಮಗಳೂ, ಬಳ್ಳಿ ಗಳೂ ಹುಟ್ಟ ದುವು. ಆ ಮೂ 
ವರಲ್ಲಿ ಲತೆ ಮತ್ತು ತವ ಇತು ನಿಶೇಷಸ್ರಖ್ಯಾ ಜಾತು ಆ 
ಮೂವರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವ;ರಗಿಡಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಾಯಿಯರು. ಹೂೊವಿಲ್ಲದೆ 
ನಯಿಬಿಡುವ ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲ ಲತೆಯೆಂಬವಳ ಸಂತತಿ. ಈ ಸಸ್ಯಗಳಿ ಗೆ 
ವನಸ್ಪತಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಮೊದಲು ಪುಸ್ತಿಸಿ ಅಮೇಲೆ ಳು ಇ 
ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲ ರುಹೆಯ ಸಂತತಿ. ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಂತತಿಯೇ ಹೊರತು, ಮೂರನೆಯವಳಿಗೆ ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲ. ಅನಲೆಯೆಂಬ 


ಅಧ್ಯಾ. ೬೮ | ಸಂಭವಪರ್ವವು ೨೯ 


ವಳಿಗೆ ಹಿಂಡಫಲಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಉಂಡೆಯಾದ ಹೆಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಹುಟ್ಟಿದು ವು. ಶುಕಿಯೆಂಬವಳು ಅನಬೆಯ ಮಗಳು. ಸುರ 
ರಿ ಷ್ಟ 


ಕ 
ಸಯ ಮಗನು ಕಂಕನು. ಅರುಣಪತಶ್ಪಿಯಾದ ಶ್ರೇನಿಗೆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ 
ಜೇ 
ರಾದ ಸಂಸಪಾತಿ, ಜಟಾಯುಗಳೆಂಬ ಇಬ್ಬ ರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಸುರಸೆಯು 


ಯು 
ನಾಗರನ್ನೂ, ಕಮ್ರವು ಪನ್ನಗರನ್ನೂ ಚೂ ಪಡೆದರು. ವಿನತೆಗೆ 
ಗರುಡನಿಂದೂ, ಆನೂರುವೆಂದೂ (ಅ 5ರುಣನೆಂದೂ) ಇಬ್ಬ ರು ಮಕ್ಕ ಛಾ 





ಮಿ ೧-೨ ೧೫ ಇ 4 
ಒಬ. ಚನನಗ ಜಯಕರ ಹಗೆ ಮುಖ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸಸರ ಜಿ ಇದೆ ದಿ ಬ 
ಕ್ರಮವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನ್ನು ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಪಾನವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 
ಇದು ಅರುವಕ್ಕೀಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯಪ್ನ 
pee ಗಿದ. ್ಲ 
| ಜರಾಸಓಭ, ದ್ರೋಣ, ಧೃತರಾವ್ಟ್ರ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಉ | 
| ಶ್ರೈತ್ತಿ. ಯುಧಿಷ್ಟಿ ರಾದಿಗಳ ಜನನವು ದೃಷ, ದ್ಯು ಮ್ಹುನ ನ 
ಯಾಣ .!| ಉತ್ಪತ್ತಿ; ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಬಲ | 
| ರಾಮಾದಿಗಳ ಸಂಭವವು ಕುಂತೀವಮಾದ್ರಿಯರ | 
| ಮಮ್ಮಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವು | 
| 
ಆಗ ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು «ಓ ಮಹಾ 
ತ್ಮಾ! ದೇವ ದಾನ ನ ದೈತ್ಯ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವೃತ್ತಾಂ 


ತವನ್ನೂ, ಸಿಂಹ, ವ್ಯಾಘ್ರ ಮೃಗ, ಪಕ್ಷಿ pe ಇತರಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಉತ್ಪ ಲೆ ಯನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯ ರಲ ನೈಹಾಮುಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವರ ಜ ಜನನವನ್ನೂ 
ಕು ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಇನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಕೇ;ಬೇಕೇದು ಆಸೆಗೊಂಡಿರುವೆನು. 








4 ರ್ಜೂರ ತಾಲಹಿಂತಾಲಾಃ ತಾಳೀ ಖರ್ಜೂರಿಕಾ ಕದಾ | ಗ್ರವಾಕಾ ನಾರಿಕೇಳ 
ಶ ಸಪ್ತ ಪಿಂಡಫಲಾ ದ್ರುಮಾಃ'' | ತೆಂಗು, ತಾಳೆ, ಖರ್ಜೂರ, ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಸೆ ಗಳು 
ಪಿ೦ಂ'ತಫಲಗಳನಿಸುವುನು. 


ಶಿವಂ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೬೮. 


ಆ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷರ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೀನು ನನ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು?' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ವೈಶಂಪಾಯನನು 
« ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ದೇವಾಸುರರಲ್ಲಿ ಯಾರುಯಾರು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದರೋ, ಅವರ ಸಂತತಿಯನ್ತು ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಮೊದಲು 
ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯೆಂಬ ದೈತ್ಯರಾಜನಿದ್ದ ನಲ್ಲವೆ? ಅವನೇ ಜರಾಸಂಧನೆಂಬ 
ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು. ದಿತಿಪುತ್ರನಾದ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುನೆ ೧ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ ಕಸು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಕಮ್ಮ 
ನಾದ ಸಂಹಾ ದನು ಶಲ್ಕನಾಗಿ ಕುಟ್ಟಿ ಪಿ ಪ್ರಹ್ನಾ ದನ ಕನಿಷ್ಟ 
ಸಹೋದರನಾದ PSA ಧಸ್ಟತೇ ಇತ್ತಾ: ರಾಜನಾಗಿ ಚತು 
ದನು. ಶಿಬಿಯೆಂಬ ದಿತಿಪುತ್ರನೆ ಇಬ್ಬನಿದ ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲನೆ? ಅವನೇ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ದ್ರುಮನೆಂಬ ಮ ಬಾಷ್ಕಲನೆಂಬ ಅಸ.ರಶ್ರಂ 
ಷ್ಮನು ಭಗವತ ನೆಂಬ ರಾಜನಾದನು ಅಯನಶಿರಸ್ಸು, ಅಶೃಶಿರಸ್ಸು, 
ಅಯಶ್ವ ೦ಕು, ಗಗನಮೂರ್ಥ, ವೇಗವಂತರೆಂಬ ಈ ಐನು ಮಂದಿ ಅಸು 
ರರೂ ಐದುಮಂದಿ ಕೇಸಯರಾಚರಾಗಿ ಹುಟ್ಟದರು. ಕೇತುಮಂತ 
ನೆಂಬನನು ಅಮಿತೌಜನೆಂಬ ಕ್ರೂಸಪರಾಕ್ರಮಪ್ರೆಳ್ಳ ರಾಜನಾದನು. ಸ 
ಇ೯ನುವೆಂಬ ಅಸುರನು ಉಗೈಸೆ `ನನೆಂಬ ಕ್ರೊರಕಂಯ್‌ ವ್ರಜ ರಾಜ 
ನಾದನು. ಅಶ್ರನಿಂಬ ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಟನು ಮಹಾವೀ: ವ್ರ ಆರೊ ಕ 
ನೆಂಬ ರಾಜನಾದನು ಈ ಅಶನ ತಮ್ಮನಾದ ಅಶ್ನಪತಿಯೆಂಬ 

ನೇ ಹಾರ್ದಿಕೃನೆಂಬ ರಾಜನಾದನು. ವೃಷಸರ್ವನೆಂಬ ದಾನವನು ಭೂ 
ಮಿಯಲ್ರ ದೀರ್ಫವ್ರಜ್ಞನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ವೃಷಪನ”ನ 
ಶಮ್ಮನ.ದ ಅಜಕನು ಸಾಲ್ವನೆಂ ರಾಜನಾದನು. ಅಶ್ಪಗ್ರೀವನೆಂಬ 
ಅಸುರನು ರೋಚಮಾನನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಧೀಮಂತನೂ, ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೆಂಬ ಅಸುರನು ಬೃಸನ್ರಥೆ 
ನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನ್ನು ತುಹುಂಡನೆಂಬ ರಾಜನು ಸೆ*ನಾೂಬಿಂದು 
ವೆಂದ. ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಸುರರೊಳಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಬಲ 


ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ MPR ಉತ ನಗ್ಗಜಿತ್ತೆಂಬ ರಾಜ 


“ಅಧ್ಯಾ. ೬೫ | ಸಂಭವಪರ್ವವು CE 


ನಾಗಿ ಕುಟ್ಟ ನನು. ಹಾಗೆಯೇ ಏಕಚಕೃನೆಂಬ ಅಸುರನು ಪ್ರತಿನಿಂಧೆ 
ಗಹ. ನಿರೂಪಾಕ್ಷನೆಂಬ ದಾನವನು ಚಿತ್ರಧರ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಹರ 
ನೆಂಬ ಗ ಹನು ಸುಬಾಹುವಾಗಿಯೂ, ಅಹ್‌ರನೆಂಬವನು ಬಾಹ್ಲೀಕನೆಂಬ 
ರಾಜನಾಗಿಯುೂ, ಚಂದ್ರನೆಂಬ ದೈತ್ಯ ನು ಮುಂಜಕೇಶನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ 
ಯೂ ಭಇನಿಸಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದರು. ೧ಕುಂಬನೆಂಬ ದುಜ`ಯನಾದ ದಾನ 
ವನು ಭೂನಿ ಲ್ಲ ದೇವಾಧಿಸನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಶರಭ 
ನೆಂಬ ಮ. ಸುರನು ಪೌರವನೆಂಬ ರಾಜನಾದನು. ಕುಸಟ್ಟಿೀಂಬ ಅಸು 
ರೋತ್ತವ.-. ಭೂಮಿಯಳ್ಳಿ ಸುಪಃ ಶ್ರೇಣಿ ೦ಬ ರಾಜನಾಗಿರೂ, ಕಪಟ 
ನೆಂಬವನ; ಸೇರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ ಫಾರ್ವತೇಯನೆಂಬ ರಾಜ 
ಮಾಗಿ” ಇಟ್ಟ ದನು ಆ ೈತ್ಯುರಲ್ಲ ಎ ಎರಡನೆಯ ಶಲಭನೆಂ'.ವನು ಪ್ರ 


ಹಾದ” ಬ್ರೀ ಪದೇಶದ ರಾಜನಾಗಿ ಹು ಟ್ರದನು. ಚದ್ರಸೂರ್ಯ 
ರಿಂಬ ಹೇ ಚ ದಾನವರಿಬ್ಬ ರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 'ಚಂದ್ರವರ್ನುನೆಂಬ ಕಾಂ 
ಬೋ ಜರ: ಜನಾಗಿಯೂ, ಖುಸಿೀಕನಾಗಿಸೂ ಹುಟ್ಟಿದರು ಮೃತಸ 


6 « ವು 
ನೆಂಬ ದ್ಶತ ಕಜ ಕ್ಷ 


ಹ 


ಶಾ ನೂಸತನೆಂಉ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಬನ 


C1 


ಗವಿಷ್ಟನೇನ  ಆಸ.ರರಾಜನು Aid ರಾಜನಾಗಯೂಾ. ಪ 
ಯೂ ನಂಬ ಅಸುರನು ವಿಶ್ವನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮಯೂರ 

ಕೀರ್ತಿಯೆ:ಬ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟದನು. ಚಂದ್ರಹರ್ತನೆಂಬ ಅಸುರನು 
ಶುನಕನೆ-ಬ ರಾೂಜನಾಗಿಯೂ, ಚಂದ ಗೈ ಪ್ರಮದನೆಂಬವನು ಜಾನಕಿಯೆಂ 


ನ ತಮ್ಮನಾದ ಸುವರ್ಣಟಿಂಬ ದಾನವನು ಕಾಲ 


ಬ ರಾಜನಾಗಿಯೂ ಭೂಮಿಯ ಜನಿಸಿದರು. ದೀರ್ಫಜಿಹ್ವನೆಂಬ 


ಅನುನು ಕ.-ಶೀರ:ಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಸಿಯಿಕೆಯ ಮಗನಾದ ರಾಹು 
ವು ಕ್ರಾಂತನೆಖ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ದನಾಯುವಿನ 
ನಾಲ್ತ'. ವ.ಸ್ಕ ನಲ್ಲ ಮೊನಲನೆಯವನಾದ ವಿಕ್ಷ5; ನೆಂಬ ದಾನವನು ವಸು 
ಮಿತ್ರನೆಂ.: ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ದನು ವಿಕ್ಷಕನ ತಮ್ಮನು ಪಾಂಡ್ಯದೇ 
ಶಾಧಿಸಪತಿ`ಕಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ವೀರನೆಂಬ ದಾನವನು ನೌಂಡ್ರವಾತ್ಸ್ಯಕ 


ನೆಂಬರ ಜನಾಗಿಯೂ, ವೃತ್ರನೆಂಬ ಮಹಾದಾನನನು ಮಣಿವುಂಕಸೆಂಬ 


೩೩೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು (ಅಧಾ. ೬೮. 


ರಾಜನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟದರು.! ವೃತ್ರ ನ ತಮ್ಮನಾದ 
ದಂಡನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಕ್ರೋಧವರ್ಧನನೆಂ 
ಅರಸನು ದಂಡಧರನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಕಾಲೇಯರೆಂಬ 
ದೈತ್ಯ ತ್ನಕುಮಾರರಿಂಟು ಮಂದಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ರಾಜರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 
ಆ ನಂಟು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯವನು ಮಗಧಾಧಿಸತಿ 
ಯಾದ ಜಯತ್ನೇನನಾಗಿಯೂ, ಎರಡನೆಯವನು ಅಪರಾಜಿತನೆಂಬ ರಾಜ 
ನಾಗಿಯ ೂ, ಮೂರನೆಯವನು ನಿಷಾದಪತಕಿಯಾಗಿಯೂ, ನಾಲ್ಬನೆಯವನು 
ಶ್ರೇಣಿಮಂತನಾಗಿಯೂ, ಅಣ ಭರ ಗು ಮಹೌಜಸ್ಸೆ ೦ಬ ರಾಜನಾಗಿ 
ಯೂ, ಆರನೆಯವನು ಅಭೀರುವೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿಯೂ, ಏಳನೆಯವನು 
ನಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಗೂ ಪತಿಯೆನಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾಕಿಗೊಂಡು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾದ ಸಮುದ್ರ ಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನಾ 
ಗಿಯೂ, ಎಂಟಿನೆಯವನಾದ ಬ್ರಹುತ್ತೆ ೦ಬವನು ಸರ್ವಭೂತಹಿತನೆನೆಸಿದ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಟಾ ಗಹ ಜನಿಸಿದರು. ದಾನವರಲ್ಲ ಅತಿಬ ಹ 
ನೆನಿಸಿದ ಕುತ್ತಯೆಂಬನನು ಪಾರ್ವತೇಯರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು ಕ್ರಥ 
ನೆಂಬ ದೃತ್ಯರಾಜನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾೂಶನೆಂಬ ಜಾಟ್‌ 
ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಬೇರೊಬ್ಬ ದಾನನನು ದರದನೆಂಬ ಬಾಹ್ಲೀ ಕರ: ಜನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟ ದನು. ರಾಜೇಂದ್ರಾ |! ಕ್ರೋಧವಕರೆಂಬ ಅಸುರಗಣನೊಂದುಂಟೆಂ 
ದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನಲ್ಲನೆ ತ ಅವರ ಅಂಶಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ 
ಅನೇಕ ವೀರರೂ ಜರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ರ ».  ಮದ್ರಕ, ಕರ್ಣವೇಷ್ಟ, ಸಿದ್ಧಾ 
ರ್ಥ, ಖೇಟಿಕ್ಕ ಸುವೀರ, ಸುಬಾಹ್ಮು ಮಹಾವೀರ, ಬಾಹ್ಲೀಕ, ಕ್ರತು, 
ವಿಚಿತ್ರ, ಸುರಥ, ನೀಲ್ಕ ಚೀರವಾಸಸ್ಸು, ಭೂಮಿಪಾಲ, ದಂತವಕ್ರ, 
ದುರ್ಜಯ, ರುಕ್ಮಿ, ಜನಮೇಜಯ, ಆಷಾಢ, ವಾಯುವೇಗ, ಭಣರಿತೇಜ 
ಸ್ಸು, ಏಕಲವ್ಯ, ಸುಮಿತ್ರ, ವಾಟಿಧಾನ ಗೋಮುಖ, *ರೂಷರಾಜ, 
ಹೇಮಧೂರ್ತಿ, ಶ್ರು ತಾಯು, ಉದಹ ಬೃಹತ್ಸೇನ, ಕ್ಷೇಮ, ಉಗ್ರ ತೀರ, 
ಕುಳಿಂದಾ ಬತೂಬೂಕ ತುಹರ, 2೫1 ಈಶ್ವರರೆಂಬೀ ರಾಜಸ ¥ 
ಹಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಕ್ರೋಧನಶರೆಂಬ ದೈತ್ಯಗಣಗಳ ಅಂಶದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವರೇ ! 


ಅಧ್ಯಾ. ೬೮.] ಸಂಭವಪರ್ವವ ೩೩೩ 


ಮೊದಲು ದೈ ತ್ಯರೊಳಗೆಲ್ಲ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆದ 
ಕಾಲನೇಮಿಯೆಂಬ ದಾನವಸತಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದ ನಲ್ಲವೆ? ಅವನೇ ಉಗ್ರಸೇನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಕಂಸಸಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇಂದ್ರಸಮಾನತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ದೇವಕ 
ನೆಂಬ ರಾಜನು ಮೊದಲು ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವಶೆ :ಷ್ಮನು. ಆ ಗಂಧರ್ವನಿಗೂ 
ದೇವಕನೆಂದೇ ಹೆಸರು. ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಅಂಶದಿಂದ 
ದ್ರೋಣನು ಭರದ್ವಾಜನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ದ್ರೋಣನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗರ್ಭಾಶಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ, 
ಈ ದ್ರೋಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದರೂ ದನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿ, 
ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡನು. ವೇದವಿತ್ತುಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಕೂಡ ಆ ದ್ರೋ 
ಣನನ್ನು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಧನುರ್ಮೇದಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ರಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದ್ಭುತಕರ್ಮಿಯೆಂದೂ, ತಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರ 
ತಕ್ಕವನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಅವನ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮಹಿಮೆ 
ಯೋ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು! ಅವನೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ. ಶತ್ರು 
ಭಯಂಕರನು. ತಾವರೆಯ ಎಸಳುಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. ಪರಮ 
ಶಿವನ ಮತ್ತು ಯಮಧರ್ಮರಾಜನ ಅಂಶಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿ ಕಾಮದಿಂದ 
ಲೂ, ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೂ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ ನು. ಹಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! 
ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳು ವಸಿಷ್ಠ ಶಾಪದಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರಾ ಜ್ಞ ಯಿಂದಲೂ, ಗಂಗಾ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಶಂತನುರಾಜನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು ಆ ಎಂಟು ಮಕ್ಕ 
ಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಕಿರಿಯವನೇ ಭೀಷ್ಮನು. ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ವೇದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು. ಧೀಮಂತನು. ಶತ್ರುನಾಶಕನು. ಅಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ಕೊಳಗೆಲ್ಲ ಮೇಲೆನಿಸಿದವನು. ಕೌರವರಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಣಾಗಿದ್ದನು. ಇವ 
ನು ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದುದರಿಂದ ಪರಶುರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಜಯಿಸಿದನು. ಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಕೃಪನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಯೊಬ್ಬ ನು ಈಗ 
ಲೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವನಲ್ಲವೆ? ಮಹಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆತನು ರುದ್ರಗಣ 
ಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನೆಂದು ತಿಳಿ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥನೆನೆಸಿದ 
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ಶಕುನಿಯೆಂಬ ರಾಜಥಿದ್ದ ನಲ್ಲವೆ? ದ್ವಾಪರಯುಗವೇ ಅವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ನೆನ್ನುವರು. ವೃಷ್ಟಿಕುಲ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯೆಂಬವನು ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಸ್ತಮರುತ್ತುಗಳ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಅವನು ಮಹಾ 
ಸತ್ಯಸಂಧನು. ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿದ ದ್ರುಪದನೂ ಕೂಡ ಆ 
ಮರುದ್ಗ ಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೇ. ಕ್ಷತ್ರಿಯಶ್ರಿಷ್ಕನಾದ ಕೃತವರ್ಮನೂ, 
ವಿರಾಟರಾಜನೂ ಆ ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳ ಗಣದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವರು. 
ಅರಿಸ್ಟೆಯೆಂಬವಳ ಮಗನಾದ ಹಂಸನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜನೇ ವ್ಯಾಸ 
ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೆಂಬ ಕೌರವರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟದನು. ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಪ್ರುಜ್ಞ್ಯಾಚಕ್ಸುವೂ (ಜ್ಞಾನವೇ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೂ) 
ಆದ ಆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಕುರುಡನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಇವನ ತಾಯಿಯು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿತವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಅನಳು 
ಒಬ್ಬ ಖಯಸಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಕುರುಡನಾದ 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಆ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ ನಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ನೂ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತಾತನೂ, ಶಸ ಸ್ವಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ i ಕೌರ್ಯ 
ಧ್ರ ರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದವನೊ ಆದ ಪಾಂಡುಮಹಾರಾಜನೂ 
ಕೊಡ ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳ ಗಣದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟದವನು, ಧೀಮಂತರಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆನಿಸಿ ಬಹಳ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾಗಿ ಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿದ ವಿದುರ 
ನು ಧರ್ಮದೇವತೆಯ ಅಂಶದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವನೆಂದು ತಿಳಿ ಆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನೆಂಬವನು ಕಲಿಯ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು, ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನು 
ಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯನಾಗಿ, ಬುದ್ದಿ ಗೆಟ್ಟು, ಕುರುವಂಶಕ್ಕೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಅಪಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತರಲು ಕಾರಣನಾದನು. ಅವನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ಸ ಸಮಸ್ತ 
(ರಘ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಯಿತು. ಅವನಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 

ನಾಶಕರವಾದ ದೊಡ್ಡ ವಿರೋಧವು ಎಬ್ಬ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಪುಲಸ್ತ ಸುತ 
ಪ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ ದುಶ್ಶಾಸೆ ನನೇ ಚೊ ಕ ೀ ಧನನ ಸ 
ದರರಾಗಿ ಶತಸಂಖ್ಯೆ ತ ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ದುರ್ಮುಖ, ದುಸ ಹೆ ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ನಾನು ಬಡಿ ಹೇಳಿದ "ದುಷ್ಟ ತ್ಮರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸಾಂಶದಿಂದಲೆ 
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ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸೆಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಯುಯುತ್ಸುವೆಂಬವನು ಅವನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ನೂರೊಂದನೆಯವನು. ಅವನೂ ಮೊದಲು ರಾಕ್ಷಸನೇ'' ಎಂದನು. 


ಆಗ ಜನಮೇಜಯನು «ಓ ಮಹರ್ಹೀ! ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರರ 
ಹೆಸರನ್ನಲ್ಲಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು?” ಎನಲು, 
ವೈಶಂಪಾಯನನು «`ಓ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಕೇಳು! ದುರ್ಯೋಧನನು ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲನೆಯವನು. ಅವನಿಂದಾಚೆಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಯುಯು 
ತ್ಸು, ದುಶ್ಶಾಸನ, ದುಸ್ಪಹ, ದುಶ್ಶಲ, ದುರ್ಮುಖ, ವಿನಿಂಶತಿ, ವಿಕರ್ಣ 
ಜಲಸಂಧ, ಸುಲೋಚನ, ವಿಂದ, ಅನುವಿಂದ, ದುರ್ಧರ್ಷ, ಸುಬಾಹು, 
ದುಷ್ಟೃಧರ್ಷಣ, ದುರ್ಮರ್ಷಣ, ದುರ್ಮುಖ, ದುಷ್ಕರ್ಣ ಕರ್ಣ, ಚಿತ್ರ, 
ಉಪಚಿತ್ರ, ಚಿತ್ರಾಕ್ಷ., ಚಾರುಚಿತ್ರ, ಅಂಗದ, ದುರ್ಮತ, ದುಷ್ಪಹರ್ಷಣ್ಮ 
ವಿವಿತ್ಸು. ವಿಕಟ, ಸಮ, ಊರ್ಣನಾಭ್ರ ಪದ್ಮನಾಭ, ನಂದ, ಉಪನಂದ, 
ಸೇನಾಪತಿ, ಸುಸೇಣ, ಕುಂಡೋದರ, ಮಹೋದರ, ಚಿತ್ರಬಾಹು, ಚಿತ್ರ 
ವರ್ಮ, ಸುವರ್ಮ. ದುರ್ವಿರೋಚನ, ಅಯೋಬಾಹು, ಮಹಾಬಾಹು, 
ಚಿತ್ರಚಾಪ, ಸುಕುಂಡಲ, ಭೀಮವೇಗ, ಭೀಮಬಲ, ಬಲಾಕಿ, ಭೀಮ 
ವಿಕ್ರಮ, ಉಗ್ರಾಯುಧ, ಭೀಮಶರ, ಕನಕಾಯು, ದೃಢಾಯುಧ, ದೃಢ 
ವರ್ಮ, ದೃಢಕ್ಷತ್ರ, ಸೋಮಕೀರ್ತಿ, ಅನೂದರ, ಜರಾಸಂಧ, ದೈಢಸಂಧ, 
ಸತ್ಯಸಂಧ, ಸಹೆಸ್ರವಾಕ್‌, ಉಗ್ರಶ್ರವ, ಉಗ್ರಸೇನ, ಕ್ಷೇಮಮೂರ್ತಿ, ಅನ 
ರಾಜಿತ. ಸಂಡಿತಕ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ, ದುರಾಧಾರ, ದೃಢಹಸ್ತ, ಸುಹೆಸ್ತ, ವಾತ 
ವೇಗ, ಸುವರ್ಜಸ, ಆದಿತ್ಯಕೇತು, ಬಹ್ವಾಶ್ರಿ ನಾಗದತ್ತ, ಅನುಯಾಯಿ, 
ಕವಚಿ, ನಿಷಂಗಿ, ದಂಡಿ, ದಂಡಧಾರ, ಧನುರ್ಗಹ್ಕ, ಉಗ್ರ, ಭೀಮರಥ್ಯ 
ವೀರ್ಯ, ವೀರಬಾಹು, ಅಲೋಲುಪ, ಅಭಯ, ರೌದ್ರ ಕರ್ಮ, ದೃಢರಥ, 
ಅನಾಧೃಷ್ಯ, ಕುಂಡಜಬೇಧಿ, ವಿರಾವಿ ದೀರ್ಥಲೋಚನ, ದೀರ್ಫಬಾಹು, 
ಮಹಾಬಾಹುು ವ್ಯೂಢೋರು, ಕನಕಾಂಗದ, ಕುಂಡಜ, ಚಿತ್ರಕ, ಇವರಿಷ್ಟು 
ಮಂದಿಯೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು. ಇವರು ಹೊರತು ನೂರೊಂದನೆಯ 


ವಳು ದುಶ್ಶಲೆಯೆಂಬ ಕನ್ಯೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 


ತತ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ಓಲೆ. 


*ಯುಯುತ್ಸುವೆಂಬವನು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಚೆಯವನು. ಈಗ ನಾನು ಹೇ 
ಳಿದ ನೂರುಮಂದಿ ಪುತ್ರರೂ, ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯೆಯೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ 
ನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೆಂದು ತಿಳಿ. ರಾಜಾ! ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅತಿರಥರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಶೂರರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳವರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿದವರು. ಯುದ್ಧ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ ತೇರಿ 
ದವರು. ಕುಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವರು. ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನ ಕನೆಯಾದ ದುಶ್ಕಲೆಗೆ ವಿವಾಹಯೋಗ್ಯವಾದ ವಯಸ್ಸು ಬಂದೊ 
ಡನೆ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಿಂಧುದೇಶಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಜಯದ್ರ ಥನಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
ದನು. ರಾಜಾ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧರ್ಮದೇವನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವನು. ಭೀಮನು ವಾಯುದೇವನ ಅಂಶದಿಂದಲೂ, ಅರ್ಜುನನು ದೇವ 
ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನ ಅಂಶದಿಂದಲೂ ಜನಿಸಿದವರು. ರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ನಕುಲಸಹೆದೇವರಿಬ್ಬರೂ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಅಂಶದಿಂದ ಅವಳಿ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಸುಟ್ಟಿದವರು. ಅವರ ಸೌಂದರ್ಯವು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹೃದಯವನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಸೋಮ ಪುತ್ರನಾದ ವರ್ಚ 
ಸ್ಸೆಂಬ ದೇವಕುಮಾರನೇ ಅರ್ಜುನನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನು. ಈ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಒ 
ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಆ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅಲ್ಲಾ ಯುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತ 
ನಾದುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣವ್ರಂಟು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು 
ಕೇಳು. ವರ್ಚಸ್ಸೆಂಬವನು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾದ ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಂಶದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ, ಚಂದ್ರನು ತನಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಗನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು « ನಾನು ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯ 


* ಈ ಹೆಸರು ಎರದು ಕಡೆ ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳು 
ಒ೦ದೇ ಆಗಿವೆ. 
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ಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲಾರೆನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ರಾಜರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟ 
ರುವ ದೈತ್ಯರ ವಧವು ನಡೆಯಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯವೇ! ಅದನ್ನು ನಡೆಸ 
ನೇಕಾದುದು ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮಗೂ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವೇ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಕ್ಕೆಮಾತ್ರ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿಬರಲಿ. ಆದರೆ ಬಹು 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಇವನು ಅಲ್ಲಿರಕೂಡದು. ಇರಾಯಣನ ಸಖನಾದ ನರನು 
ಅರ್ಜುನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಇಂದ್ರನ ಅಂಶದೊಡನೆ ಪಾಂಡುರಾಜನ 
ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ಅವನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವನು ಜನಿಸಲಿ! ಇವನು 
ಇಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೇ ಮಹಾರಥನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಇವನು ಹೆದಿನಾರು 
ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವನು. ಇವನ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ ಯುದ್ಧವೂಂದಾಗುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅನೇಕರಾಜರು ದಾನವಾಂಶದಿಂದ ಜನಿ 
ಸಿದ ಅನೇಕ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವರು, ಈ ನಡುವೆ ಆ ಯುದ್ಧ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದವರು ಒಂದು ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ, 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸುವರು. ನರ ನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದ 
ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಇನ್ನೂ ಬಾಲನಾದ ಆತನು ಆ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಹೋಗ್ಯಿ ಶತ್ರುಗಳಾರೂ ತಲೆಯೆತ್ತದಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಅನೇಕರನ್ನು ಕೊಂದು, ಅನೇಕರನ್ನು ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಓಡು 
ವಹಾಗೆ ಮಾಡುವನು. ಕೊನೆಗೆ ಅನೇಕಮಹಾರಥರು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, 
ಇವನನ್ನು ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊಂದುಬಿಡುವರು. ಮಹಾಬಲ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಈ ನನ್ನ ಮಗನು ಅರ್ಧದಿನದೊಳಗುಾಗಿ ಒಟ್ಟು ಕೌರವ 
ಸೈನ್ಯದ ಕಾಲುಭಾಗವನ್ನು ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವನು. ಆ ದಿನದ 
ಸಾಯಂಕಾಲವೇ ಇವನು ತಿರುಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವನು. ಇವ 
ನಿಗೆ ವಂಶವೃದ್ಧಿ ಕರನಾದ ಒಬ್ಬನೇ ಪುತ್ರನುಂಟಾಗಿ, ಅವನು ನಷ್ಟಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ಭಾರತವಂಶವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಚಿಗುರಿಸಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುನನು” ಎಂ 
ದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚಂದ್ರನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ, «ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ! ಎಂದು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು. 
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ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಅಭಿ 
ಮನ್ಯುನಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಮಹಾರಥನಾದ ಧೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ಮ್ಮನು ಅಗ್ರಿ ದೇವನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಮೊದಲು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟ, ಆಮೇಲೆ ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶಿಖಂಡಿಯು ರಾಕ್ಷಸಾಂಶ 
ದವನೆಂದು ತಿಳಿ. ರಾಜಾ! ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಐದು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೆಂದೂ, ಅವ 
ರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿಂಧ್ಯ, ಸುರಸೋಮ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, ಶತಾನೀಕ, 
ಶ್ರುತಸೇನರೇಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವರೆಂದೂ ನಾನು ಮೊದಲೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ 
ನಲ್ಲವೆ? ಅವರೈದು ಮಂದಿಯೂ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದ 
ವರು. ವಸುದೇವನ ತಂದೆಯಾದ ಶೂರನೆಂಬ ಯಾದವಕ್ರೀಷ್ಮನಿದ್ದನು. 
ಪಾಂಡವರ ತಾಯಿಯಾದ ಪೃಥೆ (ಕುಂತಿ) ಯೆಂಬವಳು ಅವನ ಔರಸ 
ಪುತ್ರಿ. ಆದಶೈ ಈ ಶೂರನು ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಪೌತ್ರನಾದ ಕುಂತಿ 
ಭೋಜನೆಂಬವನಿಗೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದಿರಲು, ತನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಂತಾನವನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ದತ್ತುಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾ ನಮಾಡಿದ್ದ ನು. ಅದರಂತೆ 
ತನಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುಕ್ರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪೃಥೆಯನ್ನು ಕುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ 
ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆ ಮಗಳನ್ನು ಕುಂತಿಭೋಜನು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂೂ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಸತ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಿದ್ದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ದೂರ್ವಾಸ 
ನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ ಬಹಳ 
ಉಗ್ರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು. ಮಹಾತಸಸ್ವಿ. ಬಹಳ ಭಯಂಕರನು. ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅವನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸದಾ ನೆಲೆಗೊಂಡವನು. ಆದರೆ ಅವನ ಧರ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯೂ, ಶಾಂತಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿದ್ದು ವೇಹೊರತು, 
ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಸುಲಭಕೋಸಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಉದಾರಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಕುಂತಿಯು ಅವನ ಶುಶ್ರೂಷಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಮೆಚ್ಚೆಸಿದಳು. ಅವಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಗೆ 
ಮೆಚ್ಚೆ ದೂರ್ವಾಸನು ಮಂತ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು « ಕುಮಾರೀ! ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದೆನು. ನೀನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಯಾವಯಾವ 
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ದೇವತೆಯನ್ನು ಆಮಂತ್ರಣಮಾಡುವೆಯೋ, ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಅವರ ಅಂಶದಿಂದ 
ಛೇ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ?” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇನ್ನೂ 
ಬಾಲಿಕೆಯಾದ ಕುಂತಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಆ ವರಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಕನ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ರುವಾಗಲೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಕರೆದಳು. ಒಡನೆಯೇ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಇವ 
ಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವುಂಬಾಗಿ, ಒಂದು ಗಂಡುಶಿಶುವು ಜನಿಸಿತು. ದ್ಯೇವಗರ್ಭದಿಂ 
ದಾದ ಆ ಗಂಡುಮಗುವು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳೊಡನೆ, 
ಅತ್ಯಂತ ತೇಜೋವಿಶೇಷದಿಂದ ಜನಿಸಿತು. ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಕರ್ಣನೇ ಅವನು. ಅವನು ಹುಟ್ಟುವಾಗ 
ಸೂರ್ಯಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಸರ್ವಾಲಂಶಾರಭೂಹಿತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಂತಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಭಯವು ಹುಟ್ಟಿತು. ತನಗೆ ಕನ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪ್ರಸವವಾದು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ, ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳು ಏನು ಹೇಳುವರೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ, 
ಆ ಮಗುವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತೋರಿಸದೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು, ಒಂದು ನದೀ ಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ (ತೆಪ್ಪವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮಲಗಿಸಿ) ತೇಲುಬಿಟ್ಟಿಉ. ಇದು ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ತೇಲಿಬರುತ್ತ, ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸೂತನ (ಬೆಸ್ತನ) ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲು, 
ಅವನು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ತಂದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರಾಧೆಯೆಂಬವಳಿಗೆ 
ಸಾಕುಮಗನನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ಪೋಷಿಸುತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ವಸುಸೇಣನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಈ ಹೆಸರೇ 
ಅವನಿಗೆ ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆ ಬಾಲನು 
ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾಗುತ್ತ ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನು ವೇದಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಕಲಿ 
ತನು. ಅವನು ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಜಪಶೀಲನಾಗಿರನ 
ತಿದ್ದ ನು ಈ ಕುಮಾರನು ವೇದಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಏನನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಅದನ್ನು ಕೊಟು 


ಟಿ 
ಬಿಡುತಿದ್ದ ನು. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮಗ 
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ನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಬಯಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದ ಆ 
ಕರ್ಣನು ಜಸಮಾಡುತಿದ್ದ ಸ ಳಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅವನ ಶರೀರದೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕವಚ ಕುಂಡಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಯಾಚಿಸಿದನು. 
ದಾನಶೂರನಾದ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಜಂತೆಗೆಯದೆ, 
ತನ್ನ ದೇಹದೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿದ್ದ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ಚರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸುಲಿಯುವಂತೆ ಮೈಯಿಂದ ಸುಲಿದು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು ಅವನ್ನ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಆಯುಧ 
ವೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು «``, ವೀರಾ! ಇದೋ] ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀನು 
ದೇವ, ದಾನವ, ಮನುಷ್ಯ, ಗಂಧರ್ವ, ನಾಗ್ಯ ರಾಕ್ಷಸರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಯಾರಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ, ಇದು ಆ ಒಬ್ಬನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ನೀಗಿಸಿಬಿಡುನುದು ನಿಶ್ಚಯ ವು. ಈ ಶಕ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾದವನು ಪ್ರಾಣ 
ದಿಂದ ಬದುಕಲಾರನು'' ಎಂದನು. ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ ! ಮೊದಲು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಸುಸೇಣನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ, ಕವಚ ಕುಂಡ 
ಲಗಳನ್ನು ದೇಹದಿಂದಲೇ ಕುಯ್ದು ಕೊಟ್ಟು ದರಿಂದ ಕರ್ಜನೆಂಬ ಹೆಸರಾ 
ಯಿತು. ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸುಲಿದುಕೊಟ್ಟ ಈ ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಅತಿಶಯವಾಯಿತು. ಆ ಕರ್ಣನೇ ಕುಂತಿಗೆ 
ಹರಿಯ ಮಗನು. ಅವನು ಸೂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ಆಮೇಲೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಅವನಿಗೆ ಪರಮಾಪ್ತ ನೂ, ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆಗಿ 
ದ್ದನು. ಅವನು ಸೂರ್ಯನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 


ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ದೇವದೇವನೂ, ಸನಾತನನೂ ಆದ ತಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ವಸುದೇವಪುತ್ರನಾದ ಕೃ ಸ್ನ ನು ಅವತರಿಸಿದನು. 
ಅವನ ಅಣ್ಣ ಸಾದ ಬಲರಾಮನು ಆದಿಶೇಷನ ಚ್‌ ತೇ ಜಸ್ತಿಯಾದ 
ಪ್ರ ದ್ಯು ಮ್ಹ ನು ಸನತ್ಕುಮಾರನ ಅಂಶವೆಂದು ತಿಳಿ. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ 
ಪ ಟು ಜೀರಿಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳ ಅಂಶದಿಂದ ವಸುದೇವನ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕುಲ 
ವೊಂದು ಇರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೇ? ಅವರೂಕೂಡ ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆ 
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ಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಕೃಷ್ಣನು ಕನ್ನ ಪತ್ಲಿಯರೆಂದು 
ಕೈಕೊಂಡ ಹೆದಿನಾರುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಆ ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳೇ. 
ತ್ರೀಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಭಗವದಂಶದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮೆಚ್ಚ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತಾನೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರಾಜನ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. ಶಚಿಯ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವಳು 
ದ್ರೌಪದಿ ಇವಳು ದ್ರುವದನ ಮನೆಯಲ್ಲ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯ ನಡುವೆ 
ಉತ್ಪ್ಸನ್ನಳಾದಳು. ಆ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಲೋಕಾತಿಶಯವಾ 
ದುದು. ಬಹೆಳ ಉದ್ದವೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಕುಳ್ಳೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಡುತರದ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ವಳು. ಅವಳು ಪದ್ಮಿನೀ ಜಾತಿಯವಳೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ 
ಅವಳು ನಿಂತಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಹದ್ಮಗಂಧವು ಘಮಘಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವಳಿಗೆ ತಾವರೆಯೆಸಳಿನಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಅಂದವಾದ 
ನಿತೆಂಬಗಳು. ಆಕಾಶದಂತೆ ನೀಲವರ್ಣವಾದ ತಲೆಕೂದಲು! ವೈಡೂರ್ಯ 
ದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ದೇಹಕಾಂತಿ! ಕೆಂದುಕುಂದಿಲ್ಲದ ಮೈಕಟ್ಟು ! ಹೀಗೆ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಸನ್ನೆಯಾದ ಆ ನಾರೀಮಣಿಯು ಐದು ಮಂದಿ ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೂ ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ, ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಸಿದ್ದಿ, ಧೃತಿ, ಎಂಬ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಪಂಚಪಾಂಇವರಿಗೆ ತಾಯಿಯ 
ರಾದ ಕುಂತಿ, ಮಾದ್ರಿಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮತಿಯೆಂಬ ದೇವತೆಯೇ 
ಗಾಂಧಾರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. 


ಓ ಜನಮೇ ಜಯರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ್ಕೂ ಅಸುರರೂ, ಗಂಧ 
ರ್ವರೂ, ಅಪ್ಪರಸ್ಸುಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಂಶದಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರು. ಯುದ್ಧಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಅನೇಕರಾಜರು 
ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ, 
ವೈಶ್ಯರೂ ಕೂಡ ಬೇರೆಬೇರೆ ದೇವಾಂಶಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದು 
ದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಧನವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಸಂತಾನವನ್ನೂ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ, ಜಯವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕ ಈ ಅಂಶಾವತರಣವನ್ನು 
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ಗಮನಿಸಿ ಕೇಳಿದವನು ಸೃಷಿ ಸಿತಿ ಲಯಗಳು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಹೆಜನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಸನಸಡಲಾರನು. 


ಇದು ಅರುವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


“SOO 


ಕುರುವಂಶೋತ್ಪೆತ್ತಿ. ಯಯಾತಿಚರಿತ್ರೆವನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಪಿಸಿ 
ಭಿ 
ಹೇಳಿದುದು. } 


ಆಗ ಜನಮೇಜಯನು «ಓ ಮಹರ್ಷೀ! ದೇವದಾನವರು ಭೂಮಿ. 
ಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದುದನ್ನು ನಿನ್ನಂದ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳ ನಡುವೆ 
ಕುರುವಂಶವನ್ನುಕುರಿತು ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ನೀನು ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು” 
ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ವೈಶಂಪಾಯನನು «ಶೃ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದ ಆ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಆ ಚರಿತ್ರವು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ವಂಶವನ್ನೂ, ವೈವಸ್ವತಮನುವಂಶವನ್ನೂ, ಭಾರತವಂಶವನ್ನೂ ಕುರು 
ಮತ್ತು ಅಜಮಿಾಢನ ವಂಶಗಳನ್ನೂ, ಪೂರುವಿನ ಸಂತತಿಯನ್ನೂ, ಯಾದ 
ವ್ಯ ಕೌರವ, ಭಾರತರೆಂಬ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಂಶಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸು 
ವೆನು. ಈ ವಂಶಗಳ ಚರಿತ್ರವು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಮಂಗಳಕರವಾದುದು, 


ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಹತ್ತು ಮಂದಿ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹೆ 
ರ್ಜಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರು. ಒಳ್ಳೆಯ ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಗಣಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹೆಳ ಪುಣ್ಯಶೀಲರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವರು. ಹಿಂದೆ ಅವರ 
ಮುಖದಿಂದೆ ಹೊರಟಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ಒಳ್ಳಯ ಸಾರವುಳ್ಳ ವೃಕ್ಷಗಳೂ, 
ಓಷಧಿಗಳೂ ದಗ್ಧವಾದುವು. ಅವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೇ ದಕ್ಷನು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಬರ್ಹಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಅವನು ಪ್ರಾಜೇತಸನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಆ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಇದರಿಂದ 
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ಅವನು ಲೋಕಪಿತಾಮಹನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪ್ರಚೇತಸ್ಸಿನ ಮಗನೂ. 
ಖಹಿಯೂ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ದಕ್ಷನು, ವೀರಣನೆಂಬವನ ಮಗಳಾದ ವೀರ 
ಣಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ತನ್ನಂತೆಯೇ ವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಸಾವಿರ 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆದನು.. ಈ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ದಕ್ಷಪುತ್ರರೂ 
ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದಾಗ ನಾರದನು ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಹೇತುವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವರು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಹೊರಟ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಾರದನು ಅವರನ್ನು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕೊನೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡುಬರಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆಮೇಲೆ 
ದಕ್ಷನು ತಿರುಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಐವತ್ತು 
ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಸಡೆದನು. ಆ ಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲ ಧರ್ಮದೇವತೆಗೆ. 
ಹತ್ತು ಮಂದಿಯನ್ನೂ, ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿಯನ್ನೂ, ಚಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯ 
ರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. ಮರೀಚಿಪುತ್ರನಾದ ಕಶ್ಯಪನು 
ತಾನು ವರಿಸಿದ ಹೆದಿಮೂರು ಮಂದಿ ಪತ್ಲಿಯರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವಳಾದ 
ಅದಿಕಿಯೆಂಬ ದಕ್ಷ ಕುಮಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದನು. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ವೈವಸ್ವೃತನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ 
ಲೋಕಪ್ರ ಭುವಾದ ಯಮನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಯಮಿಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಯಮುನಾನದಿಯು ಆ ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಕನ್ಯೆ. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದ ಮನುವೂ ಸೂರ್ಯನ ಪುತ್ರನೇ. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮನುವು 
ಮಾನವವಂಶಕ್ಕೆ ಮೂಲಾಧಾರನು. ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮೊದಲಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರೂ ಮನುಸಂತತಿಯವರಾದುದರಿಂದಲೇ ಮಾನವರೆನಿಸಿ 
ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಕ್ಪತ್ರಿಯರೂ ಒಂದಾಗಿಯೇ ಕಲೆತಿದ್ದು, ಕ್ರೃತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಂಗಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಓ ರಾಜೇಂದ್ರಾ? ಆ ಮನುವಿನಿಂದ ವೇನ, ಧೃಷ್ಟು, ನರಿ 
ಷ್ಯಂತ, ನಾಭಾಗ, ಇಕ್ಸ್ಪ್ಟಾಕು, ಕಾರೂಷ್ಯ ಶರ್ಯಾತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರರೂ, ಇಳೆ 
ಯೆಂಬ ಕನ್ಯೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಕತ್ರಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾದ ನೃಷಧ್ರನು 
ಒಂಭತ್ತನೆಯವನು. ನಾಭಾಗನೆಂದೂ, ಅರಿಷ್ಟನೆಂದೊ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ 
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ವನು ಆ ಮನುವಿನ. ಹತ್ತನೆಯ ಮಗನು. ಇವರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಐವತ್ತು 
ಮಂದಿ ಮನುಪುತ್ರರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೆಂದೂ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವಿರೋ 
ಧದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಾಶಹೊಂದಿದರೆಂದೂ ಸಾವು ಕೇಳಿರುವೆವು. 


ಮನುಪುತ್ರಿಯಾದ ಇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿದ್ವಾಂಸನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಪುರೂ 
ರವನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಆ ಇಳೆಯೇ ಪುರೂರವನಿಗೆ ತಾಯಿಯೂ, ತಂದೆ 
ಖಾ ಆಗಿದ್ದು ದಾಗಿ ನಾವು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಹದಿಮೂರು ಸಮುದ್ರದ್ವೀಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದ ಪುರೂರ 
ವನು ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ, ದೇವತೆಗಳೂಕೂಡ ಆಗಾಗ 
ಇವನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರುತ್ತಿದ್ದರು. ವೀರ್ಯಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ 
ಆ ಪುರೂರವನು ಒಮ್ಮೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರೊಡನೆ ವಿರೋಧಿಸಿ ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂ 
ಭಿಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಲಕ ಮಾಡದೆ ಅವ 
ರಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನ್ನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಸನತ್ಕುಮಾರನೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ದಿಂದ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ವಿವೇಕಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರೂ, 
ಅವನು ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಪೇರಾಸೆಗೊಂಡು ಮದೋನ್ಮತ್ತ 
ನಾದ ಆ ರಾಜನು ವಿವೇಕಭ್ರಷ್ಠನಾಗಿ ಹೋದುದರಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಕೋಪಗೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ಶನಿಸಲು ಅವನು ಒಡನೆಯೇ ನಾಶಹೊಂದಿ 
ದನು. ದಿವ್ಯತೇಜೋವಿರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದ ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಊರ್ವಶಿ 
ಯೊಡಗೂಡಿ ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಿಂದ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು (ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ತಿ, 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ಆಹವನೀಯವೆಂಬ ಅಗ್ರಿತ್ರಯವನ್ನು) ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಃದ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿತಂದನು. 
ಇಳೆಯ ಮಗನಾದ ಆ ಪುರೂರವನಿಗೆ ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಆಯು, ಧೀಮಂತ 
ಅಮಾವಸು, ದೃಢೂಯು, ವನಾಯು, ಶತಾಯುನೆಂಬ ಆರುಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಈ ಆರುಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವದಾದ ಆಯು 
ವಿಗೆ ಸ್ವರ್ಭಾನನಿಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಹುಷ, ವೃದ್ಧಶರ್ಮ, ರಜಿ, ಗಯ, 
ಅನೇನಸ್ಸು ಎಂಬ ಪುತ್ರರಾದರು. ಆಯುವಿನ ಮಗನಾದ ನಹುಷನು 


ಸತ್ಯಸರಾಕ್ರಮನ್ಕೂ ಧೀಮಂತನೂ ಎನಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯ 
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ವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ೩ವನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಗರ್ವ 
ದಿಂದ ನಿತೃಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಖುಹಿಗಳನ್ನೂ, ನಾಗ, ಗಂಧರ್ವ, 
ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯಾದಿ 
ವರ್ಣದವರನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿ ಸರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳೆ 
ಗಾರರ ಗುಂಪನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಖುಸಿಗಳಿಗೂ 
ಕಪ್ಪವನ್ನೂ ಕೊಡಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಮದಾಂಧನಾದ ಅವನು ಒಮ್ಮೆ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ, ಎತ್ತುಗಳು ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಅವತು ತನ್ನನ್ನು 
ಹೊರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಇಂದ್ರನ ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ತಾನೇ ನಡೆಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ನಹುಷನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾವಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು, ತಪಸ್ಸು, ಶಕ್ತಿ, ಉತ್ಸಾಹೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ಅಜಗರ (ಬೆಟ್ಟದ ಹಾವು) ಇದನು. ಈ ನಹುಷನಿಗೆ ಯತಿ 
ಯಯಾತಿ, ಸಂಯಾತಿ, ಆಯಾತಿ, ಅಯತ್ಕಿದ್ರುವರಂಬ ಆರುಮಂದಿ ಪುತ್ರ 
ರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯತಿಯೆಂಬವನು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಖುಷಿ 
ಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಯಯಾತಿಯು ಚಕ್ರ 
ವರ್ಕಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ನಿಯಮನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, ಜೀವತೆಗ 
ಳನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸುತಿದ್ದನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಕ್ಷೇಮ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಯಯಾತಿಗೆ ಶರ್ಮಿಸ್ಕೆಯೆಂದೂ, ಜೀವ 
ಯಾನಿಯೆಂದೂ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ಲಿಯರಿದ್ದ ರು. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೇ 
ಗುಣಸಂಪನ್ನ್ನರಾದ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ದೇವಯಾನಿಯಲ್ಲಿ ಯದು 
ಮತ್ತು ದುರ್ವಸುವೆಂಬ ಪುತ್ರರ:ದರು. ಶರ್ನಿಸ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರುಹ್ಯನೆಂದೂ 
ಅನುವೆಂದೂ, ಪೂರುವೆಂದೂ ಮೂವರು ಪುತ್ರರಾದರು. ಈ ಯಯಾ 
ತಿಯು ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳವರೆಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ತ್ತಿರಲು, ಅವನಿಗೆ ಮುಪ್ಪು ತಲೆದೋರಿತು. ಅಂದವನ್ನೂ, ಬಲವನ್ನೂ 
ಕೆಡಿಸಿ ಭಯಂಕರವೆನಿಸಿಕೊಂಡ ವಾರ್ಥಕದಶೆಯು ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು « ಎಲ್ಫೆ 
ಪುತ್ರರೆ! ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಯೌವನಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
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ಯು ಬಹಳವಾಗಿದೆ.” ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿ 
ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೋರುವೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಯೌವನ 
ವುಳ್ಳ ನೀನು ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು'' ಎಂದನು. 


ಆಗ ದೇವಯಾನಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಪುತ್ರನಾದ ಯದುವು " ನಮ್ಮ 
ಲ್ಲ ಯೌವನನಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಯೋ ಜನನೇನು?'? ಎನಲು, ಯ 
ಯಾತಿಯು «ನನ್ನ ವಾರ್ಧಕವನ್ನು ನೀವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಯೌ 
ವನವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಯೌವನವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಾನು 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆನು. ಹಿಂದೆ ದೀರ್ಥಕಾಲದವರೆಗೆ ನಾನು 
ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ನಡೆಸುತಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ, ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಶುಕ್ರಾಜಾ 
ರ್ಯನ ಶಾಪದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಕಾಮವೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವೆನು. ಪುತ್ರರೆ! 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನಾದರೂ ಭೋಗವಿಮುಖನಾಗಿ ಮುದಿತನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರಿ ನಾನು 
ಹೊಸಯೌವನದಿಂದ ಕಾಮಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು'' ಎಂದ 
ನು. ಯದು ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಪುತ್ರರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸದೆ 
ನಿರಾಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಕಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಪೂರುವೆಂಬವನು ಬಹಳ 
ಧೀರಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ, ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ « ಜನಕಾ! 
ಇದೊ! ನಾನು ನನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಸ್ವೀಕರಿಸು. 
ನೀನು ಬೇಕಾದ ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತಿರು. ನಿನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು 
ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಮದುಕನಾಗಿಯೇ ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋ 
ಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು'' ಎಂದನು. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಯಯಾತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ತನ್ನ ತಪಕಸಪ್ರಭಾವದಿಂದ್ಯ ತನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು ಪೂರುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಆ 
ಪೂರುವಿನ ಯೌವನವನ್ನು ತಾನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಸುಖಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಣಾ 
ಗಿದ್ದನು. ಪೂರುವೂ ವೃದ್ಧ ನಂತಾಗಿ, ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತಿ 
ದ್ದನು ಯಯಾತಿಯು ಅನೇಕ ಸಹೆಸ್ರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ, 
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ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ಲಿಯರಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತಿದ್ದ ನು. ಆಮೆಲೆ ವಿಶ್ವಾಚಿಯೆಂಬ 
ಅಪ್ಸರಸಿಯೊಡಗೂಡಿ ಜೈತ್ರರಥವೆಂಬ ಕುಬೇರನ ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ವರ್ಷಕಾಲದವರೆಗೆ ರಮಿಸಿದನು. : ಎಷ್ಟಾದರೇನು? 
ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆಹೋಯಿತು. 
ಆಗ ಅವನು ಶನ್ನಲ್ಲಿತಾನೇ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಗಾಧೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


4ನ ಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ | 
ಹವಿಷಾ ಕೃಷ್ಣನರ್ತ್ಮೇನ ಭೂಯವಿವಾಭಿವರ್ಧತೇ ॥ 
ಯತ್ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವ್ರೀಹಿಯನಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪಶವಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ನಾಲಮೇಕಸ್ಯತತ್ಸರ್ವ ನಿತಿ ಮತ್ತಾ ಶಮಂ ವೃಜೇತ್‌ || ೨3 


« ಕಾಮನೆಂಬುದು ತನಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದುವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸುರಿದಷ್ಟೂ 
ಬೆಂಕಿಯು ಉರಿಯನ್ನು ಕೆದರುವಂತೆ ಕಾಮವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದಷ್ಟೂ 
ಕಾಮಾಗ್ನಿಯೆಂಬುದು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರಬಲವಾಗುವುದು. ಈ ಭೂಮಿ 
ಯೊಳಗಣ ಎಲ್ಲಾ ಬೆಳೆಗಳು, ಬಂಗಾರ, ಪಶುಗಳು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮುಂತಾಗಿ 
ಯಾವಯಾನ್ರವುಂಟೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ 
ತೃಪ್ತಿಗೆ ಸಾಲದು? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯರು ಇದ್ದುದ 


ರಲ್ಲಿ ಶಮನವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕು. 


ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದಾಗಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡದಿ 
ದ್ದರೆ, ಆಗ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ತಾನು ಭಯಪಡದೆ 
ತನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯವರಿಗೂ ಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತ್ಯ ಕಾಮದ್ವೇಷಗಳ 
ನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುವವನು ಯಾವನೋ ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸಡೆಯುವ 
ಮು? ಎಂದು ತನ್ನೊಳಗೆ ನಿಶ್ಚೆಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಯಯಾತಿಯು ಸ್ವತಃ 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿತಾನೇ ವಿವೇಕವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, 
ಕಾಮಸುಖಗಳು ಹೇಯವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ದೃಢಮನಸ್ಕನಾಗಿ, ತನ್ನ 
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ಮಗನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 'ಮುಪ್ಪನ್ನು ತಿರುಗಿ ತಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಪೂರು 
ವಿಗೆ ಯೌವನವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಸೇಕನನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದ 
ದಿದ್ದ ಆ ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಪೂರುವನ್ನು ಕುರಿತು « ಕುಮಾ 
ರಾ! ನಿ'ನೇ ನನಗೆ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಕರನಾದ ಪುತ್ರನು. ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದ 
ಲೇ ನಂನೂ ಪುತ್ರವಂಶನಿನಿಸಿದೆನು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನನ್ನ ವಂಶವು ಪೌರವ 
ವಂಶನೆಂದ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಲಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭೃಗು 
ತುಂಡವೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲ ಅವನು 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸತ್ತೀಸಮೇತನಾಗಿ ವ್ರತೋನವಾಸಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ, 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ, ದೇಹವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪತ್ನಿ 
ಯೊಡನೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ನಾದನು. 
ಇದು ಅರುವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


a 


pe] 


ಯಯಾತಿಚರಿತ್ರವು. ಶುಕ್ರನು ಸುರಾಪಾನವನ್ನು ನಿಷೇಧಿ 
ಸಿದುದು. 


ಆಮೇಲೆ ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕುರಿತು «ಓ 
ತಪೋಧನಾ! ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಹತ್ತನೆಯ ಸಂತತಿಯವನೂ, ನಮ್ಮ 
ವಂಶಸ್ಕೆ ಕೂಟಿಸ್ಪ ನೂ ಆದ ಯಯಾತಿಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯದುರ್ಲಭಳಾದ ಶುಕ್ರನ 
ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದು ಹೇಗೆ? ನನಗೆ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಆಯಾವಂಶ 
ಗಳಿಗೆ ಮೂಲಪುರುಷರಾದ ಬೇರೆಬೇರೆ ರಾಜರನ್ನೂ, ಅವರ ತಲೆಮರೆಗ 
ಳನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು?' ಎಂದನು. 


ಅದಕ್ಕಾ ವೈಶಂಪಾಯನನು | ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಯಯಾ 
ತಿಯು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತಿದ್ದ ವನು. 
ಆತನನ್ನು ಶುಕ್ರನೂ, ವೃಷಪರ್ವನೆಂಬ ಅಸುಗರಾಜನೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕನ್ಯೆ 


ಅಧ್ಯಾ. ೭೦.] ಸ೦ಭವಪರ್ವವು ೩೪೯ 


ಯರಿಗೆ ವರನನ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನು 
ನಿನಸೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮ ಕವಾದ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಸತ್ಯದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಅಸುರರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳು ದ್ಭತ್ಯ ರನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಒಂದು ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನುಸಕ್ರ ಮಿಸ್ಕಿ ಆ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕ ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಯನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಹ. (ಭ ಗು), ಪುತ್ರನಾದ ಶುಕ್ರನು ಅಸುರರಿಗೆ 
ಪುರೋಹಿತನಾದನು... ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರಿಬ್ಬ ರೂ ಯುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊ ಬ್ರ ರು ಮಾರಿಸುತಿದ್ದ ವರು. ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯ 
ಹ ತ್‌ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸತ 5 ವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ವಿದಾ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಬದುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಹಾಗೆ ಬದುಕೆಸಿದವರು ತಿರುಗಿ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬರುತಿ 
ದ್ದರು. ಅಸುರರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ ಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾದರೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ಬದುಕಿಸಲಾರದೆಹೆ ರೋದನು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯಕನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸಂಜೀವನಿ 
ಯೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಬೀತಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ತಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಹಿರಿಯಮಗ 
ನಾದ ಕಚನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ " ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ಬಂದ ನಮಗೆ ನೀನೊಂದು 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬದುಕಿಸಬೇಕು. ಶುಕ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಮೃತಸಂಜೀ 
ವನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಬಾ! ಆಗ ನಿನಗೂ 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಭಾಗವು ಸಿಕ್ಕುವುದು. ನೀನು ಶುಕ್ರಾಚಾ 
ರೃನನ್ನು ವೃಷಸುರ್ವ ಸಮಾವದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಬಹುದು. ಆತ 
ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ಕಾವಾಡುತ್ತಿ 
ರುವನು. ಅಸುರರಲ್ಲದವರನ್ನು ಅವನು ಕಡಿಸುವನು. ge 
ಇನ್ನೂ ಯುವಕನಾದುದರಿಂದ, ಆ ಶುಕ್ರ ನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶುಶ್ರೂನಿಗಳನ್ನು 
ಡಿ, ಆತನನ್ನು ಸಂತೋಷನ ಡಿಸಬಲ್ಲೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತ್ರ ೬. 
ದೇ ವಯಾನಿಯನ್ನು ಯುಕ್ತಿ ಚಮತ್ಕ್ಯಾ ರಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಲೂ, ಮುಖಸ್ತುತಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ದ ಟೂ 1 ಸಂ 
ತೋಷಪಡಿಸಲು ನೀನೇ ಶಕ್ಸನು. ದೇವಯಾನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರೆ, ನಿನಗೆ ಆ ವಿದ್ಯೆಯು ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು ?' ಎಂದರು. 
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ಕಚನು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿ, ಅವರ ಪೂಜೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸ್ಸೆಕೊಂಡು, ಒಡನೆಯೇ ವೃಷಪರ್ವನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು « ನಾನು ಆಂಗಿರಸ 
ಮಹಸಿ-ಯ ಪೌತ್ರನು, ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನು. 
ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕಚನು. ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ನಿನ್ಮು ಶಿಷ್ಕನನ್ನಾಗಿ ವರಿಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಗುರುಗಳಾದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಶುಶ್ರೂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ! ನೀನು ನನಗೆ 
ಅನುಜ್ಜೆಯನ್ನು ಕೊಡು?'' ಎಂದನು. ಆಗ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು « ಆಗಲಿ! 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವೆನು. ನೀನು 
ನನಗೆ ಗೌರವಾರ್ಹನಾದಮದರಿಂದ ಗೌರವಿಸುವೆನು. ಇದರಿಂದ ಬೃಹೆ 
ಸ್ಪತಿಗೂ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು?' ಎಂದನ್ನು 
ಕಚನು ಅದರಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. ಭರತ 
ಕುಲೋತ್ತಮಾ! ಆಗ ಕಚನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ತನಗೆ ನೇಮಿಸಿದಮೇ 
ರಿಗೆ ಆತನ ಶುಶ್ರೂಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ, ಒಳ್ಳೇ ಯೌವನವುಳ್ಳ 
ಆತನ ಮಗಳಾದ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತಿದ್ದ ನು. ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡು 
ವುದು! ಆಟಿಗಳನ್ನಾಡುವುದು ! ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುವುದು! ಇವೇ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಆ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತಿದ್ದನು- 
ಆತನು ಆ ದೇವಯಾನಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹೆಭಾವನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ, ಹೊಗ 


ತಿ 
ಳನ್ನು ಕುಯ್ದು ತರುವುದು, ಆ ಹೂಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು, ಆಕೆಯು 
ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಆಕೆಗೂ ಸಂತೋ 
ಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆಕೆಯೂ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯುವಕನೊಡನೆ 
ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಆಡುತ್ತಲೂ, ಹಾಡುತ್ತಲೂ, ಆತನು ತನ್ನನ್ನು ಉಸಚರಿ 
ಸಿದಂತೆಯೆ ಆತನನ್ನು ತಾನೂ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಳು. ಯುವತಿ 
ಯರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡುವವನು, ಹಣವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು, ಹತ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡತಕ್ಕವನು, ಸುಂದರ ದೇಹವುಳ್ಳವನು, ಹೂಗಳನ್ನು 
ಮುಡಿದವನು, ಇಂತವರನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸುವರು. 


5 ಯಂ.) ಸಂಭವಪರ್ವವು ೭೫೧ 


ಕಚನು ಹೀಗೆ ಒಂದು ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಬ್ರಕ್ಕ್‌ ಚರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದನು. ಅಸುರರಿಗೆ ಈ ಕಚನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ತಮ 
ಸೆ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರೇಷವನ್ನು ಶೀರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ, ಆ ಕಚನು 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ಸತ್ತವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸಮಯನಿರೀಕಣೆಯಲ್ಲ 
ದ್ದು, ಆತನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ದನಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆತನನ್ನು ಕೊಂದು, ಅವನ ದೇ ರವನ್ನು ತೌಂಡುತುಂಡಾ 
ಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಹಸುಗಳಿಗೆ ಕಾವಲಿಲ್ಲದೆ 
ಅವುಮಾತ್ರ ಮನೆಗೆ ಬಂದುವು. ಕಚನು ಬಾರದೆ ಪಶುಗಳುಮಾತ್ರ) 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ದೀವಯಾನಿಯು, ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು « ಅಪ್ಪಾ! ನಿನ್ನ ಅಗ್ಲಿ ಹೋತ್ರವೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಸೂರ್ಯನೂ 
ಅಸ್ಪಮಿಸಿದನು. ನಮ್ಮ ಹಸುಗಳುಮಾತ್ರ ಕಾಡಿನಿಂದ ಕಾವಲಿಲ್ಲದೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ವು. ಕಚನೆಲ್ಲಿಯೋ ಕಾಣೆನು. ಕಚನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ರಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಅವನೇ ಹೇಗೋ ಸತ್ತಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಬದುಕಿರಲಾರೆನು. ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವೆ 
ನು” ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು « ಅಮ್ಮಾ! ಚಿಂತಿಸಬೇಡ! 
ನಾನು ಅವನನ್ನು ಈಗಲೇ ಬದುಕಿಸುವೆನು. ನಾನು ಈಗ ಅವನ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕರೆದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡುವೆನು?” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸಂಜೀವ 
ನವಿದ್ಯೆಯನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ, ಆ ಕಚನನ್ನು ಕರೆದನು. ಆ ವಿದ್ಯೆಯ ಸಹಾ 
ಯದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟೊ ನಿಯ, ಆ ಕಚನು ನಾಯಿಗಳ ದೇಹವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಜೀವಂತನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಂದಿ 
ನಿಂತನು. ದೇವಯಾನಿಯು « ಇಷ್ಟು ಆಲಸ್ಯವೇಕೆ ಮಾಡಿದೆ?'' ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ಆತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಓ ನಾರೀಮಣೀ ನಾನು ಸನಿ 
ತ್ತು, ದರ್ಭೆ, ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಗಂಟುಕಟ್ಟಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರು 
ತ್ತಾ, ಆಯಾಸದಿಂದ ಆಲದಮರದ ನಿಳಲಲ್ಲಿ ನಿಂತೆನ್ನುು, ಹೆಸುಗಳ ಮಂದೆ 
ಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ "ನೀನು 
ಯಾರೆ'ಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ನಾನು :ಬೃಹಸ್ಪತಿಪುತ್ರನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು 
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ಕಚ ನೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು, ತುಂಡುತುಂಡುಮಾಡಿ. 
ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಕಲ್ಯಾಣೀ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಡನೆಯೇ ಎನ್ನೋ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ನಾನು ಜೀವಂತನಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಸತ್ತಂತೆಯೇ'' 
ಎಂದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದೇವಯಾನಿಯ « ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ನನಗೆ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಕುಯ್ದು ತಾ?'ರೆಂದು ಹೇಳಲು, ಕಚನು «ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ? 
ಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹೂಗಳನ್ನು ತರಲು ವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ರಾಕ್ಷಸರು ಪುನಃ 
ಅವನನನ್ನು ಹೊಂದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲ ಬಿಸಾಡಿದರು. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಪುನಃ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ « ಆತನು ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು? 
ಎಂದಳು. ಶುಕೃನು ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕರಿಯಲು 
ಆತನು ಜೀವಂತನಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತು, ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಮೂರನೆಯ ಸಾರಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರು ಆತ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು, ಆತನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕುಯ್ದು, ಅದನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭನ್ಯ 
ಮಾಡಿ, ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕದಡಿ, ಅದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೇ 
ಕುಡಿಸಿದರು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಮದ್ಯ ದೊಡನಿ ಆ ಕೆಚನ ದೇಹಭಸ್ಮವನ್ನು 


ಸ್‌ 


ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ ದೇವಯಾನಿಯ್ಯು ತಿರುಗಿ ಪಾಲಕನಿಲ್ಲದೆ ಬರು 


ಕ್ಲಿರುವ ಹಸುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಶಯಪಬ್ಬು, ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಶುರಿತು, "6 ಹೂಗಳನ್ನು ತಾರೆಂದು ನಾನು ಕಚನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದೆನು. 


ಆತನಿನ್ನೂ ಬಾರಲಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಅಪ್ಪಾ! ಕಚನು ಸಂಕೃತನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ ಸತ್ತಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಆ ಕಚನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೇಗೆ ಬದುಕಿರಲಿ! ?' ಎಂದಳು. 


ಈ ಮಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಕ್ರನು, ಕಚನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲ 
ಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯದ, ಆತನು ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಇರಬಹು 
ದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ, ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು « ಅಮ್ಮಾ, ಕುವರೀ ! ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಕುಮಾರನಾದ 
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ಕಚನು ಮೃ ತಸಟ್ಟರುವನು. ನನ್ನ ನಿದ್ಯಾಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಆತ 
ನನ್ನು ಬದುಕಿಸುತಿದ್ದ ರೂ, ಆತನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹತನಾಗುತ್ತಿರುವನು. 
ನಾವೇನು ಮಾಡುವುದು? ದೇವಯಾನಿ! ವೇದಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರು, 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ಅಷ್ಟವಸುಗಳು, ಜಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳು ಅಸು 
ರರು, ಮತ್ತು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆತಗ್ಗು ವರು. ಇಂಥಾ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಸು 
ವ್ಯಸನಪಡುವುದೇಕೆ? ಅಳಬೇಡ. ನಿನ್ನಂತವರು ಸತ್ತವರಿಗಾಗಿ ದುಃಖ 
ಪಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದು ಇನ್ನು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಬದುಕಿಸಿದರೂ ಪುನ. ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಡುವನು?' ಎಂದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ದೇವಯಾನಿಯು « ಯಾವನಿಗೆ ಆಂಗೀರಸಮಹರ್ಷಿಯು ಪಿತಾ 
ಮಹನೋ, ಯಾವನಿಗೆ ತವೋನಿಧಿಯಾದ ಬ್ರಹಸ್ಪತಿಯೇ- ಹಿತನೋ, 
ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ಪೌತ್ರನೂ, ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಕಚನ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ದುಃವಿಸದಿರಲಾರೆನು. ನಾನು ಶೌಗೆತಾನೇ ವೃಸನಪಡವಿರಲಿ? 
ಆತನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ! ತಪೋಧನನು! ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನು! ಕಾರ್ಯ 
ನಿಪುಣನು! ಕಚನು ಹೋದ ದಾರಿಯನ್ನೇ ನಾನೂ ಅನುಸರಿಸುನೆನು. 
ಇನ್ನು ನಾನು ಆಹಾರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಲಾರೆನು. ಸುಂದರಾಕಾರನಾದ ಕಚನ 
ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದು'' ಎಂದಳು. ಆಗ ಶುಕ್ರನು ನಿರಸರಾ 
ಧಿಯಾದ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದು, ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ನನಗೇ ವಿರೋಧಿಗಳಾ 
ಗುತ್ತಿರುವರು. ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿ ತಮಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಹಾಯವು ದೊರಕದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು, ಈ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಕಾರವುಂಟೇ? ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯಾಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ದೇವೇಂದ್ರನಾದರೂ ಆ ಪಾಪವು 


ವ್ರ 


J 
? ಒಂ 
ಆತನನ್ನು ದಹಿಸದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. ಪುನಃ ದೇವಯಾನಿಯು 
ಮೊರೆಯಿಡಲು, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ರಾಕ್ಷಸರಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಬೃಹೆ 
ಸ್ಪತಿಪುತ್ರನಾದ ಕಚನನ್ನು ಕರೆದನು. ಮಂತ್ರಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಆ ಕಚ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದರೂ, ಗುರುವಿಗಾಗಿ ಭಯಪಡುತ್ತ, ಆತನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳ 
ಗಿಂದಲೇ ಮೆಲ್ಲಗೆ «« ಮಹಾತ್ಮಾ! ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ನಾನು 
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ಕಚನು. ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ 
ಮಗನಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು?” ಎಂದನು. ಶುಕ್ರನು ಆತನನ್ನು 
ಕುರಿತು « ಬ್ರಾಶ್ಮಣಾ! ನೀನು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿರುವೆಯಾ ! ನೀನು 
ಹೆಗೆ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ ಹೇಳು'' ಎಂದನು. ಆಗ ಕಚ 
ನು, « ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ಮೃತಿಯು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ನಡೆದ ವಿಷ 
ಯವೆಬ್ಲವೂ ನನ್ನ ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತನಸೂ 


ಣಿ | ಣಿ 
ಕೆಡದಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಬಾಧಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸುತ್ತಿ 


ರುವೆನು. ಓ ಕವಿಪುತ್ರಾ! ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು, ನನ್ನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಸುಟ್ಟು, ಮದ್ಯ ದೊಡನೆ ಕಲಿಸಿ ನಿನಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಕುಡಿ 
ಸಿದರು. ನಿನಗೆ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣಮಾಯಿ, ಅಸುರಮಾಯೆ, ದೇವತೆಗಳ ಮಾ 
ಯೆ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ, ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ 
ಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಬರಬಲ್ಲೆ ನು” ಎಂದನು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ತನ್ನ ಮಗ 
ಳನ್ನು ಕುರಿತು « ಅಮ್ಮಾ! ಈಗ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾವುದು ಹೇಳು! ನಾನು 
ಸತ್ತರೆ ಕಚನು ಬದುಕಬಲ್ಲನು. ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಕಚನು ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೊರಗೆ ಬರಬೇಕು'' ಎಂದನು. ಆ ಮಾತ 
ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿದ ದೇವಯಾನಿಯು « ನನಗೆ ಕಚನು ಸಾಯುವುದೂ, ನೀನು 
ಸಾಯುನುದೂ ಎರಡೂ ಒಂದೇ. ಇವೆರಡು ದು1ಖಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಬೆಂಕಿ 
ಯಂತೆ ಸುಡುವುವು. ಕಚನು ಸತ್ತರೂ ನನಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮೃತ 
ನಾದರೂ ನಾನು ಬದುಕುವುದು ಪ್ರಯಾಸವು'' ಎಂದಳು. 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಕ್ರನು ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಕುಮಾರಾ! ನಿನಗೆ ಸಂಪೂ 
ರ್ಣವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿರುವುದು. ನೀನು ದೇವಯಾನಿಯಲ್ಲಿ ಪೂ 
ರ್ಣವಾದ ಭಕ್ತೆಯನ್ನಿಟ್ಟರುವೆ. ನೀನು ಕಚವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಬಂದ 
ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಆಗಿಲ್ಲದಪಕ್ಷದಕ್ಲಿ, ನಿನಗೆ ಈಗ ಸಂಜೀವಿನಿಯೆಂಬ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ 
ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ಜೀವಿಸಿ ಬರಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ 
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ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನೀನು ನನ್ನ ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುತ್ರನಂತೆ ನನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ, 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಬದುಕಿಸುವೆಯನ್ನೆ ? ಗುರುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ' ಉಪ 
ದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ವಿದ್ಯಾವಂಕನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯು 


ಶಿ 
ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪದಿರಲಿ! '' ಎಂದನು. 


ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಆ ಕಚನು ಆತನ ದೇಹವನ್ನೇ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಷದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿನದಲ್ಲ ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸುವಂತೆ ಹೊರಗ 
ಬಂದನು. ವೇದವೇ ಮನುಷ್ಯರೂನವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಂದೆಂತಿದ ಆ ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಒಡನೆಯೇ ಮೃತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲು ಅದನ್ನು. ನೋಡಿ ಕಚ 
ನು, ಆತನನ್ನು ಮಂತ್ರವಿದ್ಯಾಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಬದುಕಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಿದನು. ಗುರುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆತ 
ನೊಡನೆ «« ನಿದ್ಯಾಹೀನನಾದವನ ವಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿ 
ದ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ನಾನು ತಂದೆಯಂತೆಯೂ, ತಾಯಿಯಂತೆ 
ಯೂ ಭಾವಿಸುವೆನು. ಗುರುವಿನಿಂದ ತನಗಾದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿದವರು 
ಆತನಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸರು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದವನೂ, ಉತ್ತಮವಿದೈಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯೂ, ಪೂಜಾರ್ಹನೂ 
ಆದ ಗುರುವಿನಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಆತನನ್ನೇ ಯಾರು ಪೂಜಿಸದಿರು 
ವರೂ, ಅವರು ಥಿಂದಾರ್ಹರಾಗಿ ನರಕಕ್ಕೇ ಹೋಗುವರು? ಎಂದನು. 
ವಿದ್ವಾಂಸನೂ, ಮಹಾನುಭಾವನೂ ಆದ ಶುಕ್ರನು ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ 
ಶಾನು ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟು, ಕ್ರೂರವಾದ ಉನ್ಮಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತನಗೆ ಅತಿ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಕಚನ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ತಾನು ಸೇವನೆಮಾಡಿದುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪ 
ಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಶಪಿಸುವನು. « ಇದು ಮೊದಲು ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟು ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡುವನೋ, ಅಂಥವನು ಬುದ್ಧಿವಿಕಲ್ಪವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ಧರ್ಮಭ ಷ್ಟನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇಹಪರ 
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ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂದಾರ್ಹನಾಗುವನು. ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮಾ 
ರ್ಗಪ್ರದರ್ಶಕವಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧರ್ಮವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯೇ' ಈ ಜಾಯ ನಿಧಿಸಿರುವೆನು. ಈ ನನ್ನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗುರುಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ ಸ್ಪಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ ಸತ್ತು ರುಷರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಕೇಳಲಿ?” ಎಂದನು. 
ಅಪಾರ ಮಹಿಮನೂ, ತವೋನಿದಿಯೂ ಅದ ಶುಕ್ರ ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಅಸು 
ರರನ್ನು ಕರೆದು « ಎಲ್ಲೆ ಅಸುರರೇ! ನಿಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಾತೊಂ 
ದುಂಟು. ನೀವು ಇನ್ನೂ ಮೂಡರಾಗಿಯೇ ಇರುವಿರಿ. ಕಚನಾದರೋ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿ, ನನಗೆ ಸಮಾನ ಪ್ರಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ನನ್ನಿಂದ ಸಂಜೀವನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, 

ಬ್ರಹ್ಮಸಮನಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. ಕಚನು ದೇವತೆಗಳಿ 
ಹ ಈ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. ಅವನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯು ಶಾಶ ತವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರತ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಗಳಿಗೂ ಅರ್ಹನಾಗು 
ವನು!” pS ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಅಸುರರು ಆಶ್ಚರ್ಯವಶರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಆ ಕಚನಾದರೋ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ದವರೆಗೆ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ ಸಮಾಡಿಕೂಂಡಿದ್ದ ನು. ಆ ಅವಧಿಯು 
ಮುಗಿದೊಡನೆ ಗುರುವಿನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದುದ್ದೇಶಿಸಿದನು 


ಇದು ಎಸ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ: $ಯನು- 


EC ಸಾ 


ER 


(  ಕಚನಿಗೂ, ದೇವಯಾನಿಗೂ ನಿವಾಹನಿಷಯವಾಗಿ ಸಂವಾ 
( ದವು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಶಪಿಸಿದುದು. } 


ಕಚನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ವ್ರತಸ್ನಾನಮಾಡಿದಮೇಲೆ 


ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಗುರುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೀಡ ಆಗ 
ದೇವಯಾನಿಯು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು «ಓ ಆಂಗೀರಸಪುತ್ರಾ! ಶೀಲ 
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ವಿದ್ಯೆ, ತಪಸ್ಸು, ಜಿತೀಂದ್ರಿಯತ್ತ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ನೀನು ಶೋ 
ಭಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಆಂಗೀರಸಮಹರ್ನಿಯು ನನ್ನ 
ತಂದೆಗೂ ಪೂಜಾರ್ಹನು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ನನಗೆ ಪೂಜಾರ್ಹನು. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರಶವನ್ನವ 
ಲಂಬಿಸಿದ್ದಾಗ್ಕ ಆ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಬಾಗದಿರಲು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಹಕಾರಿ 
ಯಾದೆನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬ್ರೀತಿಗೊಂಡಿ 
ರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಅಹರ್ಹನಾಗಿರುನೆ ಮಂತ್ರಸೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹೆಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇ 
ಹು? ಎಂದಳು. ಆಗ ಕಚನು « ಸುಂದರೀಮಣೀ ! ಗುರುವಾದ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯು ನನ್ನ ಪೂಜೆಗೂ, ಗೌರವಕ್ಕೂ ಹೇಗೆ ಅರ್ಹನೋ, ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಂತಲೂಂಅಧಿಕವಾಗಿ, ನೀನು ನನಗೆ ಪೂಜಾರ್ಹಳು. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ 
ನ್ರಿ'ತಿಯನ್ನ್ನಿಟ್ಟರುವನು. ಗುರುಪುತ್ರಿಯಾದ ನೀನೂ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಪೂಜಾರ್ಹಳೇ. ದೇವಯಾನೀ! ನನ್ನ ಗುರುವೂ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ 
ಆದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಪೂಜಾರ್ಹನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಪೂಜ್ಯಳಾದುದರಿಂದ, ನನ್ನೊಡನೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಬಾರದು?” ಎಂದನು. ಆಗ ದೇವಯಾನಿಯು ಆತನನ್ನು 
ಕುರತು « ನೀನು ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಗುರುವಾದ ಆಂಗೀರಸನ ಮಗನ ಮಗ 
ನೇ ಹೊರತು, ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನೀನು ಮಗನಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ ! 
ನನ್ನ ಪೂಜೆಗಳನ್ನೂ, ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಲು ನೀನು ಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಓ ಕಚಾ! ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಹಲವು ಬಾರಿ ವಧಿಸಿದಾಗ, 
ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತಿದ್ದ ಅನುರಾಗವನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಡವೆ? ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದಲೂ, ಕಾಮದಿಂದಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಣ 
ರಿಸಿದ ಪ್ರೀತಿಯು ನಿನಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಓ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನೂ ಮಾಡದವಳು. ಇಂತಹ 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬಾರದು'' ಎಂದಳು. 


೩೫೮ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [(ಅಧ್ಯಾ. ೭೧. 


ಆಗ ಕಚನು " ದೇವಯಾನೀ! ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾ 
ಡುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ನೀನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಡು. ನನಗೆ ನೀನು ಗುರುವಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪೂಜ್ಯ 
ಳು. ಓ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ! ಯಾವ ಶುಕ್ರನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದೆ 
ಯೋ, ಅದೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಇದ್ದು ಬಂದವನು. ವಿಲಾನವತೀ! 
ಧರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನೀನು ನನಗೆ ಸಹೋದರಿ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದೇ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲ ಎನ್ನೋ ನಿಶ್ವಾಸಪುಳ್ರವಳು. ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನು. ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೋಪವಿಲ್ಲ. ದಯೆ 
ಯಿಟ್ಟು ನನಗ ಅನುಮತಿಕೊಟ್ಟಿರೆ ನಾನು ಹೋಗಿಬರುವೆನು. ನನಗೆ 
ಸುಖಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸು. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವು ಬಾರದಂತೆ 
ಆಗಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಭಾವಿಸು. ಯಾವ ಕೊರತೆಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಬೇ 
ಸರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯಥಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಶ್ರೂ 
ಸೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಳಾಗು'' ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವ 
ಯಾನಿಯು « ಕಚಾ! ಕಾಮದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬೇಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಂಡ ವಿದ್ಯೆಯು ನಿನಗೆ 
ಫಲಿಸದಿರಲಿ!' ಎಂದು ಶನಿಸಿದಳು. ಅದಕ್ಕಾ ಕಚನು " ನಾನು ಗುರು 
ಪುತ್ರಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದಿರುವೆನೇ 
ಹೊರತ್ಕು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಬಿಟ್ಟವನಲ್ಲ. ಈ ವಿವಾ 
ಹಕ್ಕೆ ಗುರುವೂ ನನಗೆ ಅನುಮತಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನಗೆ ಮನಬಂದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಶನಿಸಬಹುದು. ಓ ದೇವಯಾನೀ! ಖುಷಿಗಳಿಂದ 
ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ರುವೆನು. ನಾನು ಶಾಪಕಾರಣನಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕೇವಲ 
ಕಾಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದುದರಿಂದ, ನಿನ್ನ ಶಾಪವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಫಲಿಸಲಾರದು. ನಿನ್ನನ್ನು ಖುಹಿಪುತ್ರನಾವನೂ ಮದುವೆ 
ಯಾಗದಿರಲಿ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ « ನಿನಗೆ ವಿದ್ಯೆಯು ಫಲಿಸದು'” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ, ನನಗೆ ಫಲಿಸದಿದ್ದರೂ ಹೋಗಲಿ! ಆದರೆ, ನಾನು 


ಅಧ್ಯಾ. ೭೨.] ಸಂಭವಪರ್ವವ ೩೫೯ 


ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೆ ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವೆನೋ, ಆದು ಅವರಿಗೆ ಫಲಿಸು 
ವುದು? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಒಡನೆಯೇ ವೇಗದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ಆತನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, ಕಚನನ್ನು ಕುರಿತು « ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಹಿತವೂ, 
ಆಶ್ಚಯ7ಕರವೂ ಆದ ಕಲಸವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿದೆಯಾದುದರಿಂದ, ನಿನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರುವುದು. ನೀನು ಯಜ್ಞ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ನಾದೆ?' ಎಂದರು. 


ಇದು ಎಪ್ಪಶ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಯನ. 


RO 


ದೇವತೆಗಳು ಕಚನಿಂದೆ ಸಂಜೀವನಿವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದುದು. ] 
ಇಂದ್ರನು ಶುಕ್ರೆ ವೃಷಪರ್ವರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವನ್ನು ಹು 
ಟ್ವಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ತಂತ್ರದಮೇಲೆ, ನೀರೆಯ 

ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೀವಯಾನಿಗೂ, ರರ್ಮಿಷ್ಠಗೂ, ನದೆದ 
ನಿವಾದಗಳು. ರರ್ಮಿಷ್ಟಯು ದೇವಯಾನಿಯ 
ನ್ನು ಬುವಿಗೆ ಕಳ್ಲಿದುದು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 

| ಯಯಾತಿಯು ಬಂದು ಅವಳನ್ನೆತ್ತಿ ದುದು. 
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) 

ಓ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾ! ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕಚನಿಂದ ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು, ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಪುರಂದರಾ! ಇನ್ನು 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ತಕ್ಕ ಸಮಯವಾಗಿದೆ. ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆ? ಎಂದರು. ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂ 
ದು ಹೊರಟು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ವನವೊಂದರಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಡು 
ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಚೈತ್ರರಥವೆಂಬ ಕುಬೇರನ ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಸಬಾ 
ನವಾದ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಯುವತಿಯರು ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನಾಡುತಿದ್ದ ರು. ಆತ 
ನು ಗಾಳಿಯೆಬ್ಬಿಸಿ ಆ ಕನ್ಶೆಯರ ಸೀರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಆ ಕನ್ಯ 
ಯರು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕ್ಫಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸೀರೆ 


೩೬೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ ಅಧ್ಯಾ. ೭೨. 


ಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ನೃಷಪರ್ವನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆಯ್ಕು 
ತನ್ನ ಸೀರೆಯು ಮಾರಿಹೋದುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ತನ್ನ ಸೀರೆಯನ್ಸಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಯಾನಿಯ ಸೀರಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಒಡ 

ರೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆಗೂ, ದೇವಯಾನಿಗೂ ವಿವಾದವು 
ಜರುಗಿತು. ದೇವಯಾನಿಯ ಶರ್ಮಿಸ್ಟೈ ಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿ ! 
ನೀಮ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯಳಾಗಿರುವಾಗ, ನನ್ನ ಸೀರೆಯನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಉಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು? ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಮೇಲಾ 
ಗದು” ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಶನ್ಮಿನನ್ನಿಯು «« ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕುಳಿತಿ 
ದ್ರರೂ, ಮಲಗಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯು ಬಹಳ ವಿನೀತ 
ನಂತೆ ನಮ್ರನಾಗಿದ್ದು, ಅವನನ್ನು ಹೂಗಳುಭಟನಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ನೀನ್ಮು ಯಾಚಕನೂ ಹೊಗಳುಭಟಿನೂ, 
ದಾನಕ್ಕೆ ಶೃಯೊಡ್ಡ ತಕ್ಕ ವನೂ ಆದ ಆ ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗಳು. ನಾನಾ 
ದೆರೋ, ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ವನೂ, ಕೊಡುವವನೂ, ಎಂದಿಗೂ ಕೈನೀಡಿ 
ಯಾಚೆಸದವನೂ ಆದವನ ಮಗಳು. ಎಲೆ ಹುಚ್ಚೇ! ಬೇಕಾದಹಾಗೆ 
ಚಚ್ಛೆಕೋ! ಉರುಳಾಡು! ಕೋಪಿಸು! ದ್ರೇಷಿಸು. ಆಯುಧಪಾಜಿ 
ಗಳೊಡನೆ ನಿರಾಯುಧರಂತೆ ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವ. ನಿನ್ನ 
ಜಗಳಕ್ಕೆ ನಾನಲ್ಲ? ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೋ? ಎಲೆ ಭಿಕ್ಟು ಕೀ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡುವೆನೆ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ಎಂದಾ 
ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದರೆ, ಇನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮುನ್ನಿ 
ಸಲಾರೆನು?' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕೋಪೋದ್ರೀಕದಿಂದ ತನ್ನ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಬಾನಿಗೆ ತಳ್ಳಿ, ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು. ದುಷ್ಟಳಾದ ಆ ಶರ್ಮಿಸ್ಕೈಯು ದೇವಯಾನಿಯು ಸತ್ತಳೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಿಂತಿರುಗಿಯೂ ನೋಡದೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನರಗುಷಪ್ರತ್ರನಾದ ಯಯಾತಿಯು ರಥವನ್ನೇರಿ, ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ, ಕುದುರೆಗಳು ಬಳಲಿರಲು, ದಾಹದಿಂದ ಆ ಬಾವಿ 
ಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ರಾಜನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗೆ 
ಸಮಾನಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ರಾಜನು ದೇವ 
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ಶಾಸಮಾನವಾದ ರೂಸವುಳ್ಳ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಮ್ರ ದು 
ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಅವಳ ನ್ನು ಕುರಿತು « ರತ್ನ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಯಾವನ 
ಚ್‌ ಕೂಡಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? ಹೀಗೇಕೆ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವೆ? ದುಃಖ 
ದಿಂದೇಕೆ ಹೀಗೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವೆ? ಹುಲುವೊದೆಗಳು ತುಂಬಿ 
ರುವ ಈ ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ನೀನು ಬಿದ್ದುದು ಕಾಗೆ ಭೀರು ಹಾಂ ಮಗ 
ಳು? ಓ ನಾರೀಮಣೀ ' ನದೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು'' ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವಯಾನಿಯು *«ಓ ಸುಮುಖಾ! ನಾಕು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಹತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಮಂತ್ರವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಮಗಳು. ಆತನಿಗೆ ಈ ನನ್ನ ಸ್ಲಿತಿಯು ಇನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ! ಓ ದಯಾಳೂ! ಇದೊ! ಈ ನನ್ನ ಬಲಗೆ ಸಿಯನ್ನು ನೀಡಿರು 
ಹವು; ಇದನ್ನು ಹಿಡಿದು ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತಿ ತ್ರಿ ಬಿಡು. ನೀನು ದೊಡ್ಡ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವ ಸಾವು ತನ್‌ರ್ರ ಕಹು ಮತ್ತು ಮಹಾತೇಜಸಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಶಕ್ಷಿವಂತ ನಂಗಿಯೂ, ಸೇರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿರುವೆ. ಅದುದರಿಂದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು ನೀನು ಅಹ್ಹನು?' ಎಂದಳು. ಆಗ ಯಯಾತಿಯ್ಕು 
ಆಕೆಯು ಬ್ರಾಹ ಒಣಕನ್ಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಖಃ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಹಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಾವಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ರಿದನು. ರಾಜನು ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲ 
ದಿಂದ ಆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯನ್ನು ಆ ಭತ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ «« ಕಲ್ಯಾ 
ಣೀ! ಇನ್ನು ನೀನು ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಭಯಪಡಜಬೇಡ'' 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಸ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಯಾನಿಯು ಆತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು « ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋ 
ಗು. ನನಗೆ ನೀನೇ ಪ್ರಿಯನು. ನೀನು ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹೆಣಮಾಡಿ 
ದವನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ನನಗೆ ಸತಿಯಾಗು'' ಎಂದಳು. ಆಗ 
ರಾಜನು «ರಮಣೀ! ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು. ನೀನಾ 
ದರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ಯೆ. ನಿನಗೆ ನನ್ನೂ ಡನೆ ವಿವಾಹವು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
ಶುಕ್ರನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಚಾರ್ಯನು. ನೀನು ಆತನ ಮಗ 
ಳು. ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕಲ್ಯಾಜೀ! ನೀನು ನನಗೆ ತಕ್ಕವ 
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ತಟ 


ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ವಿವಾಹೆವಾಗದಿದ್ದ ರೂ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಹಾ 
ಯದಿಂದಲಾದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗುವೆನು. ಆತನಿಂದ 
ಲೇ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ! ಹೋಗಿ ಬಾ!’ ಎಂದಳು. ಯಯಾ 
ತಿಯು ದೇವಯಾನಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಲ್ಲ ಎಂದನು. ಜೀವಯಾನಿಯು « ರಾಜಾ! ನನ್ನ ಮಾತಿನ 


ಯಯಾತಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ದೇವಯಾನಿಯು ಅಕ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ಕೆಡೆ ಅಳುತ್ತಾ ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು ಇತ್ತ 
ಇಗಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು, ತನ್ನ ಮಗಳು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾ 
ದರೂ ಬಾರದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಕೆಯಲ್ಲು ತನಗಿದ್ದ 'ಪ್ರೇಮವಿಶೀಷದಿಂದ 
ಸಂತಪಿಸುತ್ತ, ಆಕೆಯ ದಾದಿಯನ್ನು ಕರೆದು « ಧಾಶ್ರೀ! ದೇವಯಾನಿ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಹುಡುಕಿ ಬೇಗನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ!?' ಎಂದನು. ಒಡ 
ನೆಯೇ ದಾದಿಯು ಹೊರಟು, ಆ ದೇನಯಾನಿಯು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯರೊಡ 
ನೆ ಎಲ್ಲೆ ಲಗೆ ಆಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಿದ್ದ ಳೋ, ಆ ಸ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ 
ನೋಡಿದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ K ದೇವಯಾನಿಯು ಬಹಳ ದೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ಅಳುತ್ತ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ೫) ಆಗ ಅವ- ನ್ನ್ನು ಕುರಿತು 
(( ಕಲ್ಯಾಣೀ ! ಸಿಡಿದು? ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸು. ನಿನ್ನ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವನು?' ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕ ದೇವಯಾನಿಯ ಶೋಕದಿಂದ 
ಕುದಿಯುತ್ತ, ಆ ದಾದಿಗೆ ಶರ್ನಿನ್ನ ಯು ಮಾಡಿದ ಪೂಪಕ್ಸ ತ್ಯವನ್ನೆ.ಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ 
«ಸಖಿ! ನೀನು ಚಂಗ ಗೃತೆಯಾಗಿ ಹೋಗು. ನಾನು ಇನ್ನು. ಮೇಲೆ ವೃಷ 
ಪವ್ವನ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಕಾಟ ಒಡನೆಯೇ ನನ್ನ ತಂಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡು > ಎಂದಳು. ದಾನಿಯು ಒಡನೆ ಆತುರದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವಯಾನಿಗೆ ವೃಷ 
ಪರ್ವನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಸ್ಸಯಿಂದಾದ ಭಂಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅದ 
ನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ದುಃಖದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತ ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟುಬಂದನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅಳು 
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ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದು:ಖದಿಂದ ತನ್ನ ಎರಡು 
ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಅವಳ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು «" ಅಮ್ಮಾ! ಜನರ 
ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಸುಗುಣದುರ್ಗುಣಗಳೇ. ಕಾರಣಗಳಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾನ್ರದೋ ತಪ್ಪಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀ 
ಕಾರವಾಗಿ ಇದು ನಡೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ದೇವಯಾನಿಯು « ಅಪ್ಪಾ! ಇದು ನನಗೆ ಪ್ರತಿಕಾರರೂಪವಾಗಿರಲಿ! 
ಇಲ್ಲದಿರಲಿ! ಆ ವೃ ಸಸವನನ ಹ ಳಾದ J ಯು ನನ್ನನ್ನು ತುರಿ 
ತು ಆಡಿದ ನಿಂದಾನಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ನೀನು ಕೆ ಅದರೆ ಆಗ ನಿನಗೇ ೨೪ಳಿಯು 
ವುದು. ಜನಕಾ! ಸ ಅಸುರರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಳುಭಟಿನೆಂದು ಆಕೆ 
ಯು ಹೇಳುವುದು ನಿಜವೇನು? ಆ ಶರ್ಮಿನೈಯು ತಾನು ವೃಷಪರ್ವನ 
ಮಗಳೆಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನ್ಯಾ ಯನೀತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮ ನನ್ನನ್ನು ಗ « ನೀನು ನಮ್ಮ 
ಮುಂಡೆ ನಂತು ಹೊಗಳುವನೂ ಯಾಚಕನೂ, ದಾನಗಳಿಗೆ ಕ್ಲೈಯೊಡ್ಡ 
ತಕ್ಕವನೂ ಆದವನ ಮಗಳು. ನಾನಾದರೂ, ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳು )ವವನೂ, 
ಕೊಡತಕ್ಕವನೂ, ದಾನಗಳಿಗೆ i ಆದವನ ಮಗಳು?” ಎಂ 
ದು ಗರ್ವದಿಂದ ಕರ್ಣಕರೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದಳು. ಆ ವೃಷ 
ಪರ್ವನ ಮಗಳು ಒಂದು ಸಾರಿಯಲ್ಲ! ಎರಡು ಸಾರಿಯಲ್ಲ! ಅನೇಕಾವರ್ತಿ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಗರ್ವದಿಂದ ಇದೇ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿರುವಳು. ಅಪ್ಪಾ! 
ಅದೂ ಹೋಗಲಿ! ಆಮೇಲೆ ನಾನೇ ಅವಳಿಗೆ ತಗ್ಗಿ ಹೋಗಿ, ನಾನು ಆಕೆ 
ಯೊಡನೆ «೬ ನಾನು ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡತಕ್ಕ ವನ ಮತ್ತು ದಾನಗಳಿಗೆ ಕೈನೀಡು 
ವವನ ಮಗಳೇ ಆಗುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲ ದಯೆಯಿಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ 
ಳ್ಳುವೆ ನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಎನನ ಸುರಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಅಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ 
ನಿಷ್ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಆಕೆಯು, ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದ ನಡುವೆ ಒಂದು 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೂಕಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು'' ಎಂದಳು. ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇನ « ದೇವಯಾನೀ ! ನೀನು ಸ್ತುತಿ 
ಪಾಠಕನೂ ಯಾಚಕನೂ, ದಾನಗಳಿಗೆ ಕೈಯೊಡ್ಡ ತಕ್ಕವನೂ ಆದವನ 
ಮಗಳಲ್ಲ! ಪರರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸದೆ ಎಲ್ಲರಿಂದ ಸೊಗಳಸಿಕೊಳ್ಳ ವವನ 


ಷಲ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ ಅಧ್ಯಾ. ೭೨ 


ಮಗಳೇ! ನಾನೇ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವೃಷಪರ್ವಥಿಗೂ 
ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. ಸವೇ ಂದ್ರನಿಗೂ ತಿಳಿಯುವುದು. 
ನಹುಷಪುತ್ರನಾದ ಯಯಾತಿಗೂ ಇದು ತಿಳಿದಿದೆ. ಅಚಿಂತ್ಯವೂ, ಈ 
ಶ್ವರನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ರು ದೂ ಆದ ನನ್ನ ಮಂತ್ರವೇ ನನಗೆ ಅಸ 
ಮಾನವಾದ ಬಲವು. ರೋಕದಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶಹೊಂದದ ಸಂಜೀ 
ವನೀಯೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆ ವಿದ್ಯೆಯ ಸಹಾ 
ಯದಿಂದ, ಸತ್ತ ಜಂತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿಸಬಲ್ಲೆ ನು. ಸಜ್ಜ 
ನರು ತಮ್ಮ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಹೊಗಳಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಆಮೇಲೆ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಸಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನಾನೇ 
ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇರಬಹುದು. 
ನಾನು Pp ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಕುಲಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರು 
ವಎಲೆ ವತ್ಸೇ! ಓ ವಿಶಾಲಾಕ್ರೀ! ನನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರು 
ವಾಗ ಹೀಗೇಕೆ ದುಃಖಿಸುವ. ಬಾ! ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ವೆವು. ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಕ್ಷಮೆಯೇ ಬಲವು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು ಪ್ರಭು 
ವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವನು. 
ನಾನು ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನೂ ಸುರಿಸಬಲ್ಲೆ ಮ. ಎಲ್ಲಾ 
ಔಷಧಿಗಳನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವೆನು. ಇದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ "ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ನು ದುಖ 
ಕೋಪಗಳಿಂದ ಕುದಿಯುತಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡಿ, 
ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದನು. 


ಇದು ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
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ಯನು. ಒಂದುವೇಳೆ ಅರಿಯದ ಹುಡುಗರೂ, ಹುಡುಗಿಯರೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಗೆಟ್ಟು ವೈರವನ್ನು ತಾಳಬಹುದು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೋಪ, ತಾಳ್ಮೆ ಇವುಗಳ 
ಬಲಾಬಲಗಳು ತಿಳಿಯವು. ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದವರು ಅದನ್ನನುಸರಿಸಬಾರದು'' 
ಎಂದನು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಯಾನಿಯು ««ಅವ್ಪಾ ! ನಾನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, ನನಗೂ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಮ್ಮವು ತಿಳಿಯದೇ 
ಇಲ್ಲ! ಸಹನೆಗೂ, ನಿಂಡೆಗೂ ಇರುವ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ನಾನೂ ಬಲ್ಲೆ ನು. 
ಆದರೆ, ಸ್ವವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಡೆಸದೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅತಿಷ್ಯ ನಂತೆ ವರ್ಮಿ 
ಸುವ ಶಿಷ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಕೋ 
ರುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಶಿಷ್ಯನು 
ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದರೆ ಅಪ್ರಯೋಜಕನೇ ಆಗುವನು. ಆದು 
ದರಿಂದ ನಡವಳಿಕೆತಪ್ಪಿದವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು ನನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸರಿಬೀ 
ಛಳದು. ಯಾರು ತಮ್ಮ ಅನೀತಿಯಿಂದಲೂ, ತಾವೇ ದೊಡ್ಡವರೆಂಬ 
ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದಲೂ ಇತರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವರೋ, ಅಂತಹ ಪೂಪಬುದ್ದಿ ಯು 
ವರ ನಡುವೆ ಶ್ರೇಯಃಕಾಂಕ್ರಿಗಳಾದ ಯಾವ ಪ್ರಾಜ್ಞರೂ ವಾಸಿಸಲಾ 
ರರು. ನಡೆವಳಿಕೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ಕುಲದಿಂದಲೂ ಯಾರು ಯಾರನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಆದರಿಸುವರೋ ಆ ಸಾಧುಗಳನಡುವೆ ವಾಸಿಸಬಹುದು. ಅಂತಹ 
ಸಹವಾಸವೆ" ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಧನವಿಲ್ಲದ ದರಿದ್ರರಾದರೂ ತಮ್ಮನ್ನು 
ತಾವು ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೇ ಮೇಲು. ಕೆಟ್ಟ ನಡವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಪಾಸ 
ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು ಧನವಂತರಾದರೂ ಚಂಡಾಲರೇ. 
ಜನ್ಮದಿಂದ ಮಾತ್ರನೇ ಚಂಡಾಲರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದು 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕುಲ್ಕ ಧನ, ವಿದ್ಯೆ ಎಂಬಿನುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಟ್ಟಿ ವರು ಚಂಡಾ 
ಲರಿಗ ಸಮಾನರೇ! ಅಂತವರು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಸರರನ್ನು ದ್ರೇಸಿಸುವರು. 
ಇತರನ್ನು ದೂಹಿಸುವರು. ಅಂತವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ವೂ ವಾಸಮಾಡಬಾರದು, ಪೊಪಿಗಳೊಡನೆ ವಾಸಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಪಿ 
ಗಳೇ ಆಗುವರು. ಪುಣ್ಯಪಾಸಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಯಾವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 


ಅಧ್ಯಾ. ೭೩.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೩೬೭ 


ಬಿದ್ದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಆಶೆಯೇ ತಪ್ಪದೆ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಪಮಯವಾದ ದ್ವೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸಬಾರದು. 
ವೃಷಪರ್ವನ ಮಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ನಿಂದಾವಾಕ್ಯಗಳು ಬಹಳ ಘೋರ 
ವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಕೋರತಕ್ಕವನು ಅರಣಿಯನ್ನುಜ್ಜಿದರೆ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದಹಿಸಿ ಕಲಗಿಸುತ್ತಿವೆ. ನಮ್ಮ 
ಬಡತನಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಅವರ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಸದಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ವಂತೆ. ಭಾಗ್ಯಹೀನನಾದರೂ, ಯಾವನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದವಲ್ಲಿ ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿರುವನೋ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೀನನೊಬ್ಬ ನೂ 
ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಹೀನಕಾರ್ಯವು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಯೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುನುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮರಣನೆೇ ಮೇಲೆಂದೂ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೇಳುವರು. ನೀಚರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದೇ ನಿಶ್ಚಯವು. ನೀಚರ ಬಾಯಿಗಳಿಂದ 
ನಿಂದೆಯ ಮಾತುಗಳೆ? ಹೊರಬೀಳುವುವು... ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಬಾಧಿತನಾದವನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯೂ ದುಃಖಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ಆ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಮರ್ಮನಸ್ಥಾ ಛಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಾಟಕೂಳ್ಳುವುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಗಳಾದವರು ಇತರರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡ 
ಬಾರದು. ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕಡಿದ ಗಾಯಗಳೂ ನಗುಣವಾಗುವುನು. 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟ ಗಾಯಗಳೂ ಆರಿಹೋಗುವುವು. ಮಾತುಗಳಿಂದಾದ 
ಗಾಯಗಳಾದರೋ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದೇಹವಿರುವವಕಿಗೂ ಆರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಾಣದಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನವು 
ಮತ್ತೆ ಬೆಳೆಯುವುದು. ದುರ್ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಾದ ವ್ರಣವು ಮಾತ್ರ ಆರು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. 


ಇದು ಎಪ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು. 


ಷ೬ಲ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೭೪. 


ಶುಕ್ರೆವೃಷಪರ್ವರ ಸಂಭಾಷಣಗಳು. ವೃಷಪರ್ವನ ಆಜ್ಞೆ 
( ಯಂತೆ ಶರ್ಮಿಸ್ಕಯು ದೇವಯಾನಿಗೆ ದಾಸಿಯಾದುದು. 


ಮಾ uw ಧೀ ಜಾಣಾ” 


ಶುಕ್ರನು ದೇವಯಾನಿಯೊಡೆನೆ ಪುರವನ್ನು 
( ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು. ) 


ಆಮೇಲೆ ಶುಕ್ರನು ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನನಾದ ವೃಷಪರ್ವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ, ಆತನನ್ನು 
ಕುರಿತು « ಮಾಡಿದ ಪಾವವು ಸಾಕಿದ ಹಸುವಿನಂತೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಒಡ 
ನೆಯೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ತಿರುಗಿತಿರುಗಿ ಅದೇ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಅವನನ್ನ ಳೆದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸರಿವಾಕಹೊಂದಿ, ಪಾಪಮಾಡಿದವನನ್ನು 
ಸಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶಮುೂಾಡಿಬಿಡುವುದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಅದು ಹಾಗೆ 
ದುಷ್ಕರ್ಮಮಾಡಿದವನಲ್ಲಿಯೇ ಫಲಿಸದೆಹೋದರೂ, ಅನನ ಮಕ್ಕ ಛಲ 
ಯಾಗಲಿ, ಬ 1 150% ತಪ್ಪದೆ ಫಲವನ್ನು ಶೋ ನಕ 
ಅನಿಕವಾಗಿ ತಿಂದೆ ಆಹಾರವು ರೂಟ್ವೆಯಲ್ಲ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಗುಣವನ: 
ತೋರಿಸದೆ ಬಿಡದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಫಲ 


ಟು 


ವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಬಿಡದು. ರಾಜಾ! ಕಚನು ನನ್ನ ಮ ದಸ 
ತಿದ್ದ ವನು. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ಗಂಭೀರ ಭಾವವು) ನನು. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು, ಪಾವರಹಿತನ್ನು ಧರ್ಮಗಳನು ಹು ಣ್ಣ ನನ್ನ 
ಗೃಹೆದಲ್ಲಯೇ ಇದ್ದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಬಜ 
ಮತ್ತು ಬೃಹಸ್ಥ ತಿಕುಮಾರನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನಿನು ಕೊಬ್ಲಸಿದೆ! 
ಅದೂ ಗವ ಪ್ರಭೂ! ನಮ್ಮ ದೇವಯಾನಿಯೋ ಮಾನವತಿ! ನಿನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಅವಳಲ್ಲ ವಿರೋಧಿಸಿ, ನಿಷ್ಠುರೋಕ್ತಿಗಳನ್ನಾ ಡಿ, 
ಕೋಪದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಾವಿಗೂ ತಳ್ಳಿದಳು. ಆ ಆದುಜರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗ 
ಳಾದ ಬೀವಯಾನಿಯು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಇಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಸಡ 
ಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನುಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ? ee 
ನ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವೆನು. ನಾನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗುವವನಲ್ಲ. ನೀನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬಾಲಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ 

ಗಳೂ ಈಗ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿಸಿದಳು. 


ಅಧ್ಯಾ. ೭೪.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೩೬೯ 


ಇದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಬಂಧುಬಳಗವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. 
ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಿಸುವುದು ನನಗೆ 
ಸರಿಬೀಳದು. ಆದರೆ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ವ್ಯಸನಪಡ ಬೇಡ. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೋನಿಸಿಕೊಳ್ರಬೇಡ.  ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವುದು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯಿರುವ ಸ್ಥಳವೇ ನನ್ನ ಸ್ಪಳ 
ವು. ಅಕೆಯ ಪ್ರಿಯವೇ ನನಗೂ ಪ್ರಿಯನು?” ಎಂದನು. 


ಅದಕ್ಕಾ ವೃಷಪರ್ವನು « ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಅಸರಾಧವೇನಿದೆ? ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಹೊಡೆಯಿಸಿದ್ದ ರೂ, ದೂಹಿಸಿದ್ದ ರೂ, ನಾನು ಹೀನಗತಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು” 
ಎಂದನು. ಆಗ ಶುಕ್ರನು ಆ ಈಗಿನ ನಿನ್ನ ದೋಷಕ್ಕೆ ನೀನು ಪರಿಹಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಉಪೇಕ್ರಿಸುತ್ತಿರುವುದೆನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನಾನೇ ಸುಳ್ಳಾ 
ಡುವೆನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳುವಂತಿದೆ? ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ವೃಷಪರ್ವನು 
೬ ಭೃಗುಪುತ್ರಾ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವಾಗಲಿ, ಅನಸತ್ಯವಾಗಲಿ ಇರುವು 
ದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೂ, ಸತ್ಯವೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿವೆ. 
ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಾದರೆ, ನೀನು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆಯೇ ನಾನೂ, ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳೂ, ಸಮುದ್ರವನ್ನಾಗಲಿ, ಪಾತಾಳ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ಅಗ್ರಿಯನ್ನೂಗಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆವು. ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 
ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಓ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯಾ! ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದೇವಶೆಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ನಾನು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆನು?' ಎಂದನು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು « ಅಸುರರೇ ! ಫೀವ್ರ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬೀಳಿರಿ! ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರೂ ಹೋ 
ಗಿರಿ! ನನ್ನ ಮಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ಅವಳು 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯಪಾತ್ರಳು. ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ನೀನೇ ಹೋಗಿ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಬಾ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೇ ಅವಳಲ್ಲಿರುವುದು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆಮಾತ್ರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಾನೂ 
ಸಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನೆನು?' ಎಂದನ್ನು ವೃಷಪರ್ವನು 


ಪಂ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೭೪. 


(( ಭೃಗುಪುತ್ರಾ! ಅಸುರೇಂದ್ರರಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ವಸ್ತುಗಳುಂಬೋ, 
ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆನೆ ಕುದುರೆ ಗೋಧನ, ಮೊದಲಾದುವು ಯಾವು 
ವುಂಟೋ ಅನೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಪ್ರಭು. ನಾನಲ್ಲ. ನನಗೂ ನೀನೇ ಪ್ರಬು. 
ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸು > ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಕ್ರನು « ಅಸುರೇಂ 
ದ್ರಾ! ಅಸುರರಾಜರ ಧನಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ನಿನಗೂ ನಾನು ಪ್ರಭುವೆಂಬುದು 

ಜವಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀನು ಈಗಲೇ ನಡಿಸಬೇಕು. 
ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ನೀನು ಹೋಗಿ ಸಮಾಧಾನವಡಿಸು'' ಎಂದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ವೃಷಪರ್ವನು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು' ಒಪ್ಪಲು ಶುಕ್ರನು ದೇವ 
ಯಾನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವೃಷಪರ್ವನು ಹೇಳಿದುದಿಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಆಗ ದೇವಯಾನಿಯು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಅಪ್ಪಾ! ಆ ರಾಜ 
ನ ಧನಕ್ಕಲ್ಲ ನೀನೇ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ನಾನು ನಂಬಲಾರೆನು. ಅದನ್ನು ರಾಜನೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ?” ಎಂದಳು. 
ಶುಕ್ರನು ದೇವಯಾಥಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವೃಷಪರ್ವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, 
ಆತನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ದೇವಯಾನಿಯ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
. ದೇವಯಾನೀ! ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು' ಎಂದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಆಕೆಯ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ (( ಕಲ್ಯಾಣೀ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನನ್ನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವನು. ನೀನು 
ಯಾವುದನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ, ಅದು ಎಷ್ಟು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವಯಾನಿಯು 
(। ಶರ್ಮಿಸ್ಕೈೆಯು ತನ್ನ ಸಾವಿರಮಂದಿ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ನನಗೆ ದಾಸಿ 
ಯಾಗಬೇಕು. ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊ 
ಡುವನೋ, ಅಲ್ಲಿಗೂ ಅವರು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು?' ಎಂದಳು. ಆಗ ವೃಷಪರ್ವನು ಧಾತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ «ಧಾತ್ರೀ! 
ನೀನು ಹೋಗಿ ಒಡನೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಟಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ದೇವಯಾನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಶರ್ಮಿನೈಯು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ. 
ಕುಲಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬ ನನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾದುದೇ! ಒಂದು ದೇಶದ ಕ್ಷೇಮ. 


ಅಧ್ಯಾ. ೭೪.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೩೭೧ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನಾದರೂ ತೊರೆದುಬಿಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಕ್ಷೇಮ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನ ಬಿಡಬೇಕು? ಎಂದನು. ದಾದಿಯು ಒಡನೆಯೇ 
ಶರ್ಮಿಸ್ಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ «« ಭದ್ರೇ! ಶರ್ಮಿಷ್ಟೀ. ಏಳು, ನಿನ್ನ 
ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ದೇವಯಾನಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಶುಕ್ರನು ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿರುವನು. ಆಕೆಯು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವಂತೆ ಈಗ ನೀನು ಅವಳ ದಾಸಿಯಾಗಬೇಕು'' ಎಂದಳು. ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆಯು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು «ಏನು? ದೇವಯಾನಿಗಾಗಿ ಶುಕ್ರನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವನೆ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆಕೆಯು ಯಾವುದನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವಳೋ ಅದ 
ನ್ನು ನಾನು ಈಗಲೇ ಮಾಡುವೆನು- ನನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಶುಕ್ರನು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ದೇವಯಾನಿಯೂ, ನನಗಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕಾದು 
ದಿಲ'' ಎಂದಳು, 


ಆಮೇಲೆ ಶರ್ಮಿಸ್ರೆಯು ತನ್ನ ಸಾನಿರಮಂದಿ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಪಲ್ಲ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಸ್ಪ ಣೆಯಮೇರೆಗೆ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ 
ಹೊರಟಳು. ದೇವಯಾನಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
«« ನಾನು ನನ್ನ ಸಾವಿರಮಂದಿ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯಾಗುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಡುವನೋ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನೂ ನಿನ್ನೊ 
ಡನೆ ಬರುವೆನು? ಎಂದಳು. ಆಗ ದೇವಯಾನಿಯು « ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ನ್ನು ಸದಾ ಸ್ತುತಿಸುವನನೂ, ಯಾಚಕನೂ, ದಾನಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೃಯೊ 
ಡ್ಲತಕ್ಕವನೂ ಆದವನ ಮಗಳಲ್ಲವೇ??'' ಎಂದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಟೈಯು «« ದೇವಯಾನೀ ! ಬಂಧುಗಳು ದು .ಖಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವಾಗ 
ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಧರ್ಮವು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸಿ! ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೂ ನಿನ್ನಹಿಂದೆ ಬರು 
ವೆನು?' ಎಂದಳು. ರಾಜೋತ್ತಮಾ! ವೃಷಪರ್ವನ ಮಗಳು ತನಗೆ ಸೇವ 
ಕಿಯಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ, ದೇವಯಾನಿಯು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು «ಅಪ್ಪಾ ! ಇನ್ನು ನಾನು ತ್ಸಪ್ತಳಾದೆನು. ನಿನ್ನೊ 
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ಡನೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವೂ, 
ವಿದ್ಯಾಬಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. ಮಹಾಯಶ 
ಸ್ತಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಶ್ರೇಷ್ಟನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಎಲ್ಲಾ ಅಸುರರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗ್ಯಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವೃಷಸರ್ವನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ಇದು ಎಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


eee J oe 


ತ್ವ ಹೋದ ಯಯಾತಿಯು ಪುನಃ AS 

ನೋಡಿದುದು. ಶುಕ್ರಾಜ್ಞೆಯಿಂದೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಿವಾ ! 

( ಹವಾದುದು. ದೇವಯಾನೀ ಶರ್ಮಿಷ್ಕಯರೊದನೆ ) 

ಯಯಾತಿಯು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು. 

ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ! ಕೆಲವು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ದೇವಯಾನಿಯು ತನ್ನ 
ಸಾವಿರ ಸಖಿಯರೊಡಗೂಡಿದ ಶರ್ನಿಷ್ಟ ಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ತಾವು 
ಹಿಂದೆ ಹೋದ ವನಕ್ಕೇ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಆ ಸಖಿಯರೊಡನೆ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದಳು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೂವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಜೇನನ್ನು ಸವಿನೋಡುವುದು, ಆಗಾಗ ನಾನಾವಿಧ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು 
ಭುಜಿಸುವುದು, ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ತಿನ್ನುವುದು, ಹೀಗೆ ವಿನೋದದಿಂದ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತಿದ್ದರು. ನಹುಷಪುತ್ರನಾದ ಯಯಾತಿಯು ತಿರುಗಿ ಜಿಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಆಯಾಸಪಟ್ಟು, ಜಲಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಅಕಸ್ಮಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವಯಾನಿಯೂ, ಶರ್ಮಿಸ್ಸ 
ಯೂ, ಅವರ ಸಖಿಯರೂ ಉತ್ತಮಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ವಿನೋದದಲ್ಲಿದ್ದ ರು. ಆ ಸುಂದರೀಮಣಿಯರ ನಡುವೆ, ರತ್ನಾಲಂಕೃ ತವಾದ 
ಒಂದು ಉನ್ನತಾಸನದಲ್ಲಿ ಚೆಲುವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಿರತಿ 
ಶಯವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದೊಪ್ಪು ಶಿದ್ದ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನೂ, ಅವಳಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಗ್ಗಾಗಿ ಕುಳಿತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ಯೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಸುಕು 
ತಿದ್ದ ಅಸುರರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಶರ್ನಿಷ್ಟೆಯನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಭರತ 
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ಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠಾ! ಹಾಡುತ್ತಲೂ, ಆಡುತ್ತಲೂ, ವಾಡ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸು 
ತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯರೂಕೂಡ ಅಪ್ರತಿಮ ರೂಪವಂತನಾದ 
ಯಯಾತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 
ಆಗ ಯಯಾತಿಯು ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು «" ಕಲ್ಯಾಣೀ! ನಿಮ್ಮಿ 
ಬೃರನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಎರಡುಸಾವಿರಮಂದಿ ಕನ್ಕೈಯರು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ವೀವು ಯಾರು! ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಕುಲವನ್ನೂ, ಹೆಸರನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವೆನು? ಎಂದನು ಆಗ ದೇವಯಾನಿಯು « ರಾಜಾ! ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. ಶುಕ್ರನೆಂಬ ದೈತ್ಯಗುರುವಿರುವನಲ್ಲವೆ! ನಾನು ಆತನ ಮಗಳು. 
ಈಕೆಯು ಅಸುರರಾಜಷಾದ ವೃಷಪರ್ವನ ಮಗಳು. ಇವಳ ಹೆಸರು ಶಮಿ 
ಸ್ಟೆ. ಈಕೆಯು ನನಗೆ ದಾಸಿಯೂ, ಸಖಿಯೂ ಆಗಿರುವಳು. ನಾನು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಕೆಯು ನನ್ನೊಡನೆ ಬರತಕ್ಕವಳು'' ಎಂದಳು. 
ಯಯಾತಿಯು ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಅಸುರೆರಾಜಕುಮಾರಿಯಾ 
ದ ಈ ಸುಂದೀಯು ನಿನಗೆ ಸಖಿಯೆಂದರೆ ಅದು ನ್ಯಾಯವೇ. ಇವಳು 
ನಿನಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವುದೇಕೆ? ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಕುತೂಹಲ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ರೂಪವತಿಯನ್ನು ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ 
ರಾಕ್ಷಸ, ಕಿನ್ನರ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಲ್ಲಾ ಗಲಿ ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ನೋಡಿದುದಿಲ್ಲ ಕಮಲ ನೇತ್ರಿಯ್ಕೂ 
ಸರ್ವ ಶುಭಗುಣಸಂಪನ್ನಳೂ, ಸರ್ವಾಭರಣಾಲಂಕೃತಳೂ ಆಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ, ಅಸುರರಾಜ ಕುವರಿಯೆನಿಸಿದ ಈ ಕನ್ಶೈಯು 
ತನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ ಹೀಗೆ ಅವಮಾನಿತಳಾದಳೇ? ಅಥವಾ 
ನಿನ್ನ ತಪಕಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ದಾಸಿಯಾದಳೆ? ಬೇರಿ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ಮಾನಿನಿಯ ದಾಸಿ 
ಯಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ರೂಪವೂ ಇವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಟಿ 
ಯಲ್ಲ. ಹಾ! ಕಷ್ಟವು. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದಲೇ 
ಈ ಕನ್ಯೈೇಯು ನಿನಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವಳು'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವ 
'ಯಾನಿಯು « ಪುರುಷೋತ್ತಮಾ! ಯಾರೂ ವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾರಲಾರರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ದೈವಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ವಿಧಿವಶದಿಂದಲೇ ಹೀ 
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ಗಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ. ಇನ್ನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿ 
ಸು. ನಿನ್ನ ರೂಪವೂ, ವೇಷವೂ ರಾಜನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿ 
ರುವುದು. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ತೋರುವೆ! 
ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವನು? ನೀನು ಯಾರ ಮಗನೆಂಬುದ 
ನ್ನು ತಿಳಿಸು?' ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕಾ ಯಯಾತಿಯು « ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವ್ರತದಲ್ಲಿದ್ದು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನು. ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕುಮಾರನು. ಈಗ ನಾನೇ ರಾಜನು. ಯಯಾತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ವನು?” ಎಂದನು, 


ಆಗ ಜೀವಯಾನಿಯು « ರಾಜಾ! ನೀನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯೋದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ? ಇಲ್ಲಿನ ತಾವರೆ ಮುಂತಾದ ಜಲಪುಸ್ಪಗಳಿಗೆ ಆಸೆ 
ಪಟ್ಟು ಬಂದೆಯಾ? ಅಥವಾ ಮೃಗಯಾವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕಾ ಯಯಾತಿಯು ಆ ಕಲ್ಯಾಣೀ! ನಾನು ಜಿಂಕೆಯ 
ನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದವನು. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ನೀರು ಕುಡಿಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಮೃಗವು ಓಡಿಹೋದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು 
ಬಹಳ ಆಯಾಸಪಟ್ಟಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
ಹೋಗುವೆನು'' ಎಂದನು. ದೇವಯಾನಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು (ನಾನು 
ಈ ಎರಡು ಸಾವಿರಮಂದಿ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ದಾಸಿಯಾದ 
ಈ ಶರ್ಮಿಷ್ಟಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ ವಶಳಾಗುವೆನು. ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ! 
ನೀನೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನೂ, ಸಖನೂ ಆಗಬೇಕು”? ಎಂದಳು. ಆದರೆ, 
ಆಗ ರಾಜನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸುರರಾಜಕುಮಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನಾಟಿತು. 
ಆಕೆಯೇ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿದ ರಾಣಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ದೇವಯಾನಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು "" ಭಾವಿ:ನೀ! ನೀನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಮಗಳಲ್ಲವೆ? 
ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು, ನಿನಗೆ ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಸುಖವಾಗಲಿ! ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯೊಡನೆ ವಿವಾಹೆಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ನಮ್ಮಂತಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಪತ್ಸಿಯಾದವಳು, ತನ್ನ ಸಹೋ 
ದರಿ, ತನಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಿನ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು ಸಗೋತ್ರ 
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ಳು ಪತಿತ ಸೊಸೆ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೀನಳಾದವಳು, ಹುಚ್ಚಳು, 
ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ಥಳುು ಭಿಕ್ಸು ಕೆ, ಇವರೆಲ್ಲ ನಿವಾಹಯೋಗ್ಯರಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ರು ಹೇಳುವರು '' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವಯಾನಿಯು '« ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿಗಳೆರಡೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಕಲೆತೇ ಇರುವುವು. ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಆ ಎರಡು ಜಾತಿಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ನಹುಷಪುತ್ರಾ! ನೀನು ರಾಜರ್ಹಿ! ರಾಜಸಿ”ಪುತ್ರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನನ್ನ 
ನ್ನು ನಿವಾಹವಾಗು '' ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ" ಯಯಾತಿಯು " ನಾರೀಮಣೀ ! 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳೂ ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ, ಒಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ) ಹುಟ್ಟಿ ದುವಾದರೂ, ಬೇರೆಬೇರೆ ವರ್ಣದವರಿಗೆ ಧರ್ಮಗಳೂ 
ಆಚಾರಗಳೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವುವೇ ಹೊರತು ಸಮಾನವಲ್ಲ. ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಣವು ಸರ್ವೋತೃಮವಾದುದು?'' ಎಂದನು. 
ಆಗ ದೇವಯಾನಿಯು « ನಹುಷಪುತ್ರಾ! ನನಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವೆಂಬ 
ಕರ್ಮವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಮೊದಲು ಗ್ರಹಿಸಿದವನು ನೀನೇ... ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ವರಿಸುವೆನು. ಖುಸಿಪುತ್ರನೂ, ಸ್ವತ? ಖುಷಿಯೂ 
ಆದ ನಿನ್ನಿಂದ ಮೊದಲು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟ ನನ್ನ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ಇತರಪುರು 


ಎ" 
ಷನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಮುಟ್ಟಿ ಬಲ್ಲನು?'' ಎಂದಳು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಯಯಾತಿಯು « ಭದ್ರೇ! ಕೋಪಗೊಂಡ ವಿಷಸರ್ಪಕ್ಕಿಂತ 
ಲೂ, ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಉರಿಯುವ ಅಗ್ನಿಗಿಂತಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ತೀವ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಮರೆಯಬಹುದೆ?'' ಎಂದನು. 
ಆಗ ದೇವಯಾನಿಯು « ಪುರುಷಲಲಾಮಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಷವುಳ್ಳ 
ಕ್ರೂರಸರ್ಪಕ್ಕೆಂತಲೂ, ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಗಿಂತಲೂ ತೀವ್ರ 


ಲಗಾಡಿ 








! ಕ್ಸ್‌ ತ್ರಿಯವಂಶವು ವಿಚಿ ನ್ನವಾದಾಗ, ತಿರುಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೀರ್ಯದಿಂದ ಆಕ್ಸ್‌ತ್ರಿ 
ಯ ಜಾತಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ ಮೊದಲಾದ ಕತ್ತಿ 
ಯ ಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಆಮದರಿಂದಲೇ ಈ ಎರಡು ವರ್ಣ 
ಗಳಿಗೂ ಕಲೆತಿವೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಪ್ಲಿ೭ಿಒ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೭೫. 


ರೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವೆ? ?' ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಯಯಾತಿಯು «ಸರ್ಪವು 
ಒಬ್ಬನನ್ನುಮಾತ್ರ ಕೊಲ್ಲುವುದು. ಆಯುಧದಿಂದ ಒಬ್ಬ ನುಮಾತ್ರ 
ಸಾಯುವನು. ಪ್ರಬಲಕೋಪವುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅನೇಕದೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಪಟ್ಟಿಣಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿ ಬಿಡುವನು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಹಳ ಅಪಾಯಕರನೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲೆ ಕಲ್ಯಾಣೀ ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟಸಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲದೆ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವವನಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 


ದೇವಯಾನಿಯು " ರಾಜಾ! ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿ 
ಸಿರುವೆನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾಗಬಹುದು. ತಾನು ಕೇಳದಿದ್ದ ರೂ ಇತರರು ತಾವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೈಬಡಿಯುವುದರಲ್ಲ ಏನೂ ಭಯವಿಲ್ಲವಸ್ವ? ರಾಜಾ! ನೀನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲರು. ನನ್ನೆ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವೆನು'' ಎಂದು 
ಪೇಳಿ ತನ್ನ ದಾದಿಯನ್ನು ಕರದು « ದಾದೀ! ನಿನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! ಯಯಾತಿಯನ್ನು 
ನಾನು ಸ್ತಯಂವರದಿಂದ ವರಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸು”? 
ಎಂದಳು. ದಾದಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಹೋಗಿ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವೈವನ್ನೂ 
ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಶುಕ್ರಾ 


ಚಾರ್ಯನು ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು... ಯಯಾತಿಯು ಶುಕ್ರಾಚಾ 
ರ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಥಿಂತಾಗ, ದೇವಯಾನಿ 


ಯು « ಅಪ್ಪಾ! ನಹುಷಕುಮಾರನಾದ ಈ ಮಹಾರಾಜನು ನನ್ನ ಆನ 
ತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟಿ ಲ್ಲದ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರು 
ವನು. ಇವನಿಂದಲೇ ಆಗ ನಾನು ಆ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳು. 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನನ್ನನ್ನು ಈತನಿಗೇ ಮದುವೆಮಾಡು. ಈ ಬೋ 
ಕದಲ್ಲ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” 
ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಶುಕ್ರನು  ಧರ್ಮನಿರ್ಣಯವೇ ಬೇರಿ! ನಿನ್ನ ಕೋರಿ 
ಕೆಯೇ ಬೇರೆ! ಆದರೂ ಹಿಂದೆ ಕಚನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶಫಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
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ನೀನು ಹೀಗೆ ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯನನ್ನು ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಖರಿಸಿರುವೆ. ಅದು 
ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ಓ ರಾಜಾ! ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದೀ ಮಗ 
ಳು ನಿನ್ನ ನ್ನು ವರಿಸಿರುವಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಒಬ್ಬನು 
ಬಲಾತ್ವರಿಸಿ ಕೈಹಿಡಿದರೆ ವರ್ಣಸಂಕರವಾಗುವುದು. ಅದೇನೋ ಮಹಾ 
ದೋಷವೇ ! ಆದರೆ, ಈಗ ನಾನಾಗಿ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಟ್ಟ ಈ ಕೋ 
ಮಲೆಯನ್ನು ನೀನು ಪಟ್ಟಿದ ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಬಹುದು. 


ಮ್ಮ 
ಅದು ದೋಷವಲ್ಲ?” ಎಂದನು. 


ದಿಂದ ವರ್ಣಸಂಕರಂವಾಗಿ, ಅಗರಿಂದ ವ 


pe ಲೆ ಜಾರ ಲ ಡಾ ಭಕ ತಾಳು ಹ ಹ 1 ಆಳಾಗಿ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯೂ, ನೃಷವವ: ~ wd ಆದ ಈ 
v 


ಅ ಉರ ~~ Lf ಅ ಳ್‌ ಸಲು ed pe ೨ ಹ 
ಕೂಡ ಯಾನಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಗೌರನಕ್ಕ ವಾರ್ರಣಾಗಿರಲಿ! ಆದರ ಆಕೆಯ 


ಅ ೯ od J ~ ppd ಮ ಇಲ್ಲಿ ಎಳೆ ತೆ ಈಗಾ 

ುಂತದಕ್ಕ್ಯಿ ಮಾತನಸರಬಾರಗಳು. ಬರೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೂ ಕೂಡ 
(3 
ಖು KS ಪ್ರ ಜ್‌ pon ಹ ಇ ಲ್ಲಿ ಸ ಇ ಸ, ಎ ( ಅ ಆ ಆ. ಬತಾ ಬು “ಲ 
VS ವಿಕ ಆದು ಸಹಖಿುರಿಯಿ ವಿಯ; ಡಕೂ ಖವಿರಣಾಗು. ಲಿನ 
ಇ RU £ ಆಗ್ಗೆ ಅ ೧ ಇಷ್ಟಾ) ಜೃ 

ಲ್ವ 8ಬಿ ಯ ೨ಲಿಲಮಿುವ್ಮ A ಕು ಪ್ರದಕಿ ಜಾಗಾ ಡ್‌ 
ವೇ ಪಾ NN 9 

pe ಡದು i] Hd ~ ೦ 
ನಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಂದನು. ಶುಕ ನಿ ಬೇಲ ಯೆವಿದ 


A NP) ಲ 


ಗಿ 
ಧಿ 
೦ವತ್ಮನ್ನೂ ಎರಡುನಾವಿರ ದಾಸಿಯರೂ 


ಎವಿ ಎ 
ಗು ಟಿ ತ 
ನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ಕಾಂತೆಯಾದ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆ: 


2೭೮ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ ಅಧ್ಯಾ. ೭೬. 


ಕೊಂಡು, ಶುಕ್ರನಿಂದಲೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಇದು ಎಪ್ಪತ್ವೈ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


OO 


ರಾ ದೇವಯಾನಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶರ್ನ್ಮಿಷಿ Wi 
ee ) 3 ಲ 


ಸ್ರತ್ರೆರ ರು ಹುಟ್ಟಿ ಜಪ 


ಯಯಾತಿಯು ಇಂದ್ರನಗರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಸೇರಿ, ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಆ ಲ್ಪ ದೇವಯಾನಿ 
ಯ ಅನುಮತಿಯಮೇರೆಗೆ ವಷಸರ್ವನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ನಿನೆ ಯನ್ನು 
ಅಶೋಕವನಿಕೆಯೆಂಬ ತನ್ನ ಅಂತ್ರ ಪುರೋದ್ಯಾನದ ಸಮಾಪದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಗೃಹವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಅಲ್ಲ ಆಕೆಯ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ 

ಮತ್ತು ಆ i ಸಾವಿರಮಂದಿ ದಾಸಿಯರೊಡಗೂಡಿದ್ದ ವೃಷ 
ಅ ES ಶಐವಿ)್‌ ಸ್ರ ಗೆ ವಿವಿಧ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನೂ ೨ ಅನ್ನ ಪಾನಗಳ 
ನ್ಹೂ ಒದಗಿಸಿ ಅತ್ಯಾಡರದಿಂದ' ಸತ್ಕರಿ ಸುತಿದ್ದ ರ ನು. ದೇವಯಾನಿಯೊಡನೆ 
ಯೂ ಸುಖಸಂಶೋಷಗಳಿಂದ ೨ನೇಕವಷಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಇವ್ರ 
ಯಾನಿಯ ಆಗಾಗ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ, ಉಲ್ಲಾಸಕರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಶರ್ಮಿವ್ಟೆ ಯೊಡನೆ "ಅಟವಾಡುತಿದ್ದು, 
ಆಮೇಲೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಮ ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಯೇ ಬಿಟ್ಟು ರಾಜನೊಡನೆ ಅರಮನೆ 
ಹೋದಳು. ಈ A ರಾಜನು ಆಕೆಯೊಡನೆ ನೆ ೇಹೆದಿಂದಲೂ, 
ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ಇದ್ದು, ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ EE CN 
ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಅನೇಕ ವಷ”ಗ“ವರೆಗೆ ಅನಿಚ್ಛೆ ನ್ನವಾಗಿ ವಿನೋದ 
ದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತಿದ್ದನು. ಆ ದೇವಯಾನಿಗೆ ಖುತುಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿ, ಆಕೆಯು ಮೊದಲನೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಆಕೆಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ವೃಷಪರ್ವನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ನ್ಮಿಸ್ಸಗಾದರ್ಕೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಹಲವುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಯೌವನದಶೆಯು ಬಂದಿತು. 


ಅಧ್ಯಾ. ೭೬.] ಸಂಭವಪರ್ವನು ೭೯ 


ಆ ಯೌವನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಮೇಲೆ, ತನ್ನ ಖುತುಕಾಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಫ 

ಗೊಳಿಸುನವುದೆಂದು ಚಿಂತೆಹೊಂದಿದಳು. ಆಗ ಶಮ್ಮಿಸ್ಟೀಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಶುಚೀಭೂತಳಾಗಿ, ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೂಗೊಂ 
ಚಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಂತು, ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುದ್ದುಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಹತಿದರ್ಶನಲಾಲಸೆಯಾಗಿ ಶೋಕಮೋಹಾವೇಶದಿಂದೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಾನು « ಓ ಅಶೋಕವೇ! ನೀನು ಶೋಕವುಳ್ಳವರ ಮನಸ್ಸಿನ್ನಶೋಕವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೀಗಿಸಬಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲವೆ? ನನಗೆ ಪತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನೂ 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಳನ್ನಾ ಗಿ (ಅಶೋಕೆಯನ್ನಾಗಿ) ಮಾಡು?” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ತಿರುಗಿ ಅಯ್ಯೋ | ನನಗೆ ಖುತುಕಾಲವು ಪ್ರಾ ಸಪೃವಾಯಿತು. ನನಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಪತಿಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಗತಿಯೇ? ನಕು ಯಾಜ ಏನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ನನಗೆ ಸುಖಪವುಂಬಟಾಗುವುದು? ದೇವಯಾನಿಯು ಆಗಲೇ ತ 
ಯಾಗಿರುವಳು. ನನಗೆ ಈ ಯೌವನವು ಬಂದೂ ಧಿ ಜನನೇನು? 

ಅದು ಕೇವಲವ ರ್ಥವಲ್ಲವೆ? ಆಕಯು ರಾಜನನ್ನು ತಾನೇ ಪ್ರುರ್ಥಿಸಿ ಪತಿ 
ಯನ್ನಾ ಗಿ 064 ॥ ನಾನೂ ಆತನನ್ನು ಭರ್ತನನ್ನಾಗಿ ವರಿಸುವೆನು. 
ನನಗೆ ಆ ರಾಜನೇ ಪುತ್ರಫಲವನ್ನು ತಾಜ RN ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಜನು ನನಗೆ ಏಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ದೊರಕುವನು? ನನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಆ ರಾಜನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರೆ, ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ವಂದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆತನು 
ದೇವಯಾನಿಯ ಮಗನನ್ನೇ ಮಾತುಮಾತಿಗೂ ನೋಡುವನು. ಆಕೆಯ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈನಡುವೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲಾದರೂ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆತು, ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು 
ಬರುವುದೆ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದಳು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ದೈವವಶದಿಂದ ಆ ರಾಜನೂ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದ್ಕು ಅಶೋಕ 
ವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು, ಆತನು 
ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಟಯ್ಕು, 
೨ಂದವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕತಳಾಗಿ, ಆತನನು, ಇದಿರುಗೊಂಡು, 


ತಿಂ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ ಅಧ್ಯಾ. ಪಿಒ. 


ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ « ನಹುಷಕುಮಾರಾ | ಇಂದ್ರ,. 
ವಿಷ್ಣು, ಯಮ, ವರುಣಾದಿದೇವತೆಗಳ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಿನ್ನ ಗೃಹ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಸುಂದರಾಂಗಿಯರನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ 
ನೋಡಲಾರರು? ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ನೋಡತಕ್ಕವನು 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ! ನಿನ್ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ನನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ದೊರೆಯ 
ಲಾರರು. ರಾಜಾ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ರೂಪವೂ, ಕುಲವೂ, ಶಿ"ಲವೂ, ತಿಳಿ 
ದೇ ಇವೆ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲ ಅವುಗ್ರಹೆವನ್ನಿಡು. ನನಗೆ ಖುತಂಫಲ 
ವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸು?' ಎಂದ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಯಾತಿಯು «ನೀನು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಶೀಲವತಿಯೆಂದೂ, ದೈತ್ಯರಾಜನ ಕುಮಾರಿಯೆೆಂದೂ, ಕುಲಶೀಲ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕುಂದೂ ಇಲ್ಲದವಳಂದೂ ಬ ನು. ನಿನ್ನ ರೂನದಲ್ಲಿ 


ಒಂದು ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆಯಷ್ಟ ಲೂಃವವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ನಾರೀ 


ಮಣ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನಪನು ಹಜಕಲು ರಾತ್ರಿ ಹಗಲೂ ನನ್ನ ಯೋ 
ಚನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೆ ಇವೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ರಹೆಸ್ಸೆ ವುಂಟಿ. 
ನಾನು ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಾಗ, ಕವಿಯಾದ ಶುಕ್ರನು 
ನನ್ನೊಡನೆ «ಶು ವೃಷಸವರನ ವ.ಗಳನ್ನು ನೀನು ಶಯ್ಯೆಗೆಮಾತ್ರ ಫ್ರರೆ 
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ಹೃತವಾಗುವಾಗಲೂ, ಸುದ್ಧಿ ಕೇಳಿದರೂ ಅದು ದೋಷವಲ್ಲ. ಈ ಐದು 
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ಅಧ್ಯಾ. ೭೬.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ಶಿ 


ಯೂ, ಧನನಷ್ಟ ವಾಗುವ ಸಂಭವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಡುವ ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್ಳಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿತ ಮೇಲ್ಮೆಯೇ ಉಂಬಾಗುವುದು ?' ಎಂದಳು. 


ಆಗ ಯಯಾತಿಯು « ರಂಜನೇ ಸಮಸ್ತಸ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಮಾ 
ಣವು. ಆದರ್ಶಭೂತನು, ಚಿಕ ಹೇ ಆದರ ಲೋಕವೇ ಕ 
ಹೋಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯಸ ಬು ಬಂದರೂ ನಾನು ಬ ಭ 


ಲಾರೆನು?? ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಇ. ಯು ಆ ರಾಜಾ! *ತನ್ನ ಪ ಪತಿ 
ಯೂ, ತನ್ನ ಸಖಿಯ ಚೂ ಇಬ್ಬರ ರೂ ಬೇರಿಬೇರಿಯಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರೇ 

ಬಿಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವರು. ಒಟ್ಟುಗೂಗುವುದನ್ನಲ್ಲವೇ ವಿವಾಹೆನೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಸಖಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ವರಿಸಿಯೇ 
ಇರುವಳು. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಶುಕ್ರನು, ದೇವಯಾನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 

ನಾನೂ ಸತ್ಯಾ ರಾರ್ಹಳೆಂದೂ, ಪೋಷಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದವ ನಳೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ಯೇ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ನೀನು 
ಸುಳ್ಳುಮಾಡಬಾರದು. ಬಂಗಾರ, ಮಣಿ, ಮುತ್ತು, ವಸ್ಮ, ಆಭರಣ 
ಗಳು, ಪಶುಗಳು, ಭೂಮಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಯಾಚಿಸು 
ವವರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಶರೀರಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ದಾನ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೆಯೇಹೂರತು, ಶರೀರದಾನಕ್ಕೆ ಸಮವಲ್ಲ. ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಕೊಡುವುದೂ, ತನ್ನನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಬಹಳ ದುಷ್ಕರವು. ಶರೀರವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ತಾಗುವುದು. ಯಾರು ಯಾ 
ರಿಗೆ ಯಾವುಯಾವುದು ಅಪೇಕ್ಷಿತವೋ ಅವರವರಿಗೆ ಆಯಾ ಕೋರಿಕೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸುವೆನೆಂದು ನೀನೇ ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಸಾರಿಸಿ 
ರುವೆ. ರಾಜಾ! ಆ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ, ನಿನ್ನ ಪ "ಪ್ರಕಟನೆಯ ಆಡಂಬರ 
ಗಳೂ ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಹೋಗುವುವಲ್ಲವೆ? ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನೀನು ಕುಬೇರನಿಗೆ 
ಸಮಾನನು. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡು'' ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ 


ಶಿ 
ಯಯಾತಿಯು " ನಾರೀಮಣೀ ! ಅದು ವಾಸ್ತವವೇ! ಆವರವರಿಗೆ ಬೀ 
ಕಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಾನು ಕೈಕೂಂಡಿರುವ ನಿಯಮವು. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವುದೇನು ಹೇಳು! ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ 
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ನೋ ತಿಳಿಸು. ನಿನಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡಲೇ? ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲೆ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಶರ್ನ್ಮಿಷ್ಟಿಯು "" ರಾಜಾ! ಬೇರೇನೂ ಬೆಡ. ಅಧ 
ರ್ಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನನ್ನ ಸ್ಲೀಧರ್ಮವನ್ನು ನಸಷನಡು. ಪುತ್ರ 
ವತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ. ಪುತ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೀರೂಂದ 
ನ್ನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲ ನಾನು ಯಾಚಿಸುಪುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವೆನು. ರಾಜನ! ಹೆಂ 
ಡತ್ತಿ ದಾಸಿ, ಮಗನೆಂಬೀ ಮೂವರೂ ಜ| ಸ್ವಾತಂ ವಿ ನಿಲ್ಲದವರು. ಇವರು 
ಯಾರ ಬಳಿಯಲ್ಲರುವರೋ, ಅವರದೆಲ್ಲ ಆ ಗ ಳ ಧನವೇ ಆಗುವರು. 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು, ಗಂಡನನ್ನು ಪೊ ಸಹಿಸುವುದು, ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿರುವನು;. "ಯಾವ ಕನ್ನಿ ಗೆ ಗಂಡನಿಲ್ಲ 
ವೋ, ಯಾರಿಗೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲವೊ , ಆಕೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ದುದೇ ವ್ಯ 
ರ್ಥವು. ಆಕೆಗೆ ಪರಲೋಕಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ದೇವಯಾನಿಗೆ A ಆ 
ಜೇವಯಾನಿಯು ನಿನಗೆ ವಶಳಾಗಿರುವಳು. ರಾಜಾ! ಆಕೆಯನ್ನೂ, ಆಕೆ 
ಯ ಸ್ಪತ್ತಾ ದೆ ಪನ ನ್ನೂ ಹೊಂದಲು ನೀನೇ ಯೆ ಯೋಗ್ಯನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಕ್ಸ್‌ ಹಿಡಿ'' 1 ಆಕೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಾಜನೂ ಅವಳ 
ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ, ಶಮಿನನ್ನ ಎ ಗೌರವಿಸಿ. ಆಕೆಯ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ೭ ಶರ್ಮಿಷಿ ೩ ಯನ pol ಹಿಡಿದು ವರಿಸಿದನು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಒಬ ರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಗೌರೆಬಿಸುಲದೆ » ಾವು ಬಂದ ತೋ. 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ' ಹಸನ್ಮುಖಿಯೂ, ಸ ಸುಂದರನಯನ ಆದ ಆ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಟಯು ಆ ರಾಜ ಸಶ್ರೇಷ್ಠನಿಂದ 1೫01 ಗರ್ಭ i 
ದಳು. 


ದ (4 


ಬೆ 


ವ ಈ ತ 


ಖು 


ಪ 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಆ ನಾರೀಮಣಿಗಿ ಪ್ರಸವಸವ 
ಬರಲು, ತಾವರೆಯ ದಳದಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವ 
ಕುಮಾರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನನೂ, ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ಸಂಸನ್ನನೂ ಆದ ಪು 
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ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಹಡಿಬಳು. 


ಐದು ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಅಧ್ಯಾ. ೭೭.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ನಿಲಿ 


ಹ ಳು ಹುಟ್ಟಿ ದುದೆನ್ನು ದೇವಯಾನಿಯು ಶುಕ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಲು, ಆತನ ಶಾಪದಿಂದ ಯಯಾತಿಯು ಆಗಲೇ 
( ಮುದುಕನಾದುದು. 


ಯರ ಹು 


ಕ ಶರ್ಮಿಷ್ಕೆಯರ ಸಂವಾದವು. ಶರ್ನಿಪ್ಮಗೆ ಸ 


ಯಯಾತಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಚೆಂ 
ದ್ರನಿಂದಲೂ, ಶುಭ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಶಮಿ 
"ಯೊಡನೆ ಕಾಮಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದಾಗ, ತನ 
ತಾನು « ಆಹಾ! ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಿದ್ದಂತೆ ನನಗೆ ಶರ್ಮಿಸೆ 
ಯು ದೊರಕಿರುವಳು. ಉಗ್ರಸರ್ಪ್ಹದಂತೆ ದೇವಯಾನಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 


ಲ 


ರುವಳು. ಪೈರುಗಳಿಗೆ ಮೇಘದಂತೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತದಂತೆ 
ಯೂ ನನಗೆ ರರ್ಮಿಷ್ಟೆಯು ಲಭಿಸಿದ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿ, 
ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಭಾರತಾ! ಹಸ 
ನ್ಮುಖಿಯಾದ ದೇವಯಾನಿಯು ಶರ್ಮಿಸ್ಟೆಗೆ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ರುವನೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತ ಆಕೆಯ ಸಮಾನಕ್ಕೆ 
ಬಂದು « ಇದೇನು ಶಮಿ7ಷ್ಮೀ ! ಕಾಮಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶೆನಟ್ಟು ವಾಪಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಮ್ಮಿನನ್ಕಿಯು 
« ಕೋಮಲಾಂಗೀ! ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ವೇದಸಾರಂಗ 
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ತನೂ ಆದ ಖುಸಿಯೊಬ್ಬನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಆತನು ವರಪ್ರದ 


Cle 


ಧ್ರ 


ನೆಂದು ನಾನು ಧರ್ಮಯುಕ್ಕವಾದ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನೇ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸಿ 
ದೆನು. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ನಾನೇನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೇ 
ನೂ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸಂತಾನವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಆತನನ್ನು ಬೇಡಿದೆನು. 
ನಾನು ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಕಾಮಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ಆ ಯುಸಿ 
ಯಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದನೆಂದು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೂವನು ವಂ 
ದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವಯಾನಿಯು « ಭೀರೂ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆ 
ದಿದ್ದರೆ ಸರಿಯೇ! ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಖಯಷಿಯು ಯಾರೆಂದು 
ನನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಆತನ ಗೋತ್ರವನ್ನೂ ಹೆಸರನ್ನೂ, ಕುಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ್ಷಿಸುವೆನು'” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಶರ್ಮಿ 
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ಸ್ಮೃಯು « ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆ| ಆತನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಕೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತಿದ್ದ ನು. ಅಂತವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಯಾವು 
ದನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು? ಎಂದಳು. ಆಗ 
ದೇವಯಾನಿಯು « ಶರ್ಮಿಸ್ಕೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನೂ. ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ದ್ವಿಜನಿಂ 
ದ ನಿನಗೆ ಸಂತಾನವ್ರಾಫ್ಟಿಯಾದರೆ, ಆಗ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ನನಗೆ ಕೋಪವಿಲ್ಲ. 
ಸಂತೋಷವೇ? ಎಂದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ ನಗುತಿ 
ದ್ದರು. ಶರ್ಮಿಷ್ಟಯು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವೆಂದೇ ನಂಬಿ ದೇವಯಾನಿಯು 
ತನ್ನ ಅಂತ:ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಯಯಾತಿಮಹಾರಾಜನು ದೇವಯಾ 
ನಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೂ, ನಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಸಮಾನರಾದ ಯದು ಮತ್ತು 
ತುರ್ವಸುವೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಯಯಾತಿಯ ಪುಷ್ಪಮಧುವಿಥಿಂದ ಮಿಸ್ರಿ, 
ತವೂ, ವಿಶೇಷ ಮದಕಾರಿಯೂ, ಕೆಂಪು ಮತ್ತು ಹಳದಿ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳುದೂ 
ಆದ ಮದ್ಯವನ್ನು ತರಿಸಿ, ದೇವಯಾನಿಗೆ ಕುಡಿಸಿದನು. ದೇವಯಾನಿಯ 
ಆ ಮಧುವನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಡಿದ.ಬಿಟ್ಟುದರಿಂದ ಮೈಮರೆ' 
ತು ಮತ್ತಳಾದಳು. ಈ ಮದ್ಯಮದದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ತಪ್ಪಿತು. ಆಗಾಗ ಅಳುವುದು ಹಾಡುವುದು, ಕುಣಿದಾಡುವುದು, ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದು, ಇಂತಹ ವಿಸರೀತಚೆಸ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಕೊನೆಗೆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು « ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾ ! ನಿನ್ನ ರೂನವೂ 
ವೇಷವೂ ರಾಜನಂತಿರುವುದು. ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ? ನಿರ್ಜ 
ನವೂ, ದುರ್ಗಮವೂ ಆದ ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆ? 
ಯಯಾತಿಯೆಂಬ ಇಲ್ಲನ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೋ ಬಹುಕ್ರೂರನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾ! ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾನೆಯಿದ್ದ ರೆ. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗು? ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಏನೇನೋ ಪ್ರಲಾನಿಸುತ್ತ, 
ಪರರ ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ, ಅಸತ್ಪ್ರಲಾಪಗಳಿಂದ ಕೋಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಯಯಾತಿಯು ತರ್ಜನವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಹೆದರಿಸಿ, ಅವಳ ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ಮೂಗರು, ಅಂಗಹೀನರ್ಕ ವೃದ್ಧರು ಕುಂ 


ಅಧ್ಯಾ. ೭೭. ಸಂಭವಪರ್ವವು ೩೮೫ 


ಬರು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ತಾನು ಶರ್ಮಿಸ್ಮಯೊಡನೆ ಬಹು 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುಖಸಂಭೋಗಗರನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತಿದ್ದ ನು. ಅವಳಿಗೂ 
ಆ ರಾಜರ್ನ್ಷಿಯಿಂದ ದ್ರುಹ್ಯ್ಯು ಅನು, ಪೂರುವೆಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕ 
ಳದರು, 


ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಆಮೇಲೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವಯಾನಿಯು ಯಯಾತಿಯೊಡನೆ ನಿರ್ಜನವಾದ ಆ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, 
ಅಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ ಜಾ ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತರಾಗಿ, ನ ಆಟ 
ವಾಡು ತಿದ್ದ ಮಕ್ಕ ದ್ಯ ಸಿಗೆ ಬಿದ್ದ ರು. ಆಗ ಅವು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, 
ರಾಜನನ್ನು ಚ ಎ ದೇವಕುಮಾರರಂತೆ ಸುಂದರಾಕೃತಿಯು 
ಳ್ಳ ಇವರು ಯಾರ ಮಕ್ಕ ಳು? ಇವರು ವರ್ಚಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ, ರೂಸಿನಲ್ಲಿ 
be ನಿನ್ನನ್ನೇ ಟು ತ ತೋರುತ್ತಿ ರುವುದು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಲು. 
ಹೀಗೆ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆವ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ, ಆ ಮಕ್ಕ: ನ್ನೂ ಅದೇ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಆ ಮಕ್ಕ 5 ಶೆ bs ಆ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಕುರಿ 
ತು. ಮಕ್ಕ ಳಿರಾ! ದ್ವಿಜಶ್ರೀಷ್ಟನು ಮುಕಿ ತಂದೆಯೆಂದು ನೀವೆ ಕ್‌ ಹೇಳ 
ಬಾರದು?' ಎಂದು ತೇ ಳಿದಳು. ಆಗ ಕುಮಾರರು « ಖುಷಿಯೂ, ವೇ 
Gl ಸಂಪನ್ನ ನೂಆದ ಒಬ್ಬ ದ್ವಿಜನೇ ನಮಗೆ ತಂದೆ. ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿ ಶಮಿನಷೆ ಯು ಹೇಳಿದುದು ಸ ಸು; ಲ್ಲ. ದೇವಯಾನೀ! ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಮಿಸು ಎಂದರೆ. ಅದಕ್ಕೆ 000 «« ಮಕ್ಕಳಿರಾ ! ನಿಮ್ಮ 
ಚಾಟಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೆಸರೇನು? ಅವನ ಗೋತ್ರವಾವುದು? ಆತನು 
ಯಾರವನು? ಆತನು ಎಲ್ಲಿರುವನು? ನಿಜವಾಗಿ ಶಿಳಿರಿ.. ಆತನು 
ಯಾರೆಂಬುನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕಾ 
ಕುಮಾರರು, ತಮ್ಮ ತೋರುಬೆರಳಿನಿಂದ ಆ ರಾಜಶ್ರೀ ಹ ನನ್ನೇ ತೋರಿಸಿ, 
ಶರ್ಮಿಷೈಯು ತಮಗೆ ತಾಯಿಯೆಂದೂ ಹೇಲಿದರು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಆ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಆದಕ್ಕೆ ಡೇವಯಾ 
ನಿಯ» ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆತನು ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆದರಿಸಿ 
ಕರಿದು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮಕ್ಕಳು ಅಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ 


ವಿಲ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು (ಅಧ್ಯಾ. ೭೭ 


ಶರ್ಮಿನ್ಸಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಆದರೇನು? ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಶರ್ಮಿ 
ಸಸ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ದೂರದಲ್ಲಿ ತಲೆ 

ಸಿ ನಿಂತಳು: ರಾಜನು ಆ ಮಕ್ಕಲಾಡಿದ ಚಟ್ಟ ಕೇಳಿಯೂ 
ನೀ ಮಾತಾಡಲಾರದೆ ನೆ ನಿಂತಿದ್ದ ನ 


ಆಗ ದೇವಯಾನಿಯು ಆ ಬಾಲಕರಿಗೆ ರಾಜನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ನಡೆದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, 
ಆ ನ್‌ ಗಿ 


ಶರ್ಮಿನ್ನಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಶಮನ! ಸಿ. ಹೇಲದೆ? ಒಬ್ಬ 
ಖಯನಿಯು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ನೀನು ನನಗೆ 
ಜಸಿ ತಿಯನ್ನು ಮರಿಸಿ ಸಿಟ್ಟು ಸುಳ್ಳಾಡಿದೆ. ಮೊದಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ವ್ರಂಟಿಂದು ಸಂದೇಹಿಸಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ, ನನ್ನ ದಾಸಿಯಾದ 
ನೀನು ನನಗೆ ಇಂತಹೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ ! 
ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹಿಂದಿನ ರಾಕ್ಷಸಸ್ವಭಾವವು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ನೀನು ನನಗೂ ಭಯಪಡದೆ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ” ಎಂದಳು. 


3 


ಆದಕ್ಕೆ ಶರ್ಮಿಸ್ಟ ಯು 4 ಅಮ್ಮಾ! ಖನಿಯೆಂದಲ್ಲವೇ ನಾನು ನಿನ 
ಹು ಈಗಲೂ ಅದು ಸುಳ್ಳ. ಜಳಕ ನಾನು ನ್ಯಾ 
ಯಕ್ಕೂ, ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊ ಳ್ಳ ತಕ್ಕ ವಳೇ. ಹೀಗಿ 
ರುವಾಗ ನಾನು ಎನಗೆ ಭಯಪಡಬೇಕಾದುದೇನಿದೆ? 
ಕಡಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಭಯವೆ ತಕ್ಕೆ? ನೀನು ಸತಿಯನ್ನು 
ನಾನೂ ವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಕಲ್ಯಾಣೀ! ಧರ್ಮಕ್ಕಸಾ ವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸಖಿಯ ಪತಿಯೇ ತನಗೂ ಭರ್ತನಾಗಬಹುದು. ನೀನು ನನಗೆ ಪೂ 
ಜಾರ್ಹಳು. ಗೌರವಾರ್ಹಳು. ಏಿಕೆಂದಿ, ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ 
ನೀನು ದೊಡ್ಡವಳು. ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಬ್ಲಾ ಿಕ್ಮಣಕನ್ಯೆ. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಆ 
ಜಟ ನನಗೆ ಅಧಿಕ ಪೂಜ ನು. ಇದೆಲ್ಲ ಠಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? ನನಗೆ 
ಗುರುವಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ತೆ ಬ್ಬರನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಭರ್ತನಾಗಿಯೂ, ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆತನು ಪೋಷ 
ಣಾರ್ಹಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುವನು?' ಎಂದಳು. ಆಕೆಯ. 


ಅಧ್ಯಾ. ೭೭.) ಸಂಭವಪರ್ವವು ಶಿಲಪ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಯಾನಿಯು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ೬ ರಾಜಾ! 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಶರ್ಮಿಸ್ಟ ಜಬ ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾ 


ನುಸಾರವಾಗಿ ರಮಿಸುತ್ತಿ ರು. ಘನಿ ವಫಗ ಅಪ್ರ ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವ ನು 
ಮಾಡಿದೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲರುವುದಿಲ್ಲ?? ಎ 


ದೇವಯಾನಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮಿಶಿಮಾರಿದ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕುದಿಯುತ್ತ, ದೂರದಲ್ಲ ನಾಚಿಕಯಿಂದ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶರ್ಮಿನ್ನ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಕ್ರೂರದ | ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಡುವಂತೆ ದುರದುರನೆ ನೋಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಸಮ ುಸ್ತಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ ಕಳಚಿ ಬಿಸುಟು, Fi 
ಯಾಗಿ ಕಣ್ಣ "ರುಬಿಡುತ್ತ, ತಟ್ಟಿನ ತಂದೆಯ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲ 
ದ್ಯುಕ್ತಳಾ ದಳು, ಹಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದೇವಯಾನಿಂ Mi 1; 
ರಾಜನು ಬಹುಳ ವ್ಯಸ ನಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ತದೆದು ನಿಲ್ಲಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವ? ಬಂದೆಯ" ರ ಆದರೇನು? ಅವಳು ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೆಂವೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿಯೂ ನೋ 
ಡದೆ ಹೊರಟಳು. ಕಣ್ಣಿ ರುಬಿಟ್ಟು ಬುರಿಬಾರಿಗೂ ಕಶಿರ ಸುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಆ 


ರಾಜನ prc ಅವಳು ಬಕ್ರ್ಯಮಾಡದೆ, ತಂದೆಯಾದ 
ಶುಕ್ರಾ ಆಟಾ. ದಳಲ್ಲಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು, ಆತನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನವನ್ನು 
ಮ ಆತನ ವ ke ನಿಂತಳು. ಅವಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದ ಯಯಾ 


ತಿಯೂ ಅಭಿವ ದನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನು. ಆಗ ದೇವಯಾನಿಯು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ « ಅವ್ಪಾ! ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಧರ್ಮವ್ರ ಜಯಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟ್ಟಿತು. ಅಧರ್ಮವು ಮೇಲೇರಿತು! ಧರ್ಮವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲ 
ವೂ ತಲೆಕೆಳಗಾಯಿತು. ವೃಷಪನ”ನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಟಯೇ ನನ್ನ 
ನ್ನು ಮೆಟ್ರ ಆಳ ಚತ 0 ಯೆಯಾತಿಯು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸದೆದಿರುವನು. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೇಯಾದ ನನಗೊ ಇಬ್ಬರೇ ಮಕ್ಕ 
ಳು. ಅಪ್ಪಾ! ಈ ರಾಜನು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಅವನು ಹೇಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಿಹೋದನೋ ನೋಡು! 
ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವೆನು?' ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 


ಕಲಲ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೭೭. 


ಶುಕ್ರನು ಕ್ರೋಧವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ಆ ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು « ರಾಜಾ! 
ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ದಾರಿಕೊಟ್ಟು, 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದೆ. ಇದರಿಂದ ಈಗಲೇ ಜರೆಯು ಬಂದು 
ನಿನ್ನ ರೂಸವನ್ನು ಕೆಡಿಸಲಿ!’' ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 


ಆಗ ಯಯಾತಿಯ « ಮಹಾತ್ಮಾ! ಅಸುರರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ 
ಶರ್ಮಿಸ್ಕೈಯು ತನ್ನ ಖುತುಕಾಲವನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯ ಬೇಡಿದಂತೆ ಆಚರಿಸುವುದು ಧರ್ಮವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ನಾನು ಆಕೆಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಲಿಸಿದೆನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ 
ಮಾ! ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಖಯತುಫಲವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದಾಗ, ಆಕೆಯನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸದ ಪುರುಷನು ಗರ್ಭಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ಅಲ್ಲದೆ, ವಿವಾಹೆಯೋಗ್ಯಳಾದ ಕನ್ಯೆಯೊ 
ಬ್ಬ್ಳು ಕಾಮದಿಂದ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಯಾಚಿಸಿದಾಗ, ಆಕೆಯನ್ನು ವರಿಸದವನು 
ಭ್ರೂಣಹೆತ್ಯಾಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವನೆಂದೂ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. 
ಮತ್ತು ನ ನ್ನು ಯಾರು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದೂ ನನ್ನ ವ್ರತವು. ಅಲ್ಲದೆ, ನೀನೇ ಆಕೆಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದೆ! ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ವರಿಸಲಾರಳು. ಭೃಗುಕುಲೋತ್ತಮಾ! ಪ್ರಾ ಕಾರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿಯೇ ನಾನು ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬಾರದೆಂದು ಶಮಿ” 
ನ್ವಿಯನ್ನು ಸಂಗಮಿಸಿದೆನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ! ನಾನು ಮಾಡಿದುದು 
ಧರ್ಮವೆಂದೇ ತಿಳಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು '` ಎಂದನು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಶುಕ್ರನು «ರಾಜಾ! ನೀನು ಅದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ನೀನು ನನಗೆ ಅಧೀನನಾದವನು. ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸುವವನು ಜೋರನಿಗೆ ಸಮಾನನು'' ಎಂದನು. ಹೀಗೆ 
ಶುಕ್ರನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಶನಿಸಲು, ಒಡನೆಯೇ ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮುದಿತನವನ್ನು ರೂಂದಿದನು. ಆಗ 
ಯಯಾತಿಯು ಶುಕ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ «೬ ಭೃಗುಶ್ರೇಷ್ಠಾ ! ನಾನು ಇನ್ನೂ 


"ಅಧ್ಯಾ. ೭೮.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೩೮೯ 


ದೇವಯಾನಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ತಪ್ಪಿ 
ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ! ಮುಪ್ಪು ನನಗೆ ಬಾರದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು?” ಎಂದು ಯಾಚಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಶುಕ್ರನು " ರಾಜಾ! 

ನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗದು. ನಿನಗೇನೋ ಮುದಿತನವು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಹಾಗೆ ನಿನಗೆ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಮುಪ್ಪನ್ನು ನೇರೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡಲು ನಿನಗೆ ಶಕ್ಕಿಯುಂಬಾಗಲಿ'' ಎಂದನು. ಆಗ ಯಯಾತಿಯು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾ! ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಇಸ್‌ ತನ್ನ ಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವನ್ನೋ, ಆತನೇ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ! ಮತ್ತು 
ಆತನು ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ, ಕೀತಿ:ಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನಾಗಲಿ| ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಅನುಮತಿಸುವೆಯಲ್ಲವೆ??' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಶುಕ್ರನು « ಯಯಾತೀ! 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮುಸ್ರನ್ನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಡಬಹುದು. ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದಿದ್ದ ರೂ ನೀನು ಪಾಸಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ ಯಾವ 
ಮಗನು ನಿನಗೆ ತನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ಕೊಡುವನೋ, ಆತನು ರಾಜನೂ, 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಕಂತನೂ, ಕೇರ್ತಿವಂತನೂ, ಬಹು ಸಂತಾನಿಯೂ ಆಗು 
ವನು?' ಎಂದನು. 


ಇದು ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಅಜಯ ರಾಯ ಅ ee 


ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡ 
| ದ ಯದು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಶಪಿಸಿ ತನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು | 
ec - ಕ ಕ ತ ಪ ಹಾವ 
| ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ನುರುವಿಗೆ ವರವನ್ನು | 
ಕೂಟ್ಟುದು. 


ಯಯಾತಿಯು ಮುಪ್ಪನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು 
ಸೇರಿ, ತನಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನೂ, ತರುಣನೂ ಆದ ಯದುವೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಕರೆದು « ಕುಮಾರಾ! ತುಕ್ರನ ಶಾಪದಿಂದ ನಾನು ಮುದುಕನಾದೆನು. 
ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುಕ್ಕೂ, ನೆರೆತ ಕೂದಲುಗಳೂ ದೇಹೆವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 


ಪಿಂ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೭೮. 


ರುವುವು. ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಯೌವನವನ್ನನುಭವಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದೆ. 
ಯದೂ! ನೀನು ನನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನೂ, ನನ್ನ ಪಾವದ ಫಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು. ನಿನ್ನ ಯೌವನದಿಂದ ನಾನು ನಿಷಯಭೋಗಗಳ 
ನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿದ್ದು, ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದೊಡನೆ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನೂ, ಸಾಸವನ್ನೂ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು ಹ ಲಷದ ಅದಕ್ಕೆ ಯಡುವು « ಜನ 
ಕಾ! ನಾನೊಲ್ಲೆ ನು. ಆ ಮುಪ್ಪು ನನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಬೇಡ. ಮುದಿತನ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾನ ಭೋಜನಾದಿಗಳೂ ಕಷ್ಟ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ನನಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪನೂ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮುಪ್ಪು ಬಂದೊಡನೆ ಗಡ್ಡ ಮಾನೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ನರೆತು ಬೆಳ್ಳಗಾಗುವುವು. ಅವಯವಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಿಗಿತಪ್ಪಿ ಸಡಿ 
ಲವಾಗುವುದು. ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ಕು ಬೀಳುವುದು. ರೂಪವು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ವಿಕಾರವಾಗುವುದು. ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಬಲವಿರುವು 


ದಿಲ್ಲ. ಅಂತವನು ಬಹಳ ಕೃಶನಾಗಿ, ಕ ಕಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಯುವತಿಯರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೂ ಅವಮಾನಕ್ಕೂ ಗುರಿ 
ಯಾಗುವನು. ತನ್ನ ಸೆಹೆವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿರಾಕರಿಸಿ ನಗುವರು. ಇಂತಹ್‌ 
ಮುಪ್ಪು ನನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಬೇಡ. ರಾಜಾ! ನಿನ್ನಲ್ಲ ನನಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸವು ಪುತ್ರರು ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಕೆಲನರಿರುವರಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ 
ಮುಪ್ಪನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ; ಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ 
ಧರ್ಮವೇನಿರುವುದು?'' ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಯದುವು ನಿರಾಕರಿಸಲು, ಯ 
ಯಾತಿಯು "ಪುತ್ರ! ನನ್ನ ಹೃದಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ನೀನು, ನಿನ್ನ 
ವಯಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮ್ಮತಿಸದೆ ಹೋದುದರಿಂದ, ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ 
ಸಂತತಿಯವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೊ್‌ಗಲಿ!?? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
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, ತುರ್ವಸು 
ವನ್ನು ಕರೆದು « ತುರ್ವಸೂ! ನೀನಾದರೂ ನನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಯೌನನನನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾ? ನಾನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ವಿಷಯಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವೆನು. ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿರುಗಿ ನಿನಗೇ 


ಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನೆ ಮುಪ್ಪನ್ನೂ, ಪಾಸವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು > ಎಂ 


ಅಧ್ಯಾ. ೭೮.] ನಂಭವಪರ್ವವು ೩೯೧ : 


ದನು, ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತುರ್ವಸುವು « ಅಪ್ಪಾ! ಮುಪ್ಪಿನಿಂವ 
ಇಷ್ಟ ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಷು ಬಲವೂ, ಜ್‌ ಪ ಕೆಡು 
ವುನು. ಬುದ್ದಿಯೂ, ಪ್ರಾಣವೂ ಕೂನೆಗಾಣುವುವು. ಇಂತಹ ಮುಪ್ಪು 
ನನಗೆ ಬೇಡಲೇಬೇಡ!”' ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಯಾತಿಯು 
« ನೀನು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾಗಿದು, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಡದೆ ಹೋದೆಯಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಸಂತಾನವು 
ವಿಚ್ಛೆನ್ನವಾಗಲಿ! ಆಜಚಾರಕ್ಕೂ, ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಬದ್ದ ರಾಗದೆ, ಪ ಗ್ರತಿಯೊಂದು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸರೀತವಾಗಿಯೇ ತೂ? ತ್ರ ಸಿ 
ಗಳಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೀನಜಾತಿ ತಿಯ ವರಾಗಿ, ವಶುಧರ್ಮ 


\ 


ವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮೃಗಾದಿಗಳಂ ತೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಸ್ತೀಸಂಭೋಗಾಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ, ಪಾಪಾತ್ಮರೂ ಆದ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಿಗೆ ನೀನು ರಾಜ 


ನಾಗು'' ಎಂದು ಆ ತುರ್ವಸುವನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದಮೇ 
ಮಗನಾದ ದ್ರು ಹು ವನ್ನು ಕರದು ೬ ಕುಮಾರಾ! ನನ್ನ ರೂಪವ CN 
ಕಳೆಯನ್ನೂ ಮುಪ್ಪನ್ನು ನೀನು ಒಂದು ಸಾವಿರವರ್ಷದವರೆ ಗೆ 
ಸ್ತೀಕರಿಸು. ಅದುವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು, ಆ 
ಕಾಲಾವಧಿಯು ಕಳೆದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಚ್ಚು, 
ನಿನ್ನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನೂ. ಪೂನವನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಶೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು`' 
ಎಂದನು. ಆಗ ದ್ರುಹ್ಯುವು ೬ ನನಗೇನೂ ಬೇಡ! ಮುದುಕನು, ರಥ, 
ಗಜ, ತುರಗಾದಿ ಸೌಖ್ಯುಗ-ನ್ಹಾಗಲ್ರಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನಾಗಲಿ ಅನುಭವಿಸ 
ಲಾರನು. ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮಾತುಕೂಡ ತೊದಲಾಗುವುದು. ಅಂತಹ 
ಮುಪ್ಪು ನನಗೇಕೆ? `` ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಫೆಂಳಿ ಯಯಾತಿಯು 
«« ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದ್ದು ನೀನು ನನಗೆ, ನಿನ್ನ ವಯ 
ಸ್ಪನ್ನು ಕೊಡಲಾರೆಯನ್ನ? ನಿನ್ನ ಈ ಭೋಗಾಪೇಶ್ಷೆಗಳಾವುವೂ ಎಲ್ಲಿ 
ಯೂ ನೆರವೇರದಿರಲಿ!  ಉತ್ತಮಾಶ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥಗಳು, 
ಕುದುರೆಗಳು, ಆನೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುವ ಬಂಡಿಗಳು 
(ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ವಾಹನಗಳು) ಕತ್ತೆಗಳು, ಒಂಟೆಗಳು ಪಶುಗಳು, 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳು, ಇವುಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ತೆಪ್ಪ, ದೋಣಿ ಮುಂ 
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೩೯೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವನು (ಅಧ್ಯಾ. ೭೮. 


ತಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ದಾಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಂತ 
ತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ಭೋಜನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ, ರಾಜ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಜೀವಿ 
ಸುವೆ ಎಂದನು. ಅಮೇಲೆ ಯಯಾತಿಯು ಅನುವೆಂಬ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡಿ « ಅನೂ! ನೀನಾದರೂ ಸಾವಿರವರ್ಷದವರೆಗೆ ನನ್ನ ಮುಪ್ಪ 
ನ್ನೂ ಪಾಪವನ್ನೂ ಕ್ಸಕೊಳ್ಳುವೆಯಾ! ನಿನ್ನ ಯೌವನದಿಂದ ನಾನು 
ನಿಷಯಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುವೆನು `` ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನುವು 
" ಮುದುಕನಿಗೆ ಸ್ನಾನಶೌಚಗಳಿಲ್ಲ! ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಹಸಿದಾಗ ಅನ್ನವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವನು. ಕಾಲಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೊತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಲಾರನು. 
ಅಂತಹ ಮುದಿತನವು ನನಗೆ ಬೇಡ?” ಎಂದನು. ಆಗ ಯಯುಾತಿಯು 
ನೀನು ನನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದರೂ, ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಡಲಾರದೆ, ಮುದಿತನಕ್ಕಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಷದಪಡಿಸಿದೆ. 
ನೀನೇ ಅದರ ದೋಷಗಳಿಗೆಲ ಗುರಿಯಾಗು. ಆನೂ! ನಿನ್ನ ಸಂತತಿ 
ಯವರು ಯೌವನವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದೊಡನೆ ಸಾಯಲಿ! ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಗಳೂ 
ನಿನಗೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಿ?' ಎಂದನು. 


ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಯದು ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ 
ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಶಸಿಸ್ಸಿ ಯಯಾತಿಯು ಕನಿಷ್ಕಪುತ್ರನುಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಮಾತ 
ನ್ನು ವಿಸಾರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿ, ಆತನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, « ಪುರೂ! 
ನೀನು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು. ಮತ್ತು ಇತರ ಪುತ್ರರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು. ವತ್ಸಾ! ನನ್ನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಮು 
ಪ್ಪೂ, ಸುಕ್ಕುಗಳ್ಳೂ ಕೂದಲಿನ ನರೆಯೂ ಶುಕ್ರಶಾಪದಿಂದ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಕಾಗೆ ತಲೆದೋರಿತು. ನನಗಾದರೋ ಇನ್ನೂ ಯೌವನವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನೂ, ಪಾಪವನ್ನೂ ಸ್ಪೀಕರಿಸು. 
ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಷಯಭೋ ಗವನ್ನನುಭವಿಸು 
ವೆನು. ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿಡೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಯೌವನ 
ವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ನಿನಗೇ ಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನೂ, ಪಾಪವನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು'' ಎಂದನು. 
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ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೂರುವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಳಂಕವಿಲ್ಲದೆ ಅತ 

ನನು ಕುರಿತು « ಜನಕಾ! ನೀನು ರೇಳಿದಂತೆ ಅವಶ್ನವಾಗಿ ನಡೆಸು 
ಮ ತ ಶಿ 

ವೆನು. ಗುರುವಾಕವು ಮನುಸ್ನರಿಗೆ ಪುಣ್ಣವನ್ನು ತರುವುದು. ಸ್ನರ್ಗ 

ಬೂ 04 


ಜಿ 
ವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವುದು. ಆಯುಸನೂ ತಚ್ಚಿಸುವುದು. ಗುರುವಿನ 


~ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲ್ಲನೇ ಇಂದ್ರನು ತ್ರಿ ಪೋಕಾಧಿನತಿಯಾದನು. ಗುರುವಿಗೆ 
ಅಭಿಮತವಾದರೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾಂಕ್ಲೆಗ-ನ್ಸೂ ಸಡೆಯಬಹುದು. ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷವೇಕೆ? ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಕಾಲವು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಪಾಲದವರೆಗೆ 
ನಿನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು ನಾನು ಧರಿಸಿರುವೆನು. ರಾಜಾ 

ಪಾಪವನ್ನೂ ಸ್ತೀಕರಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ಕೋರಿದ ಸುಖವನ್ನು ನೀನು ಅನುಭವಿಸು. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುದಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುನೆನು > ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಯಯಾ 
ತಿಯು « ಪುರೂ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರೀತನಾದೆನು. ನಿನಗೆ ಮನ: 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯವರೇ ಸಮ 
ಸ್ತ ಕಾಮಿತಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವರು 
ಎಂದನು. ಮಹಾ ತಪಸ್ಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಯಯಾತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಪೂರುವಿಗೆ ತನ್ನ ಮುಪ್ಪ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

ಇದು ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಭನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಲ್ನ ಇಂ 
! ನಿನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನೂ, 


OO 


ಯಯಾತಿಯು ವೃರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪೂರುವಿಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಯಔೌವನನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಬ್ಬ ವ | 
| ನಕ್ಕೆ ಹೋದುದು. ಯದು ಮೊದಲಾದವರ | 
ವಂಶಕ್ರಮನು. 


ಜಾ Oe 


ಆಗ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಯಾತಿಯು, ಪುರುವಿನ ಯೌವನವನ್ನು 
ಪಡೆದು, ರೂಸ ಯೌವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಆಶೆಗೂ, ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೂ, ಕಾಲಕ್ಕೂ, ದೇಹಸುಖಕ್ಕೂ 


೩೯೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೭೯. 


ತಕ್ಕ ಂತೆಯೂ, ಧವ ರ್ತುಕ್ಕೈ ನಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆಯೂ ಬೇಕಾದ ಸುಖಗಳನ್ನ 
ನುಭನಸದನು ಆಗ ಆತು ಯಜ್ಞದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಶ್ರಾದ್ದಾದಿ 

ಬದ ತ್ಸ ದೆೇವತೆಗಳನ ನೂ ತೃ ಪ್ಲಿಹೊಂದಿಸಿದನು. ಅತಿದಿಗಳಿಗೆ ಅಪೆ 
ನಾನವಗಳನಿಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. ದಾನಗಳಿಂದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ik ದ ಅತಿ ಧಿಗಳನ್ನೂ , ಧನಧಾನ್ಯಾ ದಿ ರಕ್ಷ 
1 ವೃಶ್ಯರನ ಸ್ಹ, ಕಾಶಿನ್ಯವನ್ನು ತೋ ಜಗ! ಕಾ ರುಣ್ಯದಿಂದ ಕೂರ 
ರನ್ನೂ, ನಯದಂಡನದಿಂದ ಚೋರರನ್ನೂ, ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಮಸ 
ಪ್ರಜೆಗಳೆನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ ದೇನೇಂದ್ರನಂತೆ ಸ್ಪತಂತ್ರನಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತಿದ್ದನು. ಯುವಕಸಿಂಹನಾದ ಆ ರಾಜನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧವು ಬಾರದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಆ 
ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಕಾಮಸುಖದಲ್ಲ ಸ ಗಿ ತೇಲುತ್ತ, ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ವ್ರ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬರಲು, ಬಿನ್ನನಾಗಿ ತನ್ನ ವಾಗ್ದಾ ನವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೆನೆಸಿವನು. ಆತನು ಆ ಒಂದುಸಾವಿರ "ವರ್ಷಗ ನ್ನು ನಿಮಿಷ, ಕ್ಷಣ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ತಪ್ಪದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಲೆಕ್ಕಿಸ ತಿದ ನು. ವಿಶ್ವಾ 
ಚಿಯೆಂಬ ಅನ್ಸರಸ್ಸಿ'ಯೊಡಗೂಡಿ ನಂದನವನದಲ್ಲಿಯೂ. ಅಲಕಾಪುರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಉತ್ತರಮೇರು ಶ್ರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ರಮಿಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ನಿಯಮಿತಕಾಲವು ಮುಗಿದುದೆಂದು ತಿಳಿದ್ದು, ತನ್ನ 
ಮಗ ನಾದ ಸೂರುವನ್ನು ನೋಡಿ « ಕುಮಾರಾ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಯೌವ 
ನವನ್ನು ನಡೆದು, ತೋರಿದ ರೀ೬ಯಲ್ಲ ಉತ್ಪಾಹೆದಿಂದ ನಿಯತ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ವಿಷಯಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದೆನು. ಕಾಮವೆಂಬುದು ಸುಖ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಂತವಾಗುನುದಿಲ್ಲ. ತುಪ್ಪ 
ವನ್ನು ಸುರಿದಷ್ಟೂ ಅಗ್ಟಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ, ಅನುಭವಿಸಿ 


ದಷ್ಟೂ ಅದು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವುದು. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಭತ್ತ, ಗೋ 
ಧಿ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಧಾ ನಗಳು, ಹಸುಗಮ್ಬ, ಸ್ತೀಯರು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸೇರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರೂ ಒಬ್ಬ ನ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಸಾಲದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ದಾಹ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿವ೦ಗೆ ಈ ದಾಹವು ಅಡಗುವ 
ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ದೇಹವು ಜೀರ್ಣವಾದರೂ ಅದು ಜೀರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
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ಪ್ರಾಣವಿರುವವರೆಗೂ ಈ ರೋಗವು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ತೃನ್ನಯ 
ನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವವನಿಗೇ ಸುಖವು. ವಿಷಯಸುಖದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಮಗ್ನವಾಗಿ, ಒಂದೆರಡಲ್ಲ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದುವು. ಆದರೂ 
ನನ್ನ ತೃಷ್ಣಯು ನಿಷಯಸುಖದಲ್ಲ ಈಗಲೂ ದಿನೇದಿನೀ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ 
ಲೇ ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನಾದರೂ ತ್‌ನು ತೃನಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ನಲ್ಲ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಶೀತೋಷ್ಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ನನ್ನದೆಂಬ 
ಮಮಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮೃಗಗಳೊಡನೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಪುರೂ! ನಿನ್ನಲ್ಲ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಣನಾದೆನು. ನಿನಗೆ ಶುಭವಾ 
ಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೋ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕ್ಸ 
ಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು. ನೀನು ಎಷ್ಟ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಯೌವನನು ಬೇಕೆಂದು 
ಕೋರುನೆಯೋ, ಅದುವರೆಗೂ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಅದನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸು. ನೀನಲ್ಲವೇ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಮಗನು'' 
ಎಂದನು. 


ಒಡನೆ ಯಯಾತಿಗೆ ಮುಪ್ಪು ಬಂದಿತು. ಪೂರುವು ತನ್ನ ಯೌವನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ರಾಜನು ಆ ಪೂರುವಿಗೆ ನಟ್ಟು ಭಿನೀಕ ಮಾಡ 
೦ದು ಕೋರಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಾದಿ ವರ್ಣದವರು ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ 
«ಪ್ರಭೂ! ಶುಕ್ರನ ಮುಮ್ಮಗನೂ, ದೇವಯಾನಿಯ ಮಗನೂ, ಹಿರಿಯವ 
ನೂ ಆದಯದುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪೂರುವಿಗೆ ಹೇಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆ ? 

ಎ Reef pe ಇತರ್‌ ವಿವ ೧ ನ 
'ಯದುವು ನಿನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುಶ್ರನು. ಜವನಿಂದಾಜಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವನು 
ತುರ್ವಸು. ಅನನಿಂದಾಚಿಗೆ ಶರ್ಮಿನ್ಮಯ ಪುತ್ರನಾದ ದ್ರುಹ್ಯುವೂ, 
ಆ ಲ್‌ a ಇ ಮ್‌ ಜೆ 

ಅವನಿಂದಾಚೆಗೆ ಪೂರುವೂ ಹುಟ್ಟರುವರು. ಹಿರಿಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕನಿಷ್ಠ 
ಪುತ್ರನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುವನು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವೆಪು. ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ವಾಲಿಸು ?' ಎಂದರು. ಅದಕೆ 
ಯಯಾತಿಯು « ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಸಮಸ್ತ ವರ್ಣದವರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಲಾಲಿಸಿರಿ. ಜ್ಯೇಷ್ಠಶಿಗೆ ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ಹಿರಿಯನಾದ ಯದುವು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ರ್ನ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೭೯. 


ತಂದೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವನು ಮಗನಲ್ಲವೆಂದೇ ಸಜ್ಜನರು 
ಹೇಳುವರು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕವನೂ, ಅವರಿಗೆ 
ಹಿತನಾದವನೂ ಪ್ರತ್ರನೆನಿಸುವನು. ತಾಯಿತಂದೆಗಳಲ್ಲ ಮಗನು ಹೇಗಿರ 
ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ನಡೆಯತಕ್ಕವನು ಪುತ್ರನೇಹೊರತು ಜನನಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪುಕ್ರನೆರಿಸಲಾರನು.. « ಪುರ್ತ`` ಎಂಬುದೊಂದು ನರಕವು. ನರಕ 
ವೆಂಬುದೇನು? ಕೇವಲದು8ಖವೇ! ತಾಯಿತಂದಿಗಳ ದು:ಖವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವನೇ (ಇಹೆಸರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನರಕ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವವನೇ) ಪುತ್ರನು ವತೆಗಳನ್ನೂ, ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಂಡೆಗೆ ಸಾಟಿಯಾಗಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೇಲನ್ನು ಕೋರ 
ತಕ್ಕವನು ಯಾವನೋ ಆ ಪುತ್ರನೇ ಜೈಷ್ಠಪುತ್ರನೆನಿಸುವನು. ಮೂಗ 
ನು, ಕುರುಡನು, ಕುಂಟನು, ಕೆಪ್ರಡನು, ಬಿಳಿಯ ಕುಷ್ಠವುಳ್ಳವನು, ಸ್ವಧ 
ರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸದವನು, ಜೋರನು, ಪಾಪಶೀಲನು ಇಂತವರು 
ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಜೈಷ್ಠಪುತ್ರರೆನಿಸಲಾರರು. ಇಹಪರಗಳೆ 
ರಡರಲ್ಲಿಯೂ ತಂದೆಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನೂ, ಗುಣವಂತ 
ನೂ ಆದ ಮಗನೇ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನು. ಅವನೇ ಪುತ್ರನಲ್ಲದೆ ಇತರರಾರೂ ಪುತ್ರರಲ್ಲ. ಅಂತವ: 
ರನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡಬೇಕಾದುದೆೇ! ವಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ರನಿಂದಲೇ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯೆಂದು ಧರ್ಮಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ಪುತ್ರನು ತಂದೆಯ ಹೈದಯ 
ದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟದುದಾಗಿ ಪುತ್ರ ಜನನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ತಂದೆಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು 
ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯು « ಆತ್ಮಾ ವೈ ಪುತ್ರ 
ಸಾಮಾಸಿ '' (ಎಂದರೆ, ತಾನೇ ಪುತ್ರನಾಗುವನು) ಎಂದು ಉದ್ರೋಷಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ಮಗನೆನೆಸಿಕೊಂಡ ಯದುವೂ ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿದನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ತುರ್ವಸುವ್ಕೂ ದ್ರುಹ್ಯುವೂ, ಅನುವೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅವಮಾನಿಸಿದರು. ಪೂರುವೊಬ್ಬನೇ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದ 
ವನು. ಅವನೇ ನನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಆ ಕನಿಷ್ಠನೇ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಅರ್ಹ 


ಆಧ್ಯಾೂ. ೭೯.) ಸಂಭವಪರ್ವವು ೩೯೭ 


ನು. ಆ ಪೂರುವೇ ನನಗೆ ಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಕೂಡ, «೬ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ 
ಪುತ್ರನಾವನೋ ಅವನೇ ರಾಜನಾಗತಕ್ಕವನೆಂದು `' ವರೆವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ವನು. ತಂದೆಯನ್ನ ನುವರ್ತಿಸಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಪುತ್ರನ ಆ MY ದಾಯ 
ಭಾಗವನ್ನು ವಡೆಯತಕ್ಕವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಿಸಿ 


ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಪೂರುವಿಗೇ ಪಟ್ಟಾಭಿನೇೀಕವು ನಡೆಯಲಿ ಎಂದನು. 


ಆಗ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ, "ರಾಜಾ! 
ಯಾವ ಪುತ್ರನು ತಂದೆಯ ಮನೋನುವತಿ- ಯಾಗಿ, ಗುಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿ, 
ತಾಯ್ನಂದೆಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರನಾಗಿರುವನೋ ಅವನೆ ಎಲ್ಲೂ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೂ 
ಅರ್ಹನು. ಕನಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನೇ ಜ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೆಣಿಸಲ್ಪಡುವನು. 
ಇದು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಧಮಾರ್ಥಶಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪೂರ್ವಕಾಲದ 
ಖುಷಿಗಳು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಪೂರುವೇ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನು. ಶುಕ್ರನೂ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರು 
ವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರವಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದರು, 


ಹೀಗೆ ಪುರಜನರೂ, ದೇಶಜನರೂ ಸಮ್ಮತಿಸಿದಮೇಲೆ, ಯಯಾತಿ 
ಯು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸೂರುವಿಗೆ ಪಬ್ಬು ಭಿನೇಕವನ್ನು ನಡೆಸಿ. ಅವನ 
ಅಣ್ಣ ೦ದಿರಾದ ಸ ಶುವಸು, ದ್ರು ಹು, ಅನುನೆಂಬೀ ನಾಲ ರನ್ನೂ 
ದೇಶದ Ses ಬಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಜಾ ಸಾ ವ್ರ ಸದೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ie 
ತಸ ಸಿ ಗಳಾದ ಅನೇಕ. ಬ್ರಾಕ್ಮಣರೂಡ ನೆಯೂ, ದೇ ವಯಾನೀ 'ಕರ್ಮಿನ್ನ 
ಯರೂಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಶಪೋವನಕ್ಕೆ ಚು ಅಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ತಸಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ. ಇತ್ತಲಾಗಿ NE ಚ 
ತುರ್ವಸುವಿನಿಂದ ಯವನರೂ, ದ್ರುಹು ವಿನಿಂದ ಭೋಜರೂ, ಅನುವಿ 
ಪ್ರಿಕದ ಮ್ಲ (ಚ್ಚ ಜಾತಿಯವರೂ ಹುಟ್ಟ ಸ ಪೂರುವಿನಿಂದ ವೌರವವಂಶ 
ವು ಬೆಳೆಯಿತು. ಶ್ಚ ಮ ೫೫ ನೀನು ಆ ಪೂರುವಂಶದಲ್ಲಿ 
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೩೯೮ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ ಅಧ್ಯಾ. ಆಂ: 


ಹುಟ್ಟಿ ದವನೇ ! ನೀನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ 
ವರಿಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಹೆಟ್ಟಿರುವೆ ೫ ಮಂದಿ 


ಇದು ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ee ಣ್‌ 


(ಉತ್ತರ ಯಾಯಾತಾರಂಭವು.) 
ಎ9, ಯಯಾತಿಯು ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕ ಹೋದುದು. ಲಾ 


ಓ ಜನಮೆೇಜಸುರಾಜಾ!' ನಹುಸಪುತ್ರನಾದ ಯಯಾತಿಯ 
ಹೀಗೆ ತನಗೆ ಇಷ್ಟ ನಾದ ಪುತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಾ ಭಿನೇಕಮಾಡಿ, ಮನ 
ಶ್ಯಾಂತಿಯಿಂದ ವಾನಪ್ರಸಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಅಲ್ಲ ಅನೇಕಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಕಲೆತು. ದೃಢವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನಡಗಿಸಿ ಹೆಣ್ಣುಗಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನೇ ಭುಜಿಸುತಿದ್ದು, ಸುಖಸಂ 
ತೋಷಗಳಿಂದ ಇರುತ್ತಿರಲು, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗಿ ಇಂದ್ರ 
ಶಾಪದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೀಳಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೇನು? ತಿರುಗಿ 
ಸಾಧುಗಳ ಸಹವಾಸದ ಫಲದಿಂದ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನು” ಎಂದನು. 


ಆಗ ಜನಮೇಜಯನು “ಹ ಮುನೀಂದ್ರಾ! ಸ್ವಗ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಯ 
ಯಾತಿಯನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಜೊಳಗೂಗಿಯೇ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ನೂಕಿಬಿಟ್ಟಿ ಕಾರಣನೇನು? ಅವನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ನೂಕಲ್ಪಟ್ಟ ರೂ, 
ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳದೆ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ತಿರುಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದುದಾಗಿಯೂ ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಅವನು ವಸು 
ಮಂತ, ಅಷ್ಟಕ, ಪ್ರತರ್ದನ, ಶಿಬಿಯೆಂಬವರೂಡನೆ ಸಂಧಿಸಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಲೆ ಹೋದನೆಂದೂ ಕೇಳುವೆನು. ಅವನು ಯಾವ 
ಸತ್ಯರ್ಮದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು? ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಆ ಚರಿತ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲ 
ವಿರುವುದು. ರಾಜನಾದ ಆ ಯಯಾತಿಯಾದರೋ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮ 


ಅಧ್ಯಾ. ೮೦.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ಫ್‌ 


ನಾಗಿದ್ದ ವನು. ಕುರುವಂಶವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿ, ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ವನು. ವಿಶಾಲಕೇರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಮಹಾತ್ಮ 
ನೂ ಆದ ಆ ಯಯಾತಿಯ ಚರಿತ್ರನನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ಸೈಲ್ಲ ವಿವ 
ರಿಸು'' ಎಂದನು ಆಗ ವೈಶಂಪಾಯನನು « ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಕೇಳು. ಆ 
ಯಯಾತಿಯ ಉತ್ತರಚರಿತ್ರವನ್ನೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಯೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಅವನು ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ೨ಳೆಸುವೆನು. ಚಿದು ಪುಣ್ಯ 
ಕಾರಣವಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸತಕ್ಕುದು. ಆ ಯಯಾತಿ 
ಯು ತನ್ನ ಕಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಪೂರುವನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕಿಸಿ, 
ತಾನು ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೂರಟಿನು. ಯದು ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಮಕ್ಕಳಿ 
ಗೆಲ್ಲ ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟು: ಅವರನ್ನು 
ಅಲ್ಲ ಇರಿಸಿದನು. ಇವನು ವನದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಗಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನ ಡಗಿಸಿ, ಬಸಹುಕಾಲದದರೆಗೆ ವನ 
ದಲ್ಲಯೇ ನಾಸಮಾಡುತಿದ್ದನು. ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಿಧಿಗಳಾದ 
ಪಿತೃತಸ್ನಣಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ಗಿಹೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡಸುತಿದ್ದನು. 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಆದರಿಸುತಿ 
ದ್ದನು. ಆ ರಾಜನ, ಆ ಕಾಲನೆಲ್ಲ ಶಿಲೋಂಭವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
(ಎಂದರೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೆನೆಯಿಂದ ಉದಿರಿದ ಕಾಳುಗಳನನ್ನಿಯ್ದು ಅದರಿಂದಲೇ 
ದೇಹಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದು) ಅತಿಧಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿ ಮಿಕ್ಕ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ತಾನು ಭುಜಿಸುತಿದ್ದ ನು. ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಂದು ಸಹೆಸ್ತ್ರವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ಈ ತರದ ಜೇವನದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅಮೇಲೆ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಕೇವಲ ಜಲಪಾನದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲ ತನ್ನ ಮನೋ 
ವಾಕ್ಠುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿನು. ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಕೇವಲ ವಾ 
ಯುಭಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲದವರಿಗೆ ` ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
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* ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಗ್ನಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಸ್‌ ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
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~ 
ಬಗೆ ವಾಯುಭಕ್ಷಕನಾಗಿ, ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನಸ್ಪನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ದನು. ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹರಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪನ್ಸುಮೂಡುತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಆರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲದ 


ಇದು ಎಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ತಾಯ ೦ ene 


ಮ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಯಯಾತಿ ಸಂವಾದವು. ne 


ಓ ರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಯಯಾತಿಯ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು, ಸಾಧ ರು, ಮರುತ್ತುಗಳ್ಳು ವಸ ಟು ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ದೇವಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿ 
ದ್ದನು. ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ಆದ ಆ ರಾಜನು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೂ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ದಿಂದ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ನ ತ ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಒಮ್ಮೆ I ದೇ ನೇಂದ್ರನ ಸ ಧ್ಯಕ್ಕ ಬಂದು, ಅವ 
ನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತಿದ್ದಾ ಗೃ Rr: ಮುಗಿ 
ದಮೇಲೆ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶೆ ರ «ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನಾದ ಪೂರುವು ಬನ್ನ ವಾರ್ಧಕವನ್ನೂ, ರೂಪವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನಲ್ಲ 
ವೆ? ನೀನು ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳೇನು? ಅದನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಅದಕ್ಕಾ ಯಯಾತಿಯು «ಓ ದೇವೇಂದ್ರಾ! ನಾನು ಪೂರುವಿಗೆ ಹೀಗೆಂ 
ದು ಹೇಳಿದೆನು... « ಗಂಗಾಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ದೇಶ 
ವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದು! ಮಧ್ಯಭೂಮಿಗಲ್ಲ ನೀನೇ ರಾಜನು. ಅದರ 
ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ದೈನ್ಯ, ಹಟವಾದ, ಕೋಪ, 
ಕುಟಲತ್ಕ, ಮಾತ್ಸರ್ಯವೆಂಬ ಈ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 


ಅಧ್ಯಾ. ೮೧.] ನಂಭವಪರ್ವವು ೪೦೧ 


ತೋರಿಸಬಾರದು. ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಹಿರಿಯರು, ನಿದ್ವಾಲಿಸರು, ತಪಸ್ವಿಗಳು, 
ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳವರು, ಇಂಥವರನ್ನು ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸ 
ಬಾರದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೇ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆದು ಸ್ಫೈರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಕೈಲಾಗದವನೇ ಕೋಪಿಸುವನು. ದುಠ್ಡ ನನು ಸಜ್ಜನನನ್ನೂ, 
ದುರ್ಬಲನು ಬಲಾಢ್ಯನನ್ನೂ, ಕುರೂಪಿಯು ರೂಪವಂತನನ್ನೂ, ಕರ್ಮ 
ಭ್ರಷ್ಟನು ಕರ್ಮಶೀಲನನ್ನೂ, ಅಧಾರ್ಮಿಕನು ಧಾರ್ಮಿಕನನ್ನೂ, ಗುಣ 
ಹೀನನು ಗುಣವಂತನನ್ನೂ ದ್ರೇಸಿಸುವುದೇ ಸ್ತ ಇವವು. ಓ ಕುಮಾರಾ! 
ಕಲಿಯುಗದ ಲಕ್ಷಣವೇ ಇದು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು ಕೃತಯುಗದ 
ಲಕ್ಷಣವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಲ್ಲಿ, ವೈಶ್ಯನಾಗಲಿ, ಶೂದ್ರ 
ನಾಗಿರಲ್ಲಿ ಯಾವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು 
ಲೋಕಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸದ್ದಿಷಯದಲ್ಲಯೇ ಮನುಷ್ಯನು ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡಬೇಕು. ಪುತ್ರಾ! ನಿನ್ನ 
ಸಹೋದರರು ಲೋಕಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರು. ತಂದೆ 
ಯ ಶಾಪದಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದೇಶದ 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು `' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕಾ ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು «ಓ ರಾಜಾ! ನೀನು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲವನು. ಇನ್ನೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲ ನಡೆದ ಉತ್ತಮ 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು'' ಎಂದನು. ಆಗ ಯ 
ಯಾತಿಯು « ಕೋಪಿಸುವನಿಗಿಂತಲೂ ಕೋಪಿಸದವನು ಮೇಲು. ತಾಳೆ 


ಯಿಲ್ಲದವನಿಗಿಂತ ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳವನು ಮೇಲು. ಮನುಸ್ಯೇತರ ಸ 
ಲೂ ಮನುಷ್ಯನು ಮೇಲು. ಅನಿದ್ವಾಂಸನಿಗಿಂತಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಮೇ 
ಲು. ಸೇರೊಬ್ಬರು ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ರೇಗಿಸಿದರೂ ಕೋಪಗೊಳಬಾರದು! 
ಅಂತವನ ಸಹನಗುಣವೇ ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸಿಬಿಡುವುದಿಂದು ತಿರಿ, ಅಲ್ಲ 
ದೆ ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ರೇಗಿಸಿದವನ ಪುಣ್ಯವೂ ಇವನಿಗೇ ಸೇರುವುದು. 
ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಯಾರಿಗೂ ಮರ್ಮವನ್ನು ಚುಚ್ಚತಕ್ಕ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡಬಾರದು. ಯಾರಿಗೂ ಹಾನಿಯನ್ನು ನುಡಿಯಬಾರದು. ಕೀಳು 
ವಂನುಷ್ಯರಿಂದ ಅಧಿಕವಾದುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಸಲೂ ಬಾರದು. ತನ್ನ ಮಾತು 
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ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ವ್ಯಸನಕರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಂತಹ ಅಮಂಗಳವೂ, ಪಾಪಗತಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಬಾಯಿಂನುಚ್ಛರಿಸಲೇ ಬಾರದು... ಮರ್ಮ 
ಭೇದಕವಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾಗಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಇತರರನ್ನು ನೋಯಿ 
ಸತಕ್ಕವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅಮಂಗಳಸ್ತರೂಪನೆಂದೂ, ಅವನ ಬಾ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರುತಿಯೆಂಬ ದುಷ್ಟ ದೇವತೆಯು ನೆಲಸಿರುವಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನು ಯೋಗ್ಯರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಮುಂಜಿ ಸತ್ರುರುಷರ ಗೌರವಕ್ಕೂ, ಹಿಂದೆ ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಗೂ 
ಪಾತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಯೋಗ್ಯರ ಅತಿವಾದಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತಾನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತಾನು ತನ್ನ ನಿವೇಕದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಇತರ ಸತ್ಪುರುಷರ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆ 
ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಓ ಕುಮಾರಾ! ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಯಿಂದ ವಾಕ್ಕು 
ಗಳೆಂಬ ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳು ಹೊರಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನಾಟಲ್ಬಟ್ಟಿ ವನು ಹಗಲುರಾತ್ರಿಯೂ ಸಂಕಟದಿಂದ ತಪಿಸುವನು. ಆದು 
ದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಇತರರ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನೋಯಿಸ 
ತಕ್ಕ ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಆಡಲಾರನು. ದಯೆ, ಮೈತ್ರಿ, 
ದಾನ, ಇಂಪಾದ ಮಾತು, ಇವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವಶೀಕರಿ 
ಸುವ ಉಪಾಯವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯಬೇಕು.  ಸರುಷವನ್ನಾಡಬಾರದು. ಪೂಜ್ಯ 
ರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು, ಇತರರಲ್ಲಿ ಕೈನೀಡಿ 
ಯಾಚಿಸಬಾರದು?' ಎಂದನು. 
ಇದು ಎಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


*ಕಾಯಯರರಾಮಾಂ ಶೀರಾ 
( ಯಯಾತಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಪತಿತನಾದುದು. ಅಷ್ಟಕನ 
ಸಾಲಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು. | 
ತಿರುಗಿ ಇಂದ್ರನು «« ಓ ರಾಜಾ! ಯೆಯಾತೀ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ 
ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪೂರಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪೋವನಕ್ಕೆ 


ಅಧ್ಯಾ. ೮೨.] ಸಂಭವಪರ್ವವ ೪೭ಫ್ಲಿ 


ಬಂದವನಲ್ಲವೆ? ಈಗ ನೀನು ತಪೋಸಿರತನಾಗಿರುವೆಯಷ್ಟೈ? ತಪಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು? `` ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ 
ಯಯಇತಿಯು « ದೇವೇಂದ್ರಾ! ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮಾನರಾರೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ ಭುವನೆ' ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೆನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ, ಗಂಧರ್ವ 
ರಲ್ಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಮಹರ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮಾನರಾದವ 
ರನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. ಈ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದೇವೇಂದ್ರನು  ಯಯಾತೀ! ನೀನು ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ಮಹಿಮೆ 
ಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಮೊತ್ತಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾತ 
ಇಂಡುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದವರನ್ನೂ, ನಿನಗೆ ಸಮಾನ 
ರನ್ನೂ ಕೊನೆಗೆ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಕೀಳಾದವರನ್ನೂ ನೀನು ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡಿದೆಯಾದುದರಿಂದ, ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಕ್ಯಫಲಗಳೆಬ್ಲವೂ ಇದರಿಂದಲೇ 
ನಷ್ಟವಾದುವು. ನಿನಗೆ ಈ ಲೋಕವು ಸಲ್ಲದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಧೋಗತಿಗೆ ಬೀಳುವವನಾಗು?'' ಎಂದನು. 


ಆಗ ಯಯಾತಿಯು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು « ದೇವ 
ರಾಜಾ! ನಾನು ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಮಾನವ ಮಹರ್ಸಿಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲ ಅವಮಾನಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ಪುಣ್ಯಲೋ ಕಗಳು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿ, 
ಅಥೋಗತಿ ಬರುವುದು ಥಿಜವಾದರೆ, ಈ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಾಗ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಮೂಹೆದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬೀಳುವಂತೆ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇ 
ಕು`' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಇಂದ್ರನು « ರಾಜಾ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ 
ಆಗಲಿ! ನೀನು ಇಪ್ಲಿಂದ ಭೊನಿಗೆ ಬಿದ್ದರೂ, ಸಜ್ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, 
ಅವರ ಸಹವಾಸಫಲದಿಂದ ತಿರುಗಿ ನಿನಗೆ ಇದೇ ಸದ್ಗತಿಯುಂಟಾಗಲಿ! 
ಇನ್ನುಮೇಲಾದರೂ ಸೀನು ಎಚ್ಚೆರದಿಂದಿರು ! ಹೀಗೆ ಇತರರನ್ನು ಅವ 
ಮಾನಿಸಿ ಮಾತನಾಡಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಮೇಲಾದವರನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸಮಾನ 
ರನ್ನಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹೀನರನ್ನಾ ಗಲಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾತ 
ನಾಡಬಾರದು `` ಎಂದನು. 


೪೦೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವನು [ಅಧ್ಯ್ಕಾ. ಲವ. 


೬ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಒಡನೆಯೇ ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನ 
ಪುಣ್ಯಫಲಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ರಾಜಶ್ರೀಷ್ಠನೂ ಧರ್ಮರಕ್ಷಕನೂ ಆದ ಅಷ್ಟ ಕನೆಂಬ ರಾಜನು ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಕನಿಕರದಿಂದ "" ಎಲ್ಲೆ ತರುಣನೇ! ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ 
ರೂಪವು ಇಂದ್ರನ ದಿವ್ಯರೂಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುನುದು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ. ದೇವತೆಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ (ಗ್ರಹಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ) 
ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಘೆಗಳ ಮರೆಯಿಂದ ಕತ್ತಲೆಕನಿದು 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ, ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದೇಕೆ? ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವರ್ಚಸ್ಸುಳ್ಳ ನೀನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕ-ಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ « ಇದೇ 'ನಂದು ನಮಗೆಲ್ಲ ಅಶ್ಶ ರ್ಯ ಮಂಟೋ 
ಗಿದೆ ಇಂದ್ರನಿಗೂ, ಸೂಯ”ನಿಗ್ಕೂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿ ಷ್ಲು ನಿಗೂ ಹ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವ ನೀನ ಸು ಆ ೫ ಬೀ 
ಳುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಿನ್ನ ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ತುಂಬ ಕುಶೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ನಿಜಾಂಶವನ್ನು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. ಓ ಮಹಾತ್ಮಾ! ನಾವೇ ಮುಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ನಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ನಮಗೆ ಥ್ಛರ್ಯ ವಿಲ್ಲದಂತಿಡೆ. ನೀನಾ 
ದರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಲಕ್ಷ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮ ನಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ನಾವೇ ಕ ಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು NEN ನಿನ್ನ 
ರೂಸವಾದರೋ ಆಶೆಸಟ್ಟು ನೋಡತಕ್ಕು ದಾಗಿರುವುದು. ನೀನು ಯಾರು? 
ಯಾರ ಕಡೆಯವನು? ನೀನು ಹೀಗೆ ಸ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವುದೇಕೆ? 
ಹೆದರಬೇಡ! ನಿನ್ನ ಮನೋವ್ಯ ಧೆಯ ನ್ನೂ ಮೋಹೆವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 


ಗ 


ಮಾತನಾಡು! ಈಗ ನೀನು ಆಕ್ಸಿ ಸನ ಒಳ್ಳೇ ಸಜ್ಜನರ ಗೋಷ್ಟಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲ ಒಲವೈರಿಯಾದ ಇಂದ್ರ 
ನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡಲಾರನೆಂದು ತಿಳಿ! ಸುಖವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ Fak ಸತ್ಪುರುಷರ 
ರಕ್ಷಕರು. ಆಟ ತಮ್ಮ ಸಾಮಥ್ಯ “ವನ್ನು ಸಲ್ಲಿ ಸಬಲ್ಲ 
ಛೆ 


ಸತ್ತುರುಷರೇ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಸಮುನಗುಣವುಳ್ಳ ನೀನೂ 


'ಧ್ಯಾ. ೮೩.) ಸಂಭವಪರ್ವವ್ರ ಭಿ 


*ವರಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಸೇರಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು. ಗಿ 


ಈ 
ಕೊಂದೇ ತನಿಸಬಲ್ಲದು. ಭೂಮಿಯೊಂದೇ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಮೊಳೆಯಿಸ 
`ಲ್ಲುದು! ಸೂರ್ಯನೊಬ್ಬ ನೆ ಲೋಕವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಬಲ್ಲನು! ಅಭ್ಯಾ 
ತ (ಅತಿಥಿ) ನೊಬ್ಬನೇ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬಲನು. ಇದು 


ರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸುಖಾಗಮನವಿರಲಿ'' ಎಂದನು. 
ಇದು ಎಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


-ಣಯಮಾೂ ಯಯಾತಿಯ, ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂಶವನು ಅಸ್ಟಕ ಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 5 
೮ ಟ್‌ 


ಆಗ ಯಯಾತಿಯ ಅಷ್ಟಕನನ್ನು ಕುರಿತು « ಓ ಸಾಧೂ! ನಾನು 
ನಸುಯಾತಿಯೆಂಬವನು. ನಹುಷನ ಮಗನು. ನಾನು ಪೂರುವಿನ ತಂದಿ. 
೩ತರರಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವಮಾನಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದುದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳ 
ಸುತ್ತು ತಪಸ್ಸಿದ್ಧ ರಾದ ಬಯುಷಿಗಳ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಪ್ರಣ್ಯ 
ಉನನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀ-ತ್ತಿರುವೆನು. ಎಲ್ಛೆ ಮಹಾತ್ಮರ ! ನಾನಾದರೋ 
ನಿಮಗಿಂತಲೂ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ನೊದಲು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಿದ್ಯೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾ 
ಗಲಿ ವಯಸ್ಸಿವಿಂದಾಗಲಿ ದೊಡ್ಡವನೇ ದ್ವಿಜರಲ್ಲ ಪೂಜ್ಯತೆಗೆ ಅರ್ಹನು"' 
ನಿಂದನು. ಆಗ ಅಪ್ಪ ಕನು (( ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ! ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವ 
ಸಾದವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಲೂ, ತಷಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಮೇಲಾದವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪೂಜಿಸಬೇಕಾದಂದು 
ನರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳುವರಲ್ಲವೆ??' ಎಂದನು. ಆಗ ಯಯಾತಿಯು 
. ಭದ್ರನೇ! ಅದು ಹಾಗಲ್ಲ. ಖಾಪನೆಂಬುದು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೆಡಿಸುವುದು. ಹೆಮ್ಮೆಯುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕಮ7ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳನ 
ತಕ್ಕ ಅಂತಕ ಪಾಪವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದು. ಈ ಅಸತ್ತುಗಳ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸತ್ಪುರುಷರು ಆದರಿಸಲಾರರು. ಅವರು ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುವರು. ನನ್ನ ಸ್ಥಿ ತಿಯಾದರೋ ಆದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ 
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ವಿನರೀತವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪುಣ್ಯವೆಂಬ ನಿಧಿಯು 
ಅಪಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದೆಲ್ಲ ಈಗ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಈಗ ನಾನು 
ಎಷ್ಟಿಷ್ಟ ಹೆಣಗಾಡಿದರೂ, ಅವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಗಳಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಳ್ಸವೆಂದು 
ತೋರಿಜಿ ಈ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿಯಾದರೂ, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಆತ್ಮ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಬಯಸ,ವನನು ತನ್ನ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟರೆ ಅವನೇ 
ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಹಾನವಂತನೆರಿಸುವನು. ದೊಡ್ಡ ಭುಗೃವನ್ನು ಸಡೆದು, ಅನೇಕ 
ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾದರೂ, ಸಮನ್ಸ ವಿಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಓದಿ 
ಸರಿಣತನಾದ ಬುದ್ದಿಯುವ್ರಿವನಾದರೂ, ವೇದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲಿಕು ತಪಸ್ಸಿ 
ವಜ ದೇಹವನ್ನು ಕಂದಿಸಿದವನಾದರೂ, ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳೆಂಬ 
ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗಲೇ ಅನನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮಹತ್ತಾದ ಧನಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಗ್ಗ ಬಾರದು ವೇದಗಳನ್ನೋದಿಯೂ 
ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದಿರಬೇಕು. ಆದರೆ, ನೀನೇ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆ 
ದೆಯಲ್ಲವೆ? `” ಎಂದು ನೀವು ಕೇಳಬಹುದು. ಅದೇನೋ ವಾಸ್ತವವೇ! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬುದ್ಧಿಯು ನಾತಾವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರವತಿ-ಸುವುದು 
ಸಹಜನು, ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ದೈವೇಚ್ಛೆ ಗನುಸುರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವುವು. ಆ ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯ ಮುಂದೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಯ 
ತ್ನವಾಗಲಿಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಾಗಲಿ ಏನೂ ಸಾಗಲಾರವು. ಆದುದರಿಂದಧೀೀರ 
ನಂದವನು ದೈವವೇ ಬಲನತ್ತರವೆಂಬ ಈ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ಆಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಬಂದುದು ಕಷ್ಟವಾಗಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಲಿ ಅನುಭನಿ 
ಸುತ್ತ ಶಾಂತನಾಗಿರುವನು. ಸುಖವಾಗಲಿ, ದು.ಖವಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ 
ದೈವಾಧೀನವೆಂಹೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯೇನೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರಣಿಂದೂ, 
ದೈವವೇ ಪ್ರಬಲವೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ಕಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಕೊರಗಲೂ ಬಾರದು. 
ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಗ್ಗಲೂ ಬಾರದು. ಧೀರರಾದದರು ಹೀಗೆ ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವಿಷಾದಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ, ಸದಾ ತೃಪ್ಪರಾಗಿಯೇ 
ಇರುವರು. ದೈವವು ಪ್ರಬಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಸುಖದುಃಖಗಳೆರಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವನು. ಅಷ್ಟಕಾ! ಭಯ 
ಕಾರಣವಿದ್ದಾಗಲೂ ನಾನು ಎದೆಗುಂದುವವನಲ್ಲ. ದುಃಖವು ಬಂದಾಗ 
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ಕೊರಗುವವನಲ್ಲ. ದೈವವು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುವುದೋ 
ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗದೆ ತೀರದೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು ಒಂದೇ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದಿರುನೆನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇದಜಗಳ್ಳು, ಅಂಡಜಗಳು, ಉದ್ದಿ ಜ್ಜ 
ಗಳು, ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳು, ನೀರೊಳಗಿನ ಮತ್ಸ್ಯಗಳು, ಕುಲ ಕಡ್ಡಿ, ಕಲ್ಲು 
ಮುಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಚರಾಚರಗಳೂ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಕ್ಷಯವಾದಮೇಲೆಯೇ 
ನಿಜಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುವು. ಸುಖದು ಖಗಳೆರಡೂ ಅನಿತ್ಯಗಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ನಾನು ವಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕಟಿಸಡಲಿ! ಈಗ ನಾನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದುಜೀನು? ಏನನ್ನು ಸ ಾಡಿದಶೆ. ಈ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನಾದುದರಿಂದ, ಖಿ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನಾನು ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂತನಾಗಿರುವೆನು'' ಎಂದನು. 


ಓ ಜನಮೋಜಯರಾಜಾ! ಯಯಾತಿಯಾದರೋ ಆ ಅಷ್ಟ ಕನಿಗೆ 
ತಾಯಿಯ ತಂದೆ. (ಮಾತಾಮಹನು). ಸಮಸ್ತ ಸುಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನು. ಸ ್ರೈರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಂತೆಯೆೇ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತೂ 
ಗಾಡುತ್ತಿ ಹು ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಚ ಅಷ್ಟಕನು ತಿರುಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡುವನು. « ಓ ಮಹಾರಾಜಾ! ನೀನು ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ಸಮ 
ಸ್ತ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವಯಾವ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಬಂದಿರುವೆ? ನೀನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾ ಲಾವಧಿಯಷ್ಟು ? ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಯಥಾವ 
ಶ್ತಾಗಿ ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಜಃ 
(( ಅಯ್ಯಾ! ನಾನು ಮೊದಲು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 2 ಕ್ರವರ್ತಿಯೆನಿಸಿ 
ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಆಳುತಿದ್ದೆನು. ಆಮೇಲೆ ಆ "ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ ಸಹಸ 
ವರ್ಷಗಳವರಗೆ ಇದ್ದು, ಅದಕ್ಕೂ ಮೇಲಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆ 
ಬಿನು. ಅಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಟಾದ್ದೇವೇಂದ್ರನ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದೆ ನು. 
ಅತ್ಯಂತ ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ, ನೂರುಯೋಜನ ನಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, 
ಸಾವಿರ ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇಂದ್ರನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
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ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ `ವರೆ ಗಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೂ ಮೇಲಿನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆನು. ಆ ಲೋಕವಾದರೋ ತ ದುರ್ಲ್ಬಭವಾದುದು. 
ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಜರಾರಹಿತವೆನಿಸಿದುದು. ಅದು ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತ 
ನೂ, ಲೋಕಪ್ರಭುವೂ ಅದ ಬ್ರಹ್ಮನಲೋಕವು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಒಂದು. 
ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳಿದ್ದು, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲೆನಿಸಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಕ 
ಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಡೇ ಸಟ ೫1 ನಿಷ ನಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನ 

ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ವರಿಗೆ ಎನ್ನೊ ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದೆ ನು. ಹೀಗೆ ನಾನು 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಅನೇ್‌ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಐ, ಅನೇಕಾ ನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ 
ಆಯಾ ಲೋಕವಾಸಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ದಿವೃರೂನದಿಂದಲೇ ತೋಭಿಸುತ್ತ, ಅಲ್ಲ 
ಲನ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿ ಸಲ್ಸಡುತ್ತ, € ಅವರಂತೆಯೇ ದಿವ್ಸ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುತಿದ್ದೆ ನು. ಬ. ಇಂದ್ರನ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ನೂರುಲಕ್ಷ ವರ್ಷ 
ಗಳು ವಾಸಿಸ ಸ ನು. ಅಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪರಸ್ಲೀಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತ, ಪುಣ್ಯ 
ಗಂಧವುಳ್ಳ ಅಲ್ಲಿನ ಹೊಗಿಡಗಳ ಸುವಾಸನೆಯ. ನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆನು- 


ಜ್‌ 


ಅಲ್ಲಿನ ವಿಚಿತ್ರ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತಿದ್ದೆನು. ಇಷ್ಟ ಬಂದೆ 
ಕಡೆಗೆ ಇಷ್ಟ ಬಂದ ರೂಪದಿಂದ ಹೋಗಿಬರುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ನನಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಹೀಗೆ ಸ ಸಕ್ಕನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋ 
ದುವು. ಹೀಗಿರುತಿದ್ದಾಗ ಗ ಒಮ್ಮೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ರೌದ್ರ ರೂಪದಿಂದ ದೇವ. 
ದೂತನೊಬ್ಬನು ನನ್ನಲ್ಲಗೆ ಟೀ oi ಉಚ್ಚಸ್ವರದಿಂದ ನನ್ನ 
ನ್ನು ಕುರಿತು « ನೀನು ಕೆಟ್ಟೆ! ನೀನು ಕೆಟ್ಟೆ !! ನೀನು ಕಟ್ಟಿ 11೫ ಎಂ 
ದು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಎಳೆದೆಳೆದು ಮೂರುಸಾರಿ ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗ ನನಗೆ ವಳಿದುದು. ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ನನ್ನ 
ಪ್ರಣ್ಯಫ ಫಲವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಂದನವನದಿಂದ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟೆ ನು. ಓ ದಯಾಳೂ! ಆಗ ನಾನು ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆರೆದು «« ಅಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟವು! 
ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮನೂ, ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯೂ ಇದ ಈ ಯಯಾತಿಯು ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಇದೊ ಕೆಳಗೆ ಬೀರುತ್ತಿರುನನು '' ಎಂದು ಆಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಆಗ ನಾನು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ 
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ಬೀಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು « ಸತ್ತುರುಷರ ಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಬೀಳುವಂತೆ SE 08 ಎಂದು ಚೇಡಿಕೊಂದೆನು. ಅವರು 
ಈ, ನಿಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ನಿಮ್ಮ 
ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಸುಗಂಧವುಳ್ಳ ಹೊಗೆಯ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ನಾನು ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದೆನ್ನು ನಿಮ್ಮಂತಹ ಸಜ್ಜನರ ನಡುವೆ 
ಬಂದುಬೀಳುವುದು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿ ಸುತ್ತಿದೆ? 
ಎಂದನು. 
ಇದು ಎಂಭತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


EC 


ಸತ್ತವರು ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದಮೇಲೆ ಸ) 
ಮಾ ಹುಟ್ಟುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಯಯಾತಿಯು ಅಷ್ಟಕನಿಗೆ \ ce 
ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಆಗ ಅಷ್ಟ ಕನು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡುವನು. “ ಓ ರಾಜಾ! ನೀನು ಕಾಮ 

ರೂಪಿಯಾಗಿ ನೂರಾರುಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಇಂದ್ರನ ನಂದನನನದಲ್ಲಿ 

ರಿಸುತಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲವೆ? ಶುದ್ಧಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನೀನು ಆ ಸ್ನರ್ಗ 
ಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಕಾರಣವೇನು?'' ಎಂದನು. 


ಅದಕ್ಕಾ ಯಯಾತಿಯು « ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಹಣ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದರಿದ್ರ ನಾದೊಡನೆ ಅವನ ಜ್ಹ್ಹಾತಿಗಳೂ, ಮಿತ್ರರೂ 
ಬಂಧುಗಳೂ ಹೇಗೆ ಅವನನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡುವರೋ, ಪುಣ್ಯವು ೨ ೀಣಿಸಿದ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಜೀವತೆಗಳೂ, ಇಂದ್ರನೂ ಒಡನೆಯೇ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುವರು ತ 
ಎಂದನು. 


ಆಗ ಅಷ್ಟಕನು «ಹ ರಾಜಾ! ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಮೇಲೆ 
ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷಯಿಸುವುಜಿಂದರೇಶು? ಯಾವಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಯಾವಯಾವ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು? ರಾಜೇಂದ್ರಾ! 
ಸೀನು ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ, ನಿನ್ನಿಂದ 


೪೧೦ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ ಆದಿಸರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೮೪. 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತ ೫ 
ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಯಯಾತಿಯು «ಔಓ ರಾಜಾ! ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು 
ದುಕೊಂಡವರಲ್ಲರೂ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಗೊಳಿಡುತ್ತ ಚಡ ಗಣ ಚಃ 
ಕಕ್ಕೆ (ನರಕಪ್ರಾ ಸ ಭೂಮಿಗೆ) ಬಿಳುವರು. ಇಲ್ಲ ಅವರು ಹೆದ್ದು, 
ಗ ನರಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗಸಚುವಂತಿರುವ 
ಹಲವು ಬಗೆಯ ಶರೀರಗಳಿಂದ ನಾನಾಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವರು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಿಂದಾರ್ಹವೂ, ದೋಷಾಸ್ಪದವೂ ತಿರುಗಿ ಅಧೋಗ 
ತಿಗೆ ತರತಕ್ಕುದೂ ಆದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸೆಲೇಬಾರದು (ಜ್ಞಾನ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಶಾಶ್ವತ ಫಲಸ್ರದನು) ಈ ಕರ್ಮನಿಚಾರವಾಯಿತು. ಇನ್ನೇ 
ನಾದರೂ ಕೇಲುವುದಿದ್ದರೆ ಕೇಳು ಎಂದನು, 


ಆಗ ಅಷ್ಟ ಕನು « ಮಹಾರಾಜಾ! ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಪ್ರಾ ಚಿಡಿಪವನ್ನು. ಹೆದ್ದು, ನವಿಲು ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಡಿದುತಿನ್ನುವು 
ಚ್‌ ಹೇಳಿ ಏಜಿಯಲ್ಲವೆ? ಆ ಶರೀರಗಳು ತಿರುಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಬೆಳೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನರಕವನುಂಟೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿ 
ದುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಸಂಗತಿಯೇನು?'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಯಯಾತಿಯು: 
«ರಾಜಾ! ಕೇಳು! ದೇಹವು ಬಿದ್ದು ಹೋದರೂ ES ಬಿಟ್ಟುಹೋ 
ಗದೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು ಆ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಜೀವನು ತಿರುಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನೆತ್ತಿ, ಈ ಭೂಮಿಯೊಳಗಣ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಬೀಳುವನು. ಇಲ್ಲಿನ ಕರ್ಮಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆ 
ದುಹೋಗುವುದನ್ನೂ ಅವರು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಇವರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅರು 
ವತ್ತು ಅಥವಾ ಎಂಭತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸುಖಾನುಭವದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮೇಲೆಯೂ, ಅವರು ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಡಿರು, ಮಕ್ಕಳು (ಕಾಮ ಧ್ಯ ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ) ಮೊದಲಾದ 
ಭೆಯಂಕರರಾಕ್ಷಸರ ಒಂಸೆಗೆ 1808 ಸಂಕಟಸಡುವರು?' ಎಂದನು 


ಆಗ ಅಷ್ಟಕನು « ರಾಜಾ! ಪಾಪಫಲದಿಂದ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದವರನ್ನು 


ಮೃತ್ಯುರೂಪರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ಕ್ರೂರವಾದ ಹೆಲ್ಲುಗಳಿಂದೆ 


ಅಧ್ಯಾ. ೮೪.) ಸಂಭವಪರ್ವವು ೪೧೧ 


ಕಡಿದು ತಿಂದಮೇಲೆ) ಅವರು ತಿರುಗಿ ಪುರುಷರೂಪವನ್ನು (ಶರೀರವನ್ನು) 
ಹೊಂದುವುದು ಹೇಗೆ? ಅವರಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಉಂ 
ಬಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಅವರು ಗರ್ಭರೂಪವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಎನಲು, ಯಯಾತಿಯು « ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಪುಷ್ಪ ಫಲಗಳನ್ನು ಭುಜಿ 
,ಸುವುದರಿಂದ, ಅವರ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ರಕ್ತವೇ ಪುರುಷದೇೇಹದಲ್ಲಿ 
ವೀರ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಸ್ತೀಯರ ದೇಹದಕ್ರಿಯೂ ಅದೇ ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ರಜಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಕಲೆಯುನ್ರುದರಿಂದ ಗರ್ಭವುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಜೀವಗಳು ಆಕಾಶ ವಾಯು, ನೀರು, ಭೂಮಿ, ಮರಗಿಡ 
ಗಳು, ಓಷಧಿಗಳು, ಇವುಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ತೊಳಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ದ್ವಿಪಾತ್ತುಗಳ್ಳು 
ಚತುಸ್ಪಾತ್ತುಗಳು ಮೊದಲಾದ ವ್ರಾಣಿದೇಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲ ಗರ್ಭರೂವ 
ದಿಂದ ಬೆಳೆಯುವುವು?` ಎಂದನು. 
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ಬರತಕ್ಕ ಜೀವನು ಮೊದಲು ಬೇರೆ ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ಗರ್ಭದ ಪ್ರವೇ 

ತ್ರ ಳು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನೆ? 
ಈ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯದೇಹಕ್ಕಿರುವ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಗಾತ್ರವನ್ನೂ, ಎತ್ತರವನ್ನೂ, ಕಣ್ಣು, ಕನಿ ಮುಂತಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ಆ ವಿಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಅವನನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ತತ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಆ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು'? ಎಂದು ಕೇಳಲು ಯಯಾತಿಯು «ರಾಜಾ! ಕೇಳು! 
ಪುಷ್ಟ ಫಲಗಳ ಸಾರದಿಂದ ಪುರುಷದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವಾಯುವು ಗರ್ಭಾಶಯಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ತಂದು 
ಸೇರಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಗರ್ಭವಾಯುವು ಆ ವೀರ್ಯದ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾವಯವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗರ್ಭನುಂಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಆ ಗರ್ಭವೇ 
ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಬರುವುದು. ಈ ಗರ್ಭದಶೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಅವಯವವಿಭಾಗಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲ ಏರ್ಪಟ್ಟು ಬುದ್ಧಿಯೂ 


ಉಂಟಾಗುವುದು. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳುವನು. 


೪೧.೨ ಎ೫ ಮಹಾುಭುರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು (ಅಧಾ, ೮೪. 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುವನು... ಮೂಗಿನಿಂದ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಗ.ಹಿಸು 


ವನು. ನಾಲಗೆಯಿಂದ ರುಚಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವನು. ಚರ್ಮದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಜಿಸುವನು. 


ಅಷ್ಟಕಾ! ಮನುಷ್ಯದೇಹದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಬೆಳೆವಳಿಕೆಯು ಈರೀತಿಯಾದು 
ದೆಂದು ಕಿಳಿ'` ಎಂದನು. 


ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಅಷ್ಟಕನ: ". ರಾಜಾ! ನತ್ತ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವರು. ಅಥವಾ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೂಳಿಬಿಡುವರು. ಇಲ್ಲ 
ವೇ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವಾಹೆಕ್ಕೆ ಳೆದು ಕೊಚ್ಚಿ ಸಿಬಿಡುವರಲ್ಲನೆ? ಹೀಗೆ 
ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ee 08 ಸ ತಿರುಗಿ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 
ಹೇ)? ಎನಲು, ಯಯಾತಿಯು « ರಾಜಾ! ಪ್ರಾಣವು ಹೋದಮೇಲೆ, 
ಜೀವನು ನಿದ್ರಿಸುವಂತೆ ಕರ್ಮಜ್ಜು ನದಿಂದ ಕನನರಿನುತ್ತ ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯ ವನ್ನೋ, ಪಾಪವನ್ನೋ ಯಾ ಪ್‌ ಆತಿವಾಹಿಕವೆಂಬ 
A ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೆ ಹೋಗಿ, (ಪೂರ್ವಜೀಹೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) 
ಬೇರೆ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರುಣಿಯೊಸನಿಯನ್ನು ಸೇರುವನು. ಇಂತಹ ಜೀವಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಪುಣ ಣ್ಯಮಾಡಿದವರು ಪವಿತ್ರವಾದ Rs ಸೀರುವರು. ಪಾಪ 
ಮಾ 120) ನಾಸ ನಯೋನಿಯನ್ನು ಸೀರು, ಇಪಿಗಲು, ಹುಳುಹು 
ಪ್ರಟಿಗಳು, ನಕ್ಷಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಇ. ಈ ನಿಜಾ 
ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲ ನಾನು ಪ ಳಬೇಕಾದುದಿನ 1 ಈ ಜೀವಗಳೇ ಪ್ರಾಣಿಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ದ್ವಿಸಾದಗಳೆಂದೂ, ಚತುಷ್ಪಾ ದಗಳೆಂದ್ಕೂ ಸಟ್ಟಿದ? 'ಳೆಂದೂ 
ನಾನಾರೂಪದಿಂದ ಬೆಳೆಯುವುದನ್ನು ಚ ನನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನೇ 
ನಾದರೂ ಕೇಳುವುದಿದ್ದರೆ ಕೇಳು?' ಎಂದನು. 


ತಿರುಗಿ ಅಷ್ಟಕನು « ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ "ುಣ್ಯಲೊೋ ಕಗ: ಸು ಲಭಿಸುವುವು? ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಕೂ 
ಜ್ಲಾನದಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವ ಲೋಕಗಳಾವುವು? ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ರುವ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು? 
ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಯಯಾತಿಯು « ರಾಜಾ! ಕೇಳು! ತಪಸ್ಸು ದಾನ, 


ಅಧ್ಯಾ. ೮೪.) ಸಂಭವಪರ್ವವು ೪೧ಷ್ಠಿ 


ಶಮೆ, ಲಜ್ಜೆ, ಖುಜುತ್ತ, ಭೂತದಯೆ, ಇವೇಳುಮಾತ್ರವೇ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಏಳು 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳಂದು ಮಹಾತ್ಮರು ಹೇಳುವರು. ಮನುಷ್ಯರು ತಮೋಗುಣ 
ಕ್ಕೆ ವಶರಾಗಿ ಗರ್ವಪಡುವುದರಿಂದ ಹಾನಿಗೊಳಗಾಗುವರೆಂದೂ ಹಿರಿಯರು 
ಹೇಳುವರು. ವೇದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಓದಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಮಹಾಪಂಡಿತನನ್ನೂಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಬೇರೆಯವ ನ್ನೆಲ ಹೀನಭಾವದಿಂದ ತಿರಸ್ಕಕಿಸುವವನಿಗೆ 
ಉತ್ತವ:ಲೋಕಗಳು ಸ್ಥಿ ರವಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಬ್ರಕ್ಮ್‌ವೆನಿಸಿದ 
ವೇದವೂ ಅವರಿಗೆ ಫಲವನ್ನೇನೂ ಕೊಡಲಾರದು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳು, 
ಮೌನ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಯಾಗವೆಂಬೀ ನಾಲ್ಕು ಕರ್ಮಗಳೂ ಕೇವಲ 
ಗರ್ವಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವು ಹಾನಿಯನ್ನು ತರತಕ್ಕ 
ವುಗಳೇಹೊರತು ಶುಭಕಾರಿಗಳಾಗನು. ಮನುಷ್ಯನು ತನಗುಂಬಾದ 
ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಗ್ಗ ಬಾರದು. ಅವಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕೊರಗಬಾರದು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರ. ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು, ಅಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸದ್ದುದ್ದಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿ ಲಾರದು. ನಾನು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ಯಾಗಮಾಡುವೆನು. ಇದ 


ಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಅಷ್ಟನ್ನು ರು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವೆನು. 
ನಾನು ಇಂತಹ ವ್ರತವನ್ನು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಡುನೆನು'' ಎಂಬೀ ಭಾ 
ವಗಳೆಲ್ಲ ಭಯಕಾರಣಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು ಅಂತಹ ಪ್ರವರ್ತನೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಯಾರು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟು, ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯವೂ 
ಅನಾದಿಯ್ಕೂ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಆಧಾರಭೂತವೂ ಆದ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವರೋ, ಅವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಶರೀರಾವಸಾನದಲ್ಲ ಬ್ರಕ್ಮಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ನಿರ್ವಾಣ 
ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 


ಇದು ಎಂಭತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧಾ 


,ಯವು. 


೪೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ ಅಧ್ಯಾ. ೮೫. 


ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಕುರಿರು” 
( ಅಷ್ಟಕನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಯಾತಿಯ ಉತ್ತರವು, 1 


OE 


ಆಮೇಲೆ ಅಷ್ಟ ಕನು ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು « ರಾಬೇಂದ್ರಾ 
ಗುರುಶುಶ್ರೂನೆಮಾಡತಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಯೂ, ಗೃಹಸ್ಥ ನೂ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ 
ಮೂ, ಸನ್ಯಾಸಿಯೂ ಸ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ? ವೈದಿಕರು ಈ ಆಶ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವ 
ರಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಯಯಾತಿಯು « ರಾಜಾ! ಕೇಳು! 
ಗುರುವು ಕರೆದಾಗಲೇ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಕುಳ್ಳಿರಬೇಕು. ಗುರುವಿನಿಂದ ಹೇಳಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ತಾನಾಗಿ ಅವನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಗುರುವು 
ಮಲಗಿದಮೇಲೆ ತಾನು ಮಲಗಿ, ಗುರುವು ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತಾನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಮೃದುಸ್ವಭಾವ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ಧೈರ್ಯ, 
ಅಜಾಗ್ರತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು (ಎಚ್ಚರಿಕೆ), ಅಧ್ಯಯನಾಸಕ್ತಿ, ಇವೆಲ್ಲ ಯಾ 
ವನಲ್ಲಿವೆಯೋ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


wv 


ಗೃಹಸ್ಥ ನಾದವನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಆ ಧನ 
ದಿಂದ ಯುಜ್ಜಗಳನ್ನೂ, ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಉಣ 
ಬಡಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕೊಡದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿ 
ಸಬಾರದು. ಇವಿಷ್ಟೂ ಬಹು ಪುರಾತನಕಾಲದಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ಏರ್ಪಟ್ಟ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ ಧರ್ಮಗಳು. 


ಸ್ಪಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುವುದು, ಪಾಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಡು 
ವುದು, ವರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದು, ಪರರನ್ನು ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ 
ನೋಯಿಸದಿರುವುದು, ಆಹಾರವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರು 
ವುದು ಈ ನಡತೆಗಳಿಂದ ವನದಲ್ಲಿ ತಪೋನಿರತನಾದವನು ವಾನಸ್ರಸ್ಥನೆನಿ 
ಸುವನು. ಇವನು ಉತ್ತಮಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಶಿಲ್ಪಗಳಿಂದ ಜೀನಿಸದವನೂ, ಗುಣವಂತನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, 
ಸರ್ವಸಂಗಗಳನ್ನು ತೊರೆದವನೂ, ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿಯತವಾದ ಸ್ಪಳವಿ 


ಅಧ್ಯಾ. ೮೫.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೪೧೫ 


ಲ್ಲದೆ (ಮನೆಯಿಲ್ಲಡೆ) ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವವನೂ, ಕ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ದಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡದವನೂ, ಹಚ್ಚು ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೇನೂ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದವನೂ, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ದೇಶಸಂಚಾರಮಾಡತಕ್ಕವನೂ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯೆನಿಸುವನು. 


ಕೇವಲ ಕಾಮದಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಮತ್ತು ಸುಖನ್ರದಗಳಾದ 
ಭೋಗಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿ | ರಾತ್ರಿ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಡುವುವೋ 
ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 'ಅರೆಣ್ಯವ ವಾಸಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ 
ಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದು, ತನ್ನ ದೇ ಸ ನ ರಕ್ತ 
ಮಾಂಸ, ಮೊದಲಾದ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗಾ ಎಣಿಸತಕ್ಕ 
ವನು ತನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಹೆತ್ತು ತಲೆ ಮೊರೆಯವರನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು 
ತಲೆಮೊರೆಯವರನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯವನಾದ ತನ್ನನ್ನೂ ಪ್ರಣ್ಯಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿಡುವನು '' ಎಂದನು. 


ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಅಷ್ಟ ಕನು « ಮುನಿಗಳ ಲ್ಲಿ (ಸನ ತ್ಯಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ) ಎಷ್ಟು 
ವಿಧವುಂಟು? (ಮೌನ) ವ್ರ ತದಲ್ಲಿರುವ ಭೇದಗಳೆಷ್ಟು? ಇವನ್ನು ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು.'' ಎನಲು ಯಯಾತಿಯು " ಯಾವನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಗ್ರಾಮ 
ವನ್ನೂ, ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಅರಣ್ಯವನ್ನೂ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ವನೋ ಅವನು ಮುನಿಯೆನಿ: ಸುವನು? ಎಂದನು. ಆಗ ಅಷ್ಟ ಕನು 
(( ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಅರಣ್ಯವನ್ನೂ W ಗ್ರಾಮವನ್ನೂ ಹಿಂದಿಟ್ಟಿ ರುವುದೆಂದ 
ರೇನು?' ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಯಯಾತಿಯು ೬ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಯಾದ ಮುನಿ 
ಯು ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿರುವುದೊಂದನ್ನೂ ಉನಭೋಗಿಸಬಾರದು. ಆದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಹಂದಿಟ್ಟು ಕೂಂಡಿರುವಂತಾಗು 
ವುದು. ಮುನಿಯಾದವನಿಗೆ ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಗಳಿಲ್ಲ! ಮನೆಮಠಗಳಲ್ಲ! ಹು 
ಟ್ವದ ಕುಲ ಗೋಶ್ರ, ವಿದ್ಯೆಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಮಶಿ 
ಸಿಡಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟ ಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಕಾದನ್ನೇ 
ಚಿಂದಿಯ ಬಟ್ಟಿ, ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗೆ ಬೇಕಾದನ್ಟೇ ಅನ್ನಸಾನಗಳು, ಈ ಸಿ 


೪೧೬. ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೮೫ 


ಯಮಗಳಿಂದ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ, *ಅವಥಿಗೆ ಅರಣ್ಯವು ಹಿಂದಿ. 
ದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಯಾವನು ಕಾಮಗಳನ್ನೂ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನಡಗಿಸಿ ಮೌನವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನೋ ಅವನು. 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಆಹಾರಶುದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಹಲ್ಲ 
ನ್ನು ತೊಳೆಯುವುದು, ಪರಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಖಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುವುದು, ಮನಶೃ್ಶದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ ಹೈ ಶರೀರಶುದ್ದಿ ಗಾಗಿ 
ಸ್ನಾನ, ಇವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಸ ಸುತ್ತ, ಶಾಂತಾ ದಿ ಸಣ 
ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ, ಸಂಗರಹಿತನಾಗಿ, ಶುದ್ಧ ಕರ್ಮ ಪುಳ್ಳವನನ್ನು ಎಂತವರೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸುವರು. ಅವನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೃಶನಾಗಿ, ರಕ್ತ ಮಾಂಸ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಯಿಸಿ, ಅಸ್ಲಿ ಮಾ ಈಸ ವಳೀಸಿತನಾಗಿದ್ದ dR ಅವನು ಇಹಸರಗ 
ಳರಡನ್ನೂ ಜಯಿಸಬಲ್ಲ ಬಲಿಷ ನೆಪಿಸುವನು. ಮುನಿಯಾದವನು ಮೌನ 
ವನ್ನೇ lo ಸುಖದು ಖಾದಿ ದ್ಹಂದ್ವ್ರಗಳನ್ನು ತೊರೆದಾಗಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ಇಹಪರಗಳೆರಡೂ ನಿನನ: ಮುನಿಯಾದವನು ಕೈಯಿಂದ ನೆಲ 
ಸಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪಶುಗಳಂತೆ ಆಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಾ 
ಯಿಗೆ ಬಂದಷ್ಟು ಆಹಾರವನ್ನು ವಾತ್ರವೇ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ಆಅಂತವ 
ನಿಗೆ ಈ ನಕರ ೫ ತವೇ! ಮತ್ತು ಅವನು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾ 
ಗುವನು. ಕ್ರೋಧ, ಬ ದ್ರೋಹಾಸೂಯೆಗಳೆಂಬಿವು ಸರ್ವಸಾಮಾ 
ನ್ಯ ವಾದ ಸ್ವಭಾವಗಳು. ಮಾತ್ಸರ್ಯ, ಕಾಸಟ್ಟಿ ದ್ವೇಷ, ಗರ್ವ, ದಂಭ. 
ಕ್ರೋಧ, ಜೋಭ್ಯ ಜಳಕ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಅಹಂಕಾರ 
ಮಮಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವನೇ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನುನ; 

ಆಗ ತಿರುಗಿ ಅಷ್ಟಕನು «« ರಾಜಾ ! ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಗೃಹಸ್ಥ ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳೆಂಬಿವರು ನಿತ್ಯವೂ ಭುಜಿಸಿದರ್ಕೂ A ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ್ರದು ಹೇಗೆ?'' ಎನಲು, ಯಯಾತಿಯು «ಸ 
ನ್ಯಾಸಿಗೆ ಎಂಟು ಕಬಳಗಳು, ವಾನಪ್ರಸ ನಿಗೆ ಹೆದಿನಾರು ಕಟಿ ಗೃ ಹೆ 











* ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದ್ಲಾಗಲೂ, ಗ್ರಾಮ್ಯವನೆ ಸ್ತ ಗಳ; ಸುಷಿ ಖಾಪೇಕೆ ಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ವಿರ 
ಶ್ರನಾಗಿ, ವನದಲ್ಲಿದ್ದಹ ಸಟ ಇದ್ದರೆ ಅಂತವನು ವನಕ್ಕೆ ಗೂ 10818 ೫ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಭಾವವು. 


'ಅಧ್ಯಾ. ೮೬.) ಸಂಭವಪರ್ಪವು ೪೧೭ 


ಸ್ಥನಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಕಬಳಗಳು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ನಿಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಭೋಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸದಸತ್ತುಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಈ ನಿಯ 

ಮಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದನು. 

ಇದು ಎಂಭಕ್ತ್ಮೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪು. 
ಯಯಾ 
ದ ತಾನು ಸರ್ಗ ಇ ನ ಣಿ 
ಸರಯೂ 4 ಭೂಮಿಯ ಕದೆಗೆ ಬಂದೆ ಜತ ಶಿಳಿಸಿದುದ್ದು ಯ ಓಂ 
( ಯಾತಿಯೊದನೆ ಅಷ್ಟ್ಯಕಾದಿಗಳ ಸಂವಾದವು, | 

ಆಗ ತಿರುಗಿ ಅಷ್ಟಕನು ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು « ರಾಜೇಂದ್ರಾ! 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಂತೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ (ತಪೋಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ) ಓಡುತ್ತಿರುವ 
(ಕುಟೀಚಕ ಬಹೂದಕರೆಂಬ) ಎರಡು ಬಗೆಯ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ (ಗ್ರಾಮ 
ವಾಸಿಗಳು ವನವಾಸಿಗಳಂಬಿಬ್ಬ ರ) ಮೊದಲು ಯಾವನು ದೇವತೆಗಳೂ 
ಡನೆ ಸಾರೂಸ ವನ್ನು ಹೊಂದಬಲ್ಲನು? ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸ 
Fs A ಕೇಳಲು, ಯಯಾತಿಯು «ರಾಜಾ! ಕೇಳು! ಗ್ರಾಮದ 
ಫಿಯೇ ವಾ ಸಮಾಡುತಿದ್ದ ರೂ, ಕಾಮವ್ಯಾ ಪಾರವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ಪ ಪ್ರವೃ 
ತ್ರಿಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ವ ಮನಸ್ಸನ್ನು SR ಶೂ ಜೆ ಅವನೇ 
ಮೊದಲು ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಬಲ್ಲನು. ಮತ್ತು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಗೆ 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಆಯು:ಪರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ, ಆ ಅಲ್ಪಕಾಲ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ 
ಮನೋನಿಕಾರದಿಂದ ಕದಲಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿಹೋದರೂ, ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ತಪ್ಪಿ ತಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚ್ವಾ ತ್ತಾಸಗೊಂಡು, ಬೇರೆ ತವೋಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ಬಹುದು. ಆ ತಹ ಸ್ಸಿದ್ದಿ ಗೆ ತಕ್ಕ ಷ್ಟು ಆಯುಃಕಾಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಮುಂದಿ 
ನ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿಯಾದರೂ "ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಆ “ಹಿಂದಿನ ತಸ 
ಕ್ಯೀಷವು ಅನುಕೂಲಿಸಿಬರುವುದು. ಮತ್ತು ತನ್ನ 18 ಸುಖದಲ್ಲಿ ಆಶೆ 


೩1” ರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹುಸ ಹ್ತ ಜನವ ಹೆದ 


" ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ, ತಾನು ಹಿಂದೆ ದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕಾರ್ಯ ಕ್ಕಾಗಿ ಪಶಾ ತ್ತಾ 
ಪಪಡುವುದೂ, ಕೆ. ತನ್ನಿಂದ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಛಭಯಪಡು 
ನುದೊ ಮುಕ್ತಿಸಾಧಕನೆಂದು ಭಾವವು. 











೪೧೮ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಸರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೮೬. 


ರುತ್ತಿರುವನೋ, ಅವನು ಆತ್ಯಂತಿಕವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. 
ರಾಜಾ! ಹಿಂಸೆಗೆ ಕಾರಣವಾದುದನ್ನೇೇ ಅಸತ್ಯವೆಂದು ದೊಡ್ಡವರು ಹೇಳು 

ವರು. ಮತ್ತು ಸ್ಪಪ್ರಯೋ ಜನಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದೆ (ಇದು ತನ್ನದು! ಇದಕ್ಕೆ 
ತಾನೇ ಅಧಿಕಾರಿ!'ಯೆಂಬ ಅಕಹಂಭಾವವಿಲ್ಲದೆ, ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುವುದೇ 

ಆರ್ಜವನೆನಿಸುವುದು. ಅದೇ ಯೋಗನಿಸ,. ಮತ್ತು ಅದೇ ಯೋಗ್ಯ 
ಇದ ಸತ್ಕ್ಯರ್ಮವೆಸನಿಸುವುದು?' ಎಂದನು. 


ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಅಷ್ಟಕನು ««ಓ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನೀನು ಇನ್ನೂ 
ಯುವಕನಂತೆ ಕಾಣುವೆ! ಒಳ್ಳೇ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕಯಿಂದಲಂಕೃ ತನೂ, 
ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆಗಿ, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಆಸೆಹುಟ್ಟಿಸತಕ್ಕ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇಲ್ಲಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರದವನಾರು? ಅಥವಾ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದವನಾವನು? ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದ ಯಾವನೊ 
ಡನೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ? ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನಗೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣೀತವಾದ ಬೇರೆ ಸ್ಥಾ ನವೇನಾದರೂ ಉಂಟೇನು?? 
ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಯಯಾತಿಯು «ರಾಜಾ! ನಾನೂ ಅನೇಕವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿವೇಕಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದವನು. ಆದರೇನು? 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯದಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಸ್ವಗ್‌ದಿಂದ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯೆಂಬ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಬಿಳುತ್ತಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಉತ್ತ ಮಲೋಕಪ್ರಾವ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಗ 
ಳಾದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾದುವು. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಬಿಳತಕ್ಕವನು. 
ಅದೋ! ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಲೋಕಪಾಲಕರು ನನ್ನನ್ನು ಆಗಲೇ 
ತ್ವರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೆ, ನಾನು ಸತ್ಪುರುಷರ ನಡುವೆ ನನ್ನನ್ನು 
ತಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡುದರಮೇಲೆ, ಗುಣವಂತ 
ರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಬರುವಂತಾ 
ಯಿತು. ನಾನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಿಳುವಾಗ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಈ ವರ. 
ವನ್ನು ಸಡಡೆನು?? ಎಂದನು. 


ಅಧ್ಯಾ. ೮೬.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೪೯ 


1 


ಆಗ ಅಷ್ಟಕನು « ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿಳಬಾರದು. ನಾನೊಂದು ವಿಷ 
ಯವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ನನಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಲೋಕಗ 
ಳೇನಾದರೂ ಲಭಿಸತಕ್ಕಪುಗಳುಂಟಿ? ಈ ಧರ್ಮತತ್ತವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿ 
ದಿರುವೆಯೆಂದು ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಕೇಳಲು, ಯಯಾತಿಯ್ಕು «ಓ ರಾಜಸಿಹ್ಮಾ! ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನು? 
ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಜಾತಿಗಳು, ಅಶ್ವಜಾತಿಗಳು, ಮತ್ತು ಪರ್ವತಾರಣ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೃ ಗಜಾತಿಗಳು ಎಸ್ಟುಂಟೋ ಅಸ್ಟೊಂದು ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳೂ 
ನಿನಗೆ ಲಭಿಸತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳ. (ಈ ಮೃಗಸೃಷ್ಟಿಯು ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗುಂಟೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ಆ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು 
ಶಾಶ್ವತಗಳೆಂದು ತಿಳಿ)” ಎಂದನು. ಆಗ ಅಷ್ಟಕನು (6 ರಾಜೇಂದ್ರಾ! 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿಳಬೇಡ! ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸ್ವರ್ಗದ 
ಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ನನಗೆ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳೆಸ್ಟ್ರಿದ್ದರೂ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ 
ಗೇ ನಾನು ದಾನರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು. ನೀನೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿರು'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಯಯಾತಿಯು « ಓ ದಯಾಳೂ! 
ನಾನಾದರೋ ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ವೇದವಿಧಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿದವನು. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆಮಾತ್ರ ವಿಹಿತವಾದ ದಾನಕ್ಕೆ ನನ್ನಂತವನು ಕ್ಸ ನೀಡ 
ಬಹುದೆ? ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ದಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರನು. ಆಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕವನೇ ಹೊರತು ತೆಗೆಯುವುದು ನನ್ನ ವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡಬಹು 
ದಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಅನರಿಮಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೂ ಇರುವೆನು. ನನ್ನಂತೆ ಅಬ್ರಾ 
ಹ್ಮಣನಿಗಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ಯೆಯಲ್ಲದ ನನ್ನಂತಹ ವೀರನ ಪತ್ಲಿಗಾಗಲಿ, 
ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂದ ಯಾಚಿಸಿ ಜೀವಿಸುವುದು ಎಂದಿಗೂ ಯೋಗ್ಯ 
ಷಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಿಲ್ಲದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ 
ಮಾಡಲಾರೆನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಯೋಗ್ಯನೆನಿಸಿಕೊ 
ಳೃಲಾರೆನು'' ಎಂದನು. 


೪೨೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೮೬. 


ಆಮೇಲೆ ಪ್ರತೆರ್ದನನೆಂಬವನು ಯಯಾತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ «ಓ 
ರಾಜೇಂದ್ರಾ | ನಾನೊಂದನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ನಾನು ಪ್ರತರ್ದನನೆಂಬ 
ವನು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ನನಗೇನಾದರೂ 
ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು ಉಂಟಿ? ಎನಲು ಯಯಾತಿಯು 
(( ಅಯ್ಯಾ! ನಿನಗೂ ಅನೇಕ ಲೋಕಗಳುಂಟು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ತುಪ್ಪ, 
ಜೇನು, ಮುಂತಾದ ರಸವಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ, ದುಃಖಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಿರುನ್ರವು. ನೀನು ಆ ಒಂದೊಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏಳೇಳು ದಿನ 
ಗಳವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವಿದ್ದರೂ ಅನು ನಿನಗೆ ಕೊನೆಮುಟ್ಟುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅವು 
ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿವೆ'' ಎಂದನು. ಆಗ ಪ್ರತರ್ದನನು 
«« ರಾಜಾ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಬೇಡ! ನನ್ನ ಲೋಕಗ 
ಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನೂ ನಿನಗೇ ಕೊಡುವೆನು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರು'' ಎಂದ 
ನು. ಅದಕ್ಕಾ ಯಯಾತಿಯು «ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನಾನೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು. 
ನೀನೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು. ಹೀಗೆ ಸಮಾನತೇಜಸ್ಸ್ಳೂ, ಸಮಾನಶಕ್ತಿಯೂ ಉಳ್ಳ 
ವನು, ತನ್ನ ಲಾಭವನ್ನೂ, ಸುಖವನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಸ್ವತ್ತಿಗೆ 
ಕೈನೀಡುವನೆ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ನಿವೇಕಿಯಾದ ರಾಜನು ರೈವಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ 
ಮಹಾವಿಪತ್ನಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, ನಿಂದ್ಯವಾದ (ಸೃಧರ್ಮಕ್ಕ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ) ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬಾರದು. ರಾಜನಾದವನು, ಧರ್ಮವನ್ನೂ, 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ತರತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿಯಬೇಕು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವರ್ಶಿಸತಕ್ಕ ನನ್ನಂತನನು ಈ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಹುದೆ? ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ ಮಾಡದ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಬಾರದು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನು ಯೋಗ್ಯನೆನಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾಧಮರನಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಾರ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯಗವಲ್ತಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿರುವವನೇ ಧೀಮಂತನು. ಅವನೇ ಸತ್ಯ 
ಸಂಧನು. ಅವನೇ ಜಿತಾತ್ಮನು. ಅಂತಹ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂ 
ದ ಲೋಕಪಾಲರನ್ನೂ ಮಾರಿಸುವನು. ಧರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆವಿದ್ದಾ 
ಗಲೂ, ಅರ್ಥಕಾಮಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೈಗೂಡುವ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದಾ ಗಲೂ 
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ಕೂಡ, ಮೊದಲು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಇತರರ ಅರ್ಥಕಾಮಗ 
ಳಿಗೆ ವಿರೋಧನಿಲ್ಲದಂತೆ ನಡೆಯುವುದೇ ಧರ್ಮವು'' ಎಂದನು. 


ಇದು ಎಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, 


ಎ. ರರ ಮುಲ ರೀ ಾರಾರ್ಜ 


ವಸುಮಂತೆ, ಶಿಬಿ, ಅಷ್ಟತೆ ಮೊದಲಾದವರೊನನೆ ಯ ಖಾತಿ 
ಯ ಸಣವಾದಗಳು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಮಾಭವಿಯು ಬಂದು ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನ ಶಂ 
ಇಯಂ ! ದೆಯೆಂದು ಅಳಿಸಿದುದು. ಅವಳ ಮಾತಿನಮೇಲೆ 
_ ಯಯಾತಿಯು ತೆಗ್ಗೆ ಮುಮಕ್ಕ್‌ ಳಿಂದ ಫಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು, ಶನ್ನ ವೃತಾಲ್ಪ ತವ 
| 
| 


ನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗತ್ತೆ ಹೋದುದು. 


ಆಮೇಲೆ ನಸುಮಂತನು ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು «ರಾಜೋ 
ತ್ರಮಾ!' ನಾನೂ ಒಂದನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ನಾನು ಉಷದಶ್ವನ ಮಗ 
ನಾದ ವಸುಮಂತನು. ನನಗೇನಾದರೂ ಪುಣ್ಯಲೊ ಕಗಳುಂಬೇ? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ತತ್ವಜ್ಞ ನಾದ ನೀನು ತಿಳಿಸಬೇಕು? ಎನಲು, ಯಯಾತಿಯು 
ಅಯ್ಯಾ ! ನಿನಗೂ ಅನೇಕಪ್ರಣ್ಯಲೋಕಗಳುಂಟು. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಇವೆಲ್ಲ 
ಎಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವುವೋ ಅಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋ ಕಗಳು 
ನಿನಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿನೆ. ಅವು ಅನಂತವಾದುವು'' ಎಂದನು. ಆಗ 
ವಸುಮಂತನು ಆ ಇಗಿದ್ದರೆ ನನು ಅನುಗಳನ್ನು ನಿನಗೇ ಕೊಡುವೆನು. 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳದೆ ನೀನು ನನ್ನ ಬೋಕಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿರು ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನೀನು ಈ ವಿಧವಾದ ದಪ್ರತಿಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ (ದಾನ ತೆಗೆಯುವುದ ಕ್ವ) ಇಷ್ಟ 
ಪಡದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 1 ಊ ೬) ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ 
ಯನ್ಸಾ 3 ನನಗೆ ಕೊಟ ಸ ಅವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ ಬಹುದು: 7? ಸಂಕು. 
ಅದಕ್ಕಾ ಯಯಾತಿಯು «" ರಾಜಾ! ಅಪ್ಪಾ ಮಾಣಿಕನಾದ ಈ ವೃವಹಾರ 
ವೇ ನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅಧರ್ಮ ಕ್ಕೆ ಅಂಜತಕ್ಕವನು. ಎಳಪ್ರಾಯೃ 
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ವು ಮೊದಲುಗೊಂಡ್ಕು ನಾನು ಈ ತರದ ಸುಳ್ಳುವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯಿ 
ಕೈದುದು ನನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಮಾಡದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾನು. ಮಾಡಲಾರೆನು. ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವೂ 
ಅಲ್ಲ'' ಎಂದನು. ಆಗ ವಸುಮಂತನು « ರಾಜಾ! ನಿನಗೆ ಆ ವಿಧವಾದ 
ಕ್ರಯವೂ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನಾಗಿ ಕೊಡುವ ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ 
ಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು 3೨ ಎಂದನು. 


ಆಮೇಲೆ ಶಿಬಿಯೆಂಬವನು ಯಯಾತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ « ಅಯ್ಯಾ! 
ನಾನು ಉಶೀನರಪುತ್ರನಾದ ಶಿಬಿ. ನನಗೇನಾದರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯಾ 
ಗಲಿ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳುಂಬೇನು? ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ 
ನೀನು ಹೇಳಬೇಕು `' ಎಂದನ್ನು. ಆಗ ಯಯಾತಿಯು «ಆ ನಿನಗೂ 
ಲೋಕಗಳುಂಟು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾಚನೆಗಾಗಿ ಬಂದ ಸಾಧುಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬೇಸರಗೊಂಡು ವಾಕ್ಕಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಹೈದಯದಿಂದಾಗಲಿ ಆವ 
ರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುತ್ತ, ಸದಾ ಗಾನಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಅನಂತ ಪುಣ್ಯಲೋಗಳೆಸ್ಟೋ ನಿನಗಾಗಿ 
ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಶಿಬಿಯು « ರಾಜೋತ್ತ 
ಮಾ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೇ ಕೊಡುವೆನು. ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸು. ಕ್ರಯವಾಗಿಯೋ, ದಾನವಾಗಿಯೋ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು. ನಾನು ಅವನ್ನೆ 
ಲ್ಲ ನಿನಗೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವೆನೇ ಹೊರತು ನಾನು ಅಶೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖ 
ಶೂನ್ಯಗಳಾದ ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಆನಂದದಿಂದಿರಬಹುದು '' ಎಂದ 
ನು. ಅದಕ್ಕಾ ಯಯಾತಿಯು « ಓ ಶಿಬೀ! ನೀನು ಇಂದ್ರನಿಗೆಣಯಾದ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು. ಆ ಅನಂತಲೋಕಗಳೆಲ ನಿನಗಾಗಿಯೇ ತೆರೆದಿವೆ. 
ನಾನಾದರೂ ಇತರರು ಕೊಟ್ಟ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಇಷ್ಟ 
ಪಡುವವನಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 


ಆಗ ಅಪ್ಪ ಕನು ಯಯಾತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ " ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನಾ 
ವೇನೋ ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ 
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ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ವು. ಬಾಯಿಮಾತಿನಿಂದ ಕೂಟ್ವಿ ಲೂ, ತಿರುಗಿ ನಾವೇ 
ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಾದರೆ ಆಗ ನಮಗೆ ದತ್ತಾಪಹಾರಜೋಷವು 
ಬಂದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದುದಲ್ಲನೆ??' ಎಂದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಯಯಾತಿಯು 4 ಎಲ್ಪೆ ಸತ್ಯಸಂಧರೇ! ನಾನು ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯನವೇನೋ ಅದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿದಿರಿ. ಹಿಂದೆ ಮಾಡದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿ 
ಗೂ ಮಾಡಲು ಸಮ್ಮತಿಸುವವನಲ್ಲ'' ಎಂದನು. ಆಗ ತಿರುಗಿ ಅಷ್ಟ 
ಕನು « ಮಹಾರಾಜಾ! ಅದೋ! ಶಾಶ್ವತಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೂಂದಿಸತಕ್ಕೆ 
ಐದು ಸುವರ್ಣರಧಗಳು ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ? ಅವು ಯಾರ 
ವು??? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಯಯಾ ಆಯು  ಎಲ್ಪೆ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳೇ ! 
ಅವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವುವು: 
ಆ ಐದು ಸುವರ್ಣರಥಗಳೂ ಮಹೋನ್ನತಗಳಾಗಿ, ಅಗ್ಬಿಜ್ವಾಲೆಗಳಂತೆ 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುವೋ ನೋಡಿರಿ!” ಎಂದನು. 


ಓ ಜನಮೇ ಜಯರಾಜಾ! ಆಗ ಅಷ ಕಾದಿಗಳು ಬ ಹ್ಮ ದೇವನಿಂದ 
ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಶ್ವ ಮೇಧವೆಂ್ಬಬ ಮಹಾಯಾಗವನು ನಡಸುತಿದ್ದ''ರು ಸ 
ಹೋತ್ಸ, "ಅಧರ ಉದಾ ತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮರೆಂಬೀ ನ ನಾಲ್ಕ ರು ಪ್ರಧಾನಯತ್ತಿ 
ಕ್ಸು ಸ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಇತರಖಯ ುತ್ರಿಕ್ಟು Fo ಯಾಗಾ ಶ್ವವ 
es ಅವಯವಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಶ ಶಾಸ್ತ್ರಸ ಮ್ಮ ತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡಿದರೋ, ಆ ತೋಮಪ್ರವ್ಯದ ಹೊಗೆಯ ವಾಸನೆಯನ್ನ್ಹಾ 
ಘ್ರಾಣಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವಾಪಮಾಡಿದ ಮನು 
ಷ್ಯರುಕೂಡ ಪಾಪರಜತರಾಗಿ ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು... ಈ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ತಾಯಿಯಾದ ಮಾಧವಿಯೆಂಬವಳು, ತಪಸ್ತಿನಿಯಾಗಿ, 
ಮ ) ಗಚರ್ಮವನ್ನುಟ್ಟು, ಮೃಗದ ಚರ್ಮವನ್ನೇ ಹೊದೆದು, ಆಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಹ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೃಗಗಳನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಾ, ಮೃಗಸಮೂಹೆ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿ, ಆ ಆಶ್ರಮದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ನಡೆ 
ಸುವ ಯಜ್ಞಸಂಭ್ರಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತಿದ್ದಳು. ಮೃಗಗಳೂ 
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ಡನೆ ಆ ಯಜ್ಞವಾಟಿದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುತ್ತ, ಆ ಯಜ್ಞದ ಹೋಮಗಂಧ 
ವನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸುತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯೂ, ನಹುಷಪುತ್ರನೂ ಆದ ಯೆಯಾತಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಜಾರಿಬೀಳು 
ತ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸದೆ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ತಂದೆಯಾದ ಅವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಇದನ್ನು ನೋ 
ಡುತಿದ್ದ ವಸುಮಂತನು ತಪಸ್ವಿನಿ ಯಾದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
« ಅಮ್ಮಾ! ಏನಿದು? ಇವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ವರಿಸುತ್ತಿ 
ರುವೆ? ಇವನು ಯಾರು? ದೇವತೆಯಂತೆ ರೂಸಪನುಳ್ಳ ಈ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾವನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು ?' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಮಾಧ 
ನಿಯು « ಎಲ್ಫೆ ಮಕ್ಕಳಿರಾ | ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ಇವ 
ನು ನನ್ನ ತಂದೆ. ನಹುಷನ ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿಯ. ಇವನು 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾತಾಮಹನೇಹೊರತು ಇವನು ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಿರಿ. ಇವನು ನನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಪೂರುವನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ, 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಈತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಕಾರಣವಾನುಡೋ ತಿಳಿಯದು. ನಿಮಗೇನಾದರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿ 
ರಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ವಸುಮಂತನು « ಅಮ್ಮಾ | ಇವನು ಸ್ವರ್ಗ 
ದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು” ಎಂದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಮಾಧವಿಯು ಬೆಜ್ಜರಬಿದ್ದು, ತನ್ನ ಮುಮ್ಮ ಕ್ಕಳಿಂದ ಸರಿ 
ವೃತನಾಗಿದ್ದ ಆ ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಜನಕಾ! ನನಗೆ ನನ್ನ 
ತಪಃಫಲದಿಂದ ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ಲೋಕಗಳಾವುವುಂಟೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ನೀನು ಸ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುು ಧರ್ಮಪ್ರಾಸ್ತವಾದ ಪುತ್ರರ ಧನನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಪೌತ್ರರ ಧನವೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಸ್ವಂತಧನವೇ ಎಂದು ಧರ್ಮ 
ಜ್ಞರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ದಾನ್ಯ 
ತಪಸ್ಸು, ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಫಲದಿಂದ ನೀನು ತಿರುಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನಾಗು?' ಎಂದಳು. 

ಆಗ ಯಯಾತಿಯು «ಅಮ್ಮಾ ! ನಿನ್ನ ತಫಕಫಲವು ನನಗೆ ಸದ್ಗತಿ 
ಸಾಧನವಾಗುವ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನಿನ್ನೆಂತಹೆ ಮಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ 
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ಳಂತಹೆ ದೌಹಿತ್ರರನ್ನೂ ಪಡೆದುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿ!' ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಾನು 
ಉದ್ದ be ಇದು ಮೊದಲು ಿತ್ಸ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರಿಗೆ 
ಹೇಗ ಹಾಗೆಯೇ ದೌಹಿತ್ರರ ಸಂತೆತಿಗೂ ಬಾಧ್ಯ J ಗ್ಕಿ ಅವರು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳೂ ಪವಿತ ತ್ರವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿ! ನ ತ್ರನು, ಕುತಪ 
ಕಾಲ, ಎಳ್ಳು ಇವು ಮೂರಕ್ಕೂ ಶ್ರಾದ್ಧದ ಸಮಾನವಾದ ಪವಿತ್ರತೆಯುಂ 
ಬಾಗಲಿ! ಮತ್ತು ದ್ನ ಬಗಲ ಶುಚಿತ್ತ, ಕೋಪವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕ್ಕೆ 

ಆಶುರವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ನ್ಯ ಮೂರನ್ನೂ ದೊಡ್ಡವರು ಪ್ರಶಂಸ್ಕಿಸಿರುವರು. 
ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೋ ಜನಮಾಡತಕ್ಕವರು, ಬಡಿಸತ ವರು, ಮಂತ್ರಮಾಠ 
ಕರು ಈ ಮೂವರೂ ಪವಿತ್ರರು. ಹೆಗಲಿನ ಎಂಟನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, 
ಬಿಸಿಲು ತಂಪ್ರಶ್ನ ಬರುವ ಕಾಲವೇ ಕುತನಕಾಲವೆನಿಸುನ್ರದು. ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲ, ನಿಶ್ಶಗಳಗಾಗಿ ಅರ್ಥಿಸಬ್ಪ ಟ್ಟು ದು ಅಕ್ಷಯವೆನಿಸುವುದು. ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಕಾಲದ) ಎ ಸ ಪಿಶಾಚಗಳಿಂದಲೂ, ದರ್ಟೆ ಯು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿ 


J 
ಸುನುದು. ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಭೋಜನಪಂಕ್ಷಿಯು 
ಸು ಟೂ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಯತಿಗಳಿಂದ ಭುಕ್ತವಾದುದು ಅಕ್ಷಯ 
ಜನಿಸುವ; ವಿ ನೇದಾಧ್ಯ )ಯನಸರನೂ, ಶುದ್ಧ ನೂ, ನಿಯ 
ಮನಿಸ್ಕನೂ ಭೆ ಸೆ ಸತ್ರು ದೊಕಿತಕೆ, ಅಡೆ: ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಕಾಲನು. ಅಂತವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೇ ನ್ಯಾಯವಾದ ದತ್ತವೆನಿ ಸ 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಾದುದು ಪ್ರಶಸ್ತಕಾಲವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲ 
ಟ್ರ ಎಂದು ಹೆಳಿ ಯಯಾತಿಯು, ತಿರುಗಿ ಅಷ್ಟ ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
(( ಎಲ್ಫೈ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞ, ಸಮಾಸ್ಲಿಸ್ಟಾ ನವನ್ನು. ಮುಗಿಸಿದವರು. ಈ 
ಗಿನ ಕಾರ್ಯವು ಬಹುಳ ಮುಖ್ಯವಾ ಇದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹೊರಡಿರಿ” 
ಎಂದನ್ನು ಆಗ ಅಷ್ಟಕನು " ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಈಗ ನಿನಗಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿ 
ಸಿರುವ ಸ ಸ್ವಂತರಥವನ್ನೇರಿ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. ಕಾಲವು ಬಂ 
ದಾಗ, ನಾವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವೆವು'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ 
ಯಯಾತಿಯು «ಹಾಗಲ್ಲ! ಈಗಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಹೊರಡು 
ವೆವು.. ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವರೇ! ಅದೋ! ಈ 
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ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ನಡೆಸಿದಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವವನು ಈ ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಯಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಯಾಗಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ'' 
ಎಂಧು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಯಯಾತಿಯು ಆ ಅ 
ಪ್ಪಾ! ನಾನು ಯಯಾತಿ! ನಹುಷನ ಮಗನು. ಪೂರುದಿನ ತಂದಿ. 
ನಾನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವಾಲಿ 
ಸುತಿದ್ದೆ ನು. ನೀವು ನಮ್ಮವರಾದುದರಿಂದ, ಇನ್ನೂ ರಹಸ್ಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿ 
ಸುನೆನು ಕೇಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ ನಾನು ಮಾತಾಮಹೆನು. ನಾನು ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಆ ಎಲ್ಲಾ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೂ ಉತ್ತಮಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಅಂದವಾದ ನೂರೊಂದು ಕುದು 
ರೆಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದೆನು. ಹೀಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ವಾನ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವರು ಆ ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದ ದೇವ 
ತೆಗಳ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ನಾನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಪಶು 
ಗಳನ್ನೂ, ಧನಕನಕಾದಿ ಸಮಸ್ತವಸ್ಮುಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದೆನು. ಸಹಸ್ರಕೋಟ ಪಶುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಸತ್ಯದಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ನ 
ವಾಗಿದ್ದು ವು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯು (ತೇಜಸ್ಸು) 
ಜ್ವಲಿಸುತಿತ್ತು. ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಮಾತು ಯಾವುದೂ ತಪ್ಪಿ 
ದುದಿಲ್ಲ ಕುಮಾರಾ! ಅಂತಹ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಸತ್ಪುರುಷರು ಗೌರವಿಸು 
ವರು. ಅಷ್ಟಕಾ! ನಿನಗೂ ಈ ಪ್ರತರ್ದನನಿಗೂ ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಕೇಳುವೆನು. ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ, ಎಲ್ಲಾ ಖುಷಿಗಳೂ, ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಭಾವವು. ಯಾವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ವಿಚಾರವನ್ನೂ 
ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಮುಂದೆ ಪಠಿಸುವನೋ ಅವನೂ ನಮ್ಮ 
ಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು?" ಎಂದನು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಯಯಾತಿ 
ಯು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ದೌಹಿತ್ರರಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ತನ್ನ ಔದಾರ್ಯ 


೪೨೮ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು (ಅಧ್ಯಾ. ೮೮ 


ದಿಂದಲೂ, ಪುಣ್ಯಿಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ತುಂಬಿ, ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು? 
ಎಂದನು. 

ಇದು ಎಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಅರವಾ ie 
ಮಾ ವೂರುವಂಶ ವಿಸ್ತಾರವು OT 
ಜನನಮೋಜಸಖ.ರ` ಜನು ೦ಪಾ ಯನನ್ನು ಕುರಿತು €ಓ ಮು 


ನೀಂದ್ರಾ'! ಧರ್ಮಜ್ಞರಲ್ಲಿ Fy ದ ಯಯಾತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಪೂರು 
ವಿನಿಂದಾಚೆಗೆ ವಂಶವರ್ಧಕ೦ರಾದ ಯಾವಯಾವ ರಾಜರುಂಟೋ, ಅವರ 
ನ್ರೆಲ್ಲ ಪಠಂಪರಾಕ್ರ ಮವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ದುಷ್ಕಂತನ ಜ್ಯೇಷ್ಟ 
ಪ್ರತ್ರನಾದಜನಮೇ ಜಯನಿದ್ದ ಗ, ಭರತನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ಹೇಗೆ? 
ಆ ಭರತನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಥೆ ನಿಯೀನು? ಅವನೆ ಲ್ಲಾ ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು?' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ವೈಶಂಪಾಯನನು « ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ರಾಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪೂರುವು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಯಯಾತಿಯ ಹಾಗೆಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿ, ಇಂದ್ರನಿಗೆಣೆ ಯಾದ ಸರಾಕ್ರಮನುಳ್ಳವ. 
ನಾಗಿ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ನಡೆಸ ುಶಿದ್ದ ನು. ಆ ಪೂರುವಿಗೆ ಪೌಸ್ಟಿಯೆಂಬ ಪತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲ ಸ ಪ್ರವೀರನೆ ದೂ, ಈಶ, ರನೆಂದೂ ರೌದಾ )ಶ್ರ್ರ ಸ ಮ 
ಮಂದಿ 23 ಆ ಮೂವರೂ ಮಹಾರಥರೇ | ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಚ ಪ್ರವೀರನೆಂಬವನು ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ೫ ೬೬. 
ಪ್ರವೀರನಿಗೆ ಶೂರಸೇನಿಯೆಂಬವಳಲ್ಲ, ಮನಸ ಎಂಬ ಪುತ್ರನಂದನು. 
ಮುನಸ್ಕುನ ಚತುಸ್ಸವುದ್ರಾಂತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ: 
ದ್ದ ನು. ಇವನು ಬ ಸುಂದರನು. ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. 
ಈ ಮನಸು ವಿಗೆ ಸೌನಿೀರಿಯೆಂಬವಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕನೆಂದೂ, ಸಿಂಹನನನೆಂದೂ, 
ವಾಗ್ಮಿಯೆಂದೂ ಮೂವರು ಪುಶ್ರರಾದರು. ಈ ಮೂವರೂ ಮಹಾರಥರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಶೂರರು. ಆ ಪೂರುವಿನ ಮೂರನೆಯ ಮಗನಾದ ರೌದ್ರಾಶ್ವನಿಗೆ: 
ಮಿಶ್ರಕೇಶಿಯೆಂಬ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯ್ಸಿ ಅನ್ವಗ್ಸಾನು ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತು, 
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ಮಂದಿ ಪುತ್ರಸಾದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಉದಾರಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು. ಮಹಾ 
ಧನುರ್ಧ್ಯರಿಗಳಸು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾಗಶೀಲರಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತಮ ಸಂ 
ತಾನನ ನರಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ರು. ಈ ಕ್‌ತ್ನುಮಂದಿಗೂ ಕಮವಾಗಿ ಖುಚೀಯುು ಕತೆಯು ಕಕ 
ಸಂ ಸತ, 2 ಯ >: ದನು 
ಣೇಯು, ಸ ಂಡಿಲೇಯು, ವನೇಯು, ಜಲೇಯು ತೇ ಜೇ ಯು, ಸತ್ಯೇಯ್ಕು 
ಧರ್ಮೆೇಯ್ಕು ಸನ್ನತೇಯ ಎಂದು ಹೆಸರ. ಅವನ್ನು ಅನನಧೃಷ್ಟಿಯೆಂ 
ಬ ನಾಮೂಾಂತರನ್ನಲೈ ಖಬೇಯುವೆಂಒವನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ 


ಭೂಮಿಗೆಲ: ಒಗ್ಗನೇ ಚಸ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿಯೂ, 


(ನಿ 


ಕ 


ಗ 


೧೧ 
ಪರಾಕ ಮಿ ವಮಾಗಿಸೂ ಇನನು. ಈ ಆನ ದನಿಯ ಮಗನು ಮತಿ 
Ad ಎ “ಆ ಛೆ 


ನೂರನೆಂಬವನ:. ಇವನು ಅನೇಕರಾಜಸೂ ಸುಗನನ್ನೂ ಅಶ್ಶಮೇಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಸರವ, ಧಾವಿ. ”ಕನೆಂದು ಹೆಸರ.ಗೊಂಡನ. ಆ ಮತಿ 


ಮಾರನಿಗೆ ತಂಸ್ಕು ಮರ್ಹಾ, ಅತಿರಥ, ದ್ರುಹ್ಯು ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳಾವರು  ಇವರಿಲ್ಲರೂ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರು. 
ಈ ನಾಲ್ವರು ತಂಸುನೆಂಬವನು ಪೂರುವಂಶದ ಉದ್ದಾ ರಕನೆನಿಸಿದನು. 
ಇವನು ಅವ.ರಕಿತಿ:ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಭೂವಿ:ಯೆನೆ ಲ್ಲ ಜಯಿಸಿ, ವಶ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಈ ತಂಸುವಿಗೆ ಕಲೀನರು (ಇ೨ಲನ.) ಪುಶ್ರನಾದನು. 
ಅವನೂ ಅನೇಕದೇೇಶಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಜಯಶೇಲಿಗ' ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂ 
ಡನು. ಈ ಈಲೀನರಿಗೆ ರಧಂತರ್ಯೇಯೆಂಬನ ಲ ಪಂಚೆಭೂ 5ಗಳಂತಿರುವ 
ದುಷ್ಕಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಐಮಮಂದಿ ಪುತ್ತ್ರರ-ದರು. ಆ ಐನುನುಂದಿಗೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ದುಷ್ಕೃಂತ, ಶೂರ, ಭೀವ, ಪ್ರಖಸ್ಸುು ವಸುವೆಂದು ಹೆಸರು, 
ಈ ಐದುಮಂದಿ ಖ್ಯ ದುಷ್ಕಂತನೇ ರಾಜ್ಯ್ಯಧಿಪತಿಯನಿಸಿಕೊಂಡು, ಯು 
ದ್ಧದಲ್ಲ ಬಂಧವರಿಗೂ ದುರ್ಜಯನಾದನು. ಆ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಲಕ್ಷಣೆ 
ಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲ ಜನಮೇಜಯನೆಂಬ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಆ ದುಷ್ಯಂತನ ಎರಡನೆಯ ಪತ್ಚಿಯಾದ ಶಸುಂತಲೆಯಲ್ಲ 
ಸ ಪುತ್ರನಾನನು, ಈ ಭರತನಿಂದಲೇ ಭರತಮಶಕ್ಕೆ 
ಆ ಹೆಸರು ಲೋಕದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 
ಇದು ಎಂಭತ್ತೆಂಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಭರತನೆಂಬ ಬೇರೂ. 
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೪೩೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ಆಳ. 


ಹಾಂ ಶಕುಂತಲೋಹಪಾಖ್ಯಾನವು. ಮಾದ 


ಆಗ ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು « ಮುನೀಂ 
ದ್ರಾ! ಆ ದುಷ್ಕಂತಪುತ್ರನಾದ ಭರತನ ಉತ್ಪತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ, ಅವ 
ನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸವಿಸ್ಕೆರವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಆಸೆಯಿರುವು 
ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ವೈಶಂಪಾಯನನು 
«ರಾಜಾ! ಕೇಳು! ಪೌರವವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ದುಷ್ಕಂತನು ಮ 
ಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಚತುಸ್ಪಮುಂದ್ರಾಂತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯ 
ನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುತಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಯಾವ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಿಸೆದೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದವನಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಸಮುದ್ರಾವೃ ತವಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ಭೂಭಾಗವನ್ನೂ, ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ದೇಶಗಳೊಡನೆ 
ಯೂ, ರತ್ನರಾಶಿಗಳುಳ್ಳೆ ಸಮುದ್ರದೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿಸಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ರಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದನು. ಚತುರ್ವರ್ಣದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿದ್ದ ಭೂ 
ಮಿಯ ನಾಲ್ಕು ದಿಗ್ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸಂಕರವೆಂಬ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಜನಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕೃಷಿಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಮ್ಮ 
ದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಾಗುತಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಕ್ಕುವವ 
ನೊಬ ನಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಿರತರಾಗಿ, ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತಿದ್ದರು. ಆಗ ಜನರಿಗೆ ಜೋರ 
ಭಯವಿಲ್ಲ. ದುರ್ಭಿಕ್ಷದ ಭಯವಿಲ್ಲ. ರೋಗಭಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ವರ್ಣ 
ದವರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಧರ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ 
ದ್ಸರು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ರಾಜನನ್ನೇ ಪರದೈವದಂತೆ ನಂಬಿ, ತಮ್ಮ 
ಕ್ಲೇಮಾರ್ಥವಾದ ದೇವತಾಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಶರಾಗಿ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿದ್ದರು. 
ಮೇಘವು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತಿದ್ದಿತು. ಬೆಳೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಸ 
ವತ್ತಾಗಿದ್ದುವು. ಭೂಮಿಯು ಸರ್ವರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋವುಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳೆಂಬ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಜ 


ತೀ 
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ಮ, ಅದ್ಭುತನೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅದ್ಭುತ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ, 
ವಜ್ರದಂತೆ ದೃಢಶರೀರಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಅರಣ್ಯಸಹತವಾದ ಮಂದರಪರ್ವತ 
ವನ್ನೇ ಅವನು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲವನಂತಿದ್ದ ನು. ಇಲು 


5 
ಬಗೆಯ ಗದಾಯುದ್ದ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ತರದ ಶಸ್ತ್ರಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಆನೆಕುದುರಗಳನ್ನೇರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣನೆನಿಸಿದ್ದ ನು. ಬಲದಲ್ಲಿ 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೂ, ತೇ ಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ, ಗಾಂಭೀರ್ಯದೆಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ, ತಾಳ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೂ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತು 
ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ, ಪುರಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಳಿಸು 
ತಿದ್ದನು. ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಅವನು ಲೋಕವನ್ನಿಲ್ಲ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತಿದ್ದನು'? 
ಎಂದನು. 


ಇದು ಎಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಕಾರಾಂ ಕೀರಂ 


ಇಯು ದುಷ್ಯಂತನು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದುದು. ಎ 


ಆಗ ಜನಮೇಜಯನು «ಓ ವೈಶಂಪಾಯನ ಮುನೀಂದ್ರಾ ! 
ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಶಕುಂತಳೆಯೊಡನೆ ನಿನಾಹವಾದುದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದನು. 
ಆಗ ವೈಶಂಪಾಯನನು «ರಾಜಾ! ಕೇಳು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ದುಷ್ನಂ 
ತನು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ವಾಹನಗಳನ್ನೂ ತನ್ನೊಡನೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ನೂರಾರು ಆನೆ 
ಗಳೂ; ಕುದುರೆಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದುವು. ಖಡ್ಗಗಳು, ಕತ್ರಿ 
ಗಳು, ಗದೆ ಮುಸಲ, ಪ್ರಾಸ, ತೋಮರ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧಾಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ನೂರಾರುಮಂದಿ ಭಟರು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 
ಭಟರ ಸಿಂಹೆನಾದಗಳ್ಕೂ ಶಂಖ ದುಂದುಭಿ ಧ್ವನಿಗಳೂ, ರಥನೇಮಿ ಶಬ್ದ 
ಗಳೂ, ಆನೆಗಳ ಗರ್ಜನೆಗಳೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿದುವು. ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ವೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


೪ಪ್ನಿ೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ ಅಧ್ಯಾ. ೯೦. 


ಸೈನಿಕರನೇಕರು ಆ ದುಷ್ಯಂತನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಹೊರಟಿರು. ಒಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲ ಕುದುರೆಗಳ ಕೂಗು! ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಟರ ಸಿಂಹೆ 
ನಾದಗಳು! ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವೀರಭಟರು ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುನ 
ಧ್ವನಿ! ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲ ಘೋಷನುಂಬಾ 
ಯಿತು. ಹೀಗೆ ರಾಜನು ದೊಡ್ಡ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸ 
ದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟಬಾಗ, ಈ ಊತ್ಸವಸಂಭ್ರ)ಮವನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಅನೇಕಪುರಸ್ತೀಯರು, ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳ ಉಪ್ಪ 
ರಿಗೆಯನ್ನೇರಿ ನಿಂತು ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಮಹಾಶೂರನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರತಕ್ಕವನೂ, ಶತ್ರುನಿವಾರಕನೂ ಆದ ಆ ರಾಜನ ದಿವ್ಯ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೇ 
ಅವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯಸಡುತ್ತ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಆದು 
ಷ್ನಂತರಾಜನ ವೈಭವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸತೊಡಗಿ, « ಆಹಾ! ನಮ್ಮ ಪ್ರಭು 
ವಾದ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರನು ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ವಸುಗಳಂತೆ ಪರಾಸ್ರಮ ್ರಳೃವನು. 
ಇವನ ತೋಳ್ಕಲಗಳನ್ನು ನಂಬಿದವರಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳೇ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಆ ರಾಜನಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ಅಸ:ಧಾರಣ ಭಕ್ಷಿ 
ಯಿಂದ ಜಯಜಯ ಧ್ವನಿಗಳೊಡನೆ ಸ್ತುತಿಸುತಿದ್ದರು ಅನೇಕರು ಅವ 
ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಪುಸ್ಪವರ್ಷಗಳನ್ನು ಚದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡು 
ನಡುವೆ ಅನೇಕಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜಯ ಘೋಷಗಳಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು 
ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟಿ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಆ ರಾಜನು ಒಂದು ಮದ 
ದಾನೆಯನ್ನೇರಿ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಬಿನು. ಆಗ ಆ ಪುರ 

ಇಸಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣ 
ದವರೂ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಲೂ, ಜಯಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಹೊಗಳು 
ತ್ತಲೂ ಬಹುದೂರದವರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದರು. ಆಮೇಲೆ 
ಆ ಪುರವಾಸಿಗಳೂ, ದೆಶವಾಸಿಗಳೂ ಆ ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಂತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಆಮೇಲೆ ಆ ದುಷ್ಯಂತಮಹಾರಾಜನು 
ಗರುಡವೇಗವುಳ್ಳ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಥಘೋಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸೈನ್ಯಘೋಷಗಳಿಂದಲ್ಯೂ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳೆರಡನ್ನೂ ತುಂ 


ಅಧ್ಯಾ. ೯೦.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ಛಪ್ಲಿಸಿ 


ಬುತ್ತ ಮುಂಜೆ ನಂದನವನದಂತಿದ್ದ ಮಹಾರಣ್ಯವಮೊಂದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವ, ಎಕ್ಕ, ಖದಿರ, ಬೇಲ್ಲ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕವೃಕ್ಷ 
ಗಳು ದಟ್ಟಿವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಬೆಳೆದಿರುವವು. ಸನಿಸಾನದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ 
ಉರುಳಿಬಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳಿಂದ ಮಾರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಚಾರಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದೆ 
ಬಹಳ ಕಡಿದಾಗಿರುವುದು. ಅನೇಕಯೋಜನಗಳ ನಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿ, 
ಜಲಶೂನ್ಯವಾಗಿ, ನಿರ್ಜನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಹೆಲಿ, ಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಕಾಡುಮೃಗ 
ಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಇಂತಹ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ದುಷ್ಯಂತ 
ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದುಷ್ಕಮೃಗಗಳನ್ನು ಚದರಿಸುವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿ 
ಕರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹೆಲವನ್ನೈ ಬ್ಬಿಸಿದನು. ತಾನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳ 
ನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಹುಲಿಗಳನ್ನೂ, 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಬಂದನು. ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನುಗಳನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕಡಿ 
ಯುವನು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಂಡವುಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವನು. 
ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಎಲ್ಲು ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನೂ ಆದ ಆ ದುಷ್ಕಂತನ, ಶಕ್ತಿ, ಗದೆ, ಕತ್ತಿ, ತೋಮರ, ವಸಸಲ, 
ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಮೃಗ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಯುದ್ಧೊೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ಇವನ ಭಟರೂ, ಆ 
ವನವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಬಂದರು. ಅನೇಕಮೃಗ 
ಗಳ್ಕೂ ಪಸ್ತಿಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ಆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನಾದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಗೆ ಚದರಿ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಹಿಂಡುಗಳನ್ನಗಲಿಯೂ, ಸಲಗ 
ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೂಂಡೂ, ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅರಚುತ್ತ ಅಲ್ಲ 
ಲ್ಲ ಅಡಗಿದುವು. ಅನೇಕಮೃಗಗಳು ದಾಹೆದಿಂದ ಬಳಲಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜಲಾ 
ಶಯವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ಒಣಗಿದ ನದಿಗನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ 
ಎದೆಯೊಡೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ಛಿತಗಳಾಗಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದುವು. ಅನೇಕ 
ಮೃಗಗಳು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ, ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಾರದೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವು. ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾದ ಕೆಲವರು ಆ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 


೪೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೯೧ 


ಅವುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಭುಜಿಸುತಿದ್ದ ರು. ಆಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳ ಟೀ ಡುಗ 
ರಾಜನ ಬಾಣದಿಂದ ನೊಂದು, ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕು ಗೆಟ್ಟು ಸಲಾಯನಮಾ 
ಡುಪಿದ್ದುನು. ಕೆಲವು ಭಯದಿಂದ ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಓಡಿ 
ದುವು. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಮೈಯಿಂದ ರಕ್ತವು ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಸುರಿಯುತಿತ್ತು. 
ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರನೇಕರನ್ನು 
ಸೀಳಿ ಕೊಂದುಹಾಕಿದುವು. ಆಗ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಫನ್ಯವೆಂಬ 
ಮೇಘದಿಂದಲೂ, ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಮಳೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ವರ್ಷಾಕಾಲ 
ದಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಸತ್ತ ಮೃಗಗಳೂ, ಸಿಂಹಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದು ವು. 


ಇದು ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ \. 


py 


ಎ. OE 


ಲೇಟೆಯಾಮು ತ್ರೆ ಹೋದೆ ದುಷ್ಯ ೦ತೆಂಗೆ ಮುಂದೆ ಕನ ಸ್ಪಾ, ) 
ಜಯ ಹ 
ಶ್ರಮವು ಗೋಚರಿನಿದುದು ಸ 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಕೇಳು! ಸೀಗೆ ದುಷ್ಯಂತನು ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯ ವಾಹನಗಳೊಡನ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಮೃ ಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಮುಂದೆ ರಮಣೀಯವಾದ ಬೇರೆ ನ ವು ಕಾಣಿಸಿತು. 
ತನ್ನ ನಗರದಿಂದ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳ ದೂರಕ್ಕಿದ್ದ ಆ ವನವು ಮೇಘ 
ಚ್ಚಾ ಯೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣರಿಗೆ ವಾಸ ನಾ ನವಾಗಿದ್ರತು ಆ ವನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಚ $೦ತನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಮೃ ಗಗಳನ್ನು 
ಜನ್ನಟ್ಟ ಏಡಿಯುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ, ತನ್ನ ರಥಾಶ್ರ ಗಳನ್ನು ಗಳೂ ಬಿಡುತ್ತ 
ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲ ಇವನಿಗೆ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯಮೇಲೆ ದೃಃ ಸ್ಟ್ರಿಯು 
ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬೇರೊಂದು ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಇವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ ಸೆನ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂದಾಯಿತು. ಇವನು ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ಆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಹಸಿವೂ, ಬಾಯಾರಿಕೆಯೂ, ಶ್ರಮ 
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ವೂ ತೋರುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಆ ಕಾಡಿನ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನೇ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಹೋಗಲು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಶೂನ್ಯಪ ಸ್ರದೇಶವೊಂದು ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಅದನ್ನೂ ದಾಟ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿ ಬರ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶ 
ಇಟ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಮನಸ್ಸಿ ಗ್ಕೂ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೂ ಆನಂದಕರವಾದ 
ಆ ಆಶ್ರಮವ ನ್ನು ಸವಿಸಾಪಿಸುವಾಗಲೇ, ತಂಪಾದ ಗಾಳಿಯು ಮೈಮೇಲೆ 
ಸುಖಸ್ಪರ್ಶವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಒಂದು ವನ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಡೆ ನೋಡಿದರೂ ಪುಸ್ಪಿತಗಳಾದ 
ಗಿಡಗಳು ತುಂಬಿರುವುವು. ನೆಲವೆಲ್ಲ ಎಳಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಹೊದಿ 
ಸಿದಂತೆ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸುಖವಾಗಿರುವುದು. ಕೋಗಿಲೆ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಹಾಯತ್ತಿರುವುವು. ಜೀರುಂಡೆಗಳು ಶಬ್ಬಿಸುತ್ತಿರು 
ವುನ. ಶಾಖೋಪಶಿಖೆಗಳಿಂದ ಬೆಳೆದು ಸುಖವಾದ ನೆರಳನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಗಳು ದಟ್ಟಿವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿನ ನೆಲವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೊದಿಸಿದೆಂತೆ ಭ್ರ ಮರಗಳು ರುಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಪೂರ್ವಶೋಭೆ 
ಯುಳ್ಳ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು ವುತ್ತು ಹೊಗಳಿಲ್ಲದ ವೃಕ್ಷವೊಂದಾ ದರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಮುಳ್ಳು ಗಿಡಗಳಾಗಲ್ಲಿ "ದುಂಬಿಗಳಿಗೆ ಪಿ ಬ್ರಿಯವಲ್ಲದ ವೃಕ್ಷಗಳಾಗಲಿ 
ಅಲ್ಲಿ ರಲಿಲ್ಲ. "ಎಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನರನ ಪುಷ್ಪಗಳ ಗೊಂಚಲು 
ಗಳೂ, ಎಲ್ಲಾ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡುವ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ತುಂಬಿರುವುವು. ಎಲ್ಲಾ ಮರಗಳೂ ಸುಖಚ್ಛಾಯೆಯುಳ್ಳವುವಾಗಿ, ಅತ್ಯಂ 
ತ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುವು. ದುಷ್ಯಂತನು ಆ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗಲೇ, ಅವನಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಕದಲಿದ ಹೂಗಿಡಗಳು ಹೂಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದುವು. ಅಲ್ಲಿನ ಒಂ 
ದೊಂದು ಮರವೂ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಉನ್ನತವಾಗಿರುವುದು. 
ಒಂದೊಂದು ಮರದಲ್ಲಿ ಯೂ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸುಸ್ತರದಿಂದ ಹಾಡುವುವು. ಅಲ್ಲಿ 
ನ ಮರಗಳೆಲ್ಲ ವಿಚಿತ ತ್ರಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ಹೊದಿ ಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತಿರು 
ವುವು. ಮಕರಂದವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿನ ಗಿಡಗಳ ಹೂಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಚಿಗುರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 2೫11 ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಿ 
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ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಮಹಾತೇಜಸ್ತ್ವಿಯಾದ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಆ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಮನಸ್ಸು ಆನಂದಪರವಶವಾಯಿತು. ಮಹೇಂ 
ದ್ರಧ್ವಜದಂತೆ ಉನ್ನತಗಳಾಗಿ, ಶಾಖೋಸಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಹೆಣೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮರಗಳು ಆ ವನಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಒಂದು ಅಸಪೂರ್ವಶೋಭೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಸಿದ್ಧರು, ಚಾರಣರು, 
ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಪರಸ್ಸುಗಳು, ಕಿನ್ನರರು, ವಾನರರು ಮೊದಲಾದ ದೇವಜಾ 
ತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ರುವರು. ಶೈತ್ಯ, ಸೌರಭ್ಯ, ಮಾಂದ್ಯಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂ 
ಡಿದ ಗಾಳಿಯು ಮಕರಂದಬಿಂದುಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಸದಾ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಆ ಗಾಳಿಯು ಅಲ್ಲನ ಮರಗಳನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ *ಡಿಸುವಂತಿರುವುದು. 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ, ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿದ ಧೃಜದಂತೆ ಉನ್ನತವಾಗಿಯೂ, ಜ 
ಲಪ್ರಾಯವಾದ ನದೀತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲ ಬೆಳೆದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಲ್ಲಿನ 
ಮರದ ಸಾಲುಗಳು ಅಸೂನ”ಶೋಭೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹೋಮನಾಗ್ನಿಗಳು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಾಮಹಿ 
ಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಇವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪೂಜ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಮಸ್ಯಂತನು 
ರಮ್ಯವಾಗಿಯ ಫೂ ಪಕ್ತಿಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕೆನಿಗಿಂಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವನ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅಗ್ಟಿಹೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಒಂದು ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮನು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕಯತಿಗಳೂ, ಹುಟ್ಟ 
ದುದು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೂ, ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಖಯಸಿಶ್ರೇಷ್ಟರೂ ನೆರೆದಿರುವರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ಶಾಲೆಗಳು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪುಷ್ಪಾಸ್ತರಣಗಳು! ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೇದಿ 
ಕೆಗಳು! ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ದುಷ್ಯಂತನು ಪೂ 
ಜ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಆ ಆಶ್ರಮದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಶೋಭಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಚ್ಛ ಜ 
ಲವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಆರೋಗ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾಲಿನಿಯೆಂಬ 
ಪುಣ್ಯನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
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ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಾಲುಮರಗಳು ಶೋಜಿಸುತ್ತಿರುಪ್ರವು. ಮನೋ 
ಹರಗಳಾದ ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ್ರವು. ಆ ಆಶ್ರಮಪ್ರ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಮೃಗಗಳೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ಶಾಂತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ರಮ 
ಣೀಯವಾಗಿ, ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ಆಶ್ರಮದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಆಶ್ರಮ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪುಣ್ಯತಿರ್ಥವುಳ್ಳ 
ನದಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಆ ನದಿಯು ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯಂತೆ ಜೀವನಾಧಾರವೆಧಿಸಿರುವುದು. ಚಕೃವಾಕಗಳು ಜತೆ 
ಜತೆಯಾಗಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಪ್ರಳನಮಯವಾದ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳು 
ಶೋಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ನೊರೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಷ್ಟರಾಶಿಗಳು ಆ ನೀರಿನ 
ಮೇಲೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಕಿನ್ನರ ಗಣಗಳಿಗೆ ನಿವಾಸಭೂತವಾಗಿರುವ ಆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜುಕ್ಷವಾನರಾದಿ ಮೃಗಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿನೋದದಿಂದ ಆಡುತ್ತಿರು 
ವುವು.. ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ವೇದಘೋಷಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಮದದಾನೆಗಳು, ಹುಲಿ, ಹಾವು, ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟ 
ಜಂತುಗಳೂ ಕೂಡ ಶಾಂತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಡುತ್ತಿರುವುವು. ಆ 
ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪಗೋತ್ರದವನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಕಣ್ವಮುನಿ 
ಯ ಆಶ್ರಮನುಂಟು. ಆ ಆಶ್ರಮವು ಅತಿರಮ್ಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನೂ, ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ದಂತೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುಣ್ಯನದಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ದುಷ್ಯಂತ 
ವಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ನರನಾರಾಯಣ ರಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾದ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳವು ಗಂಗೆಯಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಮಾಲಿನೀನದಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಕಣ್ವಾಶ್ರಮವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಶೋಭಾತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ನವಿಲುಗಳ ಕೇಕಾಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕುಬೇ 
ರನ ಚೈತ್ರರಥವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನದಂತೆ ರಮ್ಯವಾದ ಆ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿ, ಅಪ್ರಮೇಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬೆಳಗುವ ಕಣ್ವಮಹರ್ಹಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿಬರಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ತೋರಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಚತು 
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ರಂಗಸೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಆ ಆಶ್ರಮದ್ದಾರದಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತನ್ನ 

ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ «« pS ನಾನು ಇಲ್ಲಿರುವ ಕಣ್ಣ ಆ 
ನೋಡಿಬರಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೆ *ತಿಸಿರುವೆನು. ಅವನು ಸರತ ಶುದ್ಧಾ ತ್ಮ. ಹ 
ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿ! ನಾನು 'ಅವನನ್ನು ಕಂಡುಬರುವವರಿಗೆ ಈ ಸೆ ಸ್ಪನ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟನು. ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಆ ತಪೋವನವನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇವನಿಗೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ವನ 
ಸಂಚಾರಶ್ರಮವೂ, ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಒಂದು ಸಂತೋಷವುಂಬಾಯಿತು. ಅವನು ಕಣ್ಣಮುಫಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜಚಿಹ್ನೆ ಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತೆಗೆದು, ಮಂತ್ರಿಯನ್ನ್ಯೂ ಪುರೋಹಿತನನ್ನೂ ಮಾತ್ರ ತನ್ನೊಡನೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಣೆಯಾದ ಆ 
ಪುಣ್ಯಾಶ್ರ ಮದ ವೈಭವವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಲ್ಲಿ Re ಭ ಮರ 
ರುಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾಬಗೆಯ ಪಸ್ತಿಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು, ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜನು ಆಶ್ಸರೈಪರವಕನಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆ ಆಶ್ರಮದ ನಾನಾಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ಖುಗ್ರೇದಪಠನಮಾಡತಕ್ಕವರು, 
ಪದಕ್ರಮಜಟಾದಿ ರೀತಿಗಳಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಮಂತ್ರಘೋಷಗಳು ಕಿವಿ 
ಗಿಂಪಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಯಜ್ಞ ವಿದ್ಯೆಯ ಅಂಗಗಳಾದ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗ 
ಳನ್ನೂ, ಯಜುಶ್ಕಾಖೆಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮವೇದಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಧುರಸ್ವರದಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಸಾಮವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ " ಭಾರುಂಡ''ವೆಂಬ ಸಾಮಗಾನದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅಥರ್ವಶಿರಸ್ಸೆಂಬ ಅಥರ್ವಣವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೈಪುಣ್ಯವುಳ್ಳ 
ವರೂ, ತಪೋಧನರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ ಆದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ವೇದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಥರ್ವವೇದಜ್ಞರೂ, ಪೂತ 
ಯಜ್ಞೀಯವೆಂಬ ಸಾಮಶಾಖೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರೂ, ಪದಕ್ರಮಗಳೊಡನೆ 
ಸಂಹಿತೆಯೆಂಬ ವೇದಭಾ ಗಗಳನ್ನು po ಪಠಿಸುತ್ತಿ ಟು ಶಬ್ದ ಗ 
ಳನ್ನು ಸ್ವರವರ್ಣಸಂಸ್ಕಾ ರಗಳೊಡನೆ ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
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ಬ್ರಾಕ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೇದಗಳನ್ನೋದುತ್ತಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಲಿಯೂ ವೇದಘೋಷಮಯವಾದ ಆ ಪ್ರಣ್ಯಾಶ್ರಮವು, ಬೇರೊಂದು ಬ್ರಕ್ಮ 
ಲೋಕವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೇದಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ದರ್ಭಾಸ್ತರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನ್ಫಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವರು ಕೆಲ 
ವರು! ವೇದಸಠನಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಕ್ರಮ, ಶಿಕ್ಷೆ ಮೊದಲಾದ ಲಕ್ಷಣಗ 
ಳಲ್ಲಿ ವಿಪುಣರಾದವರು ಕಲವರು! ತ್ಯಯತತ್ವಗಳನ್ನೂ, ಆತ್ಮವಿ 
ಚಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಕೆಲವರು! ವೇದಪಾರಂತತರು ಕೆಲ 
ವರು! ವಿಾಸಾಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಆಧಿಕರಿಸಿದವರು ಕೆಲವರು! ವಾಕ್ಯಲಕ್ಷಣಗ 
ಳನ್ನೂ, ಅನ್ವಯಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸುವವರು ಕೆಲವರು! ಆಗಾಗ ನಡೆ 
ಸಬೇಕಾದ ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಚ್ಚರಿಸುವವರು ಕಲವರು! 
ಕೇವಲ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರು ಕೆಲವರು! ನ್ಯಾಯವೈಶೇನಿಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕ ಸೇರಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ಸ್ಥಾ ವಿಸುವುದು, ಅದರ 
ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಿಹರಿಸುವುದು, ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಮಾ 
ಡುವುದು, ಇಂತಹ ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ತವ್ಮ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸ 
ಬಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಕೆಲವರು, ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ, 
ಕಾಲಜ್ಞಾನ, ದ್ರವ್ಯ ಕರ್ಮ ಗುಣವಿಚಾರಗಳ್ಳು ಕಾರ್ಯಕಾರಣವಿಮರ್ಶೆ 
ಗಳು, ಶಬ್ದ, ಇನುಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವರು ಕೆಲವರು, ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳ ಮತ್ತು ವಾನರಗಳ ಕೂಗುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳಬಲ್ಲವರು 
ಕೆಲವರು, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗೃಂಥಗಳನ್ನೋದಿ, ಅವುಗಳ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸತಕ್ಕವರು ಕೆಲವರು, ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರು ಕೆಲವರು, 
ಲೋಕಾಯತಮತದವರು ಕೆಲವರು, ಇವರೆಲ್ಲರ ಭಾಷಣಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿಕೊಡುವಂತೆ ಕೇಳಿಸುತಿದ್ದು ವು. 


ಮತ್ತು ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೃಢನಿಯಮಗಳುಳ್ಳವರೂ, ವ್ರತನಿಷ್ಠ್ಮರೂ, 
ಜಪಹೋಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಪೃತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಆ ರಾಜನು ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ರಚಿಸಿದ ಅಂದವಾದ ವಿಚಿತ್ರಾಸನಗಳ 
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ನ್ಹು ನೋಡಿ ದುಷ್ಕ್ಯಂತನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೇವತಾಯ 
ತನಗಳಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಪೂಜಾವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಆಗ ತಾನು ಸಾಕ್ಸಾದ್ಭ ಕ್ಕ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮನಸ್ಸು 
ಪರವಶವಾಯಿತು. ಕಶ್ಯಪಪುತ್ರನಾದ ಕಣ್ವಮುನಿಯ ತಪೋಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಆ ಆಶ್ರಮಸನ್ರಜಿ'ಶದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು 
ನೋಡಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದಂತಿದ್ದಿ ತ. ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳೂ 
ವ್ರತನಿಷ್ಠರೂ ಆದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಶಾಂತವೂ, ಮನೋಹರವೂ, 
ಎಲ್ಲಾ ತಪೋವನಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಆದ ಆ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮ 
ನನ್ನು ದುಷ್ಯಂತನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, 
ಇದು ತೊಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಅವಾ ಮಾಧ ಶೀರಾ 


( ಕಣ್ಣ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಯ೦ತನಿಗೂ, ಶಕುಂಶಳೆಗೂ ನದೆದ 
ಮಾಂ ನಂವಾದಗಳು. ಶಕುಂಶಳೆಯು ತನ್ನ ಜನ ವೃತ್ತುಣ | ರಾ 


ಶೆ ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಕೋಲು! ಆಮೇಲೆ ದುಷ್ಯಂತನು ತನ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಪುರೋಹಿಶರನ್ನೂ ಹೊರಗೇ ನಿಲ್ಲಸಿ, ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಕಣ್ತಮುನಿಯ 
ನ್ನ್ನ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ 
ಮಹರ್ನಿಯು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹುರ್ಷಿಯೂ, 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಶದಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ವನ 
ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲ ಮೊಳಗುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ «" ಯಾರಿಲ್ಲಿ?'' ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ದನು. ಈ ಧೀರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಸಾಕ್ಸಾಲಕ್ಸ್ಮೀದೇವಿಯಂತೆ 
ಅಸಾಧಾರಣರೂಸವುಳ್ಳ, ಮತ್ತು ತಾಪಸವೇಷದಿಂದಿದ್ದ ತರುಣಿಯೊಬ್ಬರು 
ಆಶ್ರಮದೊಳಗಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಆ ತರುಣಿಯು ಬಂದು 
ದುಷ್ಯಂತನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಅವನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ, ಪೂಜ್ಯನೂ, 
ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಅತಿಥಿಯೊಬ್ಬನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನೆಂದು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಳು. ರೂಪಯೌವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಆಚಾರವತಿಯೂ 
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ಶೀಲವತಿಯೂ, ಮಂಗಳಸ್ತರೂಪಿಣಿಯೂ ಆದ ಆ ತರುಜಿಯು, ಆ ಅತಿ 
ಥಿಯ ರೂಪವನ್ನೇ ನಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡು ತಿದ್ದಳು. ಅವನಿಗೆ ಕಮಲದಳ 
ದಂತೆ ಸಣ್ಣುಗಳು! ಅಗಲವಾದ ಎದೆ! ದುಂಡಗೆ ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳು! 
ಸಿಂಹದಂತೆ ಹೆಗಲು, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲು ತರದ ಮಹಾಪುರುಷಲ ಕಣಗಳು, 
ಇಂತಹ ರೂಪಾತಿಶಯವುಳ್ಳ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ತರುಣಿಯು ಇಂಪಾದ 
ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ «"ಥಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತನ್ತ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಬೇಗಬೇಗನೆ ಅವನಿಗೆ ಆಸನವನ್ನೂ ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಣದೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವನ ಕ್ಲೇವುಲಾಭವನ್ನು ವಿಚಾರಿ.ದಳು. 


ಆಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಗುಳ್ತಗೆಯೊಡನೆ ಜರ ನನ್ನಿಂ 
ದಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನು? ನೀನು ಇಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆ? ನೀನು ಯಾರು? ಈ ಮಹರ್ಷಿಯ ಅಶ್ರ ಮಕ್ಕ 
ನೀನು ಬಂದ ಕಾರಣನೀನು?'' ಎಂದಳು. ಆಗ ದುಷ್ಯಂತನು ಮಧುರ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಸರ್ವಾವಯವ 
ಸೌಂದರ್ಯವ್ರಳ್ಳ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲೆ ಭದ್ರೆ! ನಾನು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಇಲಿಲನೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಯ ಮಗನು. ನನಗೆ ದುಷ್ಯಂತನೆಂದು ಸ್‌ಸ್ನ 
ರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಣ್ಕಮುನಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ನಸನತ. ಜಡ ಕ| 
ಈಗ ಪೂಜ್ಯ ಇದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯೆಲ್ಲ ಹೋಗಿರುವನು??' ಎಂ ನು. ಅದ 
ಕ್ಯಾ ಶಕುಂತಳೆಯು  ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಆ ಕಣ್ವಮುನಿಯು ನನ್ನ ತಂದೆ. 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಫಲಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿರು 
ವನು. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಇ-೦ ವಿ *ಕ್ರಿಸು 
ತ್ತಿರು. ನೀನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಒಹುದು ಅವನು ಈ-:ಲೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದುಬಿಡುವನು?' ಎಂದಳು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಅದೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಅವ 
ಕಾಶನ್ರ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಮಹರ್ಷಿಯು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಓವೆಂದೂ ನಿರ್ಧರವಾಯಿತ. 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಆ ತರುಣಿಯಾದರೋೊ ಅಸಾಧಾರಣ ರೂಸಯೌವನ 


ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಅವಳ ಹೇಹಲಾವಣ್ಯದ ಕಂತಿ! ಅವಳ 
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ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಸೊಗಸು! ಅವಳ ವಿನಯಾದಿಗುಣಗಳು! ಅವಳ ಅಂದ 


ವಾದ ಮೈಕಟ್ಟು ! ಅವಳ ತಪೋನಿನ್ಮ ! ಇವೆಲ್ಲ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಮರುಳುಮಾಡಿತು. ಆಗ ಆ ರಾಜನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವಳನ್ನು ಹೀಗೆಂದು 


ಮಾತನಾಡಿಸತೊಡಗಿದನು.. «ಎಲೆ ಸುಶ್ರೋಣಿ! ನೀನು ಯಾರು? 
ಯಾರ ಮಗಳು! ಅಸಾಧಾರಣ ರೂಪಗುಣವುಳ್ಳ ನೀನು ಈ ತಾಪಸಾಶ್ರ. 
ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದುದು ಹೇಗೆ? ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವಳು? ಎಲೆ 
ತೋಭನಾಇಗಿ! ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುಶೂಹಳವಿದೆ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಎಲೆ ಸುಭಗೆ! 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಓ ಮತ್ತ 
ಕಾಶಿವಿ! ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳು! ನಾನು ಒಬ್ಬ ರಾಜರ್ಷಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಅಸ್ಟ್ರೇಕೆ? ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪೂರುವಂಶದವನೇ ನಾನು! 
ನನ್ನನ್ನು ದುಷ್ಯಂತನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಓ ವರವರ್ಣಿನೀ! ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲೆಳಸುನೆನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿಹೊರತು ಬೇರೆ ವರ್ಣ 
ದ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಾರದು. ನನಗಿಂತ 
ಲೂ ಮೇಲಾದ ಖುಷಿಕನ್ಯಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೀಳುವರ್ಣದ ಬೇರೆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅವರಲ್ಲಿ ಮೋಹೆಗೊಳಲಾರದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಾಕ್ಷ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವೆ 
ನೆಂದು ತಿಳಿ! ಓ ಕಲಭಾಷಿಣಿ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದುದ 
ರಿಂದ, ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಮಾರಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ನೀನು ಯಾಗು 
ಹೇಳು! ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎಲೆ ಭೀರು! ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ. ಆಯತಾಕ್ಷೀ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುವ ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಆದರಿಸು. ಓ 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವೇ ನಿನ್ನದು. ನೀನೇ ಅದನ್ನನುಭವಿಸು. ಬೇರೆ 
ಯವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡಬೇಡ'' ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ತರುಣಿಯು ನಗುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ದುಷ್ಯಂತ ಮಹಾರಾಜಾ! 
ನಾನು ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞನ್ಕೂ ತನಸ್ತಿಯ್ಕೂ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ 
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ಆದ ಕಣ್ಣಮುನಿಯ ಮಗಳು! ನನಗೆ ಗುರುವೂ, ತಂಡೆಯೂ ಆ ಕಾಶ್ಯಪ 
ನಾದುದರಿಂದ, ನಾನು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪತಂತ್ರಳೆಲ್ಲ. ರಾಜೇಂದ್ರಾ! 
ನೀನು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ಸರಿಯಾದ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನುಚಿತಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಾರದು” ಎಂದಳು. 


ಆಮೇಲೆ ದುಷ್ಕಂತನು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲೆ ಭದ್ರೆ! 
ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಲೋಕಪೂಜಿತನೂ ಆದ ಆ ಕಣ್ತಮುನಿಯು ಊರ್ಧ್ವ 
ರೇತಸ್ಸುಳ್ಳವನು. (ಸ್ತ್ರಿಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದವನು). ಧರ್ಮದೇವತೆಯಾ 
ದರೂ ಒಂದುವೇಳೆ ತನ್ನ ನಡತೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಹೋಗಬಹುಜೀ ಹೊರತು 
ಅಂತಹ ಮಹರ್ಷಿಯು ದಾರಿತಪ್ಪಿಹೋಗುವವನಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು 
ಆ ಕಣ್ಣನಿಗೆ ಮಗಳೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ನನಗೆ ಈ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂ 
ದೇಹವುಂಬಾಗಿದೆ. ಈ ನನ್ನ ಸಂರಯವನ್ನು ನೀಗಿಸಬೇಕು *' ಎಂದನು. 
ಅದಕ್ಕಾ ಶಕುಂತಳೆಯು « ಮಹಾರಾಜಾ! ನಾನು ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದುದು 
ಹೇಗೋ, ಮತ್ತು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ತಂದೆಮಕ್ಕ ವ ಭಾವವು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತೋ 
ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಥಾಸ್ಮಿ ತವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಸತ್ತುರುಷರಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಮರೆಸಿಟ್ಟು, ತನ್ನನ್ನು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮೂರ್ಯರು ಮಹಾಪಾಪಕ್ಕೊಳಗಾಗುವರು. ಅವನು ಆತ್ಮಾ 
ಪಹಾರಕನೆನಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿ:ಸುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಮಹರ್ನಿಯೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಕಣ್ತ್ವಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
«« ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ ಊರ್ಧ್ವರೇಶಸ್ಸೆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಈ 
ಶಕುಂತಳೆಯು ನಿನ್ನ ಮಗಳೆಂಬುದು ಹೇಗೆ?) ಎಂದು ಅವನು ಕೇಳಿದು 
ದಕ್ಕೆ, ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ನಾನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 
ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ತಂದೆಯು «ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ! 
ಕೇಳು! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಒಂದು ತೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಡೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ತತ್ತಳಿಸಿ ಹೋದರು. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
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ಪದವಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡುವನೆಂದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಭಯವುಂಬಾಯಿತು, 
ಆಗ ಅನನು ಮೇನಕೆಯೆಂಬ ಅಸ್ಸರಸಿ ಯನ್ನು ಕರೆದು «« ಎಲೆ ಮೇನಕೆ! 
ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ನೀನು ಗುಣದಲ್ಲಿ ಯೂ, ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ 
ನಿಸಿಕೊಂಡಿಸುವೆ. ನನ್ನ ಶ್ರೇಯ ಸ್ಸ ಗಾಗಿ ಈಗ ನೀನು ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಕಾನುರನನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕು ಅದೊ! ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ 
ವಿಶಃ ವಿತ್ರಸೆಂ. ಮಸಿಯು ಘೋರವಾದ ತಸನ್ಸ್ನನ್ನು ಬಡಿದು ನನ್ನ 
ಮನೆ ನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಿ ುನನು ಅವನು ತೆ ಜಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಕಿಮಾನನು ಆದು “ರಿಂದ, ಅ ಕಸಸ್ಸಿವಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಭಾರ 
ವ್ರ ನಿನ್ನಹೆ. ಅನನ:ದರೆೋೀೇ ವ.ಸಸ್ತನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ-ವನು | ಯ ಯಾರಿಂದ 
ಲೂ ಕದಲಿಸಲಾರದವನು! ಉಗ್ರತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಮಹರ್ಣಿಯು 
ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಪದವಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸ,ಪ್ರದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಆದುದ 


ರಿಂದ ಈಗಲೇ ನಿನ: ಅನನಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೊಗಿ, ನಿನ್ನ ರೂನದಿಂದ ಅವನ್ನು 
ಮರುಳ.ಗೊಳಿಸಿ, ಅವನ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನ ವನ್ನು ಟಿ ಮಾಡು. ನನ 


ಮೆ 
ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಅತ್ನಂತ ಸ ನಘಾಷ pi ಕಾ ರ್ಸುವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕು ನಿನ್ನ ರೂಪವ ಖೌನನಗಳು! ನಿನ್ನ ಸ Wo ನಿನು 


ಮುಗುಳ್ನಗೆ! ನಿನ್ನ ಹವಭಾವ Meese ಇವೆಲ್ಲ ಸಗಳಿಂದ ನೀನ್ನ 
ಅವನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ, ಅವನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿಂಜರಿಯುವಂತೆ 
ಇಗ ನಹ 1 ಇಲ ಸು! ಅದಕ್ಕೂ ಮೇನಕೆಯು «: ದೀವೇಂದ್ರಾ ! ಈ 
ಕಾರ್ಯವು PR ಹು"ಗೆತಾನೇ ಸಃ ಧ್ಯವು ? ಆ ಮಹರ್ಷಿ ಜಾರಕಿ 
ಮಹ. ತೇಜಸ್ನಿ! ಮಹಾತನ ನಿ! ಅ ಅಲ್ಲದೆ ಅನನು ಬಹಳ ಕೋಪಸ ಭಾವ 
ವ್ರಳೃವನೆಂಬುದಿನ್ನು ನೀನೂ ತ ಬಲ್ಲೆ. ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೂ, ಅವನ 
ಕೋಸಕ್ಕೂ ನೀನೇ "ಟೀಗೆ ಛ ಸುಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ. 
ಕೇವಲ ಅಲೆಯುವ ನನನು ಹೆ*ಸೆತುನೇ ಭಯಪಡದಿರಲಿ? ಮಹಾತ್ಮ 
ಇದ ಆ ವಿಶ್ವುಮಿತ್ರನ ಶಕ್ತಿ ಮುನ್ನು ಅಸ್ಟಿಸ್ಟಂದು ಹೇಳಿತೀರದು. ಹಿಂದೆ 
ಅನನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಠ ನನ್ನು ಅನನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರರಿಂದ ಅಗಲಿಸಿ 
ದನು. ತಾನು ಮೊದಲು ಕೃತ್ರಿಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿ 


ನಿಂದ ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ 
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ಜಲಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ದುರ್ಗಮವಾದ ಮತ್ತು 'ಪನಿತ್ರವಾದ ನದಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅದನ್ನೇ ಈಗ ಜನರು ಕೌಶಿಕೀನದಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ದೊಡ್ಡ ಬರಗಾಲವು ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಮಹಾತ್ಮನ 
ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ರಾಜರ್ಷಿಯೂ ಆದ ಮತಂಗನೆಂಬವನು 
(ತ್ರಿಶಂಕು) ಪೋಷಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ವ್ಯಾಧತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನೂ ಅವನೇ! ಆ ಬರಗಾಲವು ಕಳೆದುಹೋದಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ತಿರುಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಆ ನದಿಗೆ ಪಾರೆ (ತುಂಬಿದುದು) ಎಂಬ ಹೆಸ 
ರಿಟ್ರನು. ಮತ್ತು ಆ ಮತಂಗನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನಿಂದ 
ತಾನೇ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಓ ದೇವೇಂದ್ರಾ ! ಆ ಮಹರ್ಷಿಗೆ 
ಭಯಪಟ್ಟಿಲ್ಲವೇ ನೀನೂ ಆ ಚಂಡಾಲಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮರಸ 
ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದೆ? ಇದಲ್ಲದೆ, ಆತನು ಹಿಂಜಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಹೊಸನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಬೇರೊಂದು ಹೊಸ ಲೋಕ 
ವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಫಪ್ಟಿಸಿಟ್ಟ ನು. ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹಿಂದೆ ತ್ರಿಶಂಕುವು 
ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ಶಾಪದಿಂದ ಚಂಡಾಲನಾದಾಗ, ಅವನಿಗೆ ತಾನೇ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಠ್ಕನ ಶಾಸ 
ವನ್ನೇ ತಪ್ಪಿಸಿದನೆಂದರ, ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೇ ದೊಡ್ಡ ಅವಮಾನ 
ವೆಂದು ಹೆದರಿ, ಜೀವತೆಗಳು ಬಂದು ಆ ಶ್ರಿಶಂಕುವಿನ ಯಾಗಸಾಧನೆಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೆಡಿಸಿದರಲ್ಲವೆ? ಓ ಮಹೇಂದ್ರಾ! ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನಾದರೋ ಬೇರೆ ಯಜ್ಞಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಆಗಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮರೆಹೊಕ್ಕ ತ್ರಿಶಂಕುವನ್ನು ಆಗಲೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು, ಇಂತಹ 
ಅದ್ಬು ತಕಾರ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೆದರದಿರಲಿ? 
ನನಗೆ ಭಯವಾಗುವುದು. ಪ್ರಭೂ! ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಕೋಪಾಗ್ಬಿ 
ಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸುಡಿಸುನುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಬೇಡ. ಬೇರೇನಾದರೂ ಕಾರ್ಯ 
ವಿದ್ದರೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸು. ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೇ ದಹಿಸಬಲ್ಲನು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸಬಲ್ಲನು. ಮಹಾ. 
ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೂ ಉಡುಗಿಸಬಲ್ಲನು. ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಾರುಮಾ 
99 
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ರಾಗಿ ಹೊರಳಿಸಬಲ್ಲನು. ಅಂತಹ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೆನಿಸಿ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಅಂತಹ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 
ನನ್ನಂತೆ ಅಬಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಮುಟ್ಟಿ ಬದುಕುವುದುಂಟಿ? ಬೆಂಕಿಯೇ 
ಮುಖವಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೇ ಕಣ್ಣಿನ ಪಾಪೆಗಳಾಗಿಯೂ, ಕಾಲ 
ನೇ ನಾಲಗೆಯಾಗಿಯೂ ಉಳ್ಳ ಅಂತಹ ತೇಜಸ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯಾದ 
ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬಲ್ಲೆ ನು? ಯಮನೂ, ಸೋಮನೂ, ಬೇರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ವಿಶ್ವೇಡೇವತೆಗಳೂ, ವಾಲಖಿಲ್ಯರೂ, 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು ನಡುಗುತ್ತಿರುವರೋ, 
ಅಂತವನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಹೆಂಗಸಾದ ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಭಯಪಡದಿರಲಿ! 
ಆದರೆ, ಓ ಸುರೇಂದ್ರಾ ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾನು ಮಾರುವುದಕ್ಕೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆ ಖುಷಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುನುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಓ ದೇವರಾಜಾ! ನಾನು ಅವನಲ್ಲಗೆ ಹೋಗಲು ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸು. 
ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಬದುಕಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯೋಚಿಸು. ಓ ಮಹೇಂದ್ರಾ ! ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಒಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ನಾನು ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಅವನ ಮುಂದೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ವಾಯುದೇವನು ಬಂದು ನನ್ನ 
ಮೈಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಡಲಿ! ನನ್ನ ಶರೀರವೆಲ್ಲ ಅವನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನೂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕದಲಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಲಿ ! 
ನಾನು ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋ 
ದಾಗ, ಸಮಾಸದ ವನದಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಸುಗಂಧಮಾರುತವು ಅವನಮೇಲೆ 
ಬೀಸಲಿ! ಹೀಗೆ ನೀನು ಅವರವರಿಗೆ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕು '' ಎಂದಳು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಸಮ್ಮತಿಸಲು, ಮೇನಕೆಯು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. 
ಇದು ತೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


~~ 
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ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನಿ೦ದ ಮೇನಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಳೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ 
EO [ 


ವೃತ್ತಾಂತವು. 
ಒಡನೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ವಾಯುವಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, 
ವಾಯುವು ಆ ಮೇನಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು ಮೇನಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ 


ಭಯದೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಘೋರತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಉರಿಯುವಂತಿರುವ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುಳಿ 
ದಾಡುತಿದ್ದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವೇಗವುಳ್ಳ ಒಂದು ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು. 
ಆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಇವಳು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಚಂದ್ರಸಮಾನವಾದ ದುಕೂಲವು 
ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಮೇನಕೆಯು ನಾಚಿದವಳಂತೆ ಭೂ 
ಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಆ ಸೀರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯ 
ಪ್ಲಿಸುವಂತೆ ನಟಿಸಿದಳು. ಬಹಳ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸು 
ವಂತೆಯೂ ನಟಸಿದಳು. ಅಗ್ಗಿಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮೇನಕೆಯು ಈ ನಟನೆಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಮಾಡ 
ಲು, ಅವಳು ಕಷ್ಟಪಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಕನಿಕರವು ಹುಟ್ಟಿತು. ತನ್ನ ಸೀರೆಗಾಗಿ ಆತುರಸಡುತ್ತ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿ 
ರುವ ಆಕೆಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಆ ವಿಶ್ವುಮಿತ್ರನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. 
ಅವಳ ಮೈಮೇಲೆ ಬಟ್ಟೆ ಯಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನೂ ಅನನ್ಯಾದ್ಧ ಶವಾದ ಅವಳ 
ರೂಸಯಾೌವನಗಳ ಸೊಗಸನ್ನೂ, ಅವಳ ೇಹಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕದಲಿತು. ಹೇಗಾದರೂ ಅವಳೊಡನೆ ಸಂ 
ಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟತು ಮಹರ್ಷಿಯು ಕಾಮ 
ಕ್ಕೊಳಗಾದನು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ಅವಳಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಅದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದ ಮೇನಕೆಯು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದಳು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ 
ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ಕಳದುಹೋದರೂ ಆ ಮಹಾನಂದದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ದೀರ್ಥಕಾಲವು ಒಂದು ದಿವಸದಂತೆ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಆ 
ಮಹೆರ್ಸಿಯು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಜಯಿಸ 
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ಲಾರಜೆ, ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ತಪೋಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಅವನ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ, ಮೋಹ 
ವೆಂಬುದು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಮೊದಲೇ ಕೋಪಸ್ಕಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ಮಹರ್ಷೀಯ್ಯ ಸ್ತೀಮೋಪೆದಿಂದ ಮತ್ತ 
ಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿ ನು. ಅಮೇಲೆ ಅವನು ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಫಲಮೂಲಗ 
ಳನ್ನು ತಿಂದು, ನೀರಿನ ಶಬ್ದ ವಾಗುವಹಾಗೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲನ್ನಿಟ್ಟು ಜಲ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನಡೆದೇ ಆ ನದಿಯೊಳಗಿನ ತಿಟ್ಟಿ ನಮೇಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಆಶ್ರ 
ಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ಪಿಸಿಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಆ ಮೇನಕೆಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಆಗ ಅವಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು 4 ತಪೋಮ 
ಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಈ ಮಹೆರ್ಷಿಯಾದರೋ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಆ ದ್ವೀನ 
ಕೈ ಹೋಗಿಬರುತಿದ್ದವನು. ಈಗ ಈ ಮಹರ್ಷಿಯ ತಪಶೃಕ್ತಿಯು ತಗ್ಗಿ 
ಹೋಯಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಗುರುತಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ಭಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಈಗಲೇ ನಾನು ಈ ವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬೇಕಾದ ಭಯವಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಆ ಮೇನಕೆಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತಿದ್ದಳು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪದಿವಸೆಗಳಲ್ಲ ಅವಳು ಖುತುಸ್ತಾ ನಮಾಡಿಬಂದು, ಕಾಮ 
ದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಕದಲಿದ್ದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹದಿಂದ ಆ ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತದ ತಸ್ಪ ಲಲ್ಲಿ 
ಮಾಲಿನೀನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಆ ಮೇನಕೆಯಲ್ಲ ಕನ್ಯಯೊಬ್ಬಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಶಿಶು 
ವಿನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ದೇವಗರ್ಭದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಶಿಶು 
ವು ದಿವ್ಯರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಸಹಜವಾದ 
ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದು. ಇಗಿರುವಾಗ ಆ 
ಮಗುವನ್ನು ಮೇನಕೆಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೃದುವಾದ ಒಂದು ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ, ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕುರಿತು « ಉಗ್ರಶಪಸ್ಸುಳ್ಳ ಮಹರ್ಷಿ 
ಯ ತೇಜಸ್ಸೇ ನೀನಾಗಿರುನೆ! ಎಲೆ ಕನ್ಯೆ! ಇನ್ನು ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
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ರಡುವೆನು. ನಾನು ಈ ಮಹರ್ಷಿಯಬಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಾ 
ಕಾಗಿ ಬಂದವಳು. ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರಿತು. ಇನ್ನು ನಾನು 
'ಗುವೆನು?? ಎಂದು ಹೇಳ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಹುಟ್ಟದ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಲಿ 
'ದಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ತಾನು ಇಂದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಹೋದಳು. ಈ ಮಗುವಾದರೋ ಸಿಂಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹುಲಿಗಳಿಂದ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಿರ್ಜನವಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಮಲ 
ತು. ಆಗಆ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಕಿ ಕುಳಿತು, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದು ವು. 
'ರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಗಳಾದ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳಿಂದ ಆ ಮಗು 
ಅಪಾಯವು ಬಾರದಂತ್ರೈ ಆ ಮಗುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳೇ 
ಲಾಗಿದ್ದು, ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತಿ 
ವು. ಓ ಮಹರ್ನೀ! ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾನು (ಕಣ್ವ) 
ನಾರ್ಥವಾಗಿ ನದಿಗೆ ಹೋಗುತಿದ್ದೆನು. ನಡುವೆ ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿ 
ಸಣ್ಣ ಮಗುವು ಮಲಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ 
ಗಳು ಕಾವಲಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡೆನು... ನಾನು ಹೋ 
ಡನೆ, ಕೆಲವು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಥಟ್ಟನೆ ಬಂದು, ನನ್ನ ಪಾದಗಳಮೇಲೆ 
ಸ ಇಂಪಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೆಲಕಿಲಧ್ವನಿಮಾಡುವ ನೆವದಿಂದ ಡಿ 
ಸತ್ನಾ! ಈ ಮಗುವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕನ್ಯೆ. ಅವ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪೋಷಿಸಬೇಕು. 
ಮಗುವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸರೂಪವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬೆಳೆಸು. 
್ರ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮಾ! ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ಕಾಮ 
(ಧಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರದೆ, ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೌಶಿಕೀ 
ಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ನೀನು ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದುದರಿಂದ 
ನ ಮಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪೋಸಿಸಬೇಕು'? ಎಂದುವು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ! ನಾನು ಪಕ್ಷಿಗಳ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಲ್ಲವನು. ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಲ್ಲಯೂ ಕನಿಕರವುಳ್ಳವನು. ಆದು 
ದ ಒಡನೆಯೇ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಮನೆ 
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ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಗಳಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಪೋಸಿಸಿದೆನು. ತನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಟ್ವಿವನ್ನು ತನ್ನ. ಪ್ರಾಣವನ್ನು - ಕಾಪಾಡಿದವನು, ತನೆಗಕನ್ನ್‌ನ್ಸಸ್ಯ 

ಪೋಷಿಸಿದವನು, ಈ ಮೂವರೂ ತಂದೆಗಳೆಂದೇ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ದ ನಿರ್ಣ 
ಯನವು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಪುತ್ರಿ ಯಂತೆ ಭಾವಿಸಿ, ಅವಳ ನ್ನ್ನ ತಂದು 
'ಪೋಷಿಸುತಿದ್ದೆ ನು. ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ (ಶಕುಂತಗ 
ಳಿಂದ) ಪೋಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕೆಗೆ ಶಕುಂತಳೆಯೆಂದೇ. ಹೆಸ ರಟ್ಟು, ನಾಮ 
ಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಶಕುಂತಳೆಯು ನನ್ನ್ನ ಮಗಳೆನಿಸಿದುದಕ್ಕೆ 
ಇದೇ ಕಾರಣವು. ಈ ಶಕುಂತಳೆಯೂ ನನ್ನನ್ನು 'ಸಡೆಯಂದೇ ಭಾವಿ 
ನಿರುವಳು'' ಎಂದು ` ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕಣ್ಣನು ನನ್ನಿದಿರಾಗಿಯೇ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. ಓ 
ಮಹಾರಾಜಾ! ನಾನೇನೋ ನನ್ನ ಸ ಪಂತ ಶಂದೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವಳಲ್ಲ. ಈ ಕಣ್ತವ ಹ ರ್ಸಿಯನ್ನೈೇ ನಾನು ತಂದೆಯನ್ನೂಗಿ ತಿಳಿದು, 
ಅವನ A ಬತ. ಪ 

ಇದು ತೊಂಭತ್ತುಮೂರನೆಯ ಆ ಧ್ಯಾಯವು. 


pes oJ 


| 


ದುಷ್ಕ೦ತನು ಗಾಂಧರ್ವವಿಮಹದಿಂದೆ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ವಿ | 
ವಾಹವಾದುದು. ಕಣ್ಣಮುನಿಯು ತಿರುಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ | 
| ಬಂದಮೇಲೆ, ಶಕುಂತೆಳೆಗೂ, ಕೆಣ್ಣನಿಗೂ ನಡೆದ ನೆಂ 
| | 
' ಭಾಷಣೆಗಳು, ಕಣ್ಣನು ಶಕುಂತಳೆಗೆ ವರಗಳನ್ನು | 
| ಕೊಟ್ಟುದು. | 


ಮನಂ 7 OT 


ಆಮೇಲೆ ದುಷ್ಯಂತನು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ««ಎಲೆ ಭದ್ರೆ 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯೆಂದು ಈಗ ನಿಶ್ಚಿತವಾಯಿತು. ಇನ್ನು 





* ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಶಕು೦ತಳೆಯ ಮಾತೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಅವಳು ತನ್ನ 
ತೆಂದೆಯು ಬೇರೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆಯ 
ಅನುವಾದಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನನ್ನ್ನ ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲ. ಎಲೆ ಮಂಗ 
ಳಾಂಗಿ! ನಿನಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನಿದ್ದ ರೂ ಹೇಳು. ಸುವರ್ಣ 
ಮಾಲಿಕೆಗಳು! ಉತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರಗಳು! ಕಿವಿಯೋಲೆಗಳು ! ಕ್ಲೈಬಳೆಗಳು ! 
ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧವಾದ ಮಂಣಿರತ್ನಗಳು! ಇವ 
ನಲ್ಲ ಕೊಡುವೆನು. ವರಹಗಳು, ಅಜಿನಗಳ್ಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡುವೆನು. 
ಎಲೆ ಶೋಭನೆ! ಅಷ್ಟೇಕೆ? ನೀನು ನನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯಾದರೆ ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
ರಾಜ್ಯವೂ ನಿನ್ನದೇ! ಈಗ ನೀನು ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸಬಹುದು. ನಿವಾಹಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹವು ಶ್ರೀಷ್ಮವೆ 
ನ್ನುವರು'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಶಕುಂತಳೆಯು  ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಫಲಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರು 
ವನು. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರಿಗೆ ನಿರೀಕ್ರಿಸು. ಅವನು ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಆತನೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನಗೆ ನನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿ ಕೊಡು 
ವನು. ಆತನೇ ನನಗೆ ಪ್ರಭುವು. ನಾನು ಅವನನ್ನೇ ಸರದೈವವೆಂದು 
ಇನಿಸಿರುನೆನು. ಆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ, 
ಆವೆನೇ ನನಗೆ ಸತಿ. ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕನ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ ತಂದೆಯೂ, 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಸತಿಯೂ, ಮುಪ್ಪಿ ನಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ ರಕ್ಷಿಸುವರು. ಆಯಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ರಕ್ಷಣೆಗೊಳಪಟ್ಟಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಅವರ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೇಹೊರತು, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಆ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಮಾ 
ಡದೆ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಲಿ? ?೨ ಎಂದಳು. ಆಗ ದುಷ್ಕಂತನು « ಎಲೆ 
ಕಲ್ಯಾಣಿ! ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಭಾವಿಸಬಾರದು. 
ಅವನು ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಧಿಯೆನಿಸಿದ್ದ ರೂ, ಶಾಂತಿಯೇ ಸ್ನಭಾವವಾಗಿ 
ವುಳ್ಳವನು. ಅವನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಕೋಪಿಸಲಾರನು 
ಎನಲು, ಶಕುಂತಳೆಯು « ಮಹಾರಾಜಾ! ಹಾಗಲ್ಲ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಕೋಪವೇ ಆಯುಧವು. ಅವರು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಅವರು 
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ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲರು. ಅಗ್ನಿಯು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ದಹಿಸುವನು. ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ದಹಿಸುವನು. ರಾಜನು ದಂಡ 
ನೀತಿಯಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಕೋಪದಿಂದಲೇ ನಹಿ 
ಸಿಬಿಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅಪಾಯಕರವು'' ಎಂದಳು. 


ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ದುಷ್ಯಂತನು “ ಎಲೆ ಭದ್ರಿ! ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ನು. ಅವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಕೋಸನುಂಬಾ 
ಗದು. ಹೇಗಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೇ ನನ್ನ 
ಆಸೆ. ನಿನಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿರುವುದು. ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಬೇರೆ 
ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ? ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತಾನೇ ತನಗೆ ಬಂಧು! 
ತಾನೇ ತನಗೆ ಗತಿ! ತನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ತಾನೇ ಸ್ವಂತಂ 
ತ್ರನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನಾಗಿ ಇಷ್ಟಸಟ್ಟು ನನಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಹಾನಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವೆಂದೇ ತಿಳಿ. ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನ ಬ್ರಾಹ್ಮ, ದೈವ, ಆರ್ಷ, ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ, 
ಆಸುರ, ಗಾಂಧರ್ವ, ರಾಕ್ಷಸ, ಸೈಶಾಚಗಳೆಂಬ ಎಂಟಿ ಬಗೆಯ ವಿವಾಹ 
ಗಳುಂಟು. ಈ ಎಂಟು ಬಗೆಯ ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು 
ಆನುಪೂರ್ನಿಯಿಂದ ಕೆಲಕೆಲವು ವಿವಾಹಗಳನ್ನು ಕೆಲಕೆಲವರಿಗೆ ಧರ್ಮ 


ಕ ಅಲಂಕೃತ ಕನ್ಯಾದಾನವು ಬ್ರಾಹ್ಮವು. ಯಜ್ಞಸಮಾಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಯತ್ಚಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ದಕ್ಬಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ದೈವವು. ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಲಿ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಂಕೆಲ್ಪದಿಂದ ದಾನಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದು ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ 
ವು. ವರನಿಂದೆ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವಾಗಿ ಬರತು ಗೋವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕನ್ಯೆ ಯ 
ನ್ನ್ನ ಕೊಡುವುದು ಆರ್ಷೆವು. ಹೆಚ್ಚು ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊ 
ಡುವುದು ಆಸುರವು. ಕನ್ಯಾ ವರರಿಬ್ಬರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ಸೇರುವುದು ಗಾಂ 
ಧರ್ವವು. ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ಯುವುದು ಸೈಶಾಚವು. ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡುಹೋಗುವುದು ರಾಕ್ಸೆಸವು. 
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ಯುಕ್ತವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವನು. ಮೊದಲನೆಯ ನಾಲ್ಕು ವಿವಾಹಗಳು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಗಳು. ಮೊದಲಿನ ಆರು ವಿವಾಹಗಳು ಕ್ಸತ್ರಿಯ 
ರಿಗೆ ಧವನ ಯುಕ್ತ ಸ] ರಾಜರಿಗೆ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಿವಾಹಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವೈಶ್ಯಶೂದ್ರರಿಗೆ ಆಸುರ ವಿವಾಹವು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಐದು ಬಗೆಯ ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೆ, 
ದ್ಛೈವ, ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಗಳೆಂಬಿನು ಮೂರೂ ಧರ್ಮಯುಕ್ಕಗಳೆಂದ್ಕೂ ಉಳಿದ 
ಅರ್ಹ ಮತ್ತು ಆಸುರಗಳೆಂಬೆರಡೂ ಧರ್ಮವಿರುದ್ದ ಗಳೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಪದ್ಧತಿ 
ಯುಂಟುಿ. ಪೈಶಾಚ ಮತ್ತು ಆಸುರವೆಂಬೀ ಎರಡು ವಿವಾಹಗಳೂ 
ನಮಗೆ ನಿಸಿದ್ಧಗಳೇ 1 ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೇನೂ ರೋಪವಿಲ್ಲ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಗಾಂಧರ್ವ 
ರಾಕ್ಷಸಗಳೆರಡೂ ಧಮ್ಮ ಯುಕ್ತ ವೇ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ನರು ಡಬೇಕಾದುದೀ ಇಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ ವಿವಾಹಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೋ, ಇಲ್ಲವೇ ಎರಡೂ ಸೇರಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೋ ನಡೆಸ 
ಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೂ ಕಾಮಿಸಿರುವೆನು. 
ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಗಾಂಧರ್ವ 
ನಿಧಿಯಿಂದ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳು )ವೆವು. ನೀನು ನನಗೆ ಪತ್ಲಿಯಾಗು '' 
ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ds «`` ಮಹಾರಾಜಾ! ನು ಹೇಳ 

ವಂತೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿವಾಹವು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ sh 
ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರಳೆಂಬುದೂ ನಿಜ 
ವಾದಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೇ ಒಪ್ಪಿ ಸುವನು. ಆದರೆ, ಹಾಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ನನ್ನದೊಂದು ನಿರ್ಣಯವುಂಟು- 
ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರೆಮಾತ) ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವೆನು. ನಾನು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸು 
ವೆನು. ನನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನೇ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಬೇಕು. ನನ್ನ ಮಗನೇ ನಿನಗೆ ಯುವರಾಜನಾಗಿರಬೇಕು. 
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ಇದಕ್ಕೆ ತಪ ಬಾರದು. ಹೀಗೆ ನಡೆಯುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ 
ಮುಟ್ಟ ಬಹುದು ೫ ಎಂದಳು 


(ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ದುಷ್ಯಂತನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ತಿರುಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲೆ ಭೆ 
ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇನಿದ್ದ ರೂ ಕೇಳು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನಡೆಸಿಕೊಃ 
ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆನು ತಿ ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕಾ ಶಕುಂತಳೆಯು « ಮಹಾರಾ 
ವಿವಾಹವು' ಶಾಸ್ತ್ರಿ ೀಯವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆಂ 
ಟು. ಅಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ವೈವಾಹಿಕ ಕ್ರಿ ಕ್ರಯೆಗಳನ್ನೇ ಮುಂದೆ : 
ಸಂತತಿಗೆ ಕ್ಷೇಮಕರವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಹವು ಲೋಕಾಸವಾದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ: 
ಯೇ ನಮ್ಮ Re ಪ ನಜಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಅನುವ 
ಬೇಕು, ಇದೋ! ಇಲ್ಲ ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರೆಗಳುಂಟು! ದರ್ಭಗಳುಂಟು! 
ಗಳುಂಟು! ಅಕ್ಪತೆಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. ಪ ನಮ್ಮ ವಿವಾ 
ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾ ನಡೆಯುವುದೋ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಗೆ ಡಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸೆ ಸಂತತಿಯೇ ೫11೫೬. ಆದುದ 
ಇದೋ! ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ತುಪ್ಪ ವಿವ ಲಾಜಗಳೂ, ಮರಳೂ ಸಿದ್ದವಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಇಲ್ಲಿರುವರು. ವಾಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಫ್ರಿ Ce pe ನಾನು ಈ ಸ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುವುದು ಅತಿಕ್ರಮವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನೀನು ಕೃಮಿಸಬೇಕು?' ಎಂದಳು. ] 


ಹ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಕಾಮಮೋಹಿತನಾದ ದುಷ್ಯಃ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ ನಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗೇ 
ಅನುವ ತಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಪ ್ರೀತಿಗೆ ತಕ್ಕ ೦ತೆ, ನಾನು ಎನ್ನೆ ನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸ 
ಮದಿಂದ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಕ ಹೋಗಬೇಕೋ ಅದನ್ನು 
ವೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ವಿನ ಇಷ,ನು ಹೇಗೋ ಹೇಳು ?' ಎಂದು 
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ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು “ಓ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ! ಈ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಾಗಿ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸದೆ ನೀನು ಆ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸೆ 
ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ ರಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ನಿವಾಹಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಂಗಿಸು?' ಎಂದನು. ಒಡನೆ ಆ ಸತ! (೬ ಮಹಾ 
ರಾಜಾ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನ್ಯಾಯವೇ. ಅವರಂತೆಯೇ ನಜಿಸುವೆನು'? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಾನು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಬಂದು, ಕ್ರಮವಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಶಾಸ್ತ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ನಿವಾಹಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು... ಆ 
್ರಾಹ್ಮಣನ ನಿಯಮಕ್ಕನುಸ ಾಇರವಾಗಿ ವ ಮಂಗಳೆಕಂಕಣ 
ವನ್ನು ಕೆಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಆ ಶಕುಂತಳೆಯ ಬಾಣಿಗ್ರಹೆಣವನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಆ ಶಕುಂತಳೆ 
ಯೊಡನೆ ಹ ಅವಳಿಗೆ ಅನೀಕವಿಧವಾದ ನೆಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇ ಳಿ, ಅಲ್ಲಂದ ಹಿಂತಿರುಗುಸ್ರದಕ್ಕ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆಗ 
210. ಅವಳೊಡನೆ «ಎಲೆ ಪ್ರಿಯೆ! ಮೊದಲು ನಾನು ರಾಜ 
ಧಾನಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಚು ಜೂ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಚತುರಂಗಸ್ಥೈನ್ಯ ನ್ನವನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುನೆನು JN 
ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಬಾ ಹ್ಮ ಣತ್ರಿ* 'ಸ್ಪರನ್ನೊ ಆನೇಕ ರಾಜ 
ಸೇವಕರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ. ಜು 1 ಸ ಕಸ ಹಸ್ರ ನಲ್ಲ 
ಕ್ಕಿಗಳೂಡನೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರು. ಮೂಗರು, ಬೇಡರು, ಕುಳ್ಳರು, 
ಗುಜ್ತಾರಿಗಳು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಂಚುಕಿಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬ 
ಸೂತ ಮಾಗಧರೇ ಮೊದಲಾದ ಹೊಗಳುಭಟಿರನ್ನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು. ಶಂಖ, ದುಂದುಭಿ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂಡನೆ ನೀನು ಅತಿವೈ ಭವದಿಂದ ನನ್ನ ಪಟ್ಟ 
ಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಬಹುದು. ಅಂತಹ ವೈಭವಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಈಗ 
ಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಪ್ರನೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು ನನಗೆ 
ಸಮ್ಮತನಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಧವಾದ ವಿಜೃಂಭಣೆಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ, ನಿನಗೆ 
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ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕರೆದುಕೋ 
ಹೋಗಲಾರೆನು. ಇದು ನಿಜವು. ಎಲೆ ನುಭ್ರು ! ನಾನು ಹೇಳಿ 
ತೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸುವೆನು?' ಎಂದನು. ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜ 
ದುಷ್ಕಂತನು ಸುಶೀಲೆಯಾದ ಆ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೇ 
ಹೇಳಿ, ಅವಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಮಂದಹಾಸದೊಡನೆ ಅವಳನ್ನು ವಣ 
ದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಶಕುಂತಳೆಯು ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನ್ನದ್ಧ ನಾದ ತನ್ನ 
ಯನ್ನು ಸ್ರದಕ್ಸಣೆಮಾಡಿ ಬಂದಳು. ತಿರುಗಿ ಆ ರಾಜನು ಅವಳ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ಶಕುಂತಳೆಯು ಪತಿಯನ್ನು ಅಗ 
ಲಾರದೆ ಅವನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ಆಗ ರಾಜನು ತಿರುಗಿ ಅವಳ: 
ಮೇಲೆಬ್ಬಸಿ «ಫ್ರಿಯೆ! ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಇದೋ! ನನ್ನ ಪುಣ 
ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಶಸಥಮಾಡುನೆನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು” ಎಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವ 
ಹೇಳಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ದುಷ್ಯಂತನು ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಶ. 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದಾಗ, ಶಕುಂತಳೆಯ ತಂದೆಯ 
ಕಣ್ವಮುನಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚಿಂತೆ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು « ಆಹಾ! ಕಣ್ವಮಹರ್ಷಿಯಾದರೋ ಮ 
ತಪಸ್ವಿ ! ನಮ್ಮ ವಿವಾಹವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಏನು ಮಾಡುವನೆ 
ತಿಳಿಯದು! ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದು, ಅನ 
ಬಂದಮೇಲೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಅಸರಾಧಕ್ಷಾಪಣವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬಾ 
ಹೋದೆನಲ್ಲಾ '' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪಟ್ಟ 
ಬಂದು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟ ನು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಇದು ಹೀಗಿರಲು, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಒಂ 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವು ಕಳೆದೊಡನೆ ಕಣ್ವಮುಥಿಯು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರ 
ಬಂದನು. ಆದರೆ, ಎಂದಿನಂತೆ ಶಕುಂತಳೆಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ತ 
ಯನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಮಾತಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾ 
ಪಟು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನ ಸವಿತಾಪಕೆ, ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ.ಲಿ 
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ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಏನೋ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪುಮಾಡಿ ಭಯಪಟ್ಟಿವಳಂತೆ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಂದೆಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಅವನು ಹೊತ್ತುತಂದ ಭಾರ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಕೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಅವನಿಗೆ ಆಸನವನ್ನು ತಂದೊಫ್ಪಿ 
ಸಿದಳು. ಇಷ್ಟು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅವಳು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುತಿದ್ದರೂ, ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಾನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ತಂದೆ 
ಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ, ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
ಎಂದಿನಂತೆ ಅವನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅನಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಯಿತು. ಇದುವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಈಗ ಆ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲಿದುದರಿಂದ, ಅವಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷಶಂಕೆಯಿಂದ 
ಭಯದಿಂದಲ್ಕೂ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದಲೂ, ಕಳವಳಿಸುತಿದ್ದಳು. ಈಗ ಶಕುಂತ 
ಳೆಯು ಮೊದಲಿನಂತಿಲ್ಲದೆ ನಿನೋ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಸಂ 
ಕೋಚಸಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ವಮಹೆರ್ಸಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಎಲೆ ದೀರ್ಥ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತಳೆ! ಇನಿದು] ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಎಂದಿನಂತಿಲ್ಲ! ಏನೋ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಸಂಕೋಚನಡುವಂತಿದೆ. ನಡೆದ 
ಸಂಗತಿಯೇನು ಹೇಳು. ಹೆದರಬೇಡ?'' ಎಂದನು. ಆಗ ಶಕುಂತಳೆಯು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಹೊಂದಿ ಕುಳಿತಮೇಲೆ, 
ಅವನಿಗೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳದು ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣುಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನು 
ಮುಂದೆ ತಂದಿಟ್ಟು, ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒತ್ತುತ್ತಾ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ದೊಡನೆ ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳಿಗಾದ 
ರೋ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆಯು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಭಯಗ್ರಸ್ತಳಾದ 
ಆಕೆಯು ಮುಗುಳ್ತಗೆಯೊಡನೆ «« ಜನಕಾ! ನಮ್ಮ ದೇಶದ ರಾಜನು ಈ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ಇಲಿಲನ ಮಗನಾದ ದುಷ್ಕಂತನಂತೆ! 
ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಆಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅವನನ್ನು ನಾ 
ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದೆನು. ತಾತಾ! ನೀನು ನನ್ನ ಮತ್ತು ಅವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಬೇಕು. ಅವನು ಮಹಾಯಶಸ್ವಿ. ನನ್ನನ್ನು 
ಪತ್ಲಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೋಪಿಸಬಾರದು. 
ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಯಾವಯಾವ ಸಂಗತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದುವೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 


೪೫೮ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ ಅಧ್ಯಾ. ೯೪: 


ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯೃಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಒಹುದು. ನಿನಗೆ ನಾನೇನೂ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಮಪಿಸದೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು”? ಎಂದಳು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಕಣ್ವನು ಶಕುಂತಳೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ನೇಳಿದಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನವರೆಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿತಾನೇ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಧ್ಯಾನದೃ 
ಸ್ಟಿಯಿಂದ, ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಆ ವಿವಾಹಕಾ 
ರ್ಯವು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವೆಂದೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು. ಅವನಿಗೆ. 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವ್ರಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಮಂದಹಾಸಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿ « ಎಲೆ ಕುಮಾರಿ! ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನೀನು 
ರಾಜವಂಶದವನನ್ನೇ ಸೇರಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳದೆ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧವು ಅನುರೂಪವಾದುದೇ ಹೊರತ್ತು 
ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೇನೂ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. ಎಲೆ ಭದ್ರೆ! 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ನೀನು ಭಯಪಡಜೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವು ಉತ್ತಮಕಾರ್ಯವೇ! ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಇಂತಹೆ ಗಾಂಧರ್ವ 
ವಿವಾಹವೇ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ 
ದನು. ನೀನೂ ಅವನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗವುಳ 
ವರು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿವಾಹವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುಜೇ ! ಇದರಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮಿ 
ಬರ ವಿವಾಹವು ವಿಧ್ಧುಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನಡೆದಂತೆಯೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ, 
ಇನ್ನು ನೀನು ಉತ್ಸಮಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದು, ಸುಪುತ್ರವತಿಯಾಗುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ದುಷ್ಯಂತನಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಲ್ಲ! ಧರ್ಮಾತ್ಮನು! ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು! ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನು! ಅಂತವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವರಿಸಿರುವನು. ಅವನ ತೇಜ 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಪುತ್ರ 
ನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಆ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಮುಂದೆ ಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಆ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನಿ 


ಅಧ್ಯಾ. ೯೪.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೪೫೯ 


ಸಿಕೂಂಡು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ, ಅವನ ಸೈನ್ಯ 
ಕೈ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲೆ ಕುಮಾರೀ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದುಷ್ಯಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತೋಷಿಸುವೆನೇ 
ಹೊರತು, ಕೋಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನ ಎಸ್ಟೋ ಖಯತುಕಾಲಗಳು 
ಇದುವರೆಗೆ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಈಗ 
ನಿನ್ನ ಖತುಕಾಲವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಪಾಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲೆ ಪುತ್ರಿ! ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತೋಸಷಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನು ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಬೇಕಾದ ವರ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳು!”' ಎಂದನು. ಅದ 
ಕ್ಕಾ ಶಕುಂತಳೆಯು « ಜನಕಾ! ನನಗೆ ಬೇರೆ ವರಗಳೇನೂ ಬೇಕಾದು 
ದಿಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವರಿಸಿದ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ದುಷ್ಯಂ 
ತನನ್ಕೂ, ನನ್ನನ್ನೂ ನೀನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ ಸಮ 
ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿವಾಹವು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಆ ರಾಜನ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು’? ಎಂದಳು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಶಕುಂತಳೆಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಮುಂದೆ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ತನ್ನಲ್ಲಿತಾನೇ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರಗೆ ಆಲೋ 
ಚಿಸ್ಕಿ, ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕೋರುತ್ತ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿ 
ತು" ಜನಕಾ! ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಾದರೆ, ನನ್ನ ಸತಿ 
ಯು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಚ್ಯುತಿ 
ಯಿಲ್ಲದಂತೆಯೂ ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಪೂರುವಂಶದವರಿಗೂ, ನನ್ನ 
ಪತಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾವ ಈ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡು] ಎಂದಳು. ಆಗ 
ಕಣ್ವನು " ಕುಮಾರೀ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ?” ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿ 
ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಂತೆ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಆ ಶಕುಂತಳೆಯ ಮೈಯನ್ನು ಸವರುತ್ತ, " ಎಲೆ ಪ್ರತ್ರಿ! ಇನ್ನು ನೀನು 


೪೬೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು (ಅಧ್ಯಾ. ೯೫. 


ದುಷ್ಯಂತನ ಪಟ್ಟಿಮಹಿಸಿ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತೆಯರಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರು!'' ಎಂದನು, 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಕಣ್ಪಮುನಿಯು ಆ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದನು. ತಂದೆಯ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. 


ಇದು ತೊಂಭತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


DO 


ವಿದ ೌ 


ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಪ್ರತ್ರೋತ್ಸೈೆತ್ತಿ. ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವದಮನನೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದುದು. | 


ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಕೇಳು! ದುಷ್ಯಂತನು ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಅನ್ಚೊಂ 
ದು ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಹೋದನಸ್ಟ! ಇತ್ತ 
ಲಾಗಿ ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಗರ್ಭವುಂಬಾಗಿ, ಅದು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬಲಿಯುತ್ತ ಬಂದಿ 
ತು. ಶಕುಂತಳೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆತನಿಗೇನೋ ರಾಜಕಾರ್ಯಗೌರವವಿರಬಹುದೆಂದು ಮನ 
ಸ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೂಳ್ಳುವಳು. ಆದರೇನು? ಆ ಚಿಂತೆಯಿಂಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯೂ ನಿದ್ರೆ ಯಿಲ್ಲ. ಕ್ರಮವಾದ ಸ್ನಾನ ಭೋಜನ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಆಗಾಗ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಕಡೆಯಿಂದೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಚತುರಂಗಸ್ಫೆ ನ್ಯಗಳೂ, ದೂತರೂ ಈಗಲೋ, ನಾಳೆಯೋ 
ಕೊನೆಗೆ ನಾಡಿದ್ದೋ ಬಂದುಬಿಡುವರು'' ಎಂದು ಆಶೋತ್ತರವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡೇ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತಿದ್ದ ಳು. ಎಸ್ಟೋ ದಿನಗಳಾದುವು! ಪಕ್ಷ 
ಗಳಾದುವು! ಮಾಸೆಗಳಾದುವು! ಖುತುಗಳೂ, ಅಯನಗಳೂ ಕಳೆದುವು. 
ಕಡೆಗೆ ವರ್ಷಗಳ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳೂ ಕಳೆದುವು. ಪತಿಯು 
ಇನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನು ಕರಸಿಕೊಳ್ಳದುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಶಕುಂತಳೆಗೆ ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಬೇಸರವೂ, ಅನಾದರವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾದಮೇಲೆ 
ಖಯಸಿಸತ್ಲಿಯರು ಕೆಲವರು, ಪ್ರಸವದಲ್ಲಿಯ ಬೇಸರಗೊಂಡು ಕೇವಲ ಚಿಂ 


ಅಧ್ಯಾ. ೯೫.) ಸಂಭವಪರ್ವವು ೪೬೧ 


ತಾಕುಲೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಕುಂತಳೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕಣ್ವಮುನಿಯು 
ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಮಗಿರ.ವ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ, ಆ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನೀತಿಬೋಧೆಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


« ಎಲೆ ಭದ್ರೆ! ಕೇಳು! ರೋಕನ್ಯಾಯವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳು 
ವೆವು. ಅದರಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಹಿಶವೆಂದು ತೋರುವುದೋ ಹಾಗೆ 
ನಡೆಸು. ನೀನು ತಂದೆಯ ಮೂತನ್ನು ಅಸದ್ಜೆಯಾಗಿ ಕ್ಕಾಣಬಾರದು 

ಗೆಬ್ಬ ವಿನ್ಮೃವೇ ದೈವವು. ಬ್ರಾಕ್ಮಣರಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೂ, ವೇದವೂ 
ದೈವವು ಸ್ತ್ರಯರಿಗೆ ಪತಿಯೇ ದೈವವು ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ದೈವ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ. ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಪ್ರಸವಕಾಲದ್ದು ಸುಖಪ್ರಸವ 
ವಾಗಲೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವನಲ್ಲವೆ? ಆ ನಿಶ್ಶವಾಕ್ಯವಿಶ್ವಾ ಸದಿಂದ ನೀನು 
ಪ್ರಸವಿಸಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯವು. ನಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನ ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ನೀನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ನೀನು ಸುಖನ್ರಸವವನ್ನು 
ಹೊಂದು ಆಗಲೇ ಪುಣ್ಯ ಭಾಗಿನಿಯಾಗನೆ > ಎಂದರು.  ಖಸಿಸತ್ತಿ 
ಯರು ಹೇಲಿಗ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಶಕುಂತಳೆಯು ಅನುಮೋದಿಸಿ « ಒಳ್ಳೇದು! 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ!” ಖಂದಳು ಕೂಡಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಸವವ:ಯಿತು. 
ಅವಳ ಗರ್ಭದಿಂದ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು. ಶಕುಂತಳೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೂರುವರ್ಷಗಳಕಾಲದವರೆಗೆ ಬೆಳೆದು 
ಜನಿಸಿದ ಆ ಕುಮಾರನು ರೂಸ ಗಾಂಭೀರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಸಮಾನ 
ನೆನಿಸಿದ್ದನು. ಮುಂದೆ ಆ ಕುಮಾರನು ಧರ್ಮಪರಿಪಾಲಕನೆಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆ, ಆವನ ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಿಂು ಪ್ರಷ್ಟವರ್ಷವಾಯಿ 
ತು. ದೇವದುನುಚಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಅಪ್ಪರಸಿಯ.ರು ನರ್ತಿಸಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳು ಗಾನಮ್ಮಡಿದರು. ಈ ಸಂಭ್ರಮಗಳ ನಃತುವೆ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯರೂಪದಲ್ಲದ್ದು « ಶಕುಂತಳೆ! ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯಾಗುವನು! ರೂಪ, ಬಲ ತೇಜಸ್ಸು, ಮುಂತಾಯಿವುಗಳಲ್ಲ ಈತ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನನು ಬೇರೊಬ್ಬನಿರಲಾರನು. ಇವನು ಮುಂದೆ ನೂರು ಅಶ್ರ 
ಮೇಧಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವನು. ರಾಜಸೂಯಾದಿಗಳಾದ ಇನ್ನೂ ನೂವಿರಾರು 
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ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುವನು. ಈ ಯಾಗಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಅಮಿತದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅಂತಹ 
ಸತ್ಪಾತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವನು'' ಎಂದನು 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬಂದ ಅಶರೀರವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯಪಟ್ಟು, ಆ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಗೌರ 
ವಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ದೇವವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಕುಂತಳೆಗೂ ಅತಿ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಕಣ್ತನು ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆ 
ಯಿಸಿ, ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸಿ 
ದನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟು ವು. ಆ ಶಿಶುವು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಅಂದವಾಗಿ 
ರುವ ನಾಲ್ಕು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹದಂತಿರುವ ಮೈಕಟ್ಟನಿಂದಲೂ ಶೋ 
ಭಿಸುತ್ತ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿರುವ ಚಕ್ರರೇಖೆಯಿಂದ ಬೇರೊಬ್ಬ ವಿಷ್ಣು 
ವೇ ಎಂಬತಿದ್ದ ನು. ನಾಲ್ಕು ಮೊಳಗಳ ಉದ್ದ ವಾದ ದೇಹಪ್ರಮಾಣದಿಂ 
ದಲೂ, ಅದ್ಭುತ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಬಲದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಆ ಕುಮಾರನು ದೇವಕುಮಾರನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಆ ಆಶ್ರಮದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದನು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಅತ್ತಲಾಗಿ ದುಷ್ಯಂತನು, ಈ ಆಶ್ರಮ 
ದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುನಾಗ, ಕಣ್ವಮುನಿಯು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಏನು 
ಹೇಳುವನೋ ಎಂದು ಭಯಾಕುಲನಾಗಿ ಅದನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಹೋದನಲ್ಲ 
ವೇ? ಅವನಿಗೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಶಕುಂತಳೆಯ ಸ್ಮರಣವು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ, ಕಣ್ರಮುನಿಯ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತಿದ್ದ ನು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಮರೆತುಹೋಯಿತು. ಶಕುಂತಳೆಯ ನೆನಪೇ ಅವನಿಗೆ ಬಾರದಂ 
ತಾಯಿತು. ಶಕುಂತಳೆಯ ಮಗನಿಗೆ ಆರು ವಯಸ್ಸು ತುಂಬಿತು. ಆಗಿ 
ನಿಂದಲೇ ಆ ಕುಮಾರನು ಸಮಿಾಪದ ಕಾಡುಗಳಿಂದ ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 








ಪುಟ ೪೬೩. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಯಂತಪುತ್ರನಾದ ಭರತನು (ಸರ್ವದಮನನು) ಕಾಡುಮೃಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ರೀತಿ. 
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ಬಂದು ಉಪದ್ರವಕೊಡುತಿದ್ದ ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ, ತೋ, ಕಾಡುಹಂದಿ, ಕಾ 
ಡೆಮ್ಮೆ, ಕರಡಿ, ಕಾಡಾನೆ, ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಪಮೃಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಒದೆಯುವುದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಸೆಳೆತಂದು ಆಶ್ರಮ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಬಿಗಿದು ಕಬ್ಬಿಹಾಕುವುದು, ಅವ್ರಗಳಮೇಲಿಂದ ತಾನು ಆ 
ಮರಗಳನ್ನೇರಿ ಕುಳ್ಳಿ ಳ್ರಿರುವುದು, ಓಡಿಸುವುದು, ಹೀಗೆಲ್ಲ ಆಟವಾಡುತಿದ್ದ ನು. 
ಮತ್ತು ಅವನು ಸ ಶೈ ವ್ಯಾಘ್ರಗಳಿರತಕ್ಕ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಗದ ಅವ್ನೆ ಬಸಿ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಚದರಿಸುವನು ಅಲ್ಲದೆ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ವೈರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸ 

ರನ್ನೂ, ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪ ಸ 
ಕೊಂದು, ಅವರ ದೇಹವನ್ನು ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ತಂದು ತೋರಿಸುವನು. ಹೀಗಿ 
ರುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಅಸುರನೊಬ್ಬನು ಇವನಿಂದ 
ತನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತಿದ್ದ ಬಾಭಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅವ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. `ಆಗ ಆ ದುಷ್ಯಂತಕುಮಾರನು ತ 
ನ್ಷನ್ನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುಮುಖ 
ದಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಹಿಡಿ 
ದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ ಬಾಲಕನ ತೋಳುಗಳ ಬಗಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು, ನೋವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾ 
ರದೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅರಚಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ದೇಹದ ನವದ್ವಾರಗ 
ಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತವು ಹೊರಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಅಸುರನ ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಆಕ್ರೋಶಧ್ವನಿಗೆ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರಾದಿ ವನಜಂ 
ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯಪಟ್ಟು ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದುವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಈ ಕುಮಾರನು ಆ ಅಸುರನನ್ನು ತನ್ನ ಮೊಳಕಾಲುಗಳಿಂದ ಗುದ್ದಿ, 
ಅವನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟಿ ನು.» ಅಸುರನು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ನು. ಆ 
ಕುಮಾರನ ಈ ಅದ್ದು ತಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ | ರೃಷಟ್ಟ ರು. 
ಹೀಗೆ ಈ ಕುಮಾರನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದೈತ್ಯರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರಲು, ಇವನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ದುಷ. ರಾರೂ ಕಾಲಿಡು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ್ಲ. ಈ ಕುಮಾರನು ಹೀಸೆ ಮನುಷೃಶಕ್ತಿ? ನಿ.ಸರಿದ ಕಾರ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಅಡಗಿಸುವುದನ್ನು 
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ನೋಡಿ, ಆ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ ಖುಹಿಗಳೂ ಕಣ್ವಮುನಿಯೊಡನೆ 
ಸೇರಿ, ಇವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಡಗಿಸುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಸರ್ವದಮನ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಇರಲಿ! ಎಂದರು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವದಮನನೆಂಬ 
ಹೆಸರೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ, ತೇಜ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಅಸಮಾನನೆನಿಸಿದ್ದನು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅತ್ತಲಾಗಿ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಪತ್ಚಿಯಾದ ಶಕುಂತಳೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಬಾರದೆ ಹೋಯಿತು. ಅವ 
ನು ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನೂ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಚಿಂತೆಯು ನ್ರಬಲವಾಯಿತು. ಅವಳ ಮ್ಳ ಬಿಳುವೇರಿತು, 
ದೇಹವು ಬಡವಾಯಿತು. ಕೇಶಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮಲಿನವಸ ವನ್ನು 
ಟ್ಟು ಬಹುಳ ಡೂ ಟ್‌ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ 
ಮುನಿಗೂ ಚಿಂತೆ ಹುಟ್ಟತ ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳಾ 
ದುವು. ಆಗ ಮಕ್‌ಸಿ ಗ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಶಾಸ ಸ್ವಗಳನ್ನೂ, ಅಸ 

eh 
ವಿದ್ಯೆ ಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಸಿದನು. i 
ಇದು ತೊಂಭತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ONT 


di ಪತಿಗೃ ಹಕ್ಕೆ ಕಛುಹಿಸುವಾ ನಂಗ ಕಣ್ಣರ ಉಪ | 


( 

| 

| 

| ದೆ ಶಗಳು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಭಾಷಣಗಳು. ಕಣ್ವಮುನಿ 
J ಗ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಪುತ್ರಸಹಿತಳಾದ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು 


\ ( 
| ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಪುರಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಬೇಸರಿಸಿ ಶಿಷ್ಯ | 
) 





ಜಿ [ 


ರು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದುದ್ಳು 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಕೇಳು! ಕಣ ಮುನಿಯು ಆ ಕುಮಾರ 
ನಿಗೆ ವಯಸ್ಸುಬಂದುದನ್ನೂ, ಅವನು ನಡೆಸುತಿದ್ದ ಅತಿಮಾನುಷಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಇನ್ನು dR ಯೌವರಾಜ ್ಯಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಕಾಲ 
ವೆಂದು ಓದ ಒಡನೆಯೇ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಜು 
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ಹೇಳುವನು. « ಭದ್ರೇ! ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು. ಪತಿವ್ರತೆಯರೆ 
ನಿಸಿಕೊಂಡ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, ಮನೋವಾಕ್ಕ್ಮಾಯಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಇದೇ ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಕರ್ತವ್ಯವು. 
ನಿನ್ನ ನಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಮತಿಸಿಯೇ ಇರು 
ಜಿನು. ನೀರು ನಿನ್ನ ೫ ಪತಿಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಶನು ನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆಸುತ್ತಿರು. ಆ "ಮಹಾವ ತದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗ 
ಳೆಲ ಲಭಿಸುವುವು. ಆಮೆಲೆ Ni ಮನು ಸ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ Ne 
ನೀನು ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ವತಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯುವೆ. ಈಗ ನೀನು ಪೌರವರಾಜ 
ನಾದ ನಿನ್ನ ಚ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಓ 
ಕುಮಾರೀ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರಿಸಿಕೊ:ಲಿ ಲಿಲವೆಂದು ನೀನು 
ಚಿಂತಿಸಬೇಡ! ಅವನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಹೋಗಿದ್ದ ಕಾಲನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಹೋ 
ದುದರಿಂದ, ನಿನ್ನನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಕರೆ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು. ಸಂಕೋಚನ ಕೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುವನು. ಅದುದರಿಂದ ನೀನಾಗಿಯೇ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ "ಅವನನ್ನು 
ಪಚರಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು. ನಿನ್ನ ಈ ಕುಮಾರನನ್ನು ಅವನು ಯಾವ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅಭಿಸೇಕಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿಸು. ದೇವರು, 
ಗುರುಗಳು, ರಾಜರು, ಇವರ ಬಳಿಗೆ ಕರಸಿಕೂಳ್ಳದೆಯೇ ಹೋಗಬೇಕಾ 
ದುದುಚಿತವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪತಿಯ ಬಳಗೆ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಹೋಗುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅದೇ ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪುತ್ರೀ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ರನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಡು. ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದು. 
ನೀನು ಈ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಇದಿರಾಡಬಾರದು. ನನ್ನ ಸಾದಗಳಮೇಲೆ ಆಣೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು. ಇನ್ನು ನೀನು ಹೊರಡು'' ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದು 
ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಕಣ್ತಮುನಿಯು ತನ್ನ ದೌಹಿತ್ರನಾದ ಆ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ತೋಳುಗಳಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿ 
ನೋಡಿ « ಕುಮಾರಾ! ಚಂದ,ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ದುಷ್ನಂತನೆಂಬ- 
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ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಜನುಂಟು. ಅವನ ಪಟ್ಟಿಮಹಿಸಿಯೇ ಈ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ. 
ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅವಳು ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು 
ವಳು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೊಡನೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದು ಅಭಿನಾದನಮಾಡು. ಅವನಿಂದ ಯೌವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಬಾಳು. ಅವನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಸರ್ವ 
ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಭೇಯನಾಗಿರಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ 
ವಿತೃ ಪಿತಾವ'ಹ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕ್ಕನಾಗಿ: 
ಮಹಾರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಆದರೆ ನೀನು ರಾಜನಾಗಿರುವಾಗ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಮರೆಯದೆ ಆಗಾಗ ನೆನಸುತ್ತಿರು!?? ಎಂದನು, 


ಆಗ ಆ ಕುಮಾರನು ಕಣ್ಮನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಡಿದು ನಮಸ್ಕ ೦ಸಿ, 
«ತಾತಾ! ನೀನೇ ನನಗೆ ತಂದೆ! ನೀನೇ ನನಗೆ ತಾಯಿ! ನೀನೇ ನನಗೆ 
ಗತಿ! ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ತಂದೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಕಂಡವನಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಪಾದಶುಶ್ರೂನಯೇ ನನಗೆ ಇಹಸರಗಳೆರಡರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕ ರವಾದುದು. ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಈ ಶಕುಂತಳೆಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಅವಳುಮಾತ್ರ ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ! ಗಂಡನಮೇಲೆ 
ಆಸೆಯಿದ್ದು ಅವಳು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ತಮ್ಮ ಸಾದಶುಶ್ರೂನ ಮಾಡುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು. ಆದರೆ, ನನ್ನಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೇನೂ ಬಾಧಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರುವೆನು. ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿನ ದುಷ್ಟ ಮೃಗಗಳೊಡನೆ ಆಟವಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಹೋ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಕಣ್ಬಮು 
ನಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪಳಪಳನೆ ನೀರು ಬಂದಿತು. ತನ್ನ ಮಗ 
ನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ತನ್ನೊಡನೆ ಅವನು ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಹರ್ಷ ದುಃಖಗಳೆ 
ರಡೂ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆವರಿಸಿದುವು. ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತಿ 
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ರುವ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಕುಮಾರನು « ಅಮ್ಮಾ! ಇದೇನು! 
ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತಿರುವೆ? ತಾತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವೇನು? ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀತಿಯಿದ್ದರೆ, ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹಾಸಿ 
ಗೆಯಿಂದೆದ್ದೊಡನೆ ಹೊರಬರಬೇಕಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದನು. ಆಗ ಶಕುಂತಳೆ 
ಯು ಆ ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪಮಾಡುವವನೊಬ್ಬ ನು. ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಆಮ 
ಭವಿಸುವವರು ಮಹಾಜನರು. ಕುಮಾರಾ! ನಾನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೇಡ 
ವೆಂದು ತಡೆಯುತಿದ್ದ ರೂ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಚೇಸ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಲೇ ಇರುವೆ. ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ 
ಲೇ ಗುದ್ದಿ, ಸಿಹ್ಮವ್ಯಾಘ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಕಲಗಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಎನ್ನೋ ವಿಧವಾದ ದುಷ್ಟ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಬೇಸರವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದುದರಿಂದ, ಅವನು 
ನಿನ್ನ ಜೇಸೈಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಈ 
ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವನು. ನಿನ್ನ ಚೇಷ್ಟ್ರ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಇವನು ನನ್ನನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿರು 
ವನು. ಕುಮಾರಾ! ನನಗೇನೂ ಆ ದುಷ್ಯಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಹಿತವನ್ನೂ ಕೋ 
ರತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಈ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ವಾಸಿಸುವೆನು?' ಎಂದಳು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಶಕುಂತಳೆಯು ರೋ 
ದಿಸುತ್ತ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪಾದಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು, ಆಗ ಕಣ್ಣನು ಆಕೆಗೆ 
ಸಕಾರಣಗಳಾದ ಅನೇಕ ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, « ಶಕುಂ 
ತಳೆ! ನಿನಗೆ ಹತವಾಗಿಯೂ, ಪಥ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಗುಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ 
ಫಲಕಾರಿಯಾಗದು. ದೇವತೆಗಳು ಪತಿವ್ರತೆಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂ 
ತುಷ್ಟರಾಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತವರಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅನು 
ಗ್ರಹನನ್ನು ತೋರಿಸುವರು. ಅವರನ್ನು ಸಮಸ್ತ ವಿಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಬಿಡಿ 
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ಸುವರು. ಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸರ್ವವಿಧವಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯುವರೇ ಹೊರತು ಅವರಿಗೆ ಅಶುಭವುಂಟೂಗದು ಆದುದ 
ರಿಂದ ಎಲೆ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆ! ನೀನು ಹೋಗಿ ದುಷ್ಯಂತರಾಜನನ್ನು ಆರಾ 
ಧಿಸು?' ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಕಣ್ಣನು ತಿರುಗಿ ಆ ಶಕುಂತಳೆಯ ಮಗ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, « ಕುಮಾರಾ! ನೀನು ನನಗೆ ದೌಹಿತ್ರನು. ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಇಲಿಲನ ಪೌತ್ರನು. ನಾನು ಹೆಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇರು, ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬು, ಈ ನಿನ್ನ ಶಾಯಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಸತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಬಹೆಳವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಬಾಯಳ್ಗಿಮಾತ್ರ 
ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಆಡುತ್ತಿರುವಳು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಕುಮಾರಾ! ನೀನೇ ಅವಳನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವಳ ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸು. 
ಖುಹಿಗಳೊಡನೆ ಇವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ನೀನೇ 
ಶಕ್ತನು. ಇನ್ನು ಹೊರಡು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯ 
ರನ್ನು ಕರೆದು «« ಎಲ್ಫೈ ಶಿಷ್ಯರ! ಇದೋ! ಈ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ನೀವು 
ಇವಳ ಈ ಮಗನೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವಳ ಗಂಡನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬರಬೇಕು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಂಡನ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹು 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಅವರ 
ಕೀರ್ತಿಗೂ, ನಡತೆಗೂ, ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಕಳಂಕನುಂಬಾಗುನುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಫೀವು ಬೇಗನೆ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಣರಡಿರಿ'' ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆ ಕಶ್ಯಪಪುತ್ರ ನಾದ ಕಣ್ವಮುನಿಯಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ 
ಶ್ಲಾಫಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ, ಶಕುಂತಲೆಯು 
ಚಿತ್ತಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಸಂತೋಷಹೊಂದಿ, ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಹ 
ರ್ಷಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಆ ಕುಮಾರನೂ ಕೂಡ ತಂಜಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿ, ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಅಮ್ಮಾ! 
ಇನ್ನೇಕೆ ತಡಮಾಡುವೆ? ಹೊರಡುವೆವು ನಡೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಿರುಗಿ 
ಕಣ್ಣನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಶಕುಂತಲೆಯೂ ಆಗ 
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ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕೈಮುಗಿದು ಪ್ರದ 
ಕ್ಲಿಣೆಮಾಡಿ ಬಂದು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವಳು. « ಮಹಾತ್ಮಾ! ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯೆಂಬ ಸಲಿಗೆಯಿಂದಲೋ, ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದಲೋ ಅತಿಕ್ರಮಿ 
ಸಿ ಮಾತನಾಡಿರಬಹುದು. ಅನೃತವನ್ನಾಡಿರಬಹುದು. ಅಕಾರ್ಯವನ್ನೋ 
ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೋ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮನ್ನಿಸಬೇಕು” ಎಂದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ತನಿಗೆ ತಡೆಯ 
ಲಾರದ ವ್ಯಸನವುಂಟಾಯಿತು. ಮಾತಾಡದೆ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಪಿಂತಿದ್ದ ನು. ಮನ.ಸ್ಕಧಮಕ್ಕ ತಕ್ಕಂತೆ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ನೀರು ತುಳುಕುತಿದ್ದಿ ತು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕ:ನಿಕೊಂಡನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಜಲಾಹಾರದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸತಕ್ಕವರು ಕೆಲವರು, ಕೇವಲ ವಾಯುಭಕ್ಷ 
ಕರು ಕೆಲವರು, ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನೇ ತಿಂದು ಜೀವಿಸತಕ್ಕ ಮುನಿಗಳು ಕೆಲ 
ವರು. ಹಣ್ಣುಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಭುಜಿಸತಕ್ಕವರು ಕೆಲವರು. ಇಂದ್ರಿ 
ಯನಿಗ್ರಹೆವನ್ನು ಮಾಡಿ, ದೇಹವನ್ನು ದಂಡಿಸಿ, ಕೇವಲ ಕೃಶರಾಗಿ, ಬರೀ 
ನರಗಳೆದ್ದ ಮೈಯುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು. ವ್ರತನಿಷ್ಠರು ಕೆಲವರು. ಜಟಾ 
ಧಾರಿಗಳು ಕೆಲವರು. ಚೀರಧಾರಿಗಳು ಕೆಲವರು. ಕೇಶವಿಲ್ಲದವರು ಕಲ 
ವರು, ಅಜಿನಗಳನ್ನೂ, ವಲ್ಕಲಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ವರು ಕೆಲವರು, ಅಂತ 
ವರನ್ಸೆಲ್ಲ ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು «« ಎಲ್ಫೆ ತಾಪಸರ ! ಈ ಶಕುಂತ 
ಳೆಯು ನಮ್ಮಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಗಳು! ಇವಳು ಮಹಾಯಶಸ್ವಿನಿ! 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದವಳು. ಅವಳು ಏನೂ ತಿಳಿ 
ದವಳಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಇವಳನ್ನು ಈಕೆಯ ಗಂಡನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬರಬೇಕು. ಆ ಪೌರವರಾಜನ ಪಟ್ಟಿ 
ಣವು ಈ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳ ದೂರಕ್ಕಿರುವುದು. ಆ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಕುಮಾರನ ಪಿತಾಮಹನು 
ಆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನನಗರದಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿಯೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಇರುತಿ 
ದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಪೂರೂರವಸ್ಸು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಜಲ 
ವಸತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಡುಗಳಿಂದಲೂ, ಧನಧಾನ್ಯಸಮ್ಮದ್ದಿಗಳಿಂದಲೂ, 
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ಅತಿ ರಮ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಅದು ಗಂಗಾಯಮುನೆಗಳ ಸೆಂಗಮಸ್ಸಳೆ 
ದಲ್ಲಿರುವುದು. ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೊಡನೆ ಆ ನದಿಗಳ ಸಂಗಮಸ್ಸಳ 
ದಲ್ಲ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಫಲಮೂಲಗಳ 
ನ್ಫೂ ಕಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಭುಜಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬನ್ನಿರಿ ಓ ಮಹರ್ನಿಗಳಿ 
ರಾ! ನೀವು ಅಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡದೆ ಬಂದರೆ, ಪ್ರಯಾಣವು ಕಷ್ಟವಾಗು 
ವುದು. ನೀನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಾಗ ಬಹಳ ಶ್ರಮಹಡುವಿರಿ?' ಎಂ 
ದನು. ಆಗ ಯಷಿಗಳು « ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವೆವು ?? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ 
ಬರು. ದೇವಕುಮಾರನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕುಂತಳೆಯ ಮಗ 
ನನ್ನೂ, ಆ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನೂ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು, 
ಧರ್ಮವತ್ಸಲರಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವನಗಳನ್ನೂ, ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಬೆಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ, ಗಿರಿನದಿಗಳನ್ನೂ, 
ಗುಹೆಗಳನ್ನೂ, ರಮ್ಯವಾದ ತಪ್ಪಲುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. ನಡು 
ನಡುವೆ ಅನೇಕರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳೂ, ನಗರಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಗಳೂ ಕಾಣಿಸು 
ತಿದ್ದು ವು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತ ಬರುವಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ: 
ದಾರಿನಡೆದ ಶ್ರಮವೇ ತೋರದಂತಾಯಿತು. ಅವರು ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆದು, 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠುನಗರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ದರು. ಪುರೂರವಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದ ಆ ನಗರದ ಸೊಬಗನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಸುತ್ತಲೂ: 
ಆಗಾಧವಾದ ಅಗಳು! ಉನ್ನತವಾದ ಅಟ್ಟಿಲೆಗಳು! ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸುತ್ತಿ 
ನ ಕೋಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ನೂರಾರು ಫಿರಂಗಿಗಳು! ಚಕ್ರಯಂತ್ರಗಳು !' 
ಇನ್ನೂ ನಾನಾಬಗೆಯ ದಿವ್ಯಾಯ:ಧಗಳು! ಇವುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿ, ಆ 
ನಗರವು ಎಂಥವರಿಗೂ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಶ್ರೀಮಂತರ 
ಗೃಹೆಗಳೂ, ಅರಮನೆಗಳೂ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೂ, ಸರ್ವವಸ್ತು ಸಮೃದ್ಧ ಗಳಾದ 
ಅಂಗಡಿಬೀದಿಗಳೂ, ಸಭಾಮಂಟಸಗಳೂ, ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕ್ಲೆಲಾಸಶಿಖರಗಳಂತಿರುವ 
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ಗೋಪುರಳೂ, ಮಂಗಳಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಗಿಲುಗಳೂ, ತೋ 
ರಣಗಳೂ, ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ತಂಭಗಳೂ, ಶೋಜಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೂ 
ತೊ*ಟಿಗಳೂ, ಮಾವಿನ ತೋಪುಗಳ್ಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿರು 
ವುವು. ಸುತ್ತಲೂ ಮೇಖಲೆಯಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಕಾರವು ಆವರಿಸಿರು 
ವುದು. ಎಲ್ಲೂ ಬಗೆಯ ಜಲಪುಸ್ಪೆ ಗಳಿಂದ ರೋಭಿತವಾದ ಸರೋವರ 
ಗಳೂ, ಉಪವನಗಳೂ ಅಲಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿನ ಜನರೆಲ್ಲ 
ರೂ ತಮ್ಮತನ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ನಿತ್ಯೋತ್ಸವ ಸಂತು 
ಸ್ಟರಾಗಿರುವರು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಟರಾಗಿ 
ರತ್ತಗಳಿಂದಲೇ ಅರ್ಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವರು. ಯಜ್ಞೃಶೀಲರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳೂ, ಶಿಲ್ಪಿಗಳೂ, ದಾನಶೀಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವರು. 
ಅಲ್ಲಿನ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾಚುವವರಾಗಿ, ಸೃಧರ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬ್ಲರೂ ಆಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಜತಕ್ಕವರು. 
ಒಬಿ ಸ್ಫೋಬ್ಬ ಗ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿ ಸಜೆ ಆಶೆಯುಳ್ಳವರು. ಇಂತಹೆ 
ಸಂ pel ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಬೇರೊಂದು ಇಂದ್ರಶರೋಕವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಜಸ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯು 
ಸಾಂ ರುವುದು ಅಮ ದೇವೇಂದ್ರನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ರ್ನವಸು ೦ದ ಸಮೃದ್ಧ 4 ವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಅರಮನೆಯ ನಡುವೆ 
ನಾನಾ ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಕ ತನಾದ ಸಭಾಸ್ಪಾ ನವೂಂದಿರುವುದು. ಆ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗು ಭೆ ರಾಜರ್ಹಿಯೂ ಆದ ದುಷ್ಕ ತನು 
ಉತ್ತಮಾಸನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವನು. ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಬ್ರಾಹೆ ಸಃ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲದ ರಾಜರೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ನೆರದಿರುವರು. 1, ಮಾ 
ಗಧರು, ಮಂದಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಹೊಗಳುಭಟರು ಆ ರಾಜನ ವಂಶಾವಳಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಬಿರುದುಗಳನ್ನೂ ಆಗಾಗ ಉದೊ, (ಸಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ತ್‌ ಆಸ್ಚಾ ನದಲ್ಲಿ ರ್ಟ ಕಟಿ ER, ಆ ರಾಜನ 
ಬಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬಂದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ಆಯಾ ದಿನದಲ್ಲಿ ೫! ತಮ್ಮ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂ 
ದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ, ಅವರವರ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈಡೇರಿಸಿ ಕಳು 
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ಬಸಿದಮೇಲೆ, ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಆ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅವರ ಸ್ರವೇಶಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಚಳ ಸವಿಾಾನದಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಪಕ್ಷಿ ಗಳು ಕೂಗಿದುವು.. ಆ ಪತ್ರ ಗಳ 

ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಕುನಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಆ ಖುಸಿಕುಮಾರರು ಳು 


ತಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತು *: ಅಮ್ಮಾ Me ಅದೋ! ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಶ ತ 
ವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿವೆ. ಜಹಾ! ಒಳ್ಳೇ ಶುಭಶಕುನವು. ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ 


ಕ್ಲೇಮನುಂಟು. ನೀನು ರಾಜನ ಸಟ್ಟ ಮಹಿಷಿಯಾಗುನೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಮಗನೂ ಈ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಯುವರಾಜನಾಗುವನು'' ಎಂದರು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಆ ಮಹರ್ಮಿಗಳು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಘೋಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಡಕ 
ಮಾನಪ್ರರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಬೀದಿಯಲ್ಲ ಬರುತಿದ್ದ ಆ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಕಂಡವಶೆಲ್ಲರೂ, ಅವನ ರೂಪಕ್ಕೂ, ತೇಜಸ್ಮಿಗೂ ಮರುಳಾಗಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದರು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದ ಆ ಕುಮಾರನೂ 
ಸೂಡ, ಆ ಪುರದ ಅತಿಶಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನು ಆಗ ಇಂದ್ರಲೋಕ 
ದಲ್ಲರುವಂಶೆಯೇ ಸಂತೋಷಸರವಶನಾಗಿದ್ದ ನು ಈ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಪುರಜನರಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬ ರನೊ ಬ್ಬರು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನೆಳಹು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆಗ “ಲ್ಲಿ ನೆರದ 
ಜನರು ತಮ್ಮತಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು « ಆಹಾ! ಈಕೆ ಯಾರು? 
ಈ ಮುನಿಜನಗಳ ನಡುವೆ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯಂತೆಯೂ, ಬೇರೊಬ್ಬ ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಇಂದ್ರಲೋಕದಿಂದ ಶಚೀಜೀವಿ 
ಯು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಜಯಂತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಂತೆಯೇ 
ತೋರುತ್ತಿರುವಳು'' ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬೆರಗಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ, 
ಕೊನೆಗೆ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, «ಓ ಮಹಾತ್ಮರೆ! 
ಈಗ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೃತಾರ್ಥ 
ರಾದೆವು.  ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಳುಳ್ಳ ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಈ ನಗರದಲಿ ನೋಡುವಂತಾದುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಗವಿಶೇಷವು 
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ಎಂದರು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಕೆಲವರು ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತನಾದ ಕುಮಾ 
ರಸ್ವಾಮಿಯಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಕುಮಾರನ ಹಿಂದೆಯೇ ನಡೆದುಬಂದ 
ರು. ಮೂಢೆರಾದ ಬೇರೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಆ ಖುಹಿಗಳ ರೂಸನನ್ನೂ, ವೇಷ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಭಯವೂ, ಬೇಸರವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾ 
ದರೋ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಮರದ ಪಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು, ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು 
ಹೊದೆದಿರುವರು. ಮೊದಲೇ ಹ ಶವಾಗಿ ನರಗಇದ್ದ ಮೈ ಯಂದ 
ಬಡವಾಗಿರುವರು. ಇದರಮೇಲೆ ವ್ರ 00 ಶ್ರಮನೊಂದು, 
ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದಾದ ಬಳಪಿಕೆಯೊಂದು, ಇವುಗಳಿಂದ ಮ:ಖವು 
ಕಂದಿರುವುದು. ಅವರ ವೈೆಯಲ್ಲ ಮಾಂಸವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಬರೀ ಚರ್ಮವೂ, 
ಮೂಳೆಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ವಿಂಗಳವಾದ ನೇತ್ರಗಳು! ಉದ್ದ 
ವಾಗಿ ಜೊಂಬಣ್ಣವಾದ ಜಡೆ | ಉದ್ದ ವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು! ಆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ 
ಹೊಟ್ಟೆ! ಸಣ್ಣ ತಲೆ! ಮೇಲೆತ್ತಿದ ತೋಳು! ಇಂತಹ ಸಿಲಕ್ಷಣಾಕೃತಿಗಳ 
ನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಗರಿಕರನಿಸಿದ ಆ ಮೂಢರು ಆ ಅಯ್ಯೋ | ಈ ಸಿಶಾಚಿಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಬಂದುವು? ರಾತ್ರಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಊರೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದ 
ಭೂತಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ'' ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡತೊಗಿದರು. ಈ ಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕಿವಿಗೂ ಬಿದ್ದುವು. ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ 
ಕಿಂಕೃತಿಯುಂಬಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡುತ್ತ «ಆಹಾ! ಪೂಜ್ಯ ರಾದ ಕಣ್ವರು ಪುರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ನಮಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಬೇಕಾರಿದ್ದಿ ತು ಅವರು ಆ ವಿಷ 
ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸದೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಟ್ಟ ರು. ಆದಕ್ಕಿ ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾದ 
ಅವರಿಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವಿರದು. 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವೋ ಕಾಣೆಪ್ರ. ಇಂತಣೆ ದುಷ್ಟ 
ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಪುರದೊಳಗೆ ನೂನು ಹೇಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು? 
ಸರ್ವಸಂಗಸ ಭಕ ಭಳ ಮುನಿಗೆ ಇಂತಹ ನಗರದಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಯೋ ಜನನೇನಿಸೆ? ಸರಿ! ನಾವು ಹಿಂತಿರುಗಿ ವನಪ್ರದೇಶಕ್ಕೇ ಹೋಗಿ 
ಬಿಡುವೆನು. ಗಂಗಾಯಮುನಾ ಸಂಗಮಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ವನಕ್ಕೇ ನಾವು 
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ಹೋಗಿ ಸೇರುವೆವು?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಥಟ್ಟನೆ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ರು. 


ಇದು ತೊಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಚ ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ದುಷ್ಕೆ೦ತನ ಒಳಿಗೆ ಬ ) 
ಯುಂ ಸ್ಸ ದುದು. `ಕು೦ತಳೆಗೂ, ದುಷ್ಯಂತನಿಗೂ ನದೆದೆ A 
( ಸಂವಾದಗಳು. 


ಆಗ ಶಕುಂತಳೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದು.-ಖಿತಣಾಗಿ, ತನ್ನ ಮಗನ ಕ್ಸಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಶಾಯಿತಂದೆಗಳಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬ ಲಿಮಕ್ಕಳು ಶೋಕಿಸುವಂತೆ 
ಬಹಳ ಭಯಶೋಕಗಳಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತಿದ್ದಳು. ಆಮೇಲೆ ಹೇಗೋ ಕೊ 
ನೆಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, ರಾಜವೀಧಿಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮಗನೊಡನೆ ಮೆಲಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಹೋದಳು. ರಾಜವೀಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾ 
ವಾಗಲೂ ತಾನು ನೋಡಿಲ್ಲದ ಆ ಪುರಸನ್ನಿನೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ, ಆಶ್ಚೈ 
ರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳು ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದರೂ ರಾಜಮಂದಿರಗಳು! ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ 
ಸಭಾಮಂಟಿಪಗಳು'! ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ 
ರಾಜವೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುರಜನರು ಅಶ್ವ 
ರ್ಯಪಡುತ್ತ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರು « ಏನಿದು! ಇವಳು ಪದ್ಮವಿಲ್ಲದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಕಾಣುವಳು. ಹಂಸದಂತೆ ನಡೆ! ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಕಂಠ 
ಧ್ವನಿ! ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖದ ಸೊಬಗು! ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಲಕ್ಷಿ ಯಂತೆ 
ತೋರುವಳು. ಇವಳ ಮಂದಹಾಸವು ಮೊಲ್ಲೆ ಯ ಹೂನಿನಂತೆ ಮನಸ್ಸ 
ನ್ಹಾಕರ್ಷಿರುವುದು. ಕಮಲಕಾಂತಿಯಂತಿರುವ ಇವಳ ದೇಹಲಾವಣ್ಯವೂ, 
ತಾವರೆಯೆಸಳಿನಂತಿರುವ ಇವಳ ನಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಪುಟಿಹಾಕಿದ 
ಬಂಗಾರದಂತಿರುವ ಇವಳ ದೇಹಕಾಂತಿಯೂ ಅದ್ಭು ತವಾಗಿರುವುದು. 


“ಅಧ್ಯಾ. ೯೭.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೪೭೫ 


ಒಂದೇ ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗುವಂತಿರುವ ನಡು! ಅಂದವಾದ ಮತ್ತು ನುಣು 
ಪಾದ ತಲೆಕೂದಲು! ಒತ್ತಾದ ಎದೆಕಟ್ಟು | ನಿಶಾಲವಾದ ಜಘನಗಳು ! 
ಆನೆಯ ಸುಂಡಿಲಿನಂತಿರುವ ಉರುಟಾದ ತೊಡೆಗಳು! ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸಮ 
ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವ ಕೆಂಪಾದ ಅಂಗಾಲುಗಳು! ಇಂತಹ ರೂನಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ 
ಈ ತರುಣಿಯು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ವುದು '' ಎಂದು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅವಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿದ್ದ ರು. ಮತ್ತು 
ಅವರು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಗನ ೀವಿಯನ್ನೂ, ಚ ರೂಸಸಂಸ 
ತ್ತನ್ನೂ ತತ 4 ಆಹಾ! ಸಿಂಹದಂತೆ ಗಂಭೀರದೃಷ್ಟಿ ! ಸಿಂಹ 
ದಂತೆ ಹೆಗಲು! ಸಿಂಹದಂತೆ ಹಲ್ಲುಗಳು! ಸಿಂಹದಂತೆ ಎದೆ! ಸಿಂಹದಂತೆ 
ಬಲಸರಾಕ್ರಮಗಳು! ಸಿಂಹದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ನಡೆ! ಉದ್ದವಾದ 
ತೋಳುಗಳು | ಉಬ್ಬಿದ ಹೆಗಲು! ವಿಶಾಲವಾದ ಎಜೆ! ಚಕ್ರ ದಂತೆ ತಲೆ! 
ಕೆಂಪಾದ ಅಂಗೈ ಮತ್ತು ಅಂಗಾಲುಗಳು! ಚಚ ಟಾಯಿ! 

ತುಂಬಿಯಂತೆ ಕಂಠಧ್ವನಿ! ಇಂತಹ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಂದ ಕೂಡಿದ ಈತನು 
ಯಾರ ಮಗನೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇವನಲ್ಲಿ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಇವನು ಆಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಮೈ 
ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ದುಷ್ಕಂತನನ್ನೇ 
ಹೋಲುತ್ತಿರುನನು. ಇವನು ಯಾರ ಮಗನಾಗಿರಬಹುದು? `` ಎಂದು, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಗುಂಪುಕೂಡಿ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುತಿದ್ದ ರು. ಅವರ 
ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಅನೇಕ ಸ್ಮೀಯರು ಅನೇ ಕನಿಧವಾಗಿ ತಮಗೆ 
ತೋರಿದ ಯುಕ್ತಿವಾದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಡಿಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದ ರು. ಕೆಲವು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಅತಾಥೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಆ ಶಕುಂತ ಯಲ್ಲ ಕನಿಕರದಿಂದ, ಅವನ 
ಹಿಂಜಿಯೇ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಾ, ಅವಳಿಗೆ ಫಿ ಬ್ರಯವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿಯು 
ತಿದ್ದರು. ಕುಹಕಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಕೆಲವರು. ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಹಕ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ನುಡಿಯುತಿದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ ಅವರವರು ತನ್ನ ವಿಷಯಾಗಿ 
ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ಶಕುಂತಳೆಯು ಬಾ 
ಯೆತ್ತದೆ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಆ ದುಷ್ಯಂತನ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಖಂದು ಸೇರಿದಳು. 


೪೭೬ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ ಅಧ್ಯಾ. ೯೭. 


ಅರಮನೆಯು ಸಮಿಪಿಸುತ್ತ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲ ಆ ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಮನ: 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವು ಬಹಳ ಮಹೆತ್ತಾದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಏನಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಭೀತಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಲಜ್ಜೆಯೊಂದು ಕಡೆ. ಇದ 
ರಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವಳು ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನು 4 ಅಯ್ಯೊ! 
ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನೇ ಆ ರಾಜನಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಹೇ 
ಳಲಿ?'' ಎಂದು ಕಳವಳಿಸುತಿದ್ದಳು. ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ, ದ್ವಾರಪಾಲಕರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಳು. 
ಅವರು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಬಾಲ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇ ಜಸ್ತ್ರಿಯಾದ ಆ ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಅವಳು ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಲ್ಲರತಕ್ಕ ರಾಜನಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಇಂ 
ದ್ರನಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತನ್ನೆ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರ ಸಂತೋಷವಾದರೂ, ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಬಾಯೆತ್ತಲಾರದ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸಿವಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ. 
ರಾಜನನ್ನ ವಂದಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ « ಕುಮಾರಾ! 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಿರುಗಿ 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸಿ, ಸಭಾಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕಂಬವನ್ನೊರಗಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. ಆಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ « ಮಹಾರಾಜನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಬೇಕು > ಎಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವಳ ಮಗನೂ ಕೂಡ 
ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ 
ಡನೆ ರಾಜನನ್ನೇ ನೋಡುತಿದ್ದನು. ದುಷ್ಕಂತನಾದರೋ ಕೇವಲ ಧರ್ಮ 
ನಿರತನು. ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಕೆಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಆಸನಕ್ಕೆ ಬಂದವರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾಡಿಬಿಡುವನನ್ಲು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕೊನೆಗೆ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೆ ಮಾನಿನಿ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. 
ಕಾರ್ಯವೇನು? ಅಲ್ಲದೆ ನಿನು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರಿತಂದಿರುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಏನೋ ವಿಶೇಸವಿಸಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಶು. ನಡೆಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ಶಕುಂಶಳೆಗೆ: 


೪೭೮ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು ( ಅಧ್ಯಾ. ೯೮: 


ಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪತ್ಟಿಯೆಂದುಮಾತ್ರ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲ?” ಎಂದನು. 


ಇದು ತೊಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ONC 
ಯಾ ಶಕುಂಶಳೆಗೂ, ದುಷ್ಯಂತನಿಗೂ ನಡೆದೆ ಸಂವಾದಗಳು. ಆ 


ದುಷ್ಯಂತನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು. ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆ 
ಬಗ್ಗಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದು ಕಂಬದಂತೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ತನ್ನನ್ನು ವಂಚಿ 
ಸಿದ ಆ ರಾಜನಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ದುಸ್ಪಹವಾದ ಆಗ್ರಹವುಂಟಾಗಿ, ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಕೆಂಪೇರಿದುವು. ತುಟಗಳು ನಡುಗುತಿದ್ದು ವು. ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗ 
ಳಿಂದಲೇ ದಹಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಓರೆನೋಟಿದಿಂದ ನೋಡಿದಳು. 
ಅಷ್ಟು ಕೋಪನುಂಬಾದರೂ ಆವನು ತನ್ನು ವಿಕಾರವನ್ನು ಮರೆಸಿಟ್ಟುಕೊಂ 
ಡು, ತಪೋಬಲದಿಂದ ತನಗಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಹೊರಪಡಿಸದೆ, ತಡೆದಿಟ್ಟು 
ನೊಂಡಳು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನನರೆಗೆ ತನ್ನಲ್ಲತಾನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನ್ಯಾಯಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನೂಡುವಳು. («ಶ್ರಿ 
ಮಹಾರಾಜಾ! ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ನಿವಾಹವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದೂ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನಾನು ತಿಳಿಯೆನೆಂದು ಬಾಯಿಂದಾಡುತ್ತಿರುವೆ! ರಾಜ 
ನಾದ ನೀನು ಕೇವಲಪ್ರಾಸೃತಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಹೀಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡಬಹುದೆ? 
ಸತ್ಯಕ್ಕೂ, ಅಸತ್ಯಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನೇ ನೀನು ವಂಚಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆಯಾ! ಯಾವನು ತಾನು ಒಳಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿದ್ದು, ಹೊರಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ವಿಧವಾಗಿ ಕೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಅಂತವನು ಮಹಾಪೂನಿ! ಆತ್ಮಾಪ 
ಹಾರಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಂತಹ ಮಹಾಚೋರನು ಬೇರೆ ಯಾವ ಪಾ 
ಪಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹೇಸುವನು? ಓ ರಾಜಾ! « ನಾನಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬನುಹೊರತು ಬೀರೆ ಕಂಡವರಾರು? ನನಗೆ ನಾನೇ 
ಬಲೆ ನು'' ಎಂದು ನೀನು ಈಗ ತಿಳಿದಿರುವಂತಿದೆ. ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 

೧೧ ‘a 
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-ಎದೆ ನಡುಗಿತು. ಆಗ ಅವಳು " ಮಹಾರಾಜಾ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು! ನಾನು 
“ಹೇಳುವುದನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಲಾಲಿಸು. ಈ ಕುಮಾರನು ನಿನ್ನ 
ಮಗನಲ್ಲಡೆ ಬೇರೆಯವನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. ನೀನೂ 
-ಈ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಯುವರಾಜಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾ ನಮಾಡಿ 
ಶುವೆ. ಇದೋ! ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಯುವರಾಜವದನಿಯಲ್ಲ ಅಭಿಸೇಕಿಸು, ನೀನು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇ 
ಳಿದ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಸು. ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು 
-ಈಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ! ಓ ಮಹಾಬಾಹೂ! ಪುರು 
ಸೋತ್ತಮಾ ! ಕಣ್ಣಾಶ್ರಮದಲ್ಲ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು ು ಎಂದು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಆ ಹಿಂದಿನ ಸಂಗತಿಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂ ಆಗಲೇ ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದುವು.  ಕಣ್ಯಾಶ್ರಮದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದಮೇಲೆ, ತನ್ನ ಇತರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಭೋಗಾಸಕ್ಕನಾದ ಅವನಿಗೆ ಈ 
ಶಕುಂತಳೆಯ ವಿಷಯವಾಗಲಿ, ಅವಳಿಗೆ ಅವನು ಪುತ್ರನೆಂದಾಗಲಿ, ಯಾ 
ವುದೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಮಂದಹಾಸವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆ ಶಕುಂ 
ತಳೆಯ ಮುಖವನ್ನೂ ಅವಳು ಕರಿತಂದಿರುವ ಪುತ್ರನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ನೋ 
ಡಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕದಲಿತು. ಅವನಿಗೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷವೂ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು ಆ ಶಕುಂತಳೆ 
ಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ, ಅವಳ ವೃತ್ತಾಂತವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ 
ಸ್ಮರಣೆಗೂ ಬಂದಿತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲೆ 
ಭದ್ರೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಿವಾಹವಾದ ಸಂಗತಿಯು ನನಗೇನೂ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾದ ವಿವಾಹವಿಲ್ಲದೆ, ಹೀಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲ, ಸಿಕ್ಕಿದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯರೊಡನೆ ನಾನು ಸೇರಿರಲಾರೆನೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ ವು. ನನ್ನ 
ವಿವಾಹೆದ ಸ್ಮರಣವೇನೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ಎಲೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ 
ಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವುಂಟಾದಹಾಗೆ ನಾನು ನೆನೆಸಲಿಲ್ಲ, 
ನೀನು ಹೋದರೆ ಹೋಗು! ಇದ್ದರೆ ಇರು! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾ 
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ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿರುವ ಆ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ನೀನು ಮರೆತಂತಿದೆ. ಅವನು 
ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ ಪಾಸಕಾರ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವನಿಗಿದಿರಾಗಿಯೇ ನೀನು ಪಾಸಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಧರ್ಮನೇ ಹಿತಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವು. ಎಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗದಿರತಕ್ಕವರಿಗೆ ಆ ಧರ್ಮ 
ವು ಎಂದಿಗೂ ದು8ಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು. ನೀನಾ 
ದರೋ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಪಾನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಯಾರೂ ತಿಳಿಯರೆಂದು ನೆನೆಸಿರುವೆ. ಅದನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು! 

ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಟಟ! ನೋಡಿರುವನು! ಪ್ರತಿಮಾನು 
ಷನೂ ko ನಡೆಸ ಸುವ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸೂರ್ಜುಚಂದ್ರರು, ವಾಯ್ಕು 
ಅಗಿ ಭೂವ್ಯ್ಯಾಕಾಶಗಳು, ನೀರು, ತರು ವ.ನುಷ್ಯನ ಹೈದಯ, ಯಮ 
ಧರ್ಮರಾಜನು, ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳು, ಎರಡು ಸಂಧ್ಯೆಗಳ್ಳು ಧರ್ಮದೇವತೆ, 
ಇವರಿಷ್ಟುಮಂದಿಯೂ ಸದಾ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. ಮನುಷ್ಯನು 
ಆಗಾಗ ಮಾಡ.ವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಹೈ ದಯಾಂ 
ತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾರಲ್ತ ತಪ ಕಾಹ ಅವನ 
ಪಾಪವನ್ನು ವೈ ವಸ್ತ ತಯಮನು ಜು ಗ. ನೀಗಿಸುವನ:. ದುರ್ಬು 
ದ್ದ ಯುಳ್ಳ ಸ. ನಿಷಯದಲ್ಲ ಆ ಅಂತರಾತ್ಮನು ತ ಶೈ ಪ್ತಿಹೊಂದುವುದಿ 
ಲವೋ, ಆ ಪಾಸಕರ್ಮಿಯನ್ನು ಆ ಯಮನೇ ತ್ತ ಯಾವನು 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ವಂಚಿಸಿ ASR ಆತ್ಮವಂಚಕನಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಮನಸ ಕ್ಷ ನನ್ನು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ತೋರಿಸುವನೋ, 
ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡಲುರರು. ಅವ 
ನಿಗೆ ಅವನ ಆತ್ಮವೇ ನಿರೋಧಿಯಾಗುವುದು. ಎಲ್ಪೆ ರಾಜನೆ! ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಈಗ ನಾನಾಗಿ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಬಂದವಳೆಂ 
ದು ತಿಳಿದು ಅನಮಾನಗೊಳಿಸಬೇಡ! ಮಾನ್ಯಯ ಸಾದ ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಲ್ರಿಗೆ ಸ್ವಯಮಾಗಿ ಬಂದಿಗ್ದ ರೂ, ಕೇವಲಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನಂತೆ ನೀನು 
pe A ಭಯಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನಿನಗೆ ನ್ನಾಯ 
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ಬಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಾ! ನಾನು ಹೇಳುವುದೇನೂ 
ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲವೇನು? ಈಗ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿ ರೂ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು ಈಗಲೇ ಸಹಸ್ರ 
ಭಾಗವಾಗಿ ಬೇದಿಸದೆ ಹೋಗಲಾರದು. ಪತಿಯಾದವನ; ತನ್ನ ನತ್ಲಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲ ತಾನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತಾನೇ ಅವಳ ಗರ್ಭದಿಂದ ತಿರುಗಿ 

ಪದಿಂದ ಜನಿಸುವನೆಂದು ೩೪. ಹೀಗೆ ಜನಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಪುರಾ 
ರಾದ ಕವಿಗಳೂ, ಮಹರ್ಕಿಗಳೂ ಪತ್ತಿಗೆ ಜಾಯೆ? ಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ 
ರುವರು. ಪುರುಷನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದಮೇಲೆ, ಅವನಿಗೆ 
ಉಂಬಾಗತಕ್ಕ ಸಂತತಿಯೇ ಅವನ ಪಿತೃ ನಿತಾಮಹರನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನಿಂದಲೂ, 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಸಂಶತಿಯಿಂದಲೂ ಉದ್ದರಿಸತಕ್ಕುದು. ಮಗನು 
ತಂದೆಯನ್ನು "ಪುತ್‌" ಎಂಬ ನರಕದಿಂದ ಶಪ್ಪಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ಪುತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬ್ರಹ್ಮ ಕಲ್ಪಿ ತವಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪುತ್ರನಿಂದಲೇ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕವು ವಶವಾಗುನುದು. ಆ ಪುತ್ರನ ಪುತ್ರನಿಂದ ಆ ಲೋಕಗಳು 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ಥಿರಪಡುವುವು. ಅದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಪೌತ್ರ ಪ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂತಾ 
ನಗಳಿಂದ ಅವನ ನಿತ್ಸಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಯಾ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನಂ 
ದವನ್ನನುಭವಿಸುವರು. ಯಾವಳು ಗೃಹಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಸಮರ್ಥ ಳೋ, 
ಮತ್ತು ಯಾವಳು ಪುತ್ರವತಿಯೋ, ಯಾವಳು ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಣವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವಳೋ, ಯಾವಳು ಪತಿವ್ರತೆಯೋ ಅಂತವಳೇ ಭಾರ್ಯೆಯೆನಿಸು 
ವಳು. ಪುರುಷನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯೇ ಅರ್ಥದೇಹವು. ಅವನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯೇ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಟೇಹಿತಳು. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೆಂಬ ಕ್ರಿವರ್ಗಗಳಿಗೂ ಅವಳೇ 
ಮೂಲವು. ಭಾರ್ಯೆಯಿದ್ದವನೇ ಬಂಧುಗಳುಳ್ಳವನು. ಇರ್ಯೆಯಿದ್ದ 
ವರೇ ಕರ್ಮಶೀಲರು. ಭಾರ್ಯೆಯುಳ್ಳವರೇ ಗೃಹಮೇಧಿಗಳು. ಭಾರ್ಯೆ 
ಯುಳ್ಳವರೇ ನಿತ್ಯಸಂತೋಷಿಗಳು. ಭಾರ್ಯೆಯುಳ್ಳವರೇ ಶ್ರೀಮಂತರು. 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಸತ್ತಿಯರೇ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರರನಿಸುವರು. ಅವರು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವವರು. ಪುರುಷನಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಯರು ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಗಳಂತಿರುವರು. ಕಷ್ಟಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಂತೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವರು. ದಾರಿನಡೆಯುವಾಗಲೂ, ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವ 
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ರು ವಿಶ್ರಾಂತಿರೂಪವಾಗಿರುವರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಯಿದ್ದವರೇ ನಂಬಿ 
ಕೆಗೆ ಅರ್ಹರು. ಅಂತವರೇ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹರು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪತ್ಲಿಯೆೇ ಪುರುಷನಿಗೆ ದಿಕ್ಕನಿಸುವಳು. ಪುರುಷನು ಬದುಕಿದ್ದಾಗಲೂ 
ಅವನು ಸತ್ತುಹೋದಮೇಲೆಯೂ, ಅವನ ಕಷ್ಟದಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅವನು 
ಆಸಹಾಯನಾಗಿದಾ ಗಲೂ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವನ ಭಾರ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳೇ 
ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸತಕ್ಕವಳು. ಮೊದಲೇ ಮರಣಹೊಂದಿದ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಗಾಗಿ ಆದರದಿಂದ ಥಿರೀಕ್ಷಿಸುವಳು. ಮೊ 
ದಲು ಪತಿಯು ಸತ್ತರೆ ಅವಳು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಆ ಪತಿಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸು 
ವಳು. ಓ ಮಹಾರಾಜಾ ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪತ್ನಿಯು ಇಹಪರಗಳ 
ರಡರಲ್ಲಯೂ ಪತಿಗೆ ದಿಕ್ಕಾಗಿರುವಳನ್ನುವರು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಪತಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೋಷಿಸಿ ಬೆಳೆಸುವಳು. ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಪಾಥೇಯ (ಅನ್ನದ ಬುತ್ತಿ) ದಂತಿರುವಳು, ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ (ಕೈಕೊಡುವುದು) ವೆಂಬುದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಏರ್ಜಟ್ಟಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ಸಿಂದ ತಾನೇ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪುತ್ರನೆನಿಸುವನೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳು 
ವರು. ಆದುದರಿಂದ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯಂತೆ ಆದರಿಸಬೇಕಾದುದೇ ಧರ್ಮವು. ಆತ್ಮವೇ ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಡುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆನುಡಿಗಳೂ, ಆಕಾರವೂ, ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳೂ, ಸುಳಿ ಮೊದಲಾದ ದೇಹಲಕ್ಷಣಗಳೂ, ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಯೇ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುವು. ಪುತ್ರರಿಗೆ ತಂದೆಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ 
ಸದ್ಗುಣ ದುರ್ಗುಣಗಳೂ, ನಡತೆಗಳೂ, ಸ್ವಭಾವಗಳೂ ಏರ್ಪಡುವುವು. 
ಶಂದೆಯು ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲ ಉಂಟಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನನ್ನು ನೋಡುವಂತೆಯೇ ನೋಡಿ, ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆನಂದಭರಿತನಾಗುವನು. ಪತಿವ್ರತೆಯರಂತೆ 
ವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪರಪುರುಷರಿಂದ ತಮ್ಮ ಗರ್ಭವನ್ನು ತಳೆ 
ದರೈ, ತಾವೂ ಕೆಟ್ಟು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಪತಿಯ ಕುಲವ 
ನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವರು. ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ 
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ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ, ಆ ಮಕ್ಕಳೇ ಅವರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯ 
ಬ. ಅಂತಹ ಪುತ್ರರು ತಾಯಿಯನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವರು. ಅವರು ಹೇಳಿದುದ 
ಕೈಲ್ಲ ವಿರೋಧವಾಗಿಯೇ ನಡೆಸುವರಲ್ಲದೆ ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ 
ಲಾರರು. ತಂದೆಯೂಕೂಡ ಅಂತಹ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದ್ವೇ೩ಸುವನು. ನಿಜ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಯೇ ತನ್ನ ಬೀಜದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ನಡತೆಗಳು ಕಾಣಲಾರವು. ಅಂತಹ ಪುತ್ರನು ತಂದೆಯ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ರಾಯಿಯನ್ನಾಗಲಿ ದ್ರೇಷಿಸಲಾರನು. ತಂದೆಯೂ ಅವನನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸಲಾರನು. ಇದರಿಂದಲೇ « ಆತ್ಮಾನ್ಸೈ ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ'” ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ತಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಜನರು ತಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮನೋವ್ಯಾಧಿಯಿಂದೆ 
ಲೂ, ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಕಷ್ಟ ಪಡುವ ಜನಗಳು ತಮ್ಮ ಪತ್ತಿಯರಿಂದ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ದೂರಜೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಕೊಳೆಹಿಡಿದ ಬಟ್ಟೆ ಯೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದವನು, ತಮ್ಮ ಪತ್ತಿಯ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ದರಿದ್ರನು ಧನವನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಅವನ ಆಯಾಸವೆಲ್ಲವೂ ತೀರುವುದು. ವಿವೇಕಿಯಾದ 
ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳೂ, ಧರ್ಮವೂ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಒಂದುವೇಳೆ ಆ ಪತ್ಸಿಯರು 
ತಮ್ಮೊಡನೆ ಅಫ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ 
ಪ್ರತಿಮಾತನ್ನಾಡಬಾರದು. ತನ್ನ ಅರ್ಧಭಾಗವೇ ಪಶ್ಚಿಯೆಂಬುದು ವೇದ 
ವಾಕ್ಯವೇ! ಆ ಸಕ್ತಿಯೇ ಅವನ ಧನವನ್ನೂ, ಸಂತಾನವನ್ನೂ, ಅವನ 
ದೇಹವನ್ನೂ, ಪರಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ಅವರ 
ಗೋತ್ರದ ಯಸಿಗಳನ್ನ್ಯೂ ಮತ್ತು ಹಿತೃಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವಳು. ಶುದ್ಧಾ 
ತ್ಮರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷನಿಗೆ ಅವನ ಪುನರುತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತಮಕ್ಷೆತ್ರವೆನಿ 
ಸುವರು. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪುರುಷನನ್ನು ಬಿಡದವರು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿ 
ಲ್ಲದೆ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಹಿಗಳಿಂದಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವೇ! 
ಕ್ಲೇತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗಾದರೂ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಾದರೂ, ಸಂತಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬೇಕಾಗಿ 
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ಯೇ ಇರುವರು. ಬ್ರಹ್ಮಚರೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಚಂ 
ಡಾಲಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳುಕೂಡ ದೊಗ್ಮ ಮಹೆರ್ಷಿಗಳೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರು. ಮಕ್ಕ ಳು ಯ ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿ, ಆ ಧೂಳಿನೊ 
ಡನೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ದೇ 'ಹವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಪುದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಾದ 
ಸುಖವು ಜು ಡಲ ಬಳೇ ಿಡಿತಿ ಇ 0 ಓ ರಾಜಾ! 
ಅದೋ! ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಬಂದು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವನು. ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಎಸ್ಟೋ ಆದರದಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. 
ಆಸೆಸಟ್ಟು ಬಂದಿರುವ ಅವನನ್ನು ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸುವೆ? ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾರಾಜನೇ! ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಸಣ್ಣ ಇರುವೆ 
ಗಳೂಕೂಡ ತಮ್ಮ ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ. ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ತಿರುಗುವುವು. ಮನುಷ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ಅಷ್ಟು ವಿವೇಕವು ` ಬೇಡವೆ? 

ನೀನು ಇಂತಹ ಪುತ್ರ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡವೆ 7 ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತಪ್ರತ್ರನನ್ನು ನೀನು ಪೋಷಿಸಬೇಡವೆ? ಎಲ್ಫೆ ರಾಜ 
ನೇ! ಕಾಗೆಗಳು ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಮೊಬೆ ಗಳನ್ನು ಕೂಡ ತನ್ನ ಮೊಟ್ಟೆ ಗ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಷ್ಟೋ ಪಿ ಹ್ರಿತಿಯಿಂದ ಸು ಪೋಷಿಸುಪುವು. ಆ ವಿಧವಾದ ಕನಿ 
ಕರವಾದರೂ ನಿನಗೆ ಜೇಡಿ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ನೀನು ಇಂತಹ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಆದರಿಸಬೇಡವೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಮಲಯಪರ್ವತದಲ್ಲ ಹು 
ಟ್ವದ ಚಂದನವನ್ನು ಬಹು ಶೀತಲವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಪುತ್ರನ ದೇಹಾ 
ಲಿಂಗನವೆಂಬುದು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶೀತಲವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಚಂದ 
ನಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುಶ್ರನು ಶಿಶುವಾಗಿರುವಾಗ, ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿ 
ಸುವ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಂಗಸ್ಪ ರ್ಶದಿಂದುಂಬಾಗುವಷ್ಟು ಚ ಸತ್ತ! ಮ್ಛೆ 
ಮೇಲೆ ಎಂತಹ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು AEN ಎಂತಹೆ 
ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದಾಗಲೂ, ಎಂತಹ ತಂಪಾದ ಪನ್ನೀರನ್ನು 
ಸೇಚಿಸಿದಾಗಲೂ ಲಭಿಸಲಾರದು. ಪುತ್ರಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆನಂದಕರ 
ವಾದ ಬೇರೆ ಸ್ಪರ್ಶವೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನೆ! ಇದೋ! 
ನಿನ್ನ ಫ್ರಿಯದರ್ಶನವುಳ್ಳ ಪುತ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಲಿ! ದ್ವಿಪಾತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
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(ಮನುಷ್ಯರು) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಚತುಷ್ಪ್ಬಾದಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ದೊಡ್ಡವರಲ್ಲಿ ಗುರುವು ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಸ್ಫ್ಪರ್ಶಯೋಗ್ಯವಾದುವು. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿರುನನು. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಪೂರ್ಣವ್ಯಾಗಿ 
ನಾನು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಕಡೆದೆನು. ಈಗ ನಾನು ಇವ 
ನನ್ನು ಕರೆತಂದು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟೆ ಮೆ: ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನು 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ನೀನು ಕರೆಯುವುದನ್ಷೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ರಾಜೇಂ 
ದ್ರಾ! ಇವನೆ ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸ ಸತಕ್ಕ ವನು. ಇವನು ನೂರು 
ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ವಸತ ಮೊದಲಾಗಿ. 
ಅಮಿತದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಯಾಗಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುವನು. 
ಮೊದಲು ಈ ನಿಚಾರವನ್ನು ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ನಾನು ಸೂಶಕದಲ್ಲಿರುವಾ 
ಗಲೇ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಮೊ 
ದಲು ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆತ್ತಿ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅವರ 
ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ, ಎಷ್ಟು ಆನಂದಪಡುವರೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣೆ 
ಯಾ? ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? ಅವರು ಜಾತಕ 
ರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುವಾಗ, ಪುತ್ರನನ್ನುಕುರಿತು ತಂಜಿಯ ಮುಖದಿಂದ 
(( ನನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ ನೀನು ಹುಟ್ಟುವೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜನಿಸುವೆ. ನಾನೇ ಪುತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರಿಯಲ್ಪ 
ಡುವೆ. ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಜೀವಿಸು! ನನ್ನ ಪೋಷಣವು ಸಿನ 
ಅಧೀನವಾಗಿದೆ! ನನ್ನ ಸಂತಾನವೂ ನಿನ್ಲಿಂದ ಅಕ್ಷಯವಾಗಬೇಕು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಓ ಪುತ್ರಾ ! ನೂರಾರು ವರ್ಷ ಗಳವರೆಗೆ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿ 
ಸಿರು? ಎಂಬೀ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸುವರಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ 
ತಂದೆಯು ಮಗನ ತಲೆಯನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ತಂದೆಯು 
ಮೊದಲು ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಪುತ್ರರೂಪದಿಂದ ಎರಡು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾ 
ಗುವನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ರಾಜಾ! ಅದರಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ 
ಇವನು ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಂದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಜನಿಸಿ. 
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ರುವನು. ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನೇ ನೋಡು 
ವಂತೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡು, ಶುದ್ಧ ಜಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ನನ್ನಲ್ಲ ಹುಟ್ಟದ ಈ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು 
ನೋಡು. ಇವನು ನಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು. ನೀನೇ ಎರಡನೆಯ 
ಆಕಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಪುತ್ರರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ನೀನು ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಹೊರಟು ಮೃಗವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಲಬಿಸಿದೆನು. 
ಅಪ್ಸರಸಿಯರಕ್ಲ ಊರ್ವಶಿ, ಪೂವಚಿತ್ತಿ, ಸಹಜನ್ಯೆ, ಮೇನಕೆ, ವಿಶ್ವಾಚಿ, 
ಘೃತಾಚಿ, ಎಂಬೀ ಆರುಮಂದಿ ಉತ್ತಮರೆನಿಸಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲ ಮೇನಕೆ 
ಯೆಂಬವಳು ಸಾಕ್ಸ್ಟಾದ್ಬ್ಪ್ರಕ್ಕ್‌ ನಿಂದ ಜನಿಸಿದವಳು. ಅವಳು ಕಾರಣಾಂತ 
ರದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು, ದಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ನನ್ನ 
ನ್ಹು ಪಡೆದ. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಸಂತತಿಯಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. 
ತ್ರೀಮಂತನೂ, ಧರ್ಮಪರನೂ, ಅಗ್ನಿಸಮಾನನ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
ವನೂ ಆದ ಕುಶನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನೇ ವಿಶ್ಲುಮಿತ್ರ ನ ಪಿತಾಮ 
ಹನು. ಕುಶನ ಮಗನು ಚ್ಟ. ಸ್ಟ ಕುಶನ *ಭನಂಬವನು ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾದ ಆ ಕುಶನಾಭನ ಮಗನು ಗಾದಿ. ಆ ಗಾಧಿಯ ಮಗನೆ ವಿಶ್ವಾಮಿ 
ತ್ರನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನ ನ ಕುಲವು ಈ ಗ್‌ ಜ್‌ 
ನನ್ನ ತಾಯಿ ಮೇನಕ! ಅವಳು “ನನ್ನನ್ನು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ 
ಹಡೆದು, ಕಂಡವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಹೊದ್ದಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕನಿಕರದಿಂದ ಕಾವಾಡಿದುವು. ಪುಣ್ಯ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಶಕುಂತಳೆ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ನಾನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದಾಗ, 
ಕಾಶ್ಯಸನು (ಕಣ್ವನು) ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ನನ್ನ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರ ಕ್ಕಾಗಿ ಬರನ ತರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಪಕ್ಷಿಗಳೇ "ನನ್ನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ನ್ಯಾಸರೂಸವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ವು. ಆಗ: 
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ಕಣ್ವನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, « ಈ ಕನ್ಯೈಯ ಲಾಭ 
"ದಿಂದ ಅಗ್ನಿಗಳೂ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವುವು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅರಣಯ 
ನ್ನಿಕ್ಸಿಕೂೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಪರಮದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಗಳಂತೆ ಕಂಡು ಪೋಷಿಸಿದನು. ನಾನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಿರಸಪುತ್ತಿ. 
ಕಣ್ವಮುನಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಳು. ನನಗೆ ಯೌವನವು ಬಂದಮೇಲೆ 
ನಾನು ಥಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದೆ ನು. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲ ನಾನೊ 
ಬಳೇ ಇರುವಾಗ, ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಲ್ಲದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ದೈವವು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಆಗ ನೀನು 
ಏನೇನೋ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಗಳ'ಂದ ಸಂತಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲದೆ,' ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಬೇ 
ಕಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ನನಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷ 
ಸುತಿದ್ದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಗಾಂಧರ್ವವಿಧಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನೂ ನೀನು ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿದ. ರಾಜೀಂದ್ರಾ! ನಾನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಕುಲನನ್ನೂ, ಶೀಲವನ್ನೂ, 
ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯನ್ನೂ, ಸ್ಪಧರ್ಮವನ್ನೂ (ನಂಬಿಯೇ) ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂ 

ೀ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮರಹುಗಲು ಬಂದೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗ ನೀನು ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಈಗ ಸುಳ್ಳುಗಿ 
ಸುವುದು ನಿನಗೆ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ನಾಥನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನೀನು 
ಅನಾಥೆಯಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾಥನೆಂದು ನಂಬಿ ಬಂದಿರುವ ನಿರಪರಾಧಿನಿ 
ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದು. ಆಹಾ! ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಎಂತಹ ಘೋರಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೋ ಕಾಣೆನು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಬ್ಬರೂ ತೊರೆದರು... ಈಗ ಕೃಹಿಡಿದ 
ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತಿರುವೆ. ರಾಜಾ! ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆದರೂ ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಾಪಸಿ 
ಯಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುನೆನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಈ ಬಾಲನನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನೀನು ಕೈಬಿಡಬಾರದು?' ಎಂದಳು. 
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ಅದಕ್ಕಾ ದುಷ್ಯಂತನು " ಎಲೆ ಶಕುಂತಳೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪುತ್ರನು 
ಹುಟ್ಟಿದುದಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಳ್ಳಾಡಿ ಪುರುಷರನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದು ಸಹಜನ್ರ. ಹೆಂಗಸಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ನಂಬುವುದು? ನಂಬಬಾರದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ನಿನಗಾದರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲವೆ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನಾದ ನನ್ನ 
ಮುಂದೆಯೇ ನಿಂತು, ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಅಸವಾದಕ್ಕೀಡುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಯಾ! ಛೀ! ದುಷ್ಟ ತಾಪಸಿ! ಹೊರಟಿುಹೋಗು! ಏತು!' ನೀನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ಮೇನಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವಳೆ? ಎಂತಹ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆ? ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಮಹರ್ಸಿಯೆಲ್ಲಿ? ಮೇನಕೆಯೆಂಬ 
ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯೆಲ್ಲಿ? ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಬಂಧನೆಂದರೇನು? ಅಯ್ಯೋ! 
ನಿನಗೆ ಈ ಸಿತಿಯು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಕೇವಲ ದರಿದ್ರಳಾದ ನೀನು ಆ 
ಪುಹರ್ಷಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವುದೆಂದರೇನು! ತಾಸಸೀವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನ 
ನ್ನು ವಂಚಿಸುವೆಯಾ! ನೀನು ಕರೆತಂದಿರುವ ಈ ಹುಡುಗನೋ ಕೊಬ್ಬಿ 
ಬೆಳೆದ ಮೈಯುಳ್ಳವನು. ಇನ್ನೂ ಬಾಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ 
ನಂತೆ ತೋರುವನು. ಆಹಾ! ಅವನ ಹೆಗಲೇನು! ಅವನ ಎದೆಯೇನು ! 
ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಲಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಇನನು ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದನೆಂಬುದು ತಾನೇ 
ಹೇಗೆ? ನೀನು ಕೇವಲ ನಿಕೃಷ್ಟಯೋನಿಯುಳ್ಳ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೆಂದು 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು ಮೇನಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳಾದರೂ, 
ಅವಳೂ ವೇಶೈಯಾದುದರಿಂದ, ಕಾಮವನಿಕಾರದಿಂದ ಅವಳ ಸ್ವೆಚ್ಛಾಪ್ರವ 
ರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳೇ ನೀನಲ್ಲವೇ? ಎಲೆ ತಾಪಸೀ! ನೀನು ಈಗ 
ಹೇಳಿದುದೊಂದನ್ನೂ ನಾನು ನಂಬುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ 
ಪ್ರಮಾಣವೊಂದೂ ತೋರಶಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಜಾತಿಯೇ ವಕ್ರಬು 
ದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳುದು. ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮಪರಾಯಣರು. ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರೂ ಪರಪುರುಷನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸತಕ್ಕವರು. ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ಕೇವಲ ಕೋಪಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳವರು. ಅಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯತಕ್ಕವರು. 
ಎಲೆ ತಾಪಸಿ! ಆ ಕಣ್ವ್ಕಮುನಿಯ ಹೆಸರನ್ನೇಕೆ ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಹೆತ್ತವಳು ಮೇನಕೆಯಾದರೆ ಅವಳೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕಾದ 
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ತಾಯಲ್ಲವೆ? ಅಂತವಳೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಬುಡದಲ್ಲಿ, ಮು 
ಡಿದು ಬಾಡಿಹೋದ ಹೂವನ್ನು ಬಿಸುಡುವಂತೆ ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದಳು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಾ 
ದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯನೇ? ಮೊದಲು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವ 
ನು. ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಸೆಸಟ್ಟಿ ವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದಾಗಲೇ ಅವನು ದಯಾಶೂನ್ಯನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಮೇನಕೆ 
ಯೆಂಬ ವೇಶೈಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಾವಾಗ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದನೋ ಆಗಲೇ ಅವ 
ನು ಕೇವಲಕಾಮಪರಾಯಣನೆಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವು. ದೇವಸ್ತ್ರೀಯಾದ 
ಮೇನಕಯು ತಾನಾಗಿ ಇಷ್ಟಸಟ್ಟು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದು 
ದಾಗಿ ನೀನೀ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲನೆ? ಆಹಾ! ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವು ಎಷ್ಟು 
ಶುದ್ಧವಾದುದೋ? ವೇಶೈಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮಕ್ಕಿಂತ 
ಲೂ ಹೀನಜನ್ಮವುಂಬೆ? ನಿನ್ನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನೀನು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಸಹೆಜನೇ? ಮೇನಕೆಯು ಅಸ್ಪರಸ್ತೀಯರಲ್ಲ ಮೇ 
ಲೆನಿಸಿದವಳೆಂದೂ, ಅವಳೇ ನಿನಗೆ ತಾಯಿಯೆಂದೂ, ಖುಷಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ತನ್ನ ತಂದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ನೀನು, ಅಂತಹೆ 
ದೊಡ್ಡವರ ಮಗಳಾಗಿದ್ದು, ಇಬ್ಬ ನನ್ನಮುಂದೆ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಂತೆ ಮಾ 
ತಾಡುವುದೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವು ಕೇವಲ ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿರುವಾಗಲೂ, ಒಳ್ಳೇ 
ಕುಲದವಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಕೋಗಿಲೆಯು ತನ್ನ ಮೊಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಬ್ಬರೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋ 
ಗಿರುವರು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಬೆಳೆಸಿರುವರು. ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಕೆಟ್ಟಬುದ್ದಿ ಯು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ ಕಣ್ಮರೂ, ಅವನ ಶಿಷ್ಯರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆಳೆಸಿರುವರು. ಎಲೆ ತಾಪಸೀ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಯಾವ ಮಾತೂ ನಂಬತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಇಂತಹ ರಾಜಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ನಿನಗೆ ಧೈೈರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು? 
ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವಳೆ ಹೋಗು! ಎಲೆ ತಾಪಸಿ! ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು 
ನನ್ನಲ್ಲ ಧನವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಈ ಎತ್ತುಗಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಾದರೆ, 
ವಾಸ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡು. ನಿನಗೆ ಸುವರ್ಣಗಳೂ, ರತ್ನಗಳೂ, ಮುತ್ತು 
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ಗಳೂ, ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳೂ ಯಾನುನು ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಹೇಳು ! ನಿನ್ನ 
ಭೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡುವೆನು. ಶೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋಗು. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನಂತಹ ಪರಸ್ತ್ರೀಯ 
ಮುಖವನ್ನಾ ದರೂ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಿಲ್ಲಬೇಡ. 
ಹೊರಡು?” ಎಂದನು. 


ಇದು ತೊಂಭತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
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ಮ ಶಕುಂತಳಾ ದುಷ್ಕಂ೦ತಶರ ವಿವಾದಗಳು. OS 


ಆಗ ಶಕುಂಶಳೆಯು « ರಾಜಾ! ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ಸಾಸಿವೆಯಷ್ಟು 
ದೋಷವಾದರೂ, ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ದೋಷಗಳು ಬಿಲ್ರದ ಕಾ ಯನ್ನ ದ್ದ ರೂ ಅದು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿ ಜಿ. ಎಲ್ಫೆ ಹ! ನನ್ನ ದಾರ ಮೇನಕೆ 
ಯು ಸಾಮಾನ್ಯಳಲ್ಲ. ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೇ 
ಇರತಕ್ಕವಳು. ದೇವತೆಗಳೂ ಅವಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸತಕ್ಕವರು. ಹೀಗೆ 
ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ದೌವತೆಗ- ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆದುದು. ನಿನ್ನ 
ಜನ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಮೇಲೆಂದು ತಿಳು ಈ ಜನ್ಮನಿಷಯವು 
ಹಾಗಿರಲಿ! Baa ನೀ ನೆಲದಲ್ಲಿ LG 
ನಾನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ EU ಸಿ. ಮಹಾನ ೀರುಹರ್ವತಕ್ಕ್ಯೂ 
ಒಂದು ಸಾಸಿವೆಕಾಳಿಗೂ ಭಟ, ತಾರತಮ್ಯವು ನ ನನಗೂ ನಿನಗೂ 
ಇರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ. ಎಲ್ಫೆ ರ ಜನೆ! ನನ್ನ ಪ್ರಭಾನನನ್ನು ನೀನು 
ಕಾಣೆ. ಇಂದ್ರ, ಯಮ, ಹ್‌ ವರುಣಾದಿ ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಭವನೆಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರಬಲೆ ನು. ಮಹಾರಾಜಾ! ನಿನ್ನ ಜನ್ಮ 
ಪರಂಪರೆಯೆಂತದೆಂದು ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? ಪೂವದಲ್ಲಿ ಊರ್ನಶಿಯಿಂದ ಆ 
ಯುವೆಂಬವನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನೇ ನಿನ್ನ ಮುತ್ತಾತನು. ಆ ಊ 
ರ್ವಶಿಯೆಂಬವಳು ಅಪ್ಸರಸಿಯೆಂಬ ದೇವನೇರೈಯಲ್ಲವೆ? ನಿನಗೆ ಆಗ 
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ಆ ವೇಶ್ಯೆಯ ಸಂಬಂಧವು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತೆ? ಹೀಗೆಯೇ ಎಷ್ಟೋ 
ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ, ಎಸ್ಟೋ ಮಂದಿ ಕ್ರತ್ರಿಯರೂ, ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಆ ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವರು, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಾತೃಸಂಬಂಧವಾದ 
ದೋಷನು ಬಾರದು. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಒಂದು ಲೋಕವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಿದ 
ರ್ಶನವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಅದನ್ನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ರೇಷಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ವಿಕಾರ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು, ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಕೃತವಾದ ಮುಖವನ್ನು 
ಯಾವವರಿಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದುವರೆಗೆ ತಾನೇ ಬೇರೆಯವರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ರೂಪವಂತನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಯಾವಾಗ ಅವನು 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿಕೂಳ್ಳುವನೋ ಆಗ ತನ್ನ ವಿಕೃ 
ತಾಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಲಜ್ಜೆ ಸಡುವನು. ಆಗಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ತಾನು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯು ಮುರಿದುಹೋಗು 
ವುಮ. ಒಳ್ಳೆ ರೂಪಸಂಪನ್ನನಾದವನು ಬೇಕೆ ಯಾರನ್ನೂ ಅವಮಾನಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡಲಾರನು. ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕೆಬ್ಬಿಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ಮನುಷ್ಯ 
ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸತಕ್ಕವ 
ನಲ್ಲ. ಮದದಾನೆಯು ತನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ತಾನೇ ಮಣ್ಣನ್ನು ಸುರಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷಸಡುನುದೊೊ ಹಾಗೆ ದುರ್ಜನರು ಬೇರೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವರು. ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೋಪಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನಾಸ್ತಿ ಕಾದರೂ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಹಾವಿನಂತೆ ಕಾಣುವನು. ಇನ್ನು ಆಸ್ತಿಕರ ಪಾಡೇನು? 
ಯಾವನು ತನಗೆ ಸನಾನನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು, ಅವನಲ್ಲಿ ದ್ರೇಷಿಸು 
ವನೋ, ಅವನ ಸರ್ವೈೆಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳೇ ಕೆಡಿಸುವರು. ಅವ 
ನನ್ನು ಕಲಿಯು ಅವರಿಸುವನು. ಪರೋಪಕಾರವಿಲ್ಲದವನು, ಸುಳ್ಳಾಡು 
ವವನು, ನಾಸ್ಮಿಕನು, ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವನು, ದುರಾಚಾರಪರ 
ನು, ಇಂತವರಲ್ಲಿ ಕಲಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಅವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಧರ್ಮ 
ಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕಲಿಗೆ ಸೆ ಳವಿಲ್ಲ. ಮೂರ್ಯನಾದವನು ಇತರರು ಆಡತಕ್ಕ 
ಶುಭಾಶುಭವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹಂದಿಗಳು ಮಲ 
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ವನೆೇ ಹುಡುಕುವಂತೆ ಅಶುಭವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ನಾದರೋ ಹೆಂಸವು ಜಲಮಿಶ್ರವಾದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ್ರ 

ಸುವಂತೆ ಗುಣದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸುವನು. ಬು 
ಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿನಿಲ್ಲದ ನೀಚನು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದೌಷ್ಟ್ಯವನ್ನೇ ಇತರರಲ್ಲಿ ಆ 
ರೋಪಿಸಿ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಅವರಲ್ಲಿಯೂ, ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿವನು. ಇತ 
ರರ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ನೀಚರ ಹೃದಯವನ್ನು ಅತಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ದಹಿಸುವುದು. ಆ ತಾಪವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅವರು ಅವರನ್ನು ನಿಂದಿ 
ಸುವರು, ಇತರರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸಾಧುಗಳ ಹೃದಯವು ಎಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿತಪಿಸುವುದೋ, ಇತರರ ದೂಷಣೆಯಿಂದ ದುರ್ಜನರ ಹೈದ 
ಯವು ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವುದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಮೂ 
ರ್ಬರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೂಹಿಸುವುದೇ ಸ್ವಭಾವವು. ಸಶ್ಟರುಷರಿಗೆ ಸರ 
ನಿಂದೆಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವುದೇ ಸ್ವಭಾವವು. ಸಾಧುವಾದವನು ಹಿರಿ 


ಯರನ್ನು ಗೌವವಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 


9° 
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ಬ್ರ 
ಹೊಂದುವನೋ, ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಕೋಪಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಮೂಖನು ಅಷ್ಟು 


ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಬರು ಇತರರ ದೋಷಗಳ 
ನ್ನೇ ಗಮನಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಸುಖವಾಗಿ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅದರಿಂದ ತಾವು ಇತರರಿಗೆ ಥಿಂದಾರ್ಹರಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಇತರರನ್ನು ತಾವೇ ನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ತಾವೇ 
ದುಜ”ನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಇತರರನ್ನು ದುರ್ಜನರಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಪರಿಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವು ಬೇರೇನಿರುವುದು? ಗುಣಾ 
ಢ್ಯರು ಇತರರಿಗೆ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾವೂ ಅವ 
ರಂತೆಯೇ ಸಂಕಟಿಸಡಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯವು. ಸಜ್ಜನರಾಗಿದ್ದವರಿಗೆ 
ಅಂತಹ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹೆವೂ ಇಲ್ಲ. ಪಿತೃಗಳು ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ವಂಶದ ಸಂತಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಆಧಾರನೆಂದು ಎಸ್ಟೋ ಆದರಿಸು 
ವರು. ಸಮಸ್ತಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮಸ್ತರೂಸನಾದ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಲೇ ಬಾರದು. ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧ 
ಗಳುಂಟು. ತನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದ ಧರ್ಮಪತಪ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಐನನು ಓರಸಪುತ್ರ 
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ನು. ಅನಾಥನಾಗಿದ್ದು ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಮಗನು, ಸ್ವೀಕೃತನಾದ ದತ್ತ 
ಪುತ್ರನು, ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತಂದು ಬೆಳೆಸಲ್ಪ ಟ್ರವನು, ಕ್ರ ಯಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗೆ 
ಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿ ನನು, ವಿವಾಹವಾಗದೇ ಇರುವ ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಭಿ ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ 'ಪ್ರತ್ರರೇ ಎಂದು ಮನುವಾಕ್ಯವುಂಡು, ಈ ಆರು ಮಂದಿಯೂ 
ತಂದೆಯ ದಾಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರೇ |! (ಈ ಆರುಮಂದಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ರಸ, ಕ್ಷೇತ್ರಜ, ದತ್ತ, ಕ್ರೀತ್ಯ ಜ್‌ SN ಅಪವಿದ್ಧ ರಂದು 
ಸರು) (ನೇರೆ ಚ ದಾಯಭಾಗಕ್ಕ ಅರ್ಹರಲ್ಲದ ಬಂಧುಗಳು ?) 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಪುತ್ರರೇ FASE, ತಪ್ಪಿಸತಕ್ಕವರು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ದ್ದಿಗೊಳಿಸತಕ್ಕವರು. ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು 'ಕೊಡತಕ್ಕವರು. ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ತೆಪ್ಪದಂತಿರು 
ವರು. ಚಡ್‌ ರಾಜತ್ರೀಷ್ಟ ಸೆ ನೇ! ಪ್ರ ನನ್ನು ನೀನು ತ್ರ ka ಬೇಡ. 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸತ ವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವನಾ 
ನೀನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡತಕ್ಕುದಿಲ್ಲ ೬ ಅಸಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಡ. ಹ 
ರಾಜಾ! ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನೂ, ಸತ್ಯವನ್ನೂ, ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು. 
ರಾಜಸಿಂಹಾ! *ನ್ನಂತವನು ಕಸಟವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಾರದು. ನೂರು 
ಬಾವಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದು ಕೊಳವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸು 
ವುದು ಮೇಲು. ನೂರು ಕೂಳಗನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸುವುದಕ್ಕೆ ೦ತಲೂ ಒಂದು 
ಯಾಗವು ಮೇಲು. ನೂರು ಯ ಹ ಆಗಿಂತಲೂ ಒಬ್ಬ ಸುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು ಅಧಿಕಪುಣ್ಯವು. ನೂರು ಪುತ್ರರಿಗಿಂತಲೂ ಸತ್ಯವು ಮೆ 
ಲೆಂದು ತಿಳಿ! ಸಹಸ್ರಾಶ ;ಮೇಥೆಗಳನ್ನೂ , ಸತ್ಯವನ್ನೂ ತ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ತೂಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಆ ಸ ಬ್ರಶ್ವಮೇಧಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸತ್ಯವೇ ಅತಿಶಯ 
ವೆನಿಸುವುದು. ಎಲ್ಲೂ ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ »ಯನಮಾಡುವುದೂ, ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಾತ್ರೆಮಾಡಿಬರುವುದೂ, ಸತ್ಯದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಭಾಗ 
ಕ್ಕೂ (ಒಂದು ವೀಸಪಾಲಿಗೂ) ಬೂ ಜಃ ಸತ ಕ್ಕ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಹ ಅನ್ಸತ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕ್ರೂರವಾದ ಪಾಪವಿಲ್ಲ. ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಸತ್ಯವೇ ಉತ್ತಮ 
ಧರ್ಮ ನು, ವಾಗ್ದಾ ನನೆಂಬುದು ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದುದು. ಅದ್ದು 
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ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಬೇಡ! ಸತ್ಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರಲಿ! ಯಾವ ಪಾಪಿಯು, ತಾನು ಒಂದು ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುವನೋ., ಅವನು ಅನ್ಸತವಾದಿಯೇ [ 
ಅಂತಹ ಅನೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೆರೆ ಪಾತಕವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸತ್ಯ 
ವಾವುದು, ಅಸತ್ಯವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೃದಯವೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲು 
ದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವುದು ದಾರಿಯೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿನ್ನಲ ನೀನೇ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡು! ಯಾವನು ತನ್ನ ನಿಶ್ರನನ್ನಾಗ 
ಲಿ, ಅಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಲಿ, ಕಾಮಕ್ರೊ*ಧಗಳಿಗೊಳ ಸಟ್ಟು ವಂಚಿಸದಿರುವ 
ನೋ ಅವನೇ ಉತ್ತಮಪುರುಷನೆನಿಸುವನು. ರಾಜನೆ! ನೀನು ನನ್ನ 
ಸಂಬಂಧನನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ನಿನಗೂ ನೆನಪಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, ನನ್ನ ಮಾ 
ತಿನಫ್ರಿಯೂ ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಹೋದರೆ, ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ನಿನ್ನಂತವನೊಡನೆ ಬಾಳುವುದಕ್ಕೆ ಂತಲೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದೇ ಮೇಲು. ಇವನು ನಿನ್ನ ಮಗನೆಂಬ.ದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಸಂದೇಹವಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನೇ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ನೋಡು! ಆಗ ನಿನಗೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇವನ ನಡೆ, ನುಡಿ, ಕಂಠ 
ಧ್ವನಿ, ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿ, ಬಲ, ವೀರ್ಯ, ಶೀಲ, ನಿದೆ, ನಿಕ್ರಮ, ಧೈರ್ಯ, 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಸ ಸ್ವಭಾವಗಳು, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಕೂದಲಿನ ಸುಳಿ 
ಗಳು, ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಸರೀನ್ರಿಸು. ಯಾವ ಇಬ್ಬರ್ಯ ಇನು ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುವೋ, ಅವಗ ನಿತೃ ಪುತ್ರ ಸಂಬಂಧವುಂಬೆಂಬುದರಪ್ಲು ಸಂದೇಹ 
ವೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಇವನು ನಿನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆಯೆ್‌ ಇರುವನು. 
ರಾಜಾ! « ಅಪ್ಪಾ!'' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೀನು 
ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದು. ಈ ನನ್ನ ಮಗನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಕತ್ತೆಯ 
ಹಾಲಿಲ್ಲದೆ (ರಾಜ್ಯಭೋಗವಿಲ್ಲದೆ) ಇವನು ಶುದ್ಧವಾದ ಹಾಲನ್ನು (ಯೋ 
ಗಸುಖವನ್ನು) ಕುಡಿಯತಕ್ಕವನು. ನೀನೊಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಇವನು ಮಹಾ 
ಮೇರುವನ್ನೇ ಕಿರೀಟವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರವೇ ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿಯೂ 
ಉಳ್ಳ ಭೂನಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅಳದೆ ಹೋಗುವವನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ! ಈ ಮಗನು 
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ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಾಗಲೇ ಮಹೇಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ « ಶಕುಂತಳೇ! 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುವನು'? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಅದು 
ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದೇ? ದೇವದೂತರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಅನೇಕರನ್ನು 
ನಾನು ನನ್ನ ನಿಜಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೋರಿರುವೆನು. ಅವರಾ 
ದರೂ ಈಗಿನ ನನ್ನ ಧರ್ಮಸಂಕಟಿದಲ್ಲಿ ಇದು ಸತ್ಯವೆಂದಾಗಲಿ, ಅಸತ್ಯ 
ವೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವರು. ಮಂದಭಾಗೈಯಾದ ನನಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳೂ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋದಮೇಲೆ ನಾನು ಮಾಡುವುದೇನಿದೆ? ನಾನು 
ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಜಡಿದು ಹೋಗುವೆನು '' ಎಂದಳು, 


ಓ ಜನಮೇ ಜಯರಾಚಾ! ಶಕುಂತಳೆಯು ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಂ 
ದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. ಅವಳ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯು ವವ ತಲೆ 
ಯಮೇಲೆ ಹೊಗೆಯಾಡುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಕೋಪಾಗ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯೇ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಆಶ್ರಮದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಬೇಬಿಟ್ಟಳು. 


ಇದು ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯನ್ರು. 


ಲ 


ಸತ್ತಿ 


ey] ey 


ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆಮೇಲೆ ದುಷಖ€ಶನು ಶಕುಂತಲೆ 
ಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿನಿದುದು. ಪುತ್ರೆನಿಗೆ ಭರತನೆಲಬ ಹೆ 
A | ಕ ಸ 
ಸರಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು' 
ಜಾಡಿಗಿದು: 


[oe 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಅಶರೀ 
ರವಾಕ್ಕೊಂದು ಹೊರಟಿತು. ಖುತ್ವಿಕ್ಕುಗಳು, ಪುರೋಹಿತರು, ಆಚಾ 
ರ್ಯರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮುಂತಾಗಿ ಸಮಸ್ತನರಿವಾರಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾ 

Q 
ಗಿದ ದುಷ್ಕಂತನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಆ ಅಶರೀರ ವಾಣಿಯು «« ಪುತ್ರಜನ 
ಎ 


ಕಿ 
ನದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯು ಬರೀ ಒಂದು ಚರ್ಮದ ಚೀಲವೇ ಹೊರತು, ತಂದೆಯ 
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ಸ್ವರೂಸವೇ ಮಗನು. ಯಾವನಿಂದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವನೊಃ ಅವನೇ ಅವ 
ನು. ದುಷ್ಯೆಂತಪುತ್ರನಾದ ಈ ಕುಮಾರನನ್ನು ಬರಿಸು! ಶಕುಂತಳೆಯು 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವಳು. ತಂದೆಯ ಒಂದೊಂದು ಅಂಗದಿಂದಲೂ ತನ್ನ 
ಒಂದೊಂದು ಅಂಗವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಪುತ್ರನು ತಂದೆಯಿಂದಲೇ ನೆರ 
ವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಶರೀರವೇ ಪುತ್ರನೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಗರ್ಭನಿಡಲ್ಪಟ್ಟು, ನೀನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ 
ದ ಈ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೀನು ಕಾಪಾಡು. ಅನನ್ಯ ಪರಾಯ್ಕಣಳಾದ ಈ 
ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ನೀನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಬೇಡ. 
ಯರು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪವಿತ್ರವಸ್ತುವೆಂದು ಭಾವಿಸು. ಇದು ಧರ ್ಮಶ ಸ್ತ್ರ 
ವಿಜತವಾದುದೇ! ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪ್ರತಿತಿಂಗಳೂ ಅವರ ದೋಷ 
ಗಳೆಲ್ಲ ರಜೋರೂಪವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಅವರು ಶುದ್ಧರಾಗುತ್ತಿರುವರು'' 
ಎಂಬೀ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೊರಟವು. ಆಮೇಲೆ ಇಡದ ವಾಕ್ಯವನ್ನನುಮೊ 
ದಿಸಿ, ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ದುಷ್ಕಂತನನ್ನು ಕುರಿ 
ತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುನುನು « ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಈ ಕುಮಾರನು ನಿನ್ನ 
ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಗರ್ಭಾದಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಚರನ ತು: ನಿನ್ನ ಪತ್ತಿ 
ಯಾದ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡ! ಪುತ್ರನು ತನಗೆ ಬೀಜವನ್ನು 
ನಟ್ಟ ತಂದೆಯನ್ನು ನರಕದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವನು. ನೀನೇ ಇವನಿಗೆ ಗರ್ಭಾ 
ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಶಕುಂತಳೆಯು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವು. ಪತಿ 
ಯೋ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅವನೇ ತಿರುಗಿ ಪುತ್ರರೂಸ 
ದಿಂದ ಜನಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ತಂದೆಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣವಿರುವುದರಿಂದ, ನೀನು ಈ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದು. 
ಶಾಯಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆಕೃತಿಯನ್ನೇ ಪುತ್ರ 
ರೂಪದಿಂದ ಹೆಡೆಯುವಳು.- ಆದುದರಿಂದ ಓ ದುಷ್ಕಂತಾ! ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ 
ನಾದ ಈ ಶಕುಂತಳೆಯ ಮಗನನ್ನು ಭರಿಸು. ರಾಜಾ! ಇದೋ! ಈ 
ಶಕುಂತಳೆಯು ನಿನಗೆ ಮಹತ್ತಾದೊಂದು ಐಶ್ವಯನನವೆಂದು ತಿಳಿ! ಅವ 
ಳನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ಈ ಪುತ್ರನೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣ ಭೂತನು. ಅವನನ್ನು 
ನೀನು ಕಾಪಾಡು. ಶಕುಂತಳಾಪುತ್ರನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಪೂರು ವಂಶ 


Kd 
ಚೆ 
ಇಸ 
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ದವನೂ ಆದ ಈ ಕುಮಾರನನ್ನು ಭರಿಸು. ಇವನನ್ನು ಭರಿಸುವುದು. 
ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಮಾತಿಗಾಗಿ ನೀನು ಇವನನ್ನು ಭರಿ 
ಸಲೇಬೇಕು, ಇದರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಭರತನೆಂದೇ ಹೆಸರಾಗಲಿ! 
ಈ ಭರತನಿಂದ ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೂ, ಭಾರತಕುಲನೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತೀಯುಂಟಾ 
ಗಲಿ! ಇವನ ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಸಂತತಿಯವರಿಗೆಲ್ಲ ಭರತರೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯೇ ಉಂಟಾಗಲಿ !'' ಎಂದರು. 


ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ ! ದೇವತೆಗಳೂ, ತಪೋಧನರಾದ ದೇವರಿ 
ಗಳೂ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ « ಈ ಶಕುಂತಳೆಯು ಮಹಾಶಪ್ರತಿವ್ರತೆ''ಯೆಂದು 
ಘೋಷಿಸುತ್ತ, ಅವಳಮೇಲೆ ಪುಸ್ಪವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆದರು. ದೇವತೆಗಳು 
ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದೊಡನೆ ದುಷ್ಕಂತನು ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನು. ಅಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವನು. « ದೇನದೂತರ ಈ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ದೇವತೆಗಳೂ, ವ ಹರ್ಷಿಗಳೂ ಇವನು 
ನನ್ನ ಮಗನೆಂದೇ ಹೇಳುವರು. ಆದರ್ಶ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಇವ 
ಳನ್ನು ನನ್ನ ಸತ್ಲಿಯೆಂಮೂ, ಇವನು ನನ್ನ ಮಗನೆಂದೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದೆ ನು. ಆದರೆ ಇವಳ ಮಾತಿನಮೇಲೆಯೇ ನಾನು ಇವರನ್ನು ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವುಂಟಬಾಗು. 
ವುದು. ಆಗ ಈ ಪುತ್ರನು ಶುದ್ಧ ನೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ನಂಬಿಕೆಯಿರದು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿರಾಕರಿಸಿದೆನು?? ಎಂದನು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ದುಷ್ಯಂತನು ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆ ಪುತ್ರನ ಮೇಲಿನ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಪರಿಹರಿಸಿ, ತೃಪ್ತಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಸಂತೊ”ಷದಿಂದಲೂ ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಕರದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಪುತ್ರನಿಗೆ ತಂದೆಯು ನಡೆಸತಕ್ಕ 
ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಡೆಸಿದನು ಆ ಕುಮಾರನ ತಲೆಯನ್ನಾಫ್ರಾ 
ಚಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿ ಮುದ್ದಾಡಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸತ್ಯಾರಗಳಿಂ. 
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ದಲೂ, ಸ್ಲುತಿಪಾಠಕರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಆದರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ, ಪುತ್ರಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದುಂಬಾದ ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಭಾರ್ಯೆಿಯಾದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ ಆದರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿ 
ಸಿದನು. ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು ಸಾಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇ 
ಭುವನು. «ಪ್ರಿಯೆ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂಸರ್ಗವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಯಾರೂ ಕಂಡವರಿಲ್ಲ. ಈಗ ತಿರುಗಿ ಈ ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವು ಎಲ್ಲಾ 
ಜನಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯುಂತೆ ತಿರುಗಿ ಘಟಿಸಿತು. ಇದು 
ಹಾಟ ತಸ ನಾನು ಮೊದಲು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಿದೆನು. ನೀನುಸಿ ಸ್ರ್ರೀಯಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಲೋಕವು ಸಂಡೇಔಸಲು ಅವಕಾಶವುಂಟು. i ಸಂದೇಹ 
ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಅಷ್ಟು ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, 
'ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರೂ ನಂಬಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವಂತಾ 
ಯಿತು. ಇದೊ! ಈ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಾನು ರಾ ಜೃಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವರಿಸಿರು 
ವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಸಟ್ಟಿಮಹಿಸಿಯಾಗಿರು. ಪ್ರಿಯೆ! ಮೊದಲು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಬುತಿಮಾರಿದ ಕೋಪದಿಂದ ಬಹಳ ಕಠಿನವಾಗಿ ಏನೇ 
ನನ್ನೋ ಪೇಳಿದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅವ 
ನ್ರೆಲ್ಲ ನಾನು ನೆಹಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿರಜೀಕು. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಅಸ ತ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ರೂ, ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಆಡಬಾರದ ಮಾತುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಪಾನಿಷ್ಠ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನನ್ನ ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ನೀನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು. ಹತಿ 
ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನುಡೇ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಲ 
ಸ ತ 


ಕಣವು ೨೨ 


ದುಷ್ಕಂತನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಉತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅನ್ನಪಾನಗಳಿಂದಲೂ ಅವಳನ್ನು ಆದರಿಸಿದನು ಆ ಪತ್ನೀಪುತ್ರರಿಬ್ಬ 
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ರನ್ನೂ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ರಥಂತರ್ಯೈೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿ « ಅಮ್ಮಾ! ಇವನು ನನಗೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಪುತ್ರನು. ಇವನಿಂದ ನಾನು ಪಿಶೃಖಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದೆನು. ನಿನ್ನ 
ದು.ಖವನ್ನು ನೀಗಿಸತಕ್ಕ ಪೌತ್ರನು ಇವನೇ. ಇವಳು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಮಗಳು. ಕಣ್ವಮುನಿಯಿಂದ ಸೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ವವಳು. ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದ 
ಈ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು?' ಎಂದನು. ಒಡನೆಯೇ ರಥಂತ 
ರ್ಯಯು ತನ್ನ ಮುಮ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಕೆಬಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ನನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ « ಕುಮಾರೀ! ನಿನ್ನ ಕುಮಾ 
ರನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಅವನು ಮುಂದೆ ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯಾಗುವನು. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಕ್ರಿಲೋಕನಿಜಯಿಯೆನಿಸುವನು. 
ನೀನು ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಸುಖವಾಗಿರು? ಎಂದಳು. 
ರಥಂತರ್ಯೆಯು ಈ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳಿಂದ ಶಕುಂತಳೆಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಹಷ- 
ವಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ರಾಜನು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಲಂಕರಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವಿಧಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅಗೃ್ರಮಹಿಹಿಯತ್ಟಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಶೇಷಧನವನ್ನು ದಾನ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಸೈನಿಕರಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಶಕುಂತಳೆಯ ಮಗನಿಗೆ ಭರತನೆಂಬ ನಾಮಕರಣ 
ವನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಯೌವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಿಸಿ 
ದನು. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯದ ಭಾರವನ್ನಲ್ಲ ಆ ಭರತನಿಗೇ ವಹಿಸಿ, 
ಶಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನು. ಆಮೇಲೆ ಶಾನು ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


ಇದು ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


SO Nee 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೦೧.) ಸಂಭವಪರ್ವವು ೪೯೯ 


ಮಾ ಭರತ ಚೆರಿತ್ರವು. ಭರತವಂಶವು. Om 


ಭರತನು ಧರ್ಮಕ್ಕಸುಸಾರವಾಗಿ ದುಷ್ಕಂತರಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಭರತನ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೂ, 
ದುರ್ಜಯವಾಗಿಯೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲರ ಕೊಂಡಾಟಿಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ 
ಯೂ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದಿತು. ಆತನು ಇತರ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಅವ 
ರನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಸತ್ಪುರುಷರ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತ ಪ್ರತಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂ 
ದಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನಿಸಿದನು. ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಅನೇಕಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
`ಮಾಡಿದನು. ದಕ್ಷನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಕಣ್ವಮುನಿಯು ಆತನಿಂದ ಯಾಗ 
ಮಾಡಿಸಿ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನು. ಆತನು ಗೋವಿತ್ತವೆಂಬ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಭರತನು ಆ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕಣ್ವಮಹರ್ಷಿಗೆ ಒಂದು ಪದ್ಮಸಂಖ್ಯೆಯಸ್ಟು ಭಂಗಾರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಭರತನು ಯುಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸರಸ್ವತಿ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರು ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನೂರು ಅಶ್ವ 
ಮೇಧ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆತನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಭರತವಂಶಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷ ಕೀರ್ತಿಯು ಹೆರಡಿತು. ಭರತನಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಆಗಆ ರಾಜನು ಆ ಮಕ್ಕಳು ತನಗೆ ಅನು 
ರೂಪರಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವರನ್ನು ಅನಾದರಣೆಯಿಂದ ಕಾಣುತಿದ್ದನು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯರೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟ 
ರು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಭರತನು ದೊಡ್ಡ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭರ 
ದ್ವಾಜಮಹರ್ಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಭುಮನ್ಯುವೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆ 
ದನು. ಆ ಮಗನು ಹುಟ್ಟದಮೇಲೆಯೇ ತಾನು ಪುತ್ರವಂತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಆತನಿಗೆ ಯುವರಾಜಸಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟದನು. ಆ ಭುಮನ್ಯು 
ವಿಗೆ ದಿವಿರಥನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಅವನಿಗೆ ಪುಷ್ಕರಿಣಿ 
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ಯೆಂಬಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಖೋತ್ರ, ಸುಹೋತ, ಸುಹೆವಿಸ್ಸು, ಸುಯಜಸ್ಸು ಖುಷೀ 
ಕರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟ ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನಾದ ಸುಹೋತ್ರನು 
ಪೃತ್ಛ ತಕವಾದ ರಾಜ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆತನು ರಾಜಸೂಯ, ಅಶ್ವ 
ಮೇಧ PRE ದೊಡ್ಡ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ 
ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಹಸುಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ತಮ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮೇರೆಯಾಗುಳ್ರ ಭೂಮಂಡಲನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸಿದನು. ಆಗ ಚತುರಂಗಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಸಂಖ್ಯೆಯ ಭಾರದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯು ಕುಗ್ಗು ವಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಆ ರಾಜನು ಧರ್ಮಯುಕ್ಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲನೂ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ದೇ 
ಇ 802506 ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳಿಂದಲೂ ಕೋಭಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. ಭೂ 
ಮಿಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಧನಧಾನ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿದ್ದಿ ತು. 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಿನ ಮಗಳಾದ ಅವನ ಪತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಜಮಾಢ, *ಸುಮಿಸಾಢ್ಯ 
ಪುರುಮಾಢರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನಾದ ಅಜಮಿನಾ 
ಢನಿಂದ ಆ ರಾಜವಂಶವು ಬೆಳೆಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಮೂವರು 
ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ ಯೂ ಆರು ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಧೂಮಿನಿ ಎಂಬಾ 
ಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಖುಕ್ಸನೂ, ನೀಲಿಯೆಂಜಾಕೆಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕ ೦ತ ಪರ 
ಮೇಸ್ಮಿಯೆಂಬಿಬ್ಬ ರೂ, 3ತಿನಿಯಲ್ಲ ಜಹ್ಸು, ಜನನ ಮತ್ತು ರೂಷ್ನ 
ನೆಂಬ ಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ವೀರನಾದ ಸಂವರಣನು ಖುಕ್ತನಿಗೆ 
ರಥಂತರನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪಾಂಚಾಲದೇಶದ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ದುಷ್ಯಂತನ ಮತ್ತು ಪರಮೇಷ್ಮಿಯ ಸಂತತಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಕುಶಿಕರು ಅಪಾರತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಜಹ್ನುನಿನ ಸಂತತಿಯವರು. ಯಕ್ಷಕನು 
ಜನನ ಮತ್ತು ರೂಷ್ಮ ಗಿಂತಲೂ dd ಆತನೇ ರಾಜ 
ನಾದನು. ರಾಜಾ! ನಿನ್ನ ವಂಶಸ್ಥ ನಾದ ಸಂವರಣನು ಖುಕ್ಷನ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಯಕ್ಷನ ಮಗನಾದ ಸಂವರಣನು ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ನಾಶವು ಸಂಭವಿಸಿತೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯುಂಟು. ಆಗ ದೇಶವು ಹಸಿವು, ಕ್ಷಾಮ, ಅನಾವೃಷ್ಟಿ, ವ್ಯಾಧಿ ಮೊದ 


ಐ ಟಿ) 
ಲಾದ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿ ನಾಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಯಿಂತು. 
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ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವು ಭರತವಂಶದವರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿತು. ಪಾಂಚಾಲದೇಶ 
ದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ತನ್ನ ಚತು 
ರಂಗಬಲದಿಂದ ಈ ಲೋಕನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಹೆತ್ತು 
ಅಕ್‌್ಲಿಹೀಕೀ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಆ ಸಂವರಣನನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಜಯಿಸಿದನು. ರಾಜ 
ನು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಹೆಂಡಂದಿರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಮಕ್ಕಳು, ಸ್ನೇಹಿತರು 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಆ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದನು. ಆಗ 
ಆ ಭರತನ ವಂಶದವರು ಅಪಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕ, ಓಡಿದರು. 
ಪರ್ವತದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತಿರುವ ಸಿಂಧುನದೀತೀರದ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರು ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ಸಾವಿರವರ್ಷ ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದ ಮೇಲೆ, ಮಹಾ 
ಮಹಾಮಸಿಮನಾದ ವಸಿಷ್ಠನು ಆ ಭರತವಂಶಸ್ಮರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲಿಗೆ ಬಂದ ವಸಿಷ್ಕನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಇದಿರುಗೊಂಡು 
ಬಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಆತನಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಷಿ 
ಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮೆ ತೇಜೋಮಯನಾದ ಆ ವಸಿಷ್ಠ್ಟಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಸತ್ಯ 
ರಿಸಿ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆತನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ 
ಸಂವರಣರಾಜನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು «ನಾವು ತಿರುಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯಶ್ನಿಸಬೇಕು. ನೀನು ನಮಗೆ ಪ್ರರೋಟತರಾಗಬೇಕು'' ಎಂದನು. 
ವಸಿಷ್ಕನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಬ್ಬ, ಪುರುಪಂಶೋದ,ವನಾದ ಆ 
ಸಂವರಣನನ್ನು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಶಿಖರದಂತಿರುವಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿನೀಕಮಾಡಿದನೆಂದು ಕೇಳಿರು 
ವೆನು. ಹಿಂದೆ ಭರತನು ವಾಸಮಾಡಿನ ಹೆಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನೇ ಅನನು ತಿರು 
ಗಿ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. ತಿರುಗಿ ಸಮಸ್ತರಾಜರೂ 
ತನಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಸಂವರಣನು ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದೊಡ್ಡ ಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ವಿಶೇಷಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೂಟ್ಟಿ ನು... ಸೂರ್ಯನ 
ಮಗಳಾದ ತಪರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಂವರಣನಿಗೆ ಕುರುವೆಂಬವನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕುರುವನ್ನು ಧರ್ಮಜ್ಜ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆತನನ್ನು ರಾಜ 
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ನನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ಆತನ ಮಹತ್ವದಿಂದ ಕುರುವಂಶದವರು. 
ವಿಶೇಷ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆತನ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಕುರುಜಾಂ 
ಗಾಲನೆಂಬ ಭೂಭಾಗವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದಾರಾಜ 
ನು, ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ವಾಹಿನಿಯೆಂಬಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅಶ್ಪವಂತ್ಯ ಅಭಿಷ್ಯಂತ, ಚೈತ್ರ 
ರಥ, ಮುನಿ, ಮತ್ತು ಜನಮೇಜಯನೆಂಬ ಐದುಮಂದಿ ಕುಮಾರರು 
ಹುಟ್ಟದರೆಂಸು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಅವಿಕ್ಷಿತ್ತೆಂಬ ನಾಮಾಂತರವುಳ್ಳ ಅಶ್ವವಂತ 
ನಿಗೆ ಸರೀಕ್ಷಿತ್ತು. ಶಬಲಾಶ್ವ, ಆದಿರಾಜ್ಯ ವಿರಾಜ, ಶಾಲ್ಮಲಿ ಉಚ್ಛೈಶ್ರವ, 
ಭಂಗಕಾರ, ಜೆತಾರಿಯೆಂಬ ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಮುಂದೆ ಇವರ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳ ಫಲದಿಂದ, ಜನಮೇಜಸಯನೇ ಮೊದ. 
ಲಾಗಿ ಏಳುಮಂದಿ ಮಹಾರಥರು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಪರೀಕ್ಷಿತ್ತಿನ ಮಕ್ಕ 
ಳಾದ ಕಕ್ಷಸೇನ, ಉಗ್ರಸೇನ, ಚಿತ್ರಸೇನ, ಇಂದ್ರಸೇನ, ಸುನೇಣ, ಭೀಮ 
ಸೇನರೆಂಬೀ ಏಳುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯೂ, ರಾಜನೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣರಾಗಿದ್ದರು. ಜನಮೇಜಯನ ಮಕ್ಕಳು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಕೇ 
ಸ್ಮನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು. ಎರಡನೆಯವನು ಪಾಂಡು. ಆಮೇಲೆ ಬಾಹ್ಲೀಕ, 
ನಿಷಧ, ಜಾಂಬೂನದ, ಕುಂಡೋದರೈ ಸದಾತಿಗಳೆಂಬವರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಎಂಟನೆಯವನು ವಸಾತಿ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ನನಿಪುಣರು ಮತ್ತು 
ದಯಾಪರರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ ರಾಜನಾದನು. ಆತನ ಮಕ್ಕಳು, 
ಕುಂಡಿಕ, ಹಸ್ತಿ ವಿತರ್ಕ ಕ್ರಾಥ, ಕುಂಡಿನ, ಹವಿಶ್ರವಸ್ಸು, ಇಂ 
ದ್ರಾಭ, ಭುಮನ್ಯು ಎಂಬ ಎಂಟುಮಂದಿ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮುಮ್ಮಕ್ಕ 
ಳಲ್ಲ ಪ್ರತೀಪ, ಧರ್ಮನೇತ್ರ, ಸುನೇತ್ರರೆಂಬೀ ಮೂವರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿದರು. ಆ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಪನು ತನಗೆ ಸಮಾನ 
ರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರತೀ 
ಪನಿಗೆ ದೇವಾಪಿ, ಶಂತನು, ಬಾಹ್ಲೀಕರೆಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟ 
ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾದ ದೇವಾಹಿಯು, ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೇ 
ರಾಜ್ಯವು ದೊರೆಯಲೆಂಬ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
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ಮಹಾರಥರಾದ ಶಂತನು ಬಾಹ್ಲೀಕರಿಬ್ಬರೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಈ 
ಭರತವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅನೇಕರಾಜಶ್ರೀಷ್ಠರು ಮಹಾರಧರಾಗಿ ದೇವ 
ತಾಸಮಾನರೆನಿಸಿದ್ದ ರು. ಅನೇಕರಾಜರು ಬ್ರಸ್ಮದೇವನಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿ, ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ತನೋಮಯಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ದೇವಖಯಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಜನಮೇ ಜಯಾ! 
ಮಹಾಯಶಸ್ಸಿಯೂ, ಶಕುಂತಳಾಪುತ್ರನೂ ಆದ ಭರತನೆಂಬ ಆದಿರಾಜನು 
ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸಿ, ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನೂ, ನೂರು 
ವಾಜಪೇಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಆತನು ಅಗ್ಟಿನ್ಟೋಮ್ಯ ಅತಿ 
ಇತ್ರ, ಉಕ್ತ, ವಾಜಪೇಯ, ಇಷ್ಟ, ಸತ್ರಯಾಗಗಳೆಂಬ ಸಾವಿರಾರು 
ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು ನಿಶೇಷಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಡನ ನಡಸ: ಸೋಮು 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಭರತನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಪದ್ಮ 
ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಸ್ವಚ್ಚವಾದ ಭಂಗಾರದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ನು. ನೂರು ಮೊಳಗಳ ವ್ಯಾಸವೂ, ಸಾವಿರಮೊಳಗಳ ಉದ್ದವೂ ಆಗಿ, 
ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಸಕಲವಿಧರತ್ಸಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ಕ್ರಿರುವ ಆತನ ಸುವಣ್ಣಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಬಂದು ನಾಟ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಎಮ್ಮೆ, ಒಂಟೆ, ಬಂಗಾರ, 
ಮೇಕೆಗಳು, !ದಾಸದಾಸಿಯರು, ಧನಧಾನ್ಯಗಳು, ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮತ್ತು ಸಾಧುವಾದ ಹಸುಗಳು, ಸಹಸ್ರ ಯೂಸಗಳಿಂದ ಅಂಕಿತವಾದ ಭೂ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ವರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಗ್ರಾಮಗಳ 
ನ್ನೂ ಗೃಹಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಕೋಟಲೆಕ್ಕದೆಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಭರತನಿಂದ ಭರತವಂಶಕ್ಕೆ ಅಪಾರಕೀರ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಆತನಿಂದ 
ಲೇ ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಭಾರತಕುಲನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಭರತವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದ ರಾಜೋತ್ತಮರನೇಕರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರೂ, ಮಹಾರಥ 
ರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅನೇಕರು ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಯು ಅಸರಿಮಿತವಾದುದರಿಂದ ಎಣಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭಾರತಾ! 


a 
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ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ವ.ಹಾತ್ಮರ್ಕೂ ದೇವತಾಸಮಾನರೂ ಆಗಿ, ಸತ್ಯದಿಂದ 
ಲೂ, ನಿಷ್ಕಪಟವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ 
ರನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು?' ಎಂದನು. 

ಇದು ನೂರೂೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


pe 


೧ ಮಹಾಭಿಷಗೆಂಬ ರಾಜನ ಚರಿತ್ರವು ಚಟ! 
ಹ ಗಂಗೆಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪವು. ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳಿಗೂ OC 
( ಗಂಗೆಗೂ ಸಂವಾದವು. ) 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಿಷಕ್ಕೆಂಬ ರಾಜನು ಭೂನಿಯನ್ನಾ 
ನುತಿದ್ದನು. ಆತನು ಸತ್ಯಸಂಧನು. ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಆತನು 
ಸಹಸ್ರ ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನೂ ನೂರು ವಾಜನೇಯ`ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದಮೇಲೆ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಅಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಸುತ್ತಲೂ ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಜರ್ಸಿಗಳೂ ನೆರಿದಿದರು 
ಮಹಾಭಿಷಕ್ಕೆ ೦ಬ ರಾಜನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನ. ಆಗ ನದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಚಂದ್ರಕಿರಣದಂತೆ 
ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಮೈಮೇಲಿನ ದುಕೂಲವು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ, ಆಕೆಯ 
ದೇಹಭಾಗವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಣಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ತಲೆಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ರಾಜಯಿಸಿಯಾದ ವ.ಹಾಭಿಷಕ್ಕಾದರೋ, ಮರ್ಯಾ 
ದೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯನ್ನೇ ದುರದುರನೆ ನೋಡಿದನು. ಭಗವಂತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆ ಮಹಾಭಿಷಕ್ಕನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ, ಆತನನ್ನು 
ಕುರಿತು « ನೀಜಾ! ನೀನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಮೈಮರೆತು 
ದರಿಂದ ನೀನು ಪುನಃ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸು. ಆದರೆ ತಿರುಗಿ 
ನೀನು ಈ ಲೋಕವನ್ನೇ ಸೇರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಆ 
ಗಂಗೆಯೂ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡು 
ವಳು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗ ಶಕೋಪಬರುವುದೋ ಆಗಲೇ 
ನಿನಗೆ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯಾಗುವುದು?' ಎಂದನು. ಆಗ ಮಹಾಭಿಷ 
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ಕ್ಕು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರನ್ನೂ; ಖಸಿಗಳನ್ನೂೂ ಜ್ಞಾಹಿಸಿ 
3.10 ಅವರಲ್ಲಿ ಅಪಾ ರತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಪ್ರಕೀಪಥಿಗೇ ತಾನು ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು.. ಗಂಗೆಯೂ ಮಹಾಭಿಷಕ್ಕಿಗೆ ತನ್ನ 
ನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿತ್ತಚಾಂಚಲ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಆತನನ್ನೇ ತಾನೂ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು. ಆಕೆಯು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ರುವಾಗ, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ವಸುಗಳ, ಅದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲ 
ಬರುಕ್ಮಿರುನ್ರ ದನ್ನು ಕಂಡಳು. ಆಗ ಗಂಗೆಯು « ಸ್ವಗ ಎಾಸಿಗಳೇ | 
ನೀವೇಕೆ ಹೀಗೆ ರೂಪುಗೆಟ್ಟುರುವಿರಿ! ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಲೇಮವಸ್ಟ?'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ವನುಗಳು ಆಕೆಯೊಡನೆ « ಮಹಾನದೀ! 
ಮಹಾತ್ಮನ:ದ ವಸಿಷ್ಠ ನಲ್ಲಿ ಸುವು ಅಸರಾಧಮಾಡಲ್ಕು ಆತನು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಶಸಿಸಿನನು. ಖಯಷಿಶ್ರೇ ಸ್ಪನ ನಾದ ನಸಿಷ್ಠನ | ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುಕ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆತನು ನಮಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಮೌನ 
ದಿಂದಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾವು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆತನನ್ನು ದಾಟಹೋದೆ 
ವು. ಆತನು ಕೋವಪಿಸಿಕೊಂಡು “ನೀವು ವ.ನ.ಷೃಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ರಿಂದು'' ಶವಿಸಿದನು. ಆತನು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯಾದುದರಿಂದ, ಆತನ ಶಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುವೆಂ ಸ್ಕೈ? ವಸುಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನೂ ನೀನೇ ಪುತ್ರ 
ರನ್ನಾಗಿ ಪ- ಶುಭಾತ್ಮಳೇ! ನಾವು ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯಸ್ತ'ಯ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಲು ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದರು. ಆಗ ಗಂಗೆಯು ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಆಗಲೆಂಜೊಸ್ಪಿ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಟನು ನಿಮಗೆ ಜನ 
ಕನಾಗುವನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ವಸುಗಳು « ಪ್ರತೀಪನ 
ಮಗನಾದ ಶಂತನುವೆಂಬ ರಾಜನು ಲೊ'ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾಗುವನು. 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತನೇ ನಮಗೆ ಜನಕನಾಗುವನು'' ಎಂದರು. 
ಗಂಗೆಯು ಅವರೊಡನೆ « ದೇವತೆಗಳಿರಾ ! ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದುದೇ 
ನನಗೂ ಸಮ್ಮತವು. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಹಿತನನ್ನು ಕೋರಿ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು?' ಎಂದಳು. ಒಡನೆಯೇ ವಸು 
ಗಳು «ದೇವಿ! ನಮಗೀ ಶಾಪವು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಬಾಧಿಸದಂತೆ 
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ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಡು. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟು ವಸಿಷ್ಠನ ಹೋಮಥೇನುವನ್ನು ಹಿಡಿಯುನು 
ದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ಆ ಬ್ರತ್ಮರ್ಜಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಶಸಿಸಿದನು. ಶಾಪತಪ್ತ್ನ 
ರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ಬೇಗನೆ ಶಾಸವಿಮುಕ್ಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು'' ಎಂ 
ದರು... ಗಂಗೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ತಿರುಗಿ ಅವ 
ರೊಡನೆ « ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನಾದರೂ ಇಳಿದಿರಬೇಕು. 
ಪುತ್ರೋತ್ಪತಿಗಾಗಿ ಅತನು ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿದುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಕೂಡದು?'' 
ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು « ನಾವು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಎಂಟನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುವೆವು. ಆ ವೀರ್ಯದಿಂದ ನೀನೂ 
ಆ ರಾಜನೂ ಅನೇಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವನು ಆದರೂ 
ಆತನಿಗೆ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂತತಿಯಾಗದು. ವೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪ್ರತ್ರಹೀನನಾಗುವನು?' ಎಂದರು. ಆ ವಸುಗಳು ಗಂಗಾ 
ದೇನಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಒಡರೆಯೇ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಇದು ನೂರೆರಡನೆಯ ಆ ಸ್ಯಾ ಯವು. 


RO 


ಸ್ವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೊಸೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದು 
| ಶಂತನುನಿನ ಜನನವು. ಆಶೆನ ರಾಜ್ಯಾಭಿನಃೇಕನು ಬೇ ) 
( ಟಿಗೆ ಹೋದ ಶಂಶನುವಿಗೂ, ಗಂಗೆಗೂ ನಡೆದ ) 


ಸಂವಾದವು. 


es) 


ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಕೇಳು! ಆಮೇಲೆ ಪ್ರತೀಪನೆಂಬ ರಾಜನಿ 
ದ್ದನು. ಆತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಹಿತಐನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ಗಂಗೆಯ ಉತ್ಪ ತ್ರಸ್ಸಾ ನಕ್ಕ 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಂವತ್ಸರಗಳವರೆಗೆ ಜಸಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಆ ರಾಜರ್ಹಿಯು ವೇದಪಠನಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, ಗಂಗಾದೇವಿಯು 


ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜಲದಿಂದ ಹೊರಟ್ರು, ಆ ರಾಜನ 
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ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿಯಾಗಿ ರೂಸಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳಿಂದೂ 
ಪ್ಪುತಿದ್ದ ಆ ದೇವಿಯು ಸಾಲವೃಕ್ಷದಂತಿದ್ದ ಆತನ ಬಲತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಅಂತಹ ಸುಂದರಾಂಗಿಯು ಶನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಮರುಳಾಗದೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆರಾಜ 
ರ್ಸಿಯು «4 ಕಲ್ಯಾಣಿ! ನಿನ್ನ ಅವೇಕ್ಷೆಯೇನು? ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಉ 
ಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಸುಂದರೀಮಣಿ 
ಯು «ರಾಜಾ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ನೀನು 
ನನ್ನವನಾಗು. ಕಾಮಿಸಿಬಂದ ಸಿ ಸ್ರೀಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡುವುದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ. ಪ್ರಾಜ್ಞ ರು ಒಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲ” ವಂದ ಪ್ರತೀಸನು (( We 
ಕೇವಲ ಕಾ ಮಕ್ಕೊ ಳಗಾಗಿ ಸ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಯಾಣೀ 
ನನ್ನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸೆ We 'ಪರ್ತೀಯನ್ನೂ ನಾನು ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಧರ್ಮಯುಕ್ಕವಾದ ನನ್ನ ವ್ರತವು. ಯಾರು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ, ಆತನಿಗೆ ಪ್ರ Me LE 
ನರಕವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕ «ರಾಜಾ! ನಾ 
ನೇನೂ ವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದವಳಲ್ಲ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯ 
ಅಲ್ಲ. ಪರರ ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರಳೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ದೇವಕನ್ಯ! ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಮೇಲಾದವಳು. ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ವತಿಯಾಗೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಹುದೇ?'? ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀ 
ಸನು « ಮಾನಿನೀಮುಣಿ! ನೀನು ಹೇಳುವ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ಮಾಡಲಾರೆನು, ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಪ್ರಬಲಪಾಪವು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ನೀನು ನನ್ನ ಬಲದೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಮೋಹಕ್ಕೊಳಗುಮಾಡುತ್ತಿರುನೆ. 
ಇದು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಸೊಸೆಯರೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ತು ನನ್ಹ್ನ. ಎಡ 
ತೊಡೆಯೇ ಹೆಂಡತಿಯು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಪಳವು. ನೀನು ಆ ತೊಡೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಯಾದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನು ವರಿಸಲಾರನು. ನೀನು 
ನನ್ನ PE ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಮದುನೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಸೊಸೆಯರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಂದು 
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ಕುಳಿತೆಯಲ್ಲವೆ??' ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು «ನೀನು 
ಧರ್ಮಜ್ಞನು. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನೇ 
ವರಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಭಾ 
ರತವಂಶವನ್ನು ಸೇರುವೆನು. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನೇ 
ಮುಖ್ಯ ಗತಿ. ನಿಮ್ಮ ಕುಲದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ 
ವಾದರೂ ವರ್ಣಿಸಿ ತೀರದು ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದವರ ಮಹಿ 
ಮೈಯೂ ಸಾಧುತ್ತವೂ ಅಪಾರವಾದುದು. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೊಸೆ 
ಯಾದಮೇಲೆ, ನಾನು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದೊಂದನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ವಿಚಾರಿಸದಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈಗ ಒಡಂಬಡಿಕೆಮಾಡಿಕೊ 
ಫ್ರಬೇಕಾಗಿದೆ. ನ: ನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಆತ 
ನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ ಜೋರಿ) ಅವನ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವೆನು. ಕೊನೆಗೆ 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪುಣ್ಯ್ಯತ್ಮರಾದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೂ ಹೋ 
ಗುವನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಒಡನೆಯೇ ಆಕೆಯು ಕಣ್ಮರೆಯಾದಳು. ಆ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸು ನೆಂವೇರಲು ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವುದನ್ನೇ ಇದಿ 
ರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು ಇನೆ: ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ ಪ್ರತೀಪ 
ಇಜನೂ, ಅನನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಪ್ರಕೀಪನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗರ್ಭವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಗರ್ಭವು ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು. ಆನುಂಲೆ ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಪನ ಪಟ್ಟದ 
ರಾಣಿಗೆ ಸೂರ್ಯುನಂತೆ ಸಕಾಶಿಸುತ್ತ, ದೇವಕುಮಾರನಂತೆ ಕುಮಾರನೊ 
ಬನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ ! ಈ ಶಿಶುವೇ ಮಹಾಭಿಷಕ್ಕು. 
ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಉಗ್ರತಿಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಈತನು ಹುಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದಲೇ ಈತನಿಗೆ « ಶಂತ 
ನು ನೆಂದು ನಾಮಗರಣ ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರತೀಪನು ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆ 
ಣರಿಂದ ವೇದೊ*ಕ,್ಕವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಸಿ ಜಾತಕರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ವಣಡಿಸಿದನು. ಆ ಶಂತನುವಿಗೆ ಪ್ರಾಯನ್ರ ಬರಲು, 
ಆತನು ಲೋಕದಳ ಮಹಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಮನೆನಿಸಿದನು. ಅವನು ವಿಶೇಷ ತಪ 
ಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಧರ್ಮ ಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮುಂದಾಳಾಗಿ, ವೇವದ 
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ಖಾ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತ ಮಜ್ಜಾ ವನ್ನು ಪಡೆದನು. ವಾಗ್ಮಿ 
ೀಲೆನಿಸಿದ ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಯಾವಕವು ಬಂದಿತು. ಕುರುವಂಶ 
ಇದ ಆತನು, ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವಿಶೇಷದಿಂದ ಹೆಲವು ಪುಣ್ಯಲೋ 
ಕಗಳನ್ನು ತಾನು ಗೆದ್ದ ರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಇನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಪ್ರತೀ: ನನು ಯಾವನವನ್ನು ಪಡೆದ ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಶಂತನುವನ್ನು ನೋಡಿ «ಶಂತನೂ! ನಿನ್ನ ಮೇಲ್ಮೆಗಾಗಿ 
ಒಂದೆ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಆಕೆಯು ವಿಶೇಷ ಬುದ್ಧಿ ಶಾ 
ಲಿನಿ! ಮತ್ತು ದೇವಸ್ತೀ! ಆಕೆಯು ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಅನೇಕ 
ಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾ ನಿಸಿ ರಹಸ್ಯ ವಾಗಿ ನಿನ್ನ 1 ಬಂದರೆ ಆಕೆಯನ್ನು. 
ಕುರಿತು "ನೀನು ಯಾರು? ಕೆ ಮಗಳು? ಎಂದೇನನ್ನೂ ಕೇಳ 
ಬೇಡ! ಆಕೆಯು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ನೀನು 
ಆಕ್ಷೇನಿಸಬೇಡ. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಮೇಲೆಯೇ ಆಕೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸು 
ವಳಾದುದರಿಂದ, ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು'' ಎಂದನು, ಆಮೇಲೆ 
ಪ್ರತೀಪ೦ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಶಂತನುವಿಗೆ ಪಟ್ಟ ವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ, ದೇವೇಂದ್ರ ಸುಡ ತೇಜಸು ವನೂ 
ಆದ ಶಂತನುನು ಸತ್ಯವಾದಿಯೆಂದು ಸಮಸ್ಕಲೋಕಗಳೂ ER 
ದುವು. ಆ ಶಂತನುವಿನ ಸೌಂದರ್ಯವು ಅತಿಶಯವಾದುದು. ದೀರ್ಫ 
ವಾದ ಬಾಹುಗಳು! ಮದಗಜದಂತೆ ನಡೆ! ಉಬ್ಬಿದ ಹೆಗಲು! ಹೀಗೆ 
ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ, ಮತ್ತು ಸಕಲರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ 
ರಾಜನು ಉತ್ತಮ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡಗೂಡಿ, ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮವಿಶೇಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿ, ಎಕಛತ್ರಾಧಿಸತಿಯಾದನು. 
ಸಮಸ್ತವೇದಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲಾ ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 
ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ ಸತ್ರಯಾಗಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ಯಾಗಗಳ 
ನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ವೇದನಿತ್ತುಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಆಪರಿಮಿತವಾದ 
ರತ್ತದಿಂದಲೂ, ಗೋವುಗಳಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಧನದಿಂದಲೂ 
ತೃನ್ತಿ ಪಡಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆತನು ರೂಪ, ಯೌವನ, ಪೌರುಷ, ಬಲ, 
ಐಶ್ವರ್ಯ, ಪ್ರತಾಪ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಧನಸಮೃದ್ಧಿ, ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
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ಸತ್ಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತ, ಸರ್ವಧರ್ಮವಿಶಾರದನಾಗಿದ್ದನು. 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಚಕ್ರಾಧಿನತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಾ 
ರಾಜರೂ ಅವನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಭಯ ಶೋಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶತ್ರುಬಾ 
ಥೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗದೆ ಐಶ್ವರ್ಯಸಮೃದ್ಧರಾಗಿ ನೆನ್ಮದಿಯಿಂದಿದ್ದರು, 
ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಣವು ಉತ್ತಮವೆನಿ 
ಸಿದ್ದಿ ತು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನುಕೂಲರಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತಿದ್ದ ರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೂ ಅನುಕೂಲರಾಗಿದ್ದ ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಶೂದ್ರರು 
ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಶಂತನುವು ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರಲು ಚತುರ್ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಪಶುಗಳಿಗೂ, ಹಂದಿಗಳಿಗೂ, 
ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೂ, ಸಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ನಿಷ್ಠಾರಣಹಿಂಸೆಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಸುಖ 
ಹೀನರಿಗೂ, ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವರಿಗೂ, ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿಗಳಿಗೂ ಆ ರಾಜನೇ ಪಿತ 
ನಂತಿದ್ದ ನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ಕುರುವಂಶತಿಲಕನು, ಹೆಸ್ತಿಯೆಂಬ ಹೆಸ 
ರುಳ್ಳ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಸಿಸುತ್ತ, ಶೇಜಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ, ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾಯುನಿಗೂ ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಯಮನಿಗೂ, ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೂ ಸಮ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಸತ್ಯನರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆರಾಜನು ತನ್ನು ವ್ರಜೆಗಳಲ್ಲ ಅತಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಆತನು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ರಮಣೀಯವಾದ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆ ಗಳನ್ನೂ, 
ಕೊಲ್ಲುತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣರಿಗೆ ನಿವಾಸಭೂತವಾದ 
ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಸರಮಸುಂದರಿಯಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಂತಿದ್ದ ನಾರೀಮಣಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಕಂದುಕುಂದಿಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರವಾದ ದಂತಸಜ್ನ್ಮಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂ 
ಕೃತಳಾಗಿ, ದುಕೂಲವನ್ನುಟ್ಟು, ತಾವರೆಯೆಸಳಿನಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿಗಳಿಂದೆ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯು ಒಂಬಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು ಆಗಲೇ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಧೌತವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು, ಸುಳಿಸುಳಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಲೆಕೂ 
ದಲನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಾವ ಭಾವ ವಿಲಾಸ ಸೌಂ 
ದರ್ಯಗಳಿಂದ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಯೌವವ, ವಯಸ್ಸು, ಕಾಂತಿ, 
ಅವಯವ ಶೋಭ್ಯ, ಮುಗುಳ್ನಗೆ, ಬೊಗಸೆಗಣ್ಣು. ದಟ್ಟವಾದ ಎಡೆ, ಉಬ್ಬಿ 
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ದ ನಿತಂಬಗಳು, ಸಣ್ಣ ನಡು, ದೀರ್ಫಕೇಶಗಳು, ಅಂದವಾದ ದಟ್ಟಿ ಡಿಗಳು, 
ಗಂಭೀರವಾದ ನಡೆ, ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಸಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಅವಳು 
ಪಾರ್ವತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಸರಸ್ವತಿಯರನ್ನೂ ಇತರ ಯುವತಿಯರನ್ನೂ, ದೇವ 
ಕಾಂತೆಯರನ್ನೂ ಮಾರಿಸುತಿದ್ದಳು.. ಆ ರಾಜನು ಆ ಸುಂದರೀಮಣಿಯ 
ನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಯ ರೂಪಸಂಸತ್ತಿಗೆ ಬೆರಗಾದನು. ಆತನ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ರೋಮಾಂಚವೆದ್ದಿತು. ಎವೆಯಾಡಿಸದೆ ತನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪಾನಮಾಡಿದರೂ ಆತನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾ 
ಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಲಾಸಿನಿಯೂ, ವಿಶೇಷ a ನಾದ ರಾಜನ ರೂಪ 
ಕ್ಲೆ ಮರುಳಾದಳು. ಆಕೆಯು ಆತನನ್ನೇ ದೃ ಎಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಎಷ್ಟು 
PRN ತೃಪ ನಳಾಗಡೆ, ಆತನ ಮುಂದೆ ಹ 7 ೧0 ಯಂತೆಯೂ ಅಪ್ಪ 
ರಸ್ತ್ರೀಯಂತೆಯೂ. ಸಂಚರಿಸಿದಳು. ಆ ಚಲುನೆಯನ್ನು ನೆ ಕತ್ತ. 
ಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುತಿದ್ದ ಶಂತನುರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
« ಕೋಮಲೇ! ನೀನು ದೇವಸ್ತ್ರೀಯೇ? ದಾನವಸ್ತ್ರೀಯೇ? ಗಂಧರ್ವ 
ಸುಂದರಿಯೇ? ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ಮೀ ಮಯ ಯಕ್ಷಕನ್ಯೆಯೇ ? ನಾಗಕನ್ಯೆಯೇ? 
ಅಥವಾ ಮಾನುಸಸ್ತಿ ಯೇ? ನೀನು ದೇವಸ್ತ್ರೀಯಂತೆಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆಯಲ್ಲ? ನೀ ನು ಯಾರೇ ೯ ಆಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾ ಣವನ್ನು ಳಿಸು. ನನ್ನ ಧನವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವತ್ತೇ! ನೀನು 
ನನ್ನ ನ್ನು SN ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ನೆನು'' ಎಂದನು. 


ಇದು MANA ಅಧ್ಯಾಯ ವೆ. 


ON 


ಮ ಗಂಗೆಗೂ ಶಂಶನುವಿಗೂ ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹವು. oe 


ಹಸನ್ಮುಖನಾದ ರಾಜನ ಮೃ ದುವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಆಕೆ 
ಯು ತಾನು ವಸುಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ನಾಗಾ ನನ್ನೂ ಪ್ರತೀಪನು ಹೇಳಿದ್ದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನೆನನಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ PSS ವಾಕ್ಯಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಅ? ಸಂತೋಷವನ್ನು ವಡ ರಾಜಾ! ನಾನು 
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ನಿನ್ನ ಸತ್ಲಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸುವೆನು, ಆದಿ, 
ನೀನಾಗಲಿ, ಮತ್ತಾರಾಗಲಿ ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರ 
ಯತ್ನಿಸಕೂಡದು. ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೂ, ಕೆಟ್ಟುದನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ನನಗೆ ಅಡ್ಡ ಬರಕೂಡದು. ಆ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯಾವ ಅಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಗ 
ಳನ್ನೂ ಆಡಕೂಡದು. ನೀನು ಈ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ವರೆಗೂ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ 
ಪ್ರವರ್ತನೆಗೆ ತಡೆಮಾಡಿದರಿ ಅಥವಾ ನನ್ನೊಡನೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಗಳ 
ನ್ನಾಡಿದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸು, ನನ್ನ ಈ ವಿವಾ 
ಹವನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವನು. ಪ್ರಭೂ! ನೀನು 
ನನಗೆ ಸಕಿಯಾಗು'' ಎಂದಳು. ರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ದನು. ತರುವಾಯ ಆಸುಂದರೀಮಣಿಯು ಆ ಭರತವಂಶಲಲಾಮನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅಸಾರಹರ್ಷವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. ಶಂತನುಮಹಾರಾಜನು ಆಕೆ 
ಯನ್ನೂ ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆತನು 
ಪ್ರ ಕಲಕ ಯಂತಿದ್ದ ಆ ಕಾಂತಾಮಣಿಯಯೊಡನೆ ಕಾಮಭೋಗಗಳ 
ನ್ಹನುಭನಿಸಿದನು. ಆಕೆಯೊಡನೆ ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡ 
ದೆಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಆಕೆಯ ಶೀಲ, ನಡೆ 
ವಳಿಕೆ, ಸೌಂದಯರ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಸದ್ಗುಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಆಕೆಯು ತನಗೆ ಮಾಡುವ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. 
ಗಂಗಾದೇವಿಯೇ ಹೀಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ದಿವ್ಯರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿ, ರಾಜಸಿಂಹನೂ, ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇ ಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶಂತನುವನ್ನು ಅವನ ಸದ್ಗುಣದ ಫಲದಿಂದ ಪತಿ 
ಯಾಗಿ ವರಿಸಿ ಆತನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ರೂಪ 
ಲಾವಣ್ಯಗಳು, ಪ್ರೀತಿ ಚಾತುರ್ಯ, ಮುಖವಿಕಾಸ, ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಆಕೆಯು ರಾಜನನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟಿ ಗೊಳಿಸಿ ತಾನೂ 
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ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾದಳು. ಲೋಕೋತ್ತರಗಳಾದ ಆ ಹೆಂಡತಿಯ ಗುಣಗಳಿಂದ 

ಆಕರ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ರಾಜನು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ನು. 
ಇದು ನೂರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


po ee J ee 


ಗಂಗೆಯು ತನ, ಏಳುಮಂದಿ ಪುಠ ರನು ಹುಬ, ದೊಡನೆ 
ಹೆ Ad ಆ ಟೆ 
ಕೊಲ್ಲುಪ್ರದು. ಎಂಟನೆಯ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರು 
ೆ OE 
( ವಾಗ ಶಟತನುವು ಬೇಡವೆಂದು ತದಯಲು ಗಂಗೆ 
“೧೯೭. ಪಶು ಶರನ 


ರಾಜನು ಆ ನಾರೀಮಣಿಯೊಡನೆ ಸ್ವೀಚ್ಛೈಯಿಂದ ರಮಿಸುತ್ತ, 
ಎನ್ನೋ ಸಂವತ್ಸರಗಳು, ಖುತುಗಳು, ಮಾಸಗಳು, ದಿನಗಳು ಕಳೆದುಹೋ 
ದುದನ್ಸ್ಟೇ ತಿಳಿಯದಿದ್ದನು. ಆತನು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯತಕ್ಕ ಸಕಲ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಆನಂ 
ದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ನು. ಆ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಖುತುಮತಿಯಾಗಿ ಗರ್ಭ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಸಮಾನ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ಎಂಟುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆದರೆ, ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ ಒಂದೊಂದು 
ಮಗುವನ್ನೂ ಆಕೆಯು ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಡುತಿದ್ದಳು. ಆ ಮಗು 
ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ ಅದರ ಕತ್ತುಹಿಸುಕಿ "" ಇದು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಗಂಗೆಗೆ ಬಿಸುಡುವಳು. ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಘೋರಕೃತ್ಯವು ಸಮ್ಮತ 
ವಾಗಲಿಬ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಳೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಆ 
ರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನೇನೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸದೆ ಸಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಆಕೆಯು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ, ಆಕೆಯು ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಕೇಳ 
ಕೂಡದೆಂದು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಜ್ಞಾವಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿಚಾರಿಸದೆಯೇ ಇದ್ದನು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೀಗೆ ಏಳುಮಂದಿ ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ ಕೊಂದರೂ, ಶಂತನುವು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಮೇರಗೆ 
ಧರ್ಮಭಂಗವಾಗುವುಜಿಂದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಕೇಳದೆಯೇ ಇದ್ದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಆಕೆಯ ಎಂಟನೆಯ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆರುವುದನ್ನು 
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ನೋಡಿ ಶಂತನುವಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಮನೋದಾರ್ಥ್ಯವು ಕದ 
ಲಿತು. ಎಂಟನೆಯ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ 
ಮಗುವನ್ನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತಿದ್ದ ಆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ದ ಃಖವಶ 
ನಾಗಿ, ಆ ಪುತ್ರನನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಫೇಕೆ ಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಪುರಿ 


ತು « ಬೇಡ! ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ಪುತ್ತಘಾತಕೀ | ಹೀಗೆ ಮಕ್ಕಳ 
ನ್ಷೇಕೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳು? ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ 
ಘೋರಪಾತಕವು ನನಗೆ ದುಸ್ಪಹವಾಗಿರುವುದು'' ಎಂದನು. ಗಂಗೆಯು 
ಆತನೊಡನೆ « ನೀನು ಈ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೋರಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಸರಿ! ಇವ 
ನಿಂದ ನೀನು ಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇ ನೆನಿಸು! ಇನ್ನು ನಾನು ಮಗನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿರುವ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಂತೆ ಇದುವರೆಗೂ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿಯಿತು. ನಾನು 
ಜಹ್ಹ್ನುಮುನಿಯ ಮಗಳಾದ ಗಂಗೆ! ಮಹರ್ನಿಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ನಾನು ದೇವತಾಕಾರ್ಯವೊಂದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇದುವರೆಗೂ ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದೆನು. ನಾನು 
ಕೊಂದ ಮಕ್ಕಳು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳು! ನುಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಗಳೂ ತೇಜಸ್ಪಿಗಳೂ ಆದ ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳು. ವಸಿಷ್ಠನ ಶಾಪದಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೊರತು 
ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ತಂದೆಯಾಗತಕ್ಕವರಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿ 
ಸಲು ನನ್ನಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅವ 
ರಿಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ ಮನುಷ್ಯದೇಹೆವನ್ನೆ 
ತ್ತಿದೆನು. ಅಷ್ಟವಸುಗಳನ್ನು ನೀನು ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೀನೂ ಗೆದ್ದಿ ರುವೆ. ದೇವತೆಗಳಾದ ವಸುಗಳಿಗೆ « ನೀವು 
ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡಿಸುವೆನೆಂದು ?? 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆಸವನ (ವಸಿ 
ಷ್ಮನ) ಶಾಪದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಈಗ ನಿಮೋಚನೆಯಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಶುಭ 
ವಾಗಲಿ. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. ಮಹಾವ್ರತನಾದ ಈ ಮಗನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನಿಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರುವ ಈ ಮಗನು ಆ 
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ಎಂಟುಮಂದಿ ವಸುಗಳ ತೇ ಜಸ್ಸೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಹುಟ್ಟದವನು. ಇವನು ಮನು 
ಸ್ಯ ರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. ಇದು ಸತ್ಯವು. 
BN ಕ್ರಮವಾಗಿ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೂಸಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಹೋ 
ದರು. ಈ ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರ "" ಗಂಗಾದತ್ತ'' ನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕಾಪಾಡು ?' ಎಂದಳು. 

ಇದು ನೂರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಎರ ಮಾಂ ರೀ ಾಾಗಾ- 


ವಸಿಷ್ಠ ನು ತನ್ನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ವಸುಗಳನ್ನು 
ಇಯಂ | ಶಫಿ ೦) ಗಂಗೆಯು ಭೀಷ್ಮ ನೊಡನೆ ತನ್ನ ಲೋ oe 
ಕಕ್ಕ ಹೋದುದು 

ಶಂತನುವು ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಕಲ್ಯಾಣೀ ! ಯಾರ 
ಶಾಪದಿಂದ ಆ ವಶುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು? ಆಪವ 
ನೆಂಬನಾವನು? ಆತನ ವಾಸ  ಗುಂಯಾಗಲು ಆವರು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪೇ 
ನು? ಈ ಬ ಜಾ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡದೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಿಸಲು ಈತನು ಮಾಡಿದ ಅಧಿಕಪಾಪವಾವುದು? ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿ 
ಗೂ ಒಡೆಯರಾದ ವಸುಗಳು ಹೇಗೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು? ಜಹ್ನು 
ಪುತ್ರೀ! ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಜನಮೇಜಯ 
ರಾಜಾ! ಆತನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಗಂಗೆಯು ಆ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ 
4( ತ ವರುಣನು ಪುತ್ರನನ್ನುಗಿ ಪಡೆದ ವಸಿಷ್ಠನಿಂಬ ಮುನಿಯೇ 

ಸವನು. (ಅಪ ಜಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ವರುಣನು ಆಹವನು. 
ಸ ಪುತ್ರನಾದ ವಸಿಷ್ಠನೂಆ ಹೆಸರನ್ನೇ ಉಳೃವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು) 
ಆ ವಸಿಷ್ಠನ ಆಶ್ರಮವು ಅತಿ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ, ಮೃ ಗವಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಾರ್ವರ್ತುಕಗಳಾದ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ಮು ಗಿ ಮೇರುಪರ್ವತದ 
ರ್ಶ್ರದಲ್ಲ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. ಪುಣ್ಯುತ್ನ್ನ ನೂ, ವರುಣಪುತ್ರ ನೂ 
ದ ವಸಿಸ ನು ಉತ್ತ ಸಂಟ ಫಲವೃ ಕ್ಷಗಳೂ, ತಬಾಕೆಗಳೂ ಇರುವ 
ಆ ವನದಲ್ಲಿ ೫ ಸ್ಬುಮಾಡುತಿದ್ದನು. ದಕ್ಷನ ಮಗಳಾದ ಸುರಭಿದೇವಿ 


ಬ ಬೆ 


G 
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ಯು, ರೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಕೋರಿದ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸ 
ತಕ್ಕ ಉತ್ತಮವಾದ ನಂದಿನಿಯೆಂಬ ಹಸುವನ್ನು ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ಹಡೆದಳು. 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಠನು ಆ ಹಸುವನ್ನು ಹೋಮಧೇನುವನ್ನಾಗಿ ಸಡೆ 
ದನು. ಆ ಹಸುವು ಮುನಿಗಳ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹವಾಗಿ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ರಮ 
ಜೀಯವೂ ಆದ ಆ ತಾಪಸಾಶ್ರಮದಲ್ಲ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತಿ 
ದ್ದಿತು. ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಪೃಥು ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟವಸುಗಳೆ 
ಬರೂ ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಆ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಷ್ಲಿಯರೊಡನೆ ರಮಣೀಯವಾದ ಸನವ”ತಗಳಲ್ಲಯೂ, ವನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ವಯಸ್ಸಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ ಅವರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪರಮಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ವಸುಪತ್ನಿ ಯೊಬ್ಬಳು ಕಾಮಪ್ರದೆಯೆನಿಸಿದ ನಂದಿನಿಯೆಂಬ 
ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಊದಿದ 
ಕೆಚ್ಚಲು, ಅಂದವಾದ ಬಾಲ, ಸೊಗಸಾದ ಗೊರಸುಗಳು, ಈ ಮುಂತಾದ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಆ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ದ್ಯುವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ತನ್ನ ಸತಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ದಳು. ದ್ಯುವೂ ಕೂಡ ಆ ಗೋವನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಅದರ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ಬದಾರ್ಯವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತ «ಪ್ರಿಯೆ! ಈ ಥೇ 
ನುವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಈ ತಪೋವನಕ್ಕಧಿಸತಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುರಿಗೆ 
ಸೇರಿದುದು. ಈ ಹೆಸುವು ಕೊಡತಕ್ಕ ಹಾಲನ್ನು ಸಾನಮಾಡತಕ್ಕ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಜರಾರಹಿತನಾಗಿ ಯೌವನನದಿಂದಿ 
ರುವನು'' ಎಂದನು. ಜನಮೇಜಯಾ! ಆಗ ವಸುಪತ್ತಿಯು ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೂಪಯೌಾವನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಜಿತವತಿಯೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರಿಯೊಬ್ಬಳರುವಳು. ಆಕೆಯು ನನಗೆ 
ಸ್ಟೇಹಿತಳು. ಆಕೆಯು ಸತ್ಯಸಂಧನೂ, ಧೀಮಂತನೂ ಆದ ಉಶೀನರ 
ರಾಜರ್ಹಿಯ ಮಗಳು. ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಆಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರಿ. ನೀನೋ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ! ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಮನು. ಪುಣ್ಯ 


ಳೆ 
ವರ್ಧನನು. ನಿನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಹಸು 
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ವನ್ನೂ, ಕರುವನ್ನೂ ಆಕೆಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ee 
ಆದುದರಿಂದ ಕರುವಿನೊಡನೆ ಆ ಹಸುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! 
ನನ್ನ ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತೆಯು ಈ ಹಸುನಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದು ನಮ್ಮಂತೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧಿ ಮತ್ತು ಮುಪ್ಪು ಗಳ ಬಾಫೆಯಿಲ್ಲದೆ ಜೀವಿಸಿರಲಿ. iW, 
ಈ Fie ಮಾಡಬೇಕು. ನನಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದುದು 
ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ?' ಎಂದಳು. ಆಕೆಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ಯುವು, ಪೃಥು ಮೊದ 
ಲಾದ ತನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಆ ಹಸುವನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದ 
ಮ, ಖಸೀಶ್ವರನ ತನ-ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಮರೆತು ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತುಗ 


ಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಈ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು iN ಆಗ ಆತನಿಗೆ ಈ ಕೃತ್ಯ 
ದಿಂದ ಬರುವ ಪಾಸವೂ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಾರಜೆ ಹೋಯಿತು. ಸಾಯಂಕಾಲ 
ವಾಗಲು ವಸಿಷ ಮುನಿಯು ಮ ಹಣ್ಣು ಗತ ನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಆಶ್ರ ಮತೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲ ತನ್ನ ಹಸುವು ೧, ಕರುವೂ ಇಲ್ಲದ: ದನ್ನು ಕಂಡ್ಕು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಆ ವನದಲೆ ಲಲ್ಲಾ ಹ ನೋಡಿದನು. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಆ ಹಸುವು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆತನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಲು, ವಸುಗಳು ತನ್ನ ಹಸುವನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡುಹೋದ 
ವಿಷಯವು ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಒಡನೆ ಕೋಸೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಆ ವಸು 
ಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಪಿಸಿದನು. . « ನನ್ನ ಥೇನುವನ್ನು ವಸು 
ಗಳು ಕದ್ದು ಕೂಂಡು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯ ಇ 
ಹುಟ್ಟಲಿ ಎಂದನು. ಆ ಮುಂನಿಶ್ರೇಷ್ಟ ನು ಹೀಗೆ ಕೋಪಿಸಿಕೂಂಡು 
ವಸುಗಳನ್ನು ಶಪಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ತಪ ಪಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟನು. ಮಹಾ 
೫ ತೂಸಸೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಯಸಿಯು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಶಪಿಸಿದ ವಿಷಯವು ವಸುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದೊಡನೆ ಅವರು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಖುಷಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಸಮ 
ಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಆ ವಸಿಷ್ಟಮಹಾಮುನಿಯು «« ನೀವೆಲ್ಲರೂ 


ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಶಾಸಮುಕ್ತ ರಾಗುವಿರಿ! ಯಾರಿಗಾಗಿ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಪಿಸಿದೆನೋ, ಆ ದ್ಯು ವೆಂಬ ವಸುನ್ಹಮಾತ, 
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ತಾನು ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದನರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿರುವನು. ನನ್ನ ಶಾಹವು ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ದ್ಯುವು ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆತನಿಗೆ ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಆತನು ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ನಾಗಿ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಡಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನೂ, ಹಿತವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗುವನು 14 
ಎಂದನು. 


ವಸುಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿ ಆ ಖ.ಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹೊರಟು 
ಹೋದಮೇಲೆ ವಸುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ «ನಾವು ಹುಟ್ಟಿ ದೊ ನಸಖೀಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಡು'' ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಈಗ ನಾನು ಅವರು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನೇ 
ಆಚರಿಸಿರುವೆನು. ರಾಜತಿಲಕಾ! ವಸುಗಳಲ್ಲ ದ್ಯುವೆಂಬ ಈ ಮಗನೊಬ್ಬ 
ನುಮಾತ್ರ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ 
ವಿರುವನು. ನಿನ್ನ ಈ ಮಗನು ದೊಡ್ಡವನಾದಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿ 
ಗೇ ಬರುವನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಾಗ ನಾನೂ ಬರುವೆನು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಂಗೆಯು ಕಣ್ಮರೆಯಾದರು. ಆಕೆಯು ಆ ಮಗುವನ್ನೂ 
ತನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಆ ಕುಮಾರನು ದೇವ 
ವ್ರತ, ಗಾಂಗೇಯರೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ, ಗುಣದಲ್ಲಿ ಶಂತನು 
ವಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನೆನಿಸಿದನು. ಶಂತನುವು ಗಂಗೆಯು ಹೊರಟುಹೋದ 
ದುಃಖದಿಂದ ಆ ಕಾಡಿನಿಂದ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಭರತಕುಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ್ಠನ್ಕೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಆ ಶಂತನುಮಹಾರಾಜನ ಗುಣಾತಿಶಯ 
ಗಳೂ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯವೂ ಅನಂತವಾದುವು. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ 
ವೆಂಬುದು ತೇಜೋಮಯವಾದ ಆತನ ಚರಿತ್ರೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಇದು ನೂರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೧೭ ] ಸಂಭವಪರ್ವವ್ರ ೫೧೯ 


ಹ 


ಶಂತನುವು ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಯೊದನೆ ಮಾತನಾಡು 
ವುದು. ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಯೌ ವರಾಜ್ಕಾ ಭಿಷಕವು ಭೀಷ್ಮ 





ಶಿ 


ಮಾಡ ನು ದಾರಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದು. | ಠೀರವಾಜಾದ 
ಶಂತನುವು ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಇಚ್ಚಾ ಮರಣಿಯಾಗು , 
ವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಶಂತನುಮಹಾರಾಜನೋ ವಿಶೇಷ ಜಾ ನನಂತನು. ಮತ್ತು 


ದೇವತೆಗಳು ರಾಜರು ಮತ್ತು ಖುಹಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಧರ್ಮಾ 
ತ್ಮನ್ನು ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂದು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡವನು. 
ಇಂದ್ರಿಯಜಯ, ದಾನ, ಕ್ಷಮೆ, ಬುದ್ದಿ, ಲಜ್ಜೆ, ಥ್ಲೈಯರ, ತಾಳ್ಮೆ, ಶೌರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಈ ಸದ್ಗಣಗಳು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಶಂತನುವಿನಲ್ಲ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದು ವು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಗುಣಸಂಸನ್ನನಾಗಿ, ಧರ್ಮಾ 
ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಆ ರಾಜನು, ಭರತವಂಶವನ್ನೂ ಸಮಸ್ತಜನ 
ರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದನು. ಬಲಮುರಿಶಂಖದಂತಿರುವ ಕಂಠದ ಸೊಗಸು! 
ನೀಡಿದ ತೋಳುಗಳು! ಮದದಾನೆಯಂತೆ ಧೀರಾಕೃತಿ! ಈ ಸಕಲ ರಾಜ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ತಮ್ಮ ವಾಸಕ್ಕೆ ಆ ರಾಜನ ದೇಹವೇ ತಕ್ಕ ಸಳಗಳೆಂದು ಭಾ 
ವಿಸಿ ಆತನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಂತಿದ್ದು ವು. ಕೀತೀವಂತನಾದ ಆ ರಾಜನ ನಡೆವ 
೪ಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಥಕಾಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಧರ್ಮ 
ವೇ ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ ರು. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುರು 
ಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಶಂತನುವಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ರಾಜರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತ, ಧರ್ಮರಕ್ಷಕರಿಗೆಲ್ಲ ಮೇಲೆನಿಸಿದ ಈ 
ರಾಜನಿಗೆ, ಇತರ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಚಕ್ರಾಧಿಪತಿಯೆಂದು ಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿದರು. 
ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲ ಶಂತನುವನ್ನೇ ತಮಗೆ ಆಧಿಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ದುಃಖ, ಭಯ, ಚಿಂತೆ ಮುಂತಾದುವೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ರಾತ್ರಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಮಲಗಿ, ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಶಂತನುವಿನ ಶಾಸನದಂತೆ ರಾಜರು ಯಾಗದಾನಾದಿ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಶಂತನುವೂ ಅವನಂತಹೆ ಇತರ ರಾಜ 
ರೂ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಸಕಲ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮವು 
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ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿತು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ವೈಶ್ಯರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೂ 
ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಶೂದ್ರರು sk ರನ್ನೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತ, ವೈಶ್ಯರ ಸೇವೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಶಂತನುವು 
ಕೌರವರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹೆಸ್ತಿನಾವತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಸಮುದ್ರಸ ್ರಪರ್ಯ ೦ತವಾದ ಭೂಮಂಚಲವನ್ನು ಪರಿ 


ಪಾಲಿಸುತಿದ್ದನು. ಈತನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೂ, 
ಸತ್ಯಸಂಧನೂ, ನಿರ್ವಂಚಕನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು ದಾನ್ಯ ಧರ್ಮ, ತಪಸ್ಸು 


ಸ ಮೂರೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಸೆ £ರಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆತನು ಉತ್ತಮವಾದ ಐಶ ಶ್ವರ 
ವನ್ನು ಸಡೆದನು. ರಾಗದೆ ಸಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸೂರ ಜೂ ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯು 
ವಿನಂತೆಯೂ, ಕೋಪದಲ್ಲ ಯಮನಂತೆಯೂ, ಕಮೆಯಲ್ಲ ಭೂವಿ:ಯಂತೆ 
ಯೂ ಇದ್ದನು. ಜಿವಿ! ಸಾತು ರಾಜ್ಯಭಾರವ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ ಜಿಂಕಗಳಾಗಲಿ, ಹೆಂದಿಗಳಾಗಲ್ಲಿ ಪ್ರುಗಳಾಗಲಿ ಮತ್ತೆ ಇತರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಲಿ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ರಾಜ್ಯ 

ಲಲ್ಲಾ ಅಶಿಂಸಾಧರ್ಮ ್ಮವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು ರಾಜನು ದಯಾಗುಣ 
ಷ್ಣ ಕೂಡಿ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಲ್ಲ ನ್ಗ ಬಿಟ್ಟು ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವ ಚಕೂೋರದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳು! ಕೆಂಪಾದ 
ನೇತ್ರಾಂತಗಳು! ಸಿಂಹ ವೃಷಭಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನಡೆ! ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖಕಾಂತಿ! ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ದೈರ್ಯ 
ಸ್ವಭಾವಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತಿದ ನು. ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಯಜ್ಞ., ಪಿತೃ 
ಯಜ್ಞ, ಯಹಿಯಜ್ಜಗಳೆಲ್ಲ ತಪ್ಪದೆ ನಡಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಮರಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದ 
ಮತ್ತು ಸುಖವಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷಿ ಮೃ ಗಾದಿ ಜೀವಜಂತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಶಂತನುಮವೇ ರಾಜ 
ನೂ, ವಿತನೂ ಆಗಿದ್ದ ನ ಮಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಶಂತನುವು ರಾಜನಾಗಿ 
ರುವಾಗ, ಜನರಲ್ಲಿ ಸ ಸತ್ಯವಾ ಎಕ್ಸ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು ಮನುಷ್ಯ ರ ಮನಸು ್ಸ್ಪ 
ದಾನಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸ ಸಕ್ತೃವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಪಶುಗಳು ಗಳ 
`ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಉಪಯೋಗಹಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಂತಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೇ 


ಅಧಾ 


ಕ್ರ ೧೦೭. ] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೫೨೧ 


ಸ್ಮೀಪುರುಷರು ಸಂಭೋಗಸುಖವನ್ನನುಭನಿಸುತಿದ್ದರು. ಆತನು ಮೂ 
ವತ್ತಾರುವರ್ಷದವರೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀಸುಖವನ್ನೆ? ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ವನದಲ್ಲೇ 
ತಿರುಗಾಡುತಿದ್ದನು. ವಸುಗಳ ಅಂಶವಾಗಿ ಶಂತನುವಿಗೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನಾದ ದೇವವ್ರತನು ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನಡೆವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ವಿದ್ಯಾಪರಿಣತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಐಹಿಕ ಮತ್ತು ಆಮುತ್ರಿಕವಾದ ಸಕಲನಿದ್ಯೈಗಳಲ್ಲಯೂ ಆತನ 
ಜ್ಞಾನವು ಅಪಾರವಾದುದು, ಆತನ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಹರಾಕ್ರಮವೂ ಅಸ 
ಮಾನವಾದುವು. ಮಹಾರಥನಾದ ಜೀವವ್ರತನು ಸಕಲ ಶಸ: 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದ ನು. 


ಶಂತನುವು, ಒಮ್ಮೆ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗಾನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿರಲು 
ಆತನು ಆ ನದಿಯ ನೀರು ತಗ್ಗಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು, ಪ್ರರುಷಸಿಂಹನಾದ 
ಆತನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ" ಈ ಮಹಾನದಿಯ ಈಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಏಕೆ 
ಪ್ರವಹಿಸದಿರುವುದು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಊಹಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಒಳ್ಳೇ ಮೈಕಟ್ಟೂ, ದೇಹಸೌಂದರ್ಯವೂ 
ಉಳ್ಳವನಾಗಿ, ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಿದ್ರ ಬಾಲ 
ಕನೊಬ್ಬನು, ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ತಡೆಗಟ್ಟೆರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಆ ಬಾಲಕನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯು ಶರಪಂಜರದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ 
ಶೌರ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. ಶಂತನು 
ವು ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಲುವನಾದರೂ, ಹಿಂದೆ ಆ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ, 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೇ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅವನು ತನ್ನ ಮಗ 
ನೆಂದು ಗುರ್ತಿಸಲಾರದೆಹೋದನು. ದೇವಾಂಶದವನಾದ ಆ ಮಗನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಗುತಿ”ಸಿದರೂ, ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಭ್ರಮೆ 
ಗೆ ಒಳಗುಮಾಡಿ ತಾನು ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 
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ಶಂತನುವು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆ ಬಾಲಕನು ತನ್ನ 
ಮಗನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ತನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗು 
ವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಗಂಗೆಯು ಉತ್ತಮವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಅಲಂಕೃತನಾದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನೂ ಬಲಗ್ಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಶಂತನುವಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ, ಬಿಳಿಯ 
ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದ ಆ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾಜನು ಹಿಂದೆ 
ನೋಡಿದ್ದರಣ, ಶಂತನುವು ಆಕೆಯ ಗುರುತುಹಿಡಿಯಲಾರಹೆ ಹೋದನು. 
ಆಗ ಗಂಗಾದೇವಿಯು «ರಾಜಾ! ಹಿಂಸೆ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಡೆದ ಎಂಟಿ 
ನೆಯ ಮಗನೇ ಈ ಬಾಲಕನು, ಈತನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ತಿಳಿದಿವೆ. 
ಅಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಮಾರಿಸಿದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ನಾನು ಬೆಳೆಸಿದ 
ಈ ಮಗನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. ಪುರುಷತಿಲಕಾ! ಈತನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು! ಈ ವೀರನು ವಸಿಷ್ಠನ ಬಳೆಯಲ್ಲ ವೇದವನ್ನೂ 
ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದನು. ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು. 
ಬಾಣವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಾದವನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನು, 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸುರರಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಗೌರನಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ 
ವನು. ಶುಕ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಈತನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ದೇವ 
ತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸುರರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಆಂಗೀರಸಪುಶ್ರನಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ದೀರ್ಥಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ ಈ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುವು ಶತ್ರುದುರ್ಜಯ 
ನೂ, ಜಮದಗ್ನಿ ಪುಶ್ರನೂ ಆದ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಯಾವಯಾವ ಅಸ 
ಗಳು ತಿಳಿದಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಈತನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುವು. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ, ರಾಜಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಸ್ಸೀ 
ಮನೂ ಆದ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನನಗೆ ಒನ್ಪಿಸಿರುನೆನು ಈ ವೀರಬಾ 
ಲಕನನ್ನು ನೀನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲ 
ಯೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾದವು. ಶಂತನುವು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋದನು. ಪುರುವಂಶ 
ಸ್ಥನಾದ ಶಂತನುನು ದೇವೇಂದ್ರನಗರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ ಇಜಧಾನಿ 
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ಯನ್ನು ಸೇರಿ ತಾನೇ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ವಂಶದವರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಶನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಯುವರಾಜಪಟ್ಟಿವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಆ ಶಂತನುವು 
ತ್ರನು ತನ್ನ ನಡೆವಳಿಕೆಯಿಂದ ಪೂರುವಂಶದವರನ್ನೂ, ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ನ್ಹೂ, ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. ಅತ್ಯಂತ ಪರಾ 
ಕೃಮಿಯಾದ ಆ ಶಂತನುವು ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ನಾಲ್ಕುವರ್ಷಕಾಲವನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಳೆದನು. ಆ ರಾಜನು ಒಮ್ಮೆ ಯಮುನಾನದೀತೀರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದನು. ಆಗ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಪರಿಮಳವೊಂದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ರಾಜನು ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಆ ವಾಸನೆಯು 
ಬರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಹಾಗೆ ಸುತ್ತು 
ಪ್ರಿರುವಾಗ ದೇವಕನೈಯಂತೆ ಬಹಳ ಸುಂದರಿಯೂ, ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವಳೂ ಆದ ಬೆಸ್ತರ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾಜನು « ನೀನು ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗಳು? ಮಾನಿನೀ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿ 
ಏನುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಕೆಯು «ರಾಜಾ! 
ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿನ ದಾಶರಾಜನ ಮಗಳು. ನನ್ನ ತಂದೆ 
ಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾನು ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಿಕರನ್ನು ದಾಟಸುತ್ತಿ 
ರುವೆನು'' ಎಂದಳು, ಅತ್ಯಂತ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಇಂಪಾದ ನುಡಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಗಂಧದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ದೇವಕನ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಗೊಂಡ್ಕು ಅವಳ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆಹೋಗಿ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ತನಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ ಬೇಡಿದನು. ಬೆಸ್ತನು ರಾಜ 
ನೊಡನೆ « ರಾಜಾ! ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಸುಂದರಿಯಾದ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ವರನಿಗೆ ವಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊಡಲೇ ಬೇಕು! ಆದರೆ ನನ್ನಮ 
ನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ನೀನು ಸತ್ಯ 
ಸಂಧನು. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾ೩ಯಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ನೀನು ನನ್ನ ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೇ ವಿವಾಹೆಮಾಡಿ 
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ಕೊಡುವೆನು. ನನಗೆ ನಿನ್ನಂತಹ ವರನು ಸಿಕ್ಕುವುದು ದುರ್ಲಭವೇ '' 
ಎಂದನು. ಆಗ ರಾಜನು « ನೀನು ಮಾಡುವ ಒಪ್ಪಂದವು ಇಂಥದೆಂದು 
ತಿಳಿದಮೇಲೆ, ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು. ನೆರವೇರಿಸುವಂತದಾದರೆ ನಡೆಸುವೆನು. ನೆರವೇರಿಸಕೂಡದುದಾ 
ದರೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ನೆರವೇರಿಸಲಿ?'' ಎಂದನು. ಆಗ ಬೆಸ್ತನು 
« ಪ್ರಭೂ! ನಾನು ಕೇಳುಪುದಿಸ್ಟೇ! ಈಕೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನಿಗೆ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟ ಬೇಕು. ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ತರನ್ನಾ 
ಗಿ ಮಾಡಕೂಡದು ?' ಎಂದನು. ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಇದನ್ನು ಕೇಂ 
ಳಿದ ಶಂತನುವಿಗೆ ಮನ್ಮಥತಾಪವು ಮಿತಿಮಾರುತಿದ್ದರೂ, ಆ ಒಡಂಬಡಿ 
ಕೆಗೆ ಒಪ್ಪಲು ಮನಸ್ಸು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಆ ಬೆಸ್ತರ ಹುಡುಗಿಯನ್ನೇ 
ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕಾಮತಾಪದಿಂದ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಪುರ 
ಕೈ ಬಂದಮೇಲೆಯೂ ಶಂತನುವು ಆ ಬೆಸ್ತರಹುಡುಗಿಯನ್ನೇ ನೆನೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ದು:ಖಪಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಆಗ ಆತನ ಮಗನಾದ ದೇವವ್ರತ 
ನು ಸಮಾಸಕ್ಕ ಹೋಗಿ « ಅಪ್ಪಾ! ಎಲ್ಲವೂ ಸುಖವಾಗಿರುವುದು. ಸನು 
ಸ್ಪರಾಜರೂ ನಿನಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುವರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನೀನು ಈಗ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತಿರುವೆಯೇಕೆ? ಚಿಂತಾಕು 
ಲನಾಗಿ ಏಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವೆ? ಎಂದಿನಂತೆ ಅಶ್ವಾರೂಢ 
ನಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟು ಕೃಶನಾಗಿಯೂ, 
ಬಲಹೀನನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ನೀನು ಬಾಧುಸಡುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಾಧಿಯಾವು 
ದೋ ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನು. ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡುವೆನು'' 
ಎಂದನು. ಶಂತನುವು ಬಹಳಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ತನಗೆ ಆ ಬೆಸ್ತರಹುಡುಗಿಯ. 
ಲ್ಲಿರುವ ಮೋಹವನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾರದೆ ದುಃ ಖದಿಂದಿದ್ದ ನು. ತನ್ನ 
ಮಗನು ತನ್ನನ್ನು ವಿರ್ಬಂಧಿಸಿದಮೇಲೆ ಕೊನೆಗೆ « ಕುಮಾರಾ! ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ಚಿಂತಾಕುಲನಾಗಿರುವುದು ನಿಜವೇ. ಅದರ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ವಂಶಕ್ಕೆ ನೀನೊಬ್ಬ ಮಗ 
ನುಮಾತ್ರವೇ ಇರುವೆ. ನೀನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸ್ತಾ ಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವು ಅನಿತ್ಯವೆಂಬು 
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ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ವ್ಯಸನಸಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಗಂಗಾಪುತ್ರಾ! ಯಾವ ವಿಧ 
ದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿನಗೆ ಅಪಾಯವು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ವಂಶವೇ ನಿಂತು 
ಹೋಗುವುದು. ನನಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನೂರುಮಂದಿ ಪುತ್ರರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿ 
ಕನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಮತ್ತೊಂದು ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ಸಂತತಿಯು ನಷ್ಟ ವಾಗ 
ದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಮಾತ್ರ ಆಶೆಸಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ! ಧ 
ರ್ಮಶಾಸ್ತವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವವರು, ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನಿರುವುದೂ, ಮಕ್ಕ 
ಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಸಮಾನವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಒಂದು ಶಣ್ಣಿರುವುದೂ, 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೇ ಸಮಾನವು ಕಣ್ಣು 
ಹೋದರೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹಾನಿ! ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹಾನಿ! ಅಗ್ನಿಹೋ 
ತ್ರ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಭೂರಿದಕ್ತಿಣೆಗಳು್ರ ಯಾಗಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಾಶ್ವ 
ತವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ತರುವ್ರವಾದರೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದ 
ಪುಣ್ಯದ ಹದಿನಾರರಲ್ಲ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾಗಲಾರವು. ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಂತತಿಯೇ ಸಮಸ್ಕಭಾಗ್ಯವೆಂಬುದರಫ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಸಂತಾನದಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ಪಿತೃ ಖುಣವನ್ನು ತೀ 
ರಿಸುವನೆಂಬುದು ಥಿಶ್ವಯವು. ಪುರಾಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೂಲವಾಗಿ, ದೇವತೆಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಸಕಲವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವೇದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳುಂಟು. ಪುತ್ರರು, ಸತ್ಕರ್ಮ 
ಗಳು, ಜ್ಞಾನ, ಎಂಬಿವು ಮೂರೂ ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿಗಳು. ಪುತ್ರನಾದ ನೀನಾ 
ದರೂ ಶೂರನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದವನು. 
ಶಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಕೂರತು 
ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಯೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಅಪಾಯವು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ 
ಭರತವಂಶವು ಎಏನಾಗುನುದೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ತಪಿಸುವೆನು. 
ಈ ಯೋಚನೆಯೇ ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಈಗ ನಿನಗೆ ನಾನು 
ನನ್ನ ದುಃಖಕಾರಣವನ್ನು ನಿನ ರಲಸಿರುವುನು್‌್‌ ಕತಿ 


ದೇವವ್ರತನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿದ 
ನು. ಸಂತಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ ವ್ಯಾಜವನ್ನು ಹಡಿದು ತನ್ನ ತಂದೆಯು 
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ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ತನ್ನ ತಂಡೆಯ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ಕರೆಸಿ « ಸಾರಥೀ ! ನೀನು ರಾಜನಿಗೆ ರಥದಮುಂದಿರುವ ನಿತ್ಯಸ್ನೇಹಿತ 
ವಾಗಿರುವೆ. ರಾಜನ ಕೋರಿಕೆಯು ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವು 
ದು? ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ನಾನು ಅವಳನು 


ER 
ತಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡುವೆನು? ಎಂದನು. 


ಆಗ ಸಾರಥಿಯು « ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ್ಟಾ! ಒಬ್ಬ ಬೆಸ್ತರ ಕನ್ಮೆಯಿರುವ 
ಳು. ನಿನ್ನ ತಂಜೆಯ ಪ್ರೇಮವು ಆಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು, ರಾಜನು ಆ ಕನ್ನಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲು, ಬೆಸ್ತನು « ಈಕೆಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನೇ ನಿನ್ನ ಕಾಲಾನಂ 
ತರದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಆತನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಾರದೆ ಬಂದನು. ಆ ಒಂಡಂಬಡಿಕೆಗೆ 
ಒಪ್ಪಿದಹೊರತು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಆ ಬೆಸ್ತನ 
ನಿಬಂಧನೆ!” ಎಂದನು. ಭೀಷ್ಮನು ತಂದೆಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು 
ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದು ಯಮುನೆಗೆ ಹೋದನು. ಭೀಷ್ಮನು ಧಮಿನಷ್ಟರಾದ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯವೀರರೂಡನೆ ಆ ಬೆಸ್ತನ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಆ 
ಕನ್ಶೈಯನ್ನು ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ ಕೇಳಿದನು. ಬೆಸ್ತನು ಆತನನ್ನು 
ಸತ್ಕರಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು « ಭರತಸಿಹ್ಮಾ! ಈ ಕನ್ಯಕೆಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯವೇ ಶುಲ್ಕವು. (ರಾಜ್ಯವೇ ಇವಳಿಗೆ ಬೆರೆ) ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಮಗನೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಬೇಕು. ಅಸ್ತ್ರ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ನೀನೇ ಈಗ ಶಂತನುವಿನ ವಂಶವೃದ್ಧಿಗೆ ಏಕಪು 
ತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ನಾನೇನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ನು? ಕನ್ಯೆಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ಶುಲ್ಕದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ಎಲ್ಲರ ಸ್ತುತಿಗೂ 
ಪಾತ್ರವಾಗಿ, ಎಲ್ಲರಿಂದ ಕೋರಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಇಂತಹ ವಿವಾಹೆಸಂಬಂಧೆ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ದೇವೇಂದ್ರನಾದರೂ ಪರಿತಪಿಸುವನು. ಕ್ರ ಸತ್ಯವ 
ತಿಯ ಜನನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಉಸರಿಚರವಸುವೋ ಗುಣದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಸಮಾನನು. ಈ ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ ಸತ್ಯವತಿಯು ಯಾರ ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹುಟ್ಟದಳೋ, ಆ ಉಪರಿಚರವಸುನೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ, 
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ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ನನ್ನೊಡನೆ ": ಧರ್ಮ ಜ್ಞನಾದ ಆ ರಾಜನೇ ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕವನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಸತ್ಯವತಿಯೆಂಬ 
ಈ ಕನ್ಯೆಯೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನ್ಲೇ ತಿಳಿಸಿದಳು. (ಸತ್ಯ 
ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊದೆಂದು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಬೇಡುತಿದ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಟ ನಾದ ಅಸಿತಯಸಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನಿರಾ 
ಕರಿಸಿರುವೆನು) ಆಕೆಯು ಕೋರಿದುದರಿಂದಲೇ ರಾಜಖಸಿಯಾದ ನಿನ್ನ 
ತಂಜೆಯನ್ನು ಸಾನು ಹಿಂದೆ ನಿರಾಕರಿಸಿದೆನು. ಆದರೂ ನಾಮ ಕನ್ಯಾಪಿತ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಮೊದಲ 
ನೇ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಮಗನೇ ಈಗ ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕಿರುವ 
ನಿಫ್ಲವು. ಅವನೇ ಈಗ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಶತ್ರುಪ್ರಾಯನು. ಅಂತವ 
ನಾರು? ನೀನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ಕೋಪಿಸಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರೆ ಆತನು ಗಂಧರ್ವನಾಗಿ 
ರಲ್ಲಿ ಅಸುರನಾಗಿರಲಿ, ಬಹಳಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರಲಾರನು. ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕಿ 
ರುವ ತಡೆಯು ಇದೊಂದುಹೂರತು ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ. ವಿವಾಹಮಾಡಿ 
ಸೊಡಬೇಕಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಡದಿರಲು ಇದೇ ಕಾರಣವೆಂದು 
ತಿಳಿ. ನಿನಗೆ ಸುಖವಾಗಲಿ?' ಎಂದನು. ಆತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಭೀಷ್ಮನು 
ತನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳುವಂತೆ, ತಂದೆಯ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ದಾಶರಾಜನಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೂಟ್ವನು. ನನ್ನ 
ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ಈಗ ನನ್ನಂತೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು ಧೈರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿಯೂ ಇಲ್ಲ! ಹುಟ್ಟುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಕೇಳಿ 
ದಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸುವೆನು. ಈ ಬಾಲಿಕೆಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನೇ ನನಗೂ 
ರಾಜನಾಗುವನು?'' ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬೆಸ್ನನು ತಿರುಗಿ 
ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ « ಭರತಕುಲತಿಲಕಾ! ರಾಜ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಮಾಡಿಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಲುದ್ದೆ *ಶಿಸಿರುವೆ! ನೀನೇ ಶಂತ 
ನುವಿಗೆ ನಾಥನಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ. ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ! ಈ ಕನ್ಯಕಗೂ ನೀನೇ 
ಪ್ರಭುವು. ಈಕೆಯನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಹೊಣೆ 


ಗಾರನು. ಆದರೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯವು ಮತ್ತೊಂದುಂಟು. ಕನ್ಯೆ 


೫೨೮ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೦೭. 


ಯಕಡೆಗೆ ಸೇರಿದವರ ಸ್ಯಾಯಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನಾಡು 
ವೆನು. «ನೀನೋ ಸತ್ಯಧರ್ಮಪರಾಯಣನು. ನೀನು ಸತ್ಯವತಿಗಾಗಿ 
ಅಷ್ಟು ರಾಜರ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದೇ. 
ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯುವೆಯೆಂಬ ಸಂಶಯವು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಬಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿನಗಾಗುವ ಸಂತಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ'' ಎಂದನು. ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಭೀಷ್ಮನು, ಸತ್ಯಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾ ಇದುದರಿಂದ, ತನ್ನ ತಂಜಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ( ಉಚ್ಛಶ್ರೈವಾ! ಈ ರಾಜರ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಯಗ 
ಳೂ, ದೆವತೆಗಳೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ 
ಕೇಳಲಿ «ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರ! ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ರುವೆನನ್ಟ ! ಸಂತತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾತುವೆನು. 
ಇಂದು ಮೊದಲು ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮೆ ಚರ್ಯವ್ರ ತವನ್ನೇೇ ಅವಲಂಬಿಸುನೆನು. 
ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೊೋಕವನ್ನು ಸೇರಬಲ್ವಿನು. 
ನಾನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಒಂದ ) ಸುಳ್ಳುಮಾತನ್ನೂ ಆಡಿ 
ದವನಲ್ಲ. ನನಗೆ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿರುವವರೆಗೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಕೊಡು. ನಾನು 
ವನ್ನೂ, ಸ್ತೀಭೋಗವನ್ನೂೂ ಸಾ ಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುನೆನು. ಇದು ಸ 
ಎಂದನು. ಭೀಷ್ಮನ ಪ್ರತಿ ಜ್ಞಯನ್ನು PN ಆ ಜಾ! 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಲ್ಲಲು " ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು 

ವ 


[ee 


ಎಂದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪರಸ್ಬುಗಳ, ದೇವತೆಗಳ 


ಖಯುಹಿಗಳ ಸಮೂಹನೆಲ್ಲ ಜೀವವ ತನಮೇಲ' ನೆ ಪುಷ್ಪ ವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸಿ 
«4 ಈತನು ಭೀಷ್ಮನ ಶಿ (ವೈರಿಭಯಂಕರನು)'' ಎಂದರು. ಆಮೇಲೆ 
ಭೀಷ್ಮನು, ತನ್ನ ತಂದೆಗಾಗಿ ಆ ಸತ ಭವಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ « ಅಮ್ಮಾ! 
ರಥವನ್ನೇರು. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ i > ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಭೀಷ್ಮ 
ನು ಆ ನಾರೀಮಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಸ್ತಿನ? 


ವತಿಗೆ ಬಂದು, ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಶಂತನುವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಸಾಧ್ಯ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೦೮.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೫.೨೨೯ 


ವಾದೀಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಿದ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಜ 

ರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಬಿ ಗೂ, ಜಟಕ 3 ತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ «« ಈ 
ತನು ಭೀಷ್ಮ ದೇ ಎಂದು ಶ್ಲಾ ಓಸುತಿದ್ದರು. A PEN 
ಭೀಷ್ಮನು ಫಿ ಅಸಾಧೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧನೆಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಂದುದನ್ನು 
ಎಡಿ ಶಂತನುವ.ಹಾರಾಜನು ಹಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು. 
ಅಮೇಲೆ ಸಂಪ್ರೀತನಾಗಿ, ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ತಾನಾಗಿ ಕೋರಿದಾಗ "ಮರ 
ಪುಂಬಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬೀನು ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂದು ಅಪೇ 
ಸುವವರೆಗೂ ಮೃ ತು ವ್ರ ಬನ್ನ ಪಾ ಣವನ್ನು ನಿಕಿದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು 
ಕಕ್ತನ ಇಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು. ಹೊಂದಿದಮೇಲೆಯೇ ಮೃ 
ತು 1 ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು'' ಎಂದನು. 
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ಇದು ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅಧಾ ಖಯ ವು, 


KO 


ರಂತೆನುವು ಸತ್ಮವತಿಯನ್ನು ಮದುನೆಯಾದುದು. ಚಿತ್ರಂ 
ಗದ ವಿಚಿಶ್ರನೀರ್ಯರ ಉತ್ಪತ್ತಿ. 7೦ತನುನಿನ ಮತ್ತು | 


| ಚಿತ್ರಾಂಗದನ ಮರಣವಾದಮೇಲೆ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾಭವಷೇಕವು. 


ರ್‌ 


ಆ ಸತ್ಯವತಿಯು ಚೇದಿರಾಜನಾದ ಉಪಚರಿವಸುವಿನ ಮಗಳಾಗಿ ಜ 
ನಿಸಿ, ಬೆಸ್ತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜ.6 ತಿಳಿದಮೇಲೈ, ಇಸ್ರ್ಯೋಕ್ಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಆ ರಾಜನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ರೂಸಸಂಪನ್ನೆಯಾದ 

ಸುಂದರೀಮಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ನು. ಶಂತನುವಿಗೆ ಆ 
ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯೂ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ವೀರನೂ 
ಆದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನೆಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಕುಮಾರನೂ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಆ ನಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯನಿಗೆ ಯೌವ 
ನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ Si ಯೇ ಶಂತನುವು ಕಾಲವಾದನು. 


೫೬೭೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೦೮. 


ಆತನು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ನಾದಮೇಲೆ ಭೀಷ್ಮನು ಸತ್ಯವತಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಮೇರಿಗೆ 
ವೀರನಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನು 
ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಸಮಸ್ತರಾಜರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ತನಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
ರಲ ಯಾರೂ ಸಮಾನರಿಲ್ಲವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅತನು ದೇವತೆಗಳ 
ನ್ಲೂ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, ಅಸುರರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಓಿಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ಇವ 
ನಂತೆಯೇ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ಆತನ. 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು « ರಾಜಕುಮಾರಾ ! ನೀನು 
ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡದೆ ಹೋದರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಲುಬೇಕು. ನನ್ನ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕರೆಯುವುದು ನನಗೆ ಅವಮಾನವಾಗಿಡೆ. ಆ 
ನನ್ನ ಹೆಸರೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಹಾಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಕೂಡದು?' 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರಿದಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ವೀರವಾದಗಳೊ 
ಡನೆ ಹಿರಣ್ಯ ನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಆ ಗಂಧರ್ವನೊ 
ಡನೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಶೂರರಾದ 
ಆ ಗಂಧರ್ವರಾಜ ಕುರುರಾಜರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹಿರಣ್ಯನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಸಂವತ್ಸರಗಳ ವರೆಗೆ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆಯುತಿದ್ದ ರು. ಆ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧವು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಚೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವನು 
ತನ್ನ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅಪಾರತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಪುರುಷಸಿಂಹನೂ ಆದ ಚಿತ್ರಾಂಗ 
ದನು ಮೃತನಾದಮೇಲೆ, ಶಂತನುವಿನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಯನೇ 
ಆತನ ಅಪರಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿ 
ನವನಾಗಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಜನ 
ಮೇಜಯಾ! ಆಗ ವಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯನು ಭೀಷ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯ ನೀಕಿಗೆ 
ತನ್ನ ಸೈತೃಕರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಮತ್ತು ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೂ ನಿಪುಣನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಬಹಳ 
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ವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತಿದ್ದನು. ಭೀಷ್ಮನೂ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭ್ರಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಕಾಪಾಡುತಿದ್ದನು. 
ಇದು ನೂರೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ON 


PN 


| ಭೀಷ್ಮನು ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ, ಅಡ ಬಂದೆ 

| ಸಾಲ್ಲನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು. ಅಂಬೆಯು ನಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯ 

| ನನ್ನು ನಿವಾಹವಾಗಲೊಪ್ಪದೆ ಸಾಲ್ವನಬಳಿಗೆ ಹೋದು | 
ಇಯಂ .! ದು. ಆತನು ಆಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಭೀಷ್ಮನ 

| ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು. ಆತನೂ ನಿರಾಕರಿನಿದುದ್ದು | 

| ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಂಬೆಗೆ ಕುಮಾರ | 

| ಸಾಮಿಯು ಮಾಳೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. | 


ಜನಮೇಜಯಾ! ಚಿಶ್ರಾಂಗದನು ಮೃತನಾದ ಮೇಲೆ ಭೀಷ್ಮನು 
ತನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ವಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯನು ಬಾಲನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಸತ್ಯ 
ವತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ತಮ್ಮನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ರಾಜ್ಯ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದನು. ಮೇಧಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ 
ಭೀಷ್ಮನು ನಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯನಿಗೆ ಯೌವನವು ಸ್ರೂಪ್ತವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆತನ ವಿವಾಹವಿಸಯವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತಿದ್ದನು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಶೀರಾಜನು ಅಪ್ಸರಸಿಯರಿಗೆ ಸಮಾನಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ 
ತನ್ನ ಮೂರು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸ್ವಯಂವರಮಾಡು 
ವ ಸುದ್ದಿ ಹೊರಬಿತು. ರಥಿಕಾಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ರಥಮಾತ್ರಸಹಾಯನಾಗಿ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತದೇಶಗಳ ರಾಜರೂ, ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಿ ರುವ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ರಾಜಕನ್ಯೆಯರೂ, ನಿವಾಹೆಮಂಟಿಪದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಆ ಕನ್ಫೈಯರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕೋಸಲದೇಶದ ರಾಜನೂ, 
ವಂಗ, ಪುಂಡ್ರ, ಕಳಿಂಗ ದೇಶದ ರಾಜರೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದರು. ಸಮಸ್ತ ರಾಜರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳುವಾಗಿ ಶಂತನುಪುತ್ರನೂ, 
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ವಯಸ್ಸು ಮಾಾರಿದವನೂ ಆದ ಭೀಷ್ಮನು, ಒಂದುಕಡೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿಶೇಷ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಸುಂದರೀಮಣಿ 
ಯರು, ಆತನು ಮುದುಕನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಬೇಸರಪಟ್ಟಿ ವರಂತೆ ನೋಡಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದೆ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಕೆಲ 
ವರು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ « ಈತನೋ Pe ಫಂ ಇವಲ ಸೊಡ್ಲು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯ ವೈದಿಕನಂತೆ ಕಾಣುವನು. ಮುಖವೆಲ್ಲ ಸುಕ್ಕು ಬಿದ್ದಿದೆ 
ತಲೆಯ ಕಣದಲು ನರತಿದೆ. ಇವನು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಈ ಸ್ವಯಂ 
ವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಗೇಕೆ ಬಂದಿರುವನೋ? ಇವನು (ಭೀಷ್ಮನು) ತಾನು 
ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸುಳ್ಳುಮಾಡಿರುವನಲ್ಲಾ. ಇತರರು ಕೇಳಿ 
ದರೆ ಏನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡಬಲ್ಲನೋ? ಭೀಷ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಹೊಂದಂದು ವ್ಯರ್ಥವು'' ಎಂದು ಗುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡಿ ನಗುತಿದ್ದರು. ಜನಮೇಜಯಾ! ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀ 
ಷ್ಮನಿಗೆ ಆಗಲೇ ಕೋಪವು ಬಂದಿತು. ಮಹಾಸಮರ್ಥನಾದ ಆತನು ಒಡ 
ನೆಯೇ ಆ ಕನೈಯರನ್ನು ತನ್ನ ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ”ಸಿಕೊಂಡು, ಮೇಘ 

ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆ ರಾಜರನ್ನು ನೋಡಿ «ಆ ಎಲ್ಫೆ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರೇ ! “ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧಗಳುಂಟು. ತಮ್ಮ ಶಕ್ತ್ಯನು 
ಸಾರವಾಗಿ ವರನಿಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕನ್ಯೆಯರನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿ, 
ಅವರಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಖುಹಿಗಳು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವರು. ಮತ್ತೆ ಕಲವರು ಎರಡು ಗೋನುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹೊಂಡು ಕನೈಯನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಇಸ್ಟ ಧನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಸಿರ್ಣಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೆಲವರು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಮತ್ತೆ 
ಹೆಲವರು ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕನೈಯರನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿ, 
ಅವರನ್ನು ನಿವಾಹೆವಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನಿದ್ರೆ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳಿಂದ ಮೈಮರೆತಿರುವಾಗ ಕನ್ಯಯರನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿ 





* ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮ, ಆರ್ಷ, ಆಸುರ, ಗಾಂಧರ್ವ, ಪೈಶಾ 
ಚ, ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ, ದೈವ ವಿವಾಹಗೆಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
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ಕೊಳ್ಳುವರು. ಕೆಲವರು ಕನ್ಶೈಯರ ಅನುಮತಿಯಮೇಲೆಯೇ ಅವರನ್ನು 
ತಾವು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ವೇದೋಕ್ತವಾದ 
ಯಜ್ಞ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳವರು. ಎಂಟಿನೆಯದಾದ 
ರಾಕ್ಷಸವಿವಾಹವೆಂಬುದು ಸಮರ ರಾದ ವೀರರು ಬಯಸುವ ವಿವಾಹೆವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿರಿ. ರಾಜಕುಮಾರರು ಸ್ತಯಂವರವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವರು. ಅದ 
ನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ಉಂಟು. ಆದರೈ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋ 
ದ ಕನ್ಯೆಯೇ ಹೆಚ್ಚ ೦ದು ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಹೇಳುವರು. ರಾಜರೇ | ಆದು 
ದರಿಂದ ಈ ಕನ್ಯೆ 'ಯರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ” ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
SH, ನಾನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿರುವೆನು. ಟಿ ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಯೋಗಿಸಿ ಗೆಲ್ಲುವುದಾದರಿ “ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲರಿ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಲಾಯನ 
ಮಾಡಿರಿ ನಾನಾದರೋ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡೇ ಸನ್ನದ್ಧ 
ನಾಗಿ ವಿಂತಿರುವೆನು?' ಎಂದನು. 


ವೀರನಾದ ಆ ಭೀಷ್ಮನು ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಇತರ 
ರಾಜರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಆ ಕನ್ಯೈಯರನ್ನು ತನ್ನ ರಥದಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಕೋನಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತ, ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ನಿಂತರು. ಬಹುತ್ತರೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಚಿ, ಕವಚ 
ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ದೊಡ್ಡ ಕಲಕಲಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಅವರ 
ಆಭರಣಗಳ ಮತ್ತು ಆಯುಧಗ- ಕಾಂತಿಯೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ 
ತೋರುತಿದ್ದಿತು. ಆ ನೀರರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಹೊಡಿ, ಸರ್ವಾ 
ಯುಧ ಪೂರ್ಣವಾದ ರಥಗಳನ್ನೇರಿದರು. ಕೋಪಸಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಂದ 
ಅನರ ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆ ಗಳು ಕುಗ್ಗಿದುವು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾದುವು. ಮುಂ 
ದಾಗಿ ಹೋಗುತಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಅಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಒಟ್ಟುಗಿ ಸೇರಿಬಂದ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ರಾಜ 
ರಿಗೂ, ಏಕಾಕಿಯಾದ ಭೀಷ್ಮನಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆ 
"ಯಿತು. ಅವರು ಒಂದೇಸಲಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತುಹಾನಿರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭೀಷ್ಮನ 
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ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಅವರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳು ತನಗೆ 
ತಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಆ ಭೀಷ್ಮನೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅಮಿತವಾದಬಾಣ 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುತಿದ್ದನು. ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ .ಭೀ 
ಷ್ಮನ ಸುತ್ತಲೂ ಮೇಘವು ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಮಳೆಯನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವಂತೆ 
ಶರವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಭೀಷ್ಮನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬರುವ 
ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಜನ 
ಮೇಲೆಯೂ ಮೂರುಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು. ಆ 
ರಾಜರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಐದೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದರು. ಜನಮೇಜಯಾ! ಆ ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಡೆದು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಜನಮೇಲೆಯೂ ಎರಡೆರಡು ಬಾಣಗಳ 
ನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಘೋರಯುದ್ಧವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿ 
ರುವ ವೀರರಿಗೆಲ್ಲ ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರು 
ತಿದ್ದಿ ತು. ಭೀಷ್ಮನು ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಶತ್ರು 
ಗಳ ಬಿಲ್ಲು, ಧ್ವಜಸ್ತಂಭ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಕವಚ, ತಲೆಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನೂರುಸಾವಿರ ಲೆಖ್ಬದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆಗೆ ಭೀಷ್ಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರಥಚಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಮಾನುಷಕೃತ್ಯವನ್ನೂ, ಆತನ ಹಸ್ತಲಾಘವ 
ವನ್ನೂ ಅವನ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರೇ. ಕೊಂಡಾ 
ಡಿದರು. ಇಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮನುಳ್ಳ ಆ ಭೀಷ್ಮನು ತಾನು ಸೆಟ್ಟು ತಿನ್ನದೆ 
ಯೇ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ, ಆ ಕನ್ಯಯರೊಡನಿ ಭರತ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದನು. 


ರಾಜಾ! ಮಹಾರಥನೂ, ಆಧಿಕಸರಾಕ್ರಮನುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಸಾಲ್ವ 
ನೆಂಬ ರಾಜನು, ಶಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಹಿಂದಟ್ಟಬಂದು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. ಒಂದು ಆನೆಗಳ ಗುಂಪಿನ ಸಲಗವು, ಇನ್ನೊಂದು 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣ್ಯಾನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಗುಂಪಿನ ಸಲಗ 
ದೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ, ತನ್ನ ಕೊಂಬಿನಿಂದ ಅದರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಘಸಿಪ. 
ಡಿಸುವಂತೆ ಸಾಲ್ವರಾಜನು ಆ ಕನ್ಯೈಯರನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
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ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 4 ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಆಗ 
ಆ ಭೀಷ್ಮನು ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕೋಪಾಗ್ಡಿಯಿಂದ ಜ್ವಲಿ 
ಸುತ್ತ, ಹುಬ್ಬು ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು.. 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತ ರಥವನ್ನು 
ನಿನಿಸಿದನು. ಆತನು ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಲ್ಪನಿಗೂ ಭೀಷ್ಮನಿಗೂ 
ನಡೆಯುವ ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರು. ಇವರ ಯುದ್ದವು, ಒಂದು ಹೆಸುವಿಗಾಗಿ ಹೋ 
ರಾಡುವ ಎರಡು ಗೂಳಿಗಳ ಹೋರಾಟಿದಂತೆ ಇದ್ದಿತು. ಆಗ ಪುರು 
ಸೋತ್ತಮನಾದ ಸಾಲ್ವ್ಪರಾಜನು ವೇಗವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಭೀಷ್ಮನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಲ್ತನು ಭೀಷ್ಮ 
ನನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂಕೋಷದಿಂದ ಕೈತಟ್ಟಿ ಆತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಶತ್ರುರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಧೂಳಿಪಟಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭೀಷ್ಮನು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಸಾಲ್ವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾಡುವ ಸೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು, « ನಿಲ್ಲು 
ನಿಲ್ಲು'' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಸಾರಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, «ಆ ರಾಜ 
ನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಬಿಡು. ಗರುಡನು ಸರ್ಪವನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವಂತೆ ನಾನು ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು ' ಎಂದನು. 

ಆಮೇಲೆ ಭೀಷ್ಮನು ವಾರುಣಾಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಹೂಡಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ಸಾಲ್ವನ ನಾಲ್ಕು ಅಶ್ವಗಳೂ ಹತವಾದುವು. ರಾಜೋತ್ತಮಾ! ಕುರು 
ವಂಶಸೆಂಭೂತನಾದ ಆ ಭೀಷ್ಮನು ಸಾಲ್ವರಾಜನ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಅಸ್ತ್ಯಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಿ, ಆತನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಇಂದ್ರಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಆತನ ಬೇರೆ ಉತ್ತಮಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದನ. ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಭೀಷ್ಮ 
ನು ತನ್ನನ್ನಿದಿರಿಸಿದ ಆ ಸಾಲ್ವನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಸಾಲ್ವರಾಜನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನ ಮಾಡು 
ತಿದ ನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಇಜರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 
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ಹೀಗೆ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾನದ ಭೀಷ್ಮನು ಆ ಕನ್ಶೈಯರನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನೋ ಯದೆ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ವೇಗವಾಗಿ ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಹಲವು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ದಾಟ್ಯ ಆ ಕಾಶೀರಾಜನ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ತನ್ನ ಸೊಸೆಯ 
ರಂತೆಯೂ, ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಸಹೋದರಿಯರಂತೆಯೂ ಭಾನಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ 
ಸಹೋದರನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಕುರುರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು, ಗುಣಸಂಸನ್ನರಾದ ಆ ಕನ್ಫೈೆಯರನ್ನು ವಿಚಿತ್ರ 
ವೀರ್ಯನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ, ಶುದ್ಧಾತ್ಮನೂ ಆದ ಭೀಷ್ಮನು, 
ಹೀಗೆ ಧಮರದಿಂದಲೇ ಈ ಅಮಾನುಷಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸತ್ಯವತಿ 
ಯೊಡನೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ವಿಚಿತ್ರವಿ”ರ್ಯ 
ನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದನು. ಆಗ ಆ ಕನೆ 
ಯರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವಳಾದ ಕಾಶೀರಾಜನ ಮಗಳು, ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕು « ನಾನು ಸೌಬಲದೇಶದ ರಾಜನಾದ 
ಸಾಲ್ವನನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನುಗಿ ಹಿಂಡೆಯೆೋ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವರಿಸಿರು 
ವೆನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೇ! ಆ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ನಾನು ಆ ಸಾಲ್ವನನ್ನೇ ವರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನು. ನೀನು ಧರ್ಮ 
ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಯೋಚಿಸಿ ಧರ್ಮಯುಕ್ತನವಾದುದನ್ನು ನಡಸ? 
ಎಂದಳು. ಆ ಕನ್ಶೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಭೆಯಲ್ಲ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ವೀರನಾದ ಆ ಭೀಷ್ಮನು ವಿವಾಹಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ 
«« ನಾನು ಗೆದ್ದು ತಂದಿರುವ ಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಳಾದ ಅಂಬೆಯು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬ ಪುರುಷನಲ್ಲ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವರು. ವಾಗ್ದಾ ನರೂಸನಾಗಿ ಇತರ 
ರಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ವರೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇತರರನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದ ರೂ, ಮಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರಯೆರೆಯಲ್ಪ ಟ್ವದ್ದರೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಉದ್ದೇಶಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ, ಪರಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ ಕನ್ಯೆಯರು 
ತ್ಯಾಜ್ಯರೇ '? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ತನ್ನ ತಮ್ಮನು ತನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಡೆಯತಕ್ಕವನಾದುದರಿಂದ, ಆತನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ವೇದ 
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ಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆಯೂ ಆಲೋ ಚಿಸಿ, ಅಂಬೆಯ ಮಾತಿಗೆ 
ಅನುಮತಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರೊ (ಕವಾಗಿ ಅಂಬಿಕೆ, ಅಂಬಾಲಿಕೆ 
ಎಂಬಿಬ್ಬ ರನ್ನುಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತನ್ನು ನಾದ ಆ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ 
ಎರಾ ಬಜ ಜಉ oN SNS WS ಆದೆ ಆ 
ವಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯನು ಅವರಿಬ ಿರೆನ್ನೂ ವಿವಾಹವಾಗಿ. ಆಂಬೆಯ ಚಿಂತೆಯ 
ನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿನು. GS ಸುಂದರೀಮಣಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮತೊ ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕ ಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಚಿತ್ರವೀರ್ಯುನು ಸ 
ಸ್ಮ ನನ್ನು ಕುರಿತು « ಅಣ ಣ್ಸ್ಯಾ! ಅಯೋಗ ವೂ, ನಿರರ್ಥಕವೂ ಆದ ಕಾಮ 
ಜು ಪಾಪಕಾರಿಯು. ಹರ ರಪುರುಷನನ್ನು ಕೋರಿದಾಕೆಯನ್ನು 
ವರಿಸುವಂತೆ, ನೀನು ನನಗೆ ಅಜ ನ ಬಿಸದಿದ್ದು ದೇ ಮೇಲು? ಎಂದನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಭೀಷ್ಮನು *" ಅಪ್ಪಾ! “ನೀನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನು! ಕಾಪುಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗದ ನಡೆವಂಕೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ ಶಂತನು 
ನಿನ ವಂಶವೇ ಕೀರ್ತಿಗೊಂಡಂತಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನೇ ನಾ 
ನೂ ಅನುಮೋದಿಸುವೆನು?' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಂಬೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
(( ನಿನಗ ಅನುಜ್ಞ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಈ ನಿನ್ನ ಅವೇ 5 ಯಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬಹುದು. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ "ಸಹೋದರನನ್ನು ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯು ಕ್ತ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಬೇರೂ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಸಲ್ಯುಯನ್ನು ಯಾರೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಮ್ಮತಿಸರು? ಆದು 
ಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಬನವ ಇ ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ನೀನು ಬೇರೊಬ 
ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ್ಷಲಾಗಿರುವೆ ನೀನು ಹೋಗಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಬಊೂರ್ಡ್ವ 
ರೇತಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ನಾನೂ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ ಗ್ಯ ಲ, ನಮಗಿ 
ರಿಗಾದರೂ ಸಂಬಂಧವು ಏಸಡುನುದಿ; '' ಎಂದನು. 


ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಆ ಅಂಬೆಯು ಸಾಲ್ಕನನ್ನೆಸ ಮೋಹಿಸಿದವ 
ಳಾದುದರಿಂದ್ದ ಭೀಷ್ಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ತನ್ನ ಸಖಿಯ 
ರಿಂದ ಪರಿವೃ ತಳಾಗಿ ಸಾಲ್ವರಾಜನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. ಸಾಲ್ಪನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ «« ಮೊದಲೇ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಆಧ್ಯಾ. ೧೦೯.) ಸಂಭವಪರ್ವವು ೫೩೯ 


ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು'' ಎಂದನು. ಅಂಬೆಯು ತಿರುಗಿ ಸಾಲ್ವ ನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
«« ರಾಜಾ! ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು'' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಆತನು 
44 ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಜಯಿಸಿದಾಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾರೆನು'' 
ಎಂದನು. ಭೀಷ್ಮನೂ "ಆ ನಾನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು >? ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಿರ 
ಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಓ ಜನನೇಜಸಯುರಾಜಾ! ಆ ಅಂಬೆಯಾದರೋ ಪರಮ 
ಸುಂದರಿ! ಒಳ್ಳೇ ಯುವತಿ! ಉಬ್ಬಿದ ಸ್ತನಗಳು ! ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು! ಸಣ್ಣ ನಡು! ನಿತಂಬಭಾರದಿಂದ ಜಗ್ಗುವ ನಡೆ! ಗಾಕಾಚಂದ್ರ 
ನಂತಿರುವ ಮುಖನ ಸೊಬಗು! ಮಿಂಚಿನಂತೆ ದೇಹೆಕಾಂತಿ! ಇಂತಹ 
ದಿವ್ಯಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ಅಂಬೆಯು, ತನ್ನ ಸ್ತೀಜನ್ಮವೇ ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿ 
ತೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಟ್ಟು ಅಳುತ್ತಾ, ಭೀಸ್ಮನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ ಸಾಲ್ಕನ ಬಳಿಗೂ, ಸಾಲ್ವನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಾಗ ಭೀಷ್ಮನ 
ಬಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಾ ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಅನರಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಯಾರೂ ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಆರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಆಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ಹನ್ಶೆ 
ರಡು ಸಂವತ್ಸರಗಳವರೆಗೆ ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಹುದಾ 
ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಳು. ಆಗ ಪಂಚೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ದೃಢವ್ರತದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಒಂದೇ 
ಕಾಲುಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ ನಡುಗಿ 
ದರು. ದೇವಸ್ಥೆ ನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯೂ, ವರಪ್ರದನೂ ಭಗವಂತನೂ ಆದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯ 
ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, ಸಂತುಸ್ಕಿಹೊಂದಿ ಆಕೆಯ 
ನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು. ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಸೊಗಸಾದ ಒಂದು ಸುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅಂಬೆಯನ್ನು ನೋಡಿ «ಅಂಬೇ! ತಾವರೆಹೂಗಳಿಂದ ಅಂದ 
ವಾದ ಈ ದಿವ್ಯಮಾಲಿಕೆಯು ನಿನ್ನ ತನಸ್ಸಿಗೆ ಫಲವಾಗಿರಲಿ! ಇದು ನಿನ್ನ 
ಶೋಕವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದು, ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ಈ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆ 


೫೪೧೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಸರ್ವವು [ ಅಧ್ಯಾ. ೧೧೦. 
ಯನ್ನು ಯಾವನು ಧರಿಸುವನೋ, ಆವನು ಭೀಷ್ಮನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ನಾಗುವನು?? ಎಂದನು. 

ಇದು ನೂರ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ON 
[ ಅಂಬೆಯು ದ್ರುಪದನ ನಗರದ ಬಾಗಲಿಗೆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತ | 


ಗುಲಿಸಿ ಹೋಗುವುದು. ರಾಜಪತ್ರಿಯಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು 
ಅದನ್ನು ಧರಿಸಲು ತಂದೆಯು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆ 





ಯುಂ ಫೆ ಯನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು. ಆಕೆಯು ಗಂ ro 
ಗೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿ, ಪುರುಷರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
| ಹಿಂತಿರುಗುವುದು. | 


ಆಗ ಅಂಬೆಯು « ನಾನು ಕಾಮಿಸಿದ ಸಾಲ್ವನು ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷ 
ನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ಹೋದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದುಃಖಕ್ಕೊಳ 
ಗಾದೆನು. ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕಗಳಕ್ಲರುವ ಕತ್ರಿಯರೂ ಕೇಳಿರಿ. ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥ 
ನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿರಿ! ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಈ 
ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಯಾವನು 
ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನೋ ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗುವೆನು?' 
ಎಂದು ಕಂಡಕಂಡ ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳುತಿದ್ದಳು. ಈ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕಾಗಿ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಐದು ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಕಳೆದುವು. ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಭಯಪಟ್ಟು ದುದರಿಂದ ಕತ್ರಿ ಯರೊಬ್ಬರೂ ಆಕೆಗೆ ಅಭಯವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅಂಬೆಯು ಸೋಮಕನೆಂಬ ಪಾಂಚಾಲದೇಶದ ರಾಜನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಆತನು ಶಕೀರ್ತಿವಂತನು, ಸತ್ಯಸಂಧನು, ಮತ್ತು 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಿಪುಣನು. ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರವರ್ತನೆಯುಳ್ಳೆ 
ವನು. ಆ ಸುಂದರೀಮಣಿಯು ವಾಂಚಾಲದೇಶದವರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡು 
ಕ್ರಿರುವ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಸಭಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮೇಲ 
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ಕತ್ತಿ ಪಾಂಚಾಲರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ « ಯಜ್ಞ ಸೇನಾ! ನಾನು ಕಟ್ಟಿ 
ನು. ಭೀಷ್ಮನಿಂದ ವಿಪತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀನಾ 
ದರೂ ಕನಿಕರದಿಂದ ಬಂದು ಕೈಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತು. ಆ ಭೀಷ್ಮ 
ನಿಂದ ನನ್ನ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಸುಖಗಳೂ, ನನ್ನ ಇಹ 
ಪರಗಳೆರಡೂ ಮೂಲಸಹಿತವಾಗಿ ಮತ್ತು ಫಲಸಹಿತವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿವೆ. ನಾನು ಹೀಗೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದರೂ, ಎಲ್ಲಯೂ ಒಬ್ಬ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನೂ ನನಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಾನ: ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು 
ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೈವ್ರಿಯರೇ ಇಲ್ಲವೇ? ರಾಜಶ್ರೇ 
ಹರೇ! ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿರುವಾಗ ನಾನು ಶೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಕ್ಸ 
ಕುವಂಶದ ವೃದ್ಧರೂ, ಪಾಂಚಾಲದೇಶದ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಆದ ನೀವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ! ಸೋಮರಾಜಾ! ಯಜ್ಞಸೇನಾ! ಈ ನಿವಾಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮವು ಆ ಅಧೋಗತಿಗೆ ತಳ್ಳದಿರಲಿ! 
(ನಿವಾಹೆವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಆಸ್ಪದನಿಲ್ಲದೆ ಅಧೋ 
ಗತಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು.) ಆದುದರಿಂದ ದಯೆಯಿಟ್ಟು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನಾದರೂ ನನಗೆ ದಿಕ್ಕಾಗು'' ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞಸೇನನು «ರಾ 
ಜಪುತ್ರೀ! ನಿನ್ನ ನಿಷಯವು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನಗೊಂ 
ದು ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೂ, ನನ್ನ 
ಕಶ್ರಧರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಿತಸೈನ್ಯವನ್ಸಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವೆನು. ರಾಜಕುಮಾರೀ ! ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ರಾಜರಿಂದ 
ಭಯವೊದಗಿದರೂ ಅದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ನಾನು ಶಕ್ಕನು. ಮಹಾಸ್ತ್ಯನಿಧಿಯಾದ ಆ ಭೀಷ್ಮ ನುಮಾತ್ರ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ ಆತನಿಂದುಂಬಾದ ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ನಾನು 
ಶಕ್ಕನಲ್ಲ. ಯುದ್ಧವು ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮವೇ ಆದರೂ, ಅದು ಶಕ್ತಿಗನು 
ಸಾರವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣೀ ! ಒಳ್ಳೆಯದು! ಇನ್ನು ನೀ 
ನು ಹೋಗು. ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ದಹಿಸ 
ದಿರಲಿ! ಇತರ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
35 
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ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲವೊೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಗೆದ್ದು ನಿನ್ನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಡಲು ನನ್ನಿಂದ ಹೇಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದನು, 


ಸೋಮಕನು ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಕೊಡಲು, ಅಂಬೆಯು ಅವನ 
ರಾಜದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತಗುಲಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದಳು. ಅಂಬೆಯಾದರೋ ಸಮಸ್ತಜನರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕೃತಳಾದವಳು. 
ನಿಯಮದಿಂಸ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದವಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರುಸದನು 
44 ಕಲ್ಯಾ ೇ£! ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು! ನಮ 
ಗೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ತಂದಿಡಬೇಡ”'' ಎಂದು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಬೇಡುತ್ತಾ ಅವ 
ಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಆಗ ಅಂಬೆಯ "ಆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನೀನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು! ನಿಧಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವುದು. ಇದು ಮನು 
ಷ್ಯಕೃತವಲ್ಲ. ನಿಧಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಯಾವ 
ನು ಈ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೈತ್ತಿ ಕೊರಲಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಆತನೇ ನನ್ನ 
ಬದುಕನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲನು'' ಎಂದಳು, 
ದ್ರುನದನು ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಎಶ್ತದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಏಷಯದ 
ಳ್ಳಿ ಉಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಿದ್ದ ನು. ಶಿಖಂಡಿಯೆಂಬ ಅವನ ಬಾಲಿಕೆಯು, ತಂದೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ತನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ದಳು. ತನ್ನ ಮಗಳು ಭೀಷ್ಮನಲ್ಲ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಯದಿಂದ ಆಕೆಯ ತಂದೆಯು ಒಡನೆಯೇ ಆಕೆಯನ್ನೇ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟನು. 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಭಯಪಟ್ಟು ಗಂಗಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತಿದ್ದ ಖುಷೀ 
ಕನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯನ್ನು ಆ೦ಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತಾನೂ ತನೋವೇಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆತನಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಆ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಶುಶ್ರೂಸೆಗೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ .«« ಗಂಗಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ವಿಭಜನವೆಂಬ ಉತ್ಸವವು ನಡೆಯುವುದು. ಆ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸುಂದರರೂಪವುಳ್ಳ ತುಂಬುರುವೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜ 
ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು! ಆತನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರಿಚರ್ಯೆಮಾಡು. ನಾನೂ 
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ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಸಹಾಯಮಾಡುವೆನು. ಆ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿಗೆ 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗುವುದು. 
ಆತನು ನಿನಗೆ ಮೇಲನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವನು ? ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಭಜನನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರ ಉತ್ಸವವು ನಡೆಯಿತು. ವಿಶೇಷ ತೇ ಜಸ್ಸಿ 
ಗಳಾದ ಗಂಧರ್ವ ರಿಬ್ಬ ರು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಸ್ತ್ರೀಯಾ 
ಗಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಟ್ಟವ ನಾಗಿ, ಆ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿ « ನೀನು 
ನನ್ನ ಪುರುಷರೂಸ ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಲಾಸೆಯಿದೆ'' ಎಂದನು. ಆ ಗಂಧರ್ವನೂ, ಶಿಖಂಡಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿಯೂ, ಪುರುಷನಾಗಿಯೂ ರೂಸವನ್ನು ಬದ 
ಲಾಯಿಸಲು ನಿರ್ಣಯವಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆ ಶಿಖಂಡಿನಿಯು ವೀರ 
ರಾದ ಶತ ತ್ರುಗಲ 'ಮ್ಮ ಸದೆಬಡಿಯುವಂತಹ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶಿಖಂಡಿಯೆಂಬ 
ಸಿಸು. ಆ ಗಂಧರ್ವರಾಜನೂ ಅಧಿಕಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗು 
ತ್ತ ಹೋದನು. ಮಹಾ ₹ಜಸ್ತಿ ಯಾದ ದ್ರುಪದಕುಮಾರನಾದ ಚು 
ಡಿಯೂ ಅಧಿಕ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಬುದ್ದು ದಳ ಳಕ್ಕೆಹೋಗಿ ಹಲವು 
ನಿಧದ ಅಸ್ತೃ ja 5 ಭಾಸಮಾಡದನು. ುರುನಂದನಾ | ಆತನು 
ಲ ದಿವ ಸ್ವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಭ್ನಾಸಮೂುಾಡಿ, ಶೇಷಕಾಂತಿಯುಕ್ಕನಾಗಿ, 
ಸಜೀಠವಾದ ವಾಂಚಾಲದೇ ಶಕ್ಕ ಬಂದು, brie ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗಿ 
ವಂದನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಂಜಲಿಬದ್ದ ನಾಗಿ "ನೀನು ಭೀ ಒನಿಗಾಗಿ ಯಾವ 
ನಿಧದಲಿಯೂ ಭಯನಡಬೇಕಾ ದುದಿಲ್ಲ `` ಎಂದನು. 


೧ 


4 ಛಿ 


ತ 


ಇದು ನೂರಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


OO 


ಶೊ ಸುಂ ಕಾಜಾಾರಾ ಇ 


ನಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ಅಂಬಿಕೆ, ಮತ್ತು ಅಂಬಾಕಯರನ್ನು ) 
pe 
ಮಡುವೆಯಾದುದು. ಆಕನ ಮರಣವು 


ಅಂಬೆಯ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ , ಭೀಷ್ಮ ನು ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರ 
ನೀರ್ಯನಿಗೆ ಧರ್ಮವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಟಬ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯೆಂಬಿಬ್ಬ 
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ರನ್ನೂ ಅಗ್ವಿಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ವಿವಾಹೆಮಾಡಿದನು. ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟಿಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದರೂ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಮ 
ರುಳಾಗಿ, ಆ ಹೆಂಡತಿಯರೂಡನೆ ಕಾಮೋಪಜಭೋಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೋ ಒಳ್ಳೇ ತರುಣಿಯರು. ಅವರಿಗೆ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಸುರುಳಿ 
ಗಟ್ಟದ ಮುಂಗುರುಳು! ಕೆಂಪಾದ ನಖಗಳು! ಉಬ್ಬಿದ ಸ್ಪನಗಳು! 
ದೊಡ್ಡದಾದ ನಿತಂಬಗಳು! ಈ ಮುಂತಾದ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಸಂನನ್ಹರಾದ ಆ 
ಸುಂದರೀಮಣಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಈತನು ತಮಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯಾಗಿ 
ಲಬಿಸಿರುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವರೂ ಆತನನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸೆಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುತಿದ್ದರು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಂತ ಇದ್ದರು. ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನೂ ಅಶ್ವಿ 
ನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರೂಸಸಂನತ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಹರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಹೆಂಗಸರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಸಹರಿಸುತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಆತನು ಆ ಸುಂದರೀಮಣಿಯ 
ರೊಡನೆ ಸಕಲಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮಾರಿದುದ 
ರಿಂದ, ಕಡೆಗೆ ಕೃಯರೋಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನು. ಆತನ ಆಪ್ತರೂ ಬಂಧು 
ಗಳೂ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಒಳ್ಳಯ ವೈದ್ಯರಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಿಸಿದರು. ಆದ 
ರೇನು? ಕುರುವಂಶತಿಲಕನಾದ ಆತನು ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸುವಂತೆ 
ಮೃತನಾದನು. ಆಗ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಭೀಷ್ಮನು, ದುಃಖಕ್ಕೂ, ಚಿಂತೆ 
ಗೂ ಗುರಿಯಾಗಿ, ಸತ್ಯವತಿಯೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಪುರೋ 
ಹಿತರೊಡನೆ, ಮತ್ತು ಕುರುವಂಶಶ್ರೇಷ್ಠ ರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಆ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ 
ನಿಗೆ ಅಸರಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಸಿದನು. 


ಇದು ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
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ಸತ್ಯವತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಭಾರ್ಯಯರಲ್ಲಿ ಸಂತಾ 
ಮಾ ನೋತ್ರತ್ತಿಗಾಗಿ ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ನಿಯೋಗಿಸುವುದು. ಆತನು OE 
ನಿರಾಕರಿಸಿದುದು. 


ಜನಮೇಜಯಾ! ಸತ್ಯವತೀ ದೇವಿಯು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವಳು. ಪುತ್ರನು ಮೃತನಾಗಲು, ದು:ಖದಿಂದ ಹೀಡಿತಳಾಗಿ, ವ್ಯ 
ಸನಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಕೃ ಶಳಾಗುತಿದ್ದೆ ಳು. ಸೊಸೆಯರೊಡನೆ ತಾನೂ 
ಆ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅಪರಕರ್ಮಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪತಿಯು ಹೋದ ದು8ಖ 
ದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೊಸೆಯರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಕುಲಧರ್ಮವನ್ನೂ, ತನ್ನ ಮಗನ ಮಾತೃಪಿತೃವಂಶದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಳನ್ನೂ 
ನಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿ, ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಡದೆ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತ, ಕೀರ್ತಿವಂತನೂ, ಕುರುವಂಶತಿಲಕನೂ ಆದ 
ಶಂತನುವಿನ ನಿಂಡಪ್ರದಾನವೂ, ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಸಂತಾನವೂ ನಿನ್ನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನೇ ಈಗ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನಡೆ 
ಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ಸ್ವರ್ಗ 
ಸ್ಪನಾದನು. ಸತ್ಮರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದ 
ವೆ ಇಡುವುದರಿಂದ ದೀರ್ಧಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆ 
ನಿಜನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಧರ್ಮವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದು. ಧರ್ಮ 
ಜ್ಞಾ! ನಿನಗೆ ಧರ್ಮತತ್ತವು ಸಾಕಲ್ಯವಾಗಿಯೂ, ರಿಜೇರಜೂಗಿ 
ಯೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ನಿನಗೆ ಹಲವು ವೇದಾಂಗಗಳೆಲ್ಲ ತಿಳದಿರು 
ವವು. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಬಿಡದೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವೆ. ಕುಲಾಚಾರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು. ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವಿರುದ್ದ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದಾಗ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಕರ್ಮವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಶುಕ್ರನಿಗೂ ಬ್ರಹುಸ್ಪತಿಗೂ ಸಮಾನನಾಗಿರು 
ವೆ ಧರ್ಮರಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಮೇಲಾದವನು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟದೆ. ನಿನಗೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಯಮಿಸು 
ವೆನು. ನೀನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಪರಾಕ್ರಮಶಾ 
ಲಿಯೂ; ನನ್ನ ಮಗನೂ, ನಿನಗೆ ತಮ್ಮನೂ ಆದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ಸಂತ 
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ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಣ್ಣ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಪನಾದನು. ಅವನ ಸತ್ಲಿಯರಾ 
ದ ಈ ಕಾಶೀರಾಜಕನ್ಯೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಸಂತಾನಕಾಂತ್ರಿಗಳಾಗಿರುವರು. ನಮ್ಮ 
ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ನೀನು ಅವರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಸಂತತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 
ಮಹಾಬಾಹೂ! ನಾನಾಗಿ ಅನುಮತಿಸುವುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಪಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ದೇಶವನ್ನು ಸರಿಪಾಲಿಸು. ನೀನು ಅವರನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳವವನಾಗು. ನಿನ್ನ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿಸಬೇಡ! ಅವರನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇರಿಸು > ಎಂದಳು. 

ತಾಯಿಯೂ, ಬಂಧುವರ್ಗಗಳೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಧರ್ಮರತ 
ನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ, 
«« ಅಮ್ಮಾ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನೋ ನ್ಯಾಯವೇ! ಸಂತಾನವಿಷಯವಾಗಿ 
ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಕನ್ಯಾ 
ಶುಲ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದ ನಿಷಯನೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ 
ಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡುವೆನು. 
ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. ಸ್ವಗ್‌ವನ್ನಾ 
ದರೂ ಬಿಡುವೆನು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದುದು ಬೇರೆ ಯಾವುದಿ 
ದ್ದರೂ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ಸತ್ಯವನ್ನುಮಾತ್ರ ಬಾನು 
ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡಲಾರನು. ಭೂಮಿಯು ತನ್ನ ಗಂಧವನ್ನೂ, ನೀರು 
ದ್ರವವನ್ನೂ; ತೇಜಸ್ಸು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನೂ, ವಾಯುನು ತನ್ನ ಗುಣ 
ವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಉಷ್ಣವನ್ನೂ, ಆಕಾಶವು ಶಬ್ದವನ್ನೂ 
ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶೀತಲಸ್ತಭಾವವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಧರ್ಮದೇವತೆಯು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೂ ಬಿಡಬಹುದು. 
ನಾನು ಮಾತ್ರ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ತಸ್ಪಲಾರಿನು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ರೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಳಯವು ಬಂದರೂ ಆದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, 
ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ, ಹಣದಾಸೆಯಿಂದಾಗಲಿ ನಾನುಮಾತ್ರ ಆಡಿದ. 
ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪುವನಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 
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ಭೀಷ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸತ್ಯವತಿಯು ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ 
« ಭೀಷ್ಮಾ! ನೀನು ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ನು. ಇಷ್ಟ ಸಟ್ಟಿರೆ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಸೃಸ್ಟಿಸಬಲ್ಲೆ, ನನ್ನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಮಾಡಿದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ಮಾರುನುದಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ನು ಆದರೂ ಆಪದ್ಧರ್ಮವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. 
ನಿನ್ನ ವಂಶವು ಮುಂದುವರಿಯುವಂತೆಯೂ, ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವು ಕೆಡದಂತೆ 
ಯೂ, ನಿನ್ನ ಕುಲದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಸಿಸುವಂತೆಯೂ, ನಿನಗೂ ಹಿತವಾ 
ದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು'' ಎಂದಳು. ಆಕೆಯು ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭೀಷ್ಮನು ತಿರುಗಿ ಆ ಅಮ್ಮಾ | ಧರ್ಮವನ್ನಾಲೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ನಮ್ಮ 
ನಲ್ಲ ನಾಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಬೇಡ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಬಾರದು. 
ಹಾಗೆ ತಪ್ಪುವುದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕನುಸಾರವಲ್ಲ. ಶಂತನುವಿನ ಸಂತಾನವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಶಿಸಿಹೋಗದಂತಿರಬೇಕಾದರ್ಕೆ ಸನಾತನವಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮವೊಂದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಪ್ರಾಜ್ಞರೂ, ಆಪದ್ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ರಾಜನೀತಿಗಳಲ್ಲಯೂ ನಿಪುಣರೂ ಆದ ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ 
ನೀನೂ ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ಲೋಕದ ನಡತೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದು ನಡೆ ?' 
ಎಂದನು. 

ಇದು ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
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ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು, ಹೈಹಯದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಕಾರ್ತ 
ವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಆ ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿದು ಕೊಂದನು. ಆ ಅರ್ಜು 
ನನ ಸಹಸ್ರ ಬಾಹುಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವು. ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು ಲೋ 
ಕಕ್ಕೆ ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಆತನು 
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ಬಿಲ್ಲುಹಿಡಿದು ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕರಥನಾಗಿ ಸುತ್ತಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ತನ್ನ ಅಸ್ಪೃ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಲು, ಅವರನ್ನು 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದುಸಾರಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲತ್ರಿಯರೇ ಇಲ್ಲದಂ 
ತಾಗಲು, ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ದೇಶದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ವೇದಪಾರಂ 
ಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣವಾದವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೇ ಪುತ್ರನಿಂದು ವೇದದಲ್ಲ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಆ ಕ್ಲತ್ರಿಯಸ್ತೀಯರು ಕಾಮದಿಂದಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸೇರಿದುದರಿಂದ, ನಶಿಸಿದೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲನು ಮತ್ತೆ ಚಿಗು 
ರಿತು. (ಇಂತಹ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಲನವುಂಟು. ಕಲ್ಮಾಷವಾದನ 
ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಮದಯಂತಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠರಿಂದ ಸಂತಾನವಾಯಿತು.) ಇದೇ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾನನೊಂದಿರುವುದು. ಅದನ್ನೂ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಉಚಧ್ಯನೆಂಬ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಖುಷಿಯೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಮಮುತೆಯೆಂಬ ಪಶ್ನಿಯಿದ್ದನ.. ಆ ಖಸಿಯು 
ಆಕೆಯಲ್ಲ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯಿ.ಟ್ಟದ್ದನು ಉಚಧ್ಯನ ಕಿರಿಯ ತವ್ಮನೊ, 
ದೇವಪುರೋಹಿತನೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಅದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಒನೆ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂಗಮಿಸಲು ಬಂದನು. ಮಮತೆಯ ಆಗ ತನ್ನ ಬುಡು 
ನನನ್ನು ಕುರಿತು « ನಾನು ನಿನ್ನ ದ್ರೇಷ್ಟಭ್ರಾತ್ಸವಿನಿಂದ ಗಭ-ವನ್ನು 
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ಧರಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ಬ ಹೆಸ್ಪೃತಿಂ! ಬಿಸ 


ಮಹಾಮಹಯಿಮನು. ಈಗ ಉಚಧ್ಯಪುತ್ರನ.. ನನ್ನ ಹೂಟ್ಟೆಯಲ್ಲರುವಾ 
ಗಲೇ ಷಡಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೇದವನ್ನು ಜಧ್ಯಯನಮಾದಿರುವ 
ನು. ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು. ಈ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಸಲಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಸ್ಡಳವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಅಭಿಲಾನ ಸಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಟ್‌ ಸತ್ರ 
ದು ಹೇಳಿದರು. ಆಕೆಯು ಹೀಗೆ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಯು ವಿಶೇಷ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸ 
ನಾ [e ದ್ವಿ ಇದ ~ 

ಲಾರಡೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಆತನು, ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸದಿದ್ದಾ ಗಲೂ ತನ್ನ 
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ಅಣ್ಣನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕಾಮೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಬಲಾತ್ಯರಿಸಿ ಸೇರಿದನು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಳಗಿದ್ದ ಗರ್ಭವು « ಅಪ್ಪಾ! ಈ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸು. ಇಲ್ಲ ಇಬ್ಬರಿರಲು ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮೊದಲೆ: ಇಲ್ಲಿರುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧೆಸಡಿಸ 
ಬೇಡ!” ಎಂದಿತು. ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಶಿಶುವಿನ ಮಾತು 
ಗಳ ನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೆ, ಆ ಸ್ತೀಯೊಡನೆ ರತಿಸುಖವನ ಿ ನುಭನಿಸಲು ಹೋ 
ದನು. ಆಗ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ರ ಶಿಶುವು ಬಿ ಹೆಸ್ಪತಿಯ ವೀರ್ಯವು 
ಬರುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ತಡೆಯಿತು. ಮಹಾಮಹಿಮ 
ನಾದ ಬೃಹಸ್ಥ ಸತಿಯು ಹೆಗೆ ಬಿದ್ದ ತನ್ನ "ನಂ ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಿ 
ಗ 12 ದಲ್ಲಿರುವ ಉಚಧ ಪುತ್ರನ ನನ್ನು ಕುರಿತು « ಸಮಸ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆನೆಪಡತಕ್ಕ ಇಂತಹ ಸಮಯವು ಪ್ರಾಸ್ತಿಸಿದಾಗ, ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಇದ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಬೋದು? ಎಂದ: ಕಿಸಿದ. ಆತನ್ನ ಬೃಹಸ್ಟ ತಿ 

ಯ ಶಾಸನದಿಂದ ದೀರ್ಫ್ಥಶಮನೈೆಂಬ ಹೆಸರಿಸಿಂದ ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡನಾದನು. 
ವೇದಪಾರಂಗತನೂ, ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯೂ ಆದ ದೀರ್ಫತಮಸ್ಸು ಹುಟ್ಟು 
ಕುರುಡನ: ಗಿದ್ದ ರೂ, ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಪ ವ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಟು ತರುಣಿ 
ಯೂ ಆದ ಪ್ರಶ್ರೀ ಓಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾಹವಾದನು, 
ಉಚಥ್ಯವಂಶಾಭಿವರ್ಧ ಕರಾದ ಗೌತಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಣ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತ 
ನೂ ಆದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು, ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಕುಮಾರರಿಂದ, ಸಶುಗಳ 
ಸಂಭೋಗಕ್ರ ಶಮನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ನಾಚಿಕಯಿಲ್ಲದೆ ಅದ 
ರಂತೆ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಆತನು ಹಾಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯನ್ನು ಬದ ಪ್ರವರ್ತಿಸ ತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಸುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿ, ಆತನು ಮಾಡುವುದು ಪಾಪವೆಂಬ ಭ್ರಮೆಗೀಡಾ 
ಗಿ «ಅಹಾ! ಏನಿದು! ಈತನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯ 
ನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪಾನಚಿತ್ತನಾದ ಈತನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇ ಕು?” ಎಂದು ಒಬ್ಬರೂಡನೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 


ka 
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ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ದೀರ್ಥತಮನ ಪತ್ನಿಯೂ ಆತನ ಚರ್ಯೆಗೆ ಒಪ್ಪ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
«ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ 9%» ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದ 
ಕೈ ಆಕೆಯು « ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದರಿಂದ ಭರ್ತನೆಂದೂ, ಪಾ 
ಲಿಸುವುದರಿಂದ ಪತಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ನೀನು ನನಗೆ (ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಒಂದೂ ಅಲ್ಲ) ಭರ್ತನೂ ಅಲ್ಲ! ಪತಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ನೀನೋ, ಹುಟ್ಟದಂದಿ 
ನಿಂದ ಕುರುಡನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಇದುವರೆಗೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ; 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸೋಸಷಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪೋಷಿಸ 
ಲಾರೆನು'' ಎಂದಳು. 


ಈ. ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಖುಷಿಯು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಕೆ 
ಯನ್ನೂ, ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನೋಡಿ « ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಾಜಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ನಿನಗೆ ಹಣವು ದೊರೆಯುವುದು'' ಎಂದನು. 
ಪ್ರದ್ತೇಷಿಯು ಮತ್ತೆ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು « ನಿನ್ನಿಂದ ಒದಗುವ ಧನವೂ 
ದುಃಖಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ್ಕೆ ಅದೂ ನನಗೆ ಬೇಡ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ! 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಹೋಗು. ಹಿಂದಿನಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೋಷಿಸಲಾರೆನು'' ಎಂದಳು. ಆಗ ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥತಮಸ್ಸು « ಇದು ಮೊದಲು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಆಕೆಯ ಪ್ರಾಣವಿರುವವರೆಗೂ ಒಬ್ಬ ಪತಿಯೇ 
ಗತಿ) ಯೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟನು. ಪತಿಯು ಮೃತನಾದರೂ, 
ಬದುಕಿದ್ದ ರೂ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ನಿವಾಹವಾಗಕೂ 
ಡದು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಪತಿತಳಾಗುವಳು. 
ಇದು ನಿಶ್ಚಯ ವು. ಇದುಮೊದಲು ಪುರುಷರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಅವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಧನಸಂಸತ್ತಿಯಿದ್ದ ರೂ ಅವರು ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸಲಾರರು. ಅವರು ರತಿಭೋಗದಿಂದ ಅಪಕೀರ್ತಿಗ್ಳೂ ಲೋಕ 
ರಂದೆಗೂ ಗುರಿಯಾಗುವರು?' ಎಂದು ಶನಿಸಿದನು. ಪತಿಯ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಪ್ರದ್ವೇಷಿಗೆ ಕೋಪವು ಬಂದು « ಪುತ್ರರೇ! ಈತನನ್ನು 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿರಿ” ಎಂದಳು. ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರಿಗೆ ಲೋ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೧೩.) ಸಂಭವಪರ್ವವು ೫೫೧ 


ಭಕ್ಕೂ, ಅಜ್ಞಾನಕ್ಯ್ಕೂ ಒಳಗಾದ ಗೌತಮನೇ ಮುಂತಾದ ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕ 
ಳು ನಾವೇಕೆ ಈ ಮುದುಕನನ್ನು ಕಾಪೂಡಬೇಕು?)' ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾ, ಆತನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಒಂದು ತೆಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ಅದನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಕುರುಡನಾದ ಆ ಖುಸಿಯು ಆ ತೆಪ್ಪ ದೊಡನೆ 
ಯೇ ಪ್ರವಾಹಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ತೇಲುತ್ತ, ಅನೇಕ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ದಾಟಿ 
ಹೋದನು. ಧಾಮ್ಮಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಲಿಯೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನು 
ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿರಲು, ಆಗ ಪ್ರವಾಹಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಜನು 
ಅವನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದನು. ಆತನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಆ 
ರಾಜಖುಸಿಯು ಮುನಿವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, « ಮಹಾತ್ಮಾ! ನನಗೆ ಸಂತಾನ 
ನ್ಲಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕುಶಲರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ನೀನು 
ಅರ್ಹನು`' ಎಂದನು. ಆ ಖುಷಿಯೂ ಆದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದನು. ಆಗ ರಾಜ 
ನು ಸುಜೇಷ್ನ್ಠೆಯೆಂಬ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಆ ಖಸಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕೆಯಹಿಸಿ 
ದನು ಆ ಖುಷಿಯ ಕುರುಡನೆಂದೂ, ಮುದುಕನೆಂದೂ ತಿಳಿದು, 
ರಾಣಿಯು ಆತನೊಡನೆ ಸೇರಲು ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ 

ಇದಿಯ ಮಗ-ನ್ನು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಖುಸಿಯು ಆ ಶೂದ್ರ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಕ್ಷೀವಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೊ ಂದುಮಂದಿ ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಬಲಿರಾಜನು ಆ ಖುಹಿಯನ್ನು ನೋಡಿ « ಇವರು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ತಾನೇ? ಎಂದನು... ಮಹರ್ಸಿಯು "" ಅಲ್ಲ! ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು! ನಿನ್ನ 
ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾದ ಸುಡೇನ್ಸಯು ಅಜ್ಞೃತೆಯಿಂದ, ಅಂಧನೂ, ವೃದ್ಧ 
ನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸ ಪಟ್ಟ ವಳಾಗಿ, ತನ್ನ ದಾದಿಯ 
ಮಗಳಾದ ಶೂದ್ರ ಕನ್ಕಯನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. *ಕ್ಷಿವಂತನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಈ ಮಕ್ಕಳು ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದವರಾದು 
ದರಿಂದ, ಅವರು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇಹೊರತು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ” ಎಂದನು. 
ಆಗ ರಾಜನಾದ ಆ ಬಲಿಯು, ಆ ಖಷಿಶ್ರೇಷ್ಟ ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿ 


ಕ 
ಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸುಧೆ*ಸ್ಲೆಯನ್ನು ಆತನ ಬಳಿಗೆ 
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ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಖುಿಯು ರಾಣಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಮುಟ್ಟ « `ಿನಗೆ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಅಂಗ್ಲ ವಂಗ, ಕಳಿಂಗ, ಪುಂಡ್ರ, 
ಸುಹ್ಮರಂಬ ಐದುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವರು. ಅವರ ರ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಐನು ರಾಜ್ಯಗಳೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುವು > ಎಂದನು ಅದ 
ರಂತೆ ಆ ಕುಮಾರರ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಐದು ರಾಜ್ಯಗಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡುಪು. 
ಸರಮಧರ್ಮ ಜ್ಹರ್ಕೊ ವೀರ್ಯ ವಂತರೂ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ರಾಜ 
ರನೇಕರು ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರುಹ್ಮಣರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುವತು. ಅಮ್ಮಾ ! 
ಇದನ್ನು ನೀನು ಕೌಳಿದೆಯಲ್ಲನೆ? ಇನ್ನು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಅಭೇಕೆ 
ಯಿದ್ದ ಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು ?' ಎಂದನು. 


7 


ಇದು ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಯವು 


ಎರ ಮಲ ಗೀಲಸಾಶಾಣಜರಾ- 


a ಸತ್ಯವತಿಯು ನ್ಯಾಸಮುನಿಯನ ಬ್ರಿ ಷ್ಣ ಒಲಿದ ಟನೆ 


\ ಅಂಬಿಕೆ, ಮತ್ತು ಜಾತ 2. ದಶ್ತೋತ್ಪತ್ತಿ 


ಅಜಕ_ ಅಣಗೀಕರಿನಿದುವದು 


ಫಿ 


ಬಿ 


ಮಾಡುವಂತೆ ನಿಯನಿಸಲ್ಲ ಆ ಮದಮುನುುನಿಯು ) 
ಭೀಷ್ಮನು ಸತ್ಕವತಿಯೊಡನೆ « ಅಮ್ಮಾ: ನ: ಶ್ರ ವ್ಸ 
ವಿಚಿತ್ರ 


3 

ಬಿ ಖು 
ಯತಕ್ಕ ಒಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಾಮ ತಿಳಿಸುವೆನು. ನೀ ರನ 
ಭಾರ್ಯೆಯರಲ್ಲ ಪುತ್ರೋತೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಗುಣವಂತನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಕ್‌ ಣನಿಗೆ ಧನವನ್ನು ಹ ವ್ರಾರ್ಥಿಸು'' ಎಂದನು. ಭೀ 
ಷ್ಮನು ಹೀಗೆ Ks :ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಸಹೇತುಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ 
ಇಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆ *ಳಿದಮೇಲೆೆ ಸ ಸತ್ಯವತಿಯು ಪುನಃ ಅತನೊಡನೆ « ಉಚ 
ಥ್ಯನ ಮಗನಾದ ದೀಘನತಮನನ್ನೂ ಕ ಮಗನಾದ ಅಂಗನನ್ನೂ 

9ನ) 


ನು ಹೇಳಿದುದು ಜಾ |! ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಚರಿಸ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಭರತಕುಲೋದ್ದಿ (ಪಕಾ! ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನ್ಯೂ 
ಷ್ನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ತ್ರಂಜಿಯ ವ ತನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ CR 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ ವು Mp ಕು. ಇದು ಧರ್ಮವೆಂದೇ ತಿಳಿದು 


1೦ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೧೪.) ನಂಭವಪರ್ವವು ೫೫ಎ 


ನಮ್ಮ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಆ ಕನ್ಯೆಯರೂಡನೆ ಸೇರ ಎಂದಳು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಭೀಷ್ಮನು « ಅಮ್ಮಾ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವೆಂಬು 

ಸತ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರಶೈೆ ನನ್ನ ಪೃತಿಜೆ ಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆ? 
ಣಿ ತ) ಗ್ಯ ಣ್‌ 


ಜ್ರ 

ನಾನು ವಾ ್ರಿಣವನ್ಹಾವೆರೂ ಬಿಡುವೆನು. ದೇವಶ್ಚಕ್ಕಾಗಲಿ, ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿನ 

ತ್ಯ ವ್ಯಗಲ ನಾನು ಪಾಡಿದ ಪ ಸ್ರತಿಚ್ಲೆಯನ್ನು ಪ್ಪುವವನಲ್ಲ ೫: ಎಂದನು. 

ಸತ್ಯವತಿಯು ಆತನೊಡನೆ ಎ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಿರುವುವು. 
ಲ ಸತ್ಯವಿರುವು 


ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವೂ* ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು! ನಿನ್ನಲಿ 
ದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ನು. ಸೀನು ಸಂಕಿಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಈಗಲೇ ಬೇರೆ ಮೂರು 
ಲೋಕೆಗಳನ್ನೂ ಸಃ ಜಿಸಲಲ್ಲೆ. i ನಮ್ಮ ಕುಲವು, ಕುಲಧರ್ಕ 
ವೂ ಕೆಟ್ಟು ಖೋಗದಂತೆಯೂ, Pye ಬೇಕಾದವರು ಸಂತುಷ್ಟಿಹೊಂದು 
ಚಕಕ! ನೀನು ಯ. ಸಬೇಕಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಭೀಷ್ಮನ 
«« ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಲ ನೀನಲ್ಲನೇ ದೊಡ್ಡವಳು! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಶೇಷ 
ಗೌರವವುಂಟು. ನಮ್ಮ ಕುಲಾಭಿವ ದ್ಧಿ ಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು 


ು 

ನೀನೇ ತಿಳಸಬಲ್ಲೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಕುಲಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕಾವಾಡಿಡುವರು. ಹಲವು ಮಾಯೆಗಳಿಂದ ಪುರುಷರನ್ನೂ 
ವಶನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಸತ್ಯವತೀ! ನೀನು ಸತ್ಯವ್ರತವುನ್ಭವಳು. ಆದು 


ದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಡದಂತೆಯೂ, ನಮ್ಮ ಕುಲವು ಕೆಟ್ಟು 


44 


KR 
ಹೋಗದಂತೆಯೂ, ನೀನೇ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡು" 
ಎಂದನು. 


ಆಗ ಸತ್ಯವತಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮಾತುಗಳು ತಡವರಿಸುತ್ತಿರ 
ಲು, ನಗುತ್ತ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು «ಮಹಾಬಾಹೂ!! ನೀನು ಹೇ 
ಪುದೆಲ್ಲ ನಿಜವೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನೊಂದು ರಹಸ್ಯ ವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವೆನು. ಭಿ ಆಪತಾ ಿ ಲಧರ್ಮವ ನ್ಪ್ಪು ನಿನಗೆ Wt 
ವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ನಿೀನೇ ಚಮರ | ಕೀನೇ ಸತ್ಯ 
ವು! ನೀನೇ ಮುಖ್ಯ ಗತಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂ 
ಬುದು ನನ್ನ ಮಠವು. ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ಕಿಳಿಸುವುದನ್ನು ಕೇಣ! ಅದರ 


೫೫೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ ಅಧ್ಯಾ. ೧೧೪. 


ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡು. 
ಭೀಷ್ಮಾ! ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತವೂ, ಹಿತವೂ ಆದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸ 
ಬಾರದು. ಭರತಕುಲತಿಲಕಾ! ಹಿಂದೆ ವಸುವೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನೆಂದು 
ನೀನು ಕೇಳಿರಬಹುದು, ಆತನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ಮಾನಿನಲ್ಲಿ ಗರ್ಭ 
ವುಂಟಾಗಿ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ದೆನಂತೆ! ಪರಮಧರ್ಮಿಷ್ಮನಾದ ಬೆಸ್ತನೊಬ್ಬನು 
ನನ್ನ ತಾಯಿ:ಯಾದ ಆ ಮತ್ಸ್ಯವನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ನನ್ನನ್ನು 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಮಗಳಂತೆ ಸಾಕಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ಆತನೇ ನನಗೆ ಧರ್ಮರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಕುತಂದೆಯಾದನು. ನನ್ನ ತಂದಿ 
ಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ದೋಣಿಯಿದ್ದಿ ತು. ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಆ ದೋಣಿಯಲ್ಲದ್ದೆ ನು. ಆಗ 
ಧರ್ಮವಿದರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮನೂ, ಧೀಮಂತನೂ ಆದ ಸರಾಶರಮಹರ್ಷಿ 
ಯು ಯಮುನಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಲು ಆ ದೋಣಿಯಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ನಾನೇ ಆತನನ್ನು ಆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ಖುಷಿಯು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಮಾರ್ತನಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಹುಟ್ಟಿನ್ನೂ R 
ನನ್ನ ಕುಲವನ್ನೂ ಅವನೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಮಧುರವಾ ಕೃಗಳಿಂದ "ನೀನು 
ಬೆಸ್ತನ ಮಗಳಲ್ಲ' ಎಂದನು. ನಾನು ಆತನ ಶಾಸಕ್ಕೂ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಕೋಪಕ್ಕೂ ಭಯಸಟ್ಟವಳಾಗಿ, ಅವನು ಕೊಡಬಾರದ ಒಂದು ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆನು. ಆತನು ಆ ವರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ನಿರಾಕ 
ರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಯಮುನಾನದಿ 
ಯ ಉಭಯತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಸ್ನಾನಘಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಿಮ 
ರಾದ ಖುಷಿಗಳು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತ ನಿಂತಿರುವರು ನೋಡು. 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆಕಾಶವೇ 
ತಾನು ಕೆಂಪುಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟಿಂತಿರುವುದು ನೋಡು !?' ಎಂದು ನಾನು ಲ 
ಜ್ಜೆಯಿಂದ ಹಿಂಜರಿಯಲ್ಕು ಒಡನೆಯೇ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಪರಾಶರನು 
ಆ ಯಮುನಾದ್ವೀಪದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಮಂಜುಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾ 
ಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಆತನು ತನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೧೪.) ಸಂಭವಪರ್ವವು ೫೫೫ 


ಯನ್ನು ಕವಿಯಿಸಿ, ಯೌವನವತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಆ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೂಂಡನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಿಾನಿನ ದುರ್ಗಂಧವಿದ್ದಿತು. ಆ ಖುಷಿಯೇ 
ಅದನ್ನೂ ನೀಗಿಸಿ, ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಈ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಮುನಿಯು ನನ್ನೊಡನೆ ಸ್ರ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಗರ್ಭದಿಂದ ಪುತ್ರನೊ 
ಬ್ಬನನ್ನು ಸಡೆದನು. ಆಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ « ನೀನು ಕನ್ಯೆಯಾಗಿ 
ಯೇ ಇರುವೆ” ಎಂದು ನನ್ನಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು ತಿರುಗಿ ನನಗೆ ಕನ್ಯಾತ್ವ 
ವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಪರಾಶರನ ಮಗನು ಮಹಾಯೋಗಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಮಹರ್ನಿಯಾದನು. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಆಮಗ 
ನು ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ, ದ್ವೈಪಾಯನನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರು 
ವನು. ಭಗವಂತನಾದ ಆ ಖುಹಿಯು ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ವೇದವನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ, ವ್ಯಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದ 
ನಾಗಿರುವನು. ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನೆಂದೂ ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡಿರುವನು. ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ, ಶಾಂತಿಪರನೂ, ಮಹಾತಪಸ್ಟಿಯೂ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಹಿಸತಕ್ಕವನೂ ಆದ ಆ ಮಹೆನೀಯನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ 
ಯೇ ತನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಪೂರ್ವತೇಜ 
ಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ನನ್ನ ಕುಮಾರನು, ನಾನೂ, ನೀನೂ, ಹೇಳಿದರೆ, ತನ್ನ ಸಹೋದ 
ರನ ಭಾರ್ಯೆಯರಲ್ಲ ಉತ್ತಮಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು. 
ಆತನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನೊಡನೆ " ನಿನ್ನ ಕಸ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ವೆನೆಸು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಭೀಷ್ಮಾ! ಮಹಾತನಸ್ಪಿ ಯಾದ ಆ ನನ್ನ ಮಗನು, 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹುಟ್ವಸ 
ಬಲ್ಲನು'' ಎಂದಳು. 


ಸತ್ಯವತಿಯು ವ್ಯಾಸಮಹೆರ್ಸ್ನಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಭೀಷ್ಮನು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆಯೊಡನೆ « ನಿನಗೆ ದೇಶ 
ಕಾಲಗಳು ತಿಳಿದಿರುವುವು. ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಯಾವನು ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ, ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು 


ಇ? 
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ಇವು ಮೂರನ್ನೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಧರ್ಮವು ಧರ್ಮ 
ಕ್ಕೂ, ಅರ್ಥವು ಅರ್ಥಕ್ಕೂ, ಕಾಮವು ಕಾಮಕ್ಕೂ ದಾರಿಗೊಡುವಂತೆ ಆಚ 
ರಿಸುವನೋ ಆತನೇ ಬುದ್ದಿವಂತನು. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವೂ, 
ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹಿತವೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನನಗೂ ಸಮ್ಮತ 
ವಾಗಿರುವುದು” ಎಂದನು. ಭೀಷ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸತ್ಯ 
ವತಿಯು ಕೃಷ್ಣದ್ವೈೈವಾಯನ ಮುನಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. ಜನಮೇಜಯ 
ರಾಜಾ! ಬುದ್ದಿ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಆ ವ್ಯಾಸನು ಆಕ್ತಣವೇ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯ 
ದಂತೆ ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಆಮೇಲೆ ಸತ್ಯವತಿಯು ಮಗ 
ನಾದ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಆತನನ್ನಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. 
ಆಕೆಯು ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆಮೇಲೆ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ, ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ನೆನಸಿದಳು. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯೂ 
ದುಃಖಸುತ್ತ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಮೇಲೆ ಜಲವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಅಭಿವಾದನ 
ಮಾಡಿ «« ನಿನಗೆ ಅಪೇಸ್ತಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಲು ನಾನು ಬಂದಿರುನೆನು. 
ನಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು?' ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಪುರೋಹಿತನು ಆ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿದನು. ಆತನೂ ಶಾಸ್ಲೋ 
ಪ್ಹವಾದ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣಮಾಡಿ ಆ ಸೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. 
ವ್ಯಾಸನು ಆ ಪೂಜೆಗಳಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಆತನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯು ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಆತನನ್ನು 
ನೋಡಿ « ಪುತ್ರರು ತಾಯಿಗೂ, ತಂದೆಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನರೇ! 
ಆದುದರಿಂದ ಪುತ್ರರು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸೇರಿದವರು. ಆ ಮಕ್ಕಳ 
ಮೇಲೆ ತಂದೆಗೆಷ್ಟು ಅಧಿಕಾರವೋ, ತಾಯಿಗೂ ಅಸ್ಟೇ ಅಧಿಕಾರವಿರುವು 
ದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಸಿೀ! ವಿಧಿವಶದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ನನಗೆ ಕನಿಷ್ಠ 
ಪುತ್ರನು. ತಂದೆಯಿಂದ ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ, ತಾಯಿಯಿಂದ 
ನೀನು ಆ ವಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯನಿಗೆ ಸಹೋದರನು. ನೀನು ಏನೆಂದು ತಿಳಿ 
ದುಕೊಳ್ಳುವೆಯೋ ಕಾಣೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು- 
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ಕೇಳು. « ಶಂತನುಪುತ್ರನಾದ ಈ ಭೀಷ್ಮನು ಸತ್ಯವ್ರತನು. ಸತ್ಯಸರಿಪಾ 
ಲನೆಗಾಗಿ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಸಹೋದರನಿಗಾಗಿಯೂ, ನಮ್ಮ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ, ಭೀಷ್ಮನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೂ, ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಭೂತದಯೆಗಾಗಿಯೂ, ಜನರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ನಡೆಸ 
ಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಮ್ಮನು ದೇವಕನೈಯರಿಗೆ ಸ ಸಮಾನರಾದ ಇಬ್ಬ ರು 
ಪತ್ಲಿಯರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ತಿರುವನು, ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ರೂಪಯೌಾವನಸೊಪ 
ನ್ನೆಯರು. ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಚಡ ಜಾತ ಅಭಿಲಾಸೆಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿರುವರು. ಪುತ್ರಾ! ಅವರಲ್ಲ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡು. 
ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ನೀನು ಅರ್ಹನಾಗಿ 
ರುವೆ'' ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸನು « ಸತ್ಯವತೀ! ಅಮ್ಮಾ! ನೀನು 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಜ್ಞಳು. ನಿಶೇಷಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುವು. ಆದು 
ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಕಾರಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ನೀನು ಕೋರಿದಂತೆ 
ಮಾಡುವೆನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುಶ್ರೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಡುವುದು ಶಾಶ್ವತ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದೆ. ಸೂರ್ಯನಿಗೂ, ವರುಣನಿಗೂ ಸಮಾ 
ನರಾದ ಕುಮಾರರನ್ನು ನನ್ನ ಸಹೋದರನಿಗಾಗಿ ಹುಟ್ಟಸುನೆನು ಆತನ 
ರಾಣಿಯರಿಬ್ಬ ರೂ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರಕಾಲದವರೆಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವ 
ವ್ರತವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಅವರು 
ಶುಚಿಯಾಗುವರು. ಹ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ ವ್ರ ವ್ರತಾಚರಣೆಮಾಡದೆ ನನ್ನ 
ನ್ಪ್ದು ಸೇರಕೂಡದು '? ನ ಅದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವತಿಯು « ರಾಜಪತಶ್ಚ್ಟಿ 
ಯರು ಒಡನೆಯೇ ಗರ್ಭವನ್ನು A 1 ಮಾಡು. ರಾಜನಿಲ್ಲದ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಅವ 
ರು ಕ್ಷೀಣಿಸುವರು. ಸಮಸ್ತ ಕವರ್ಣನುಷ್ಠಾನಗಳೂ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವುವು. 
ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳೂ ವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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ರಾಜನಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಗ 
ರ್ಭ್ಫೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡು. ಭೀಷ್ಮನು ಅದನ್ನು ಕಾಪೂಡಬಲ್ಲನು'' ಎಂದೆ 
ಳು. ವ್ಯಾಸನು ಸತ್ಯವತಿಯೊಡಕೆ « ನನ್ನ ಸಹೋದರನಿಗೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ಅಂಬಿಕೆ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರು 
ನನ್ನ ವಿಕಾರರೂಪವನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ಇದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ವ್ರತವು. ನನ್ನ ಗಂಧವನ್ನೂ, ರೂಪವನ್ನೂ ವೇಷವನ್ನೂ, ದೇಹವನ್ನೂ 
ಸಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರೆ, ಕೌಸಲೈಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸಬಹುದು. ಆ ವನಿಗೆ ಕುರುವಂಶವನ್ನು ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವರ್ಕೂ 
ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸುವವರೂ ಆದ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟುವರು. ಇನರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಆ ವ್ಯಾಸನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ « ಅವಾ ! ಕೌಸಶ್ಯಯು ಶುಭವಾದ 
ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಶಖಸ್ಯಾಗೃಹ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರಲಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಒಡನೆ 
ಯೀ ಅಂತಹಿ”ತನೂದನು. ಆಮೇಲೆ ಸತ್ಯವತಿಯು ತನ್ನ ಸೊಸೆಯಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ ವಿಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಹಿತವಚನ 
ಗಳಿಂದ «« ಕೌಸಲ್ಯೆ! ಕೇವಲಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ನಿನಗೆ ನಾನು ತಿಳಿಸು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳು. ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಭರತವಂಶವು ನಿಂತುಹೋ 
ಗುತ್ತಿರುವುದು ನಿನಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ನಾನು ಕೊರಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ವಂಶವು ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆ ಹೊೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಭೀಷ್ಮನು, ಈ ಕುಲದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ನನಗೆ ಒಂದು ಆಲೋಚನೆಯ 
ನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವನು. ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುದು. ಭೀ 
ಸ್ಮನು ತಿಳಿಸಿದ ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡು. ಕ್ಷೀಣಿಸಿ 
ಹೋಗಿರುವ ಭರತನಂಶವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು. ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ದೇಹೆಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವವಳಾಗು. 
ಆತನೇ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಬಲ್ಲನು 
ಎಂದಳು. ಆ ಸತ್ಯವತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಲ್ಲದ ತನ್ನ 
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ಆಲೋಚನೆಗೆ, ಧರ್ಮತೀಲಳಾದ ತನ್ನ ಸೊಸೆಯ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಖುಹಿಗಳಿಗೂ, ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ ಸಂತಶರ್ಪಣೆವಾಾಡಿದಳು. 


ಇದು ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ee ರೀ ಾದಾಖೂ 


ಅ೦ಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಧೃತೆರಾಷ್ಟ್ರನೂ, ಅಂಬಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡು 
ವೂ, ಅಂಬಿಕೆಯ ದಾದಿಯಲ್ಲಿ ವಿದುರನೂ ಹುಟ್ಟಿ ದುದು. 


ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಖ.ತುಸ್ತಾ ನಮಾಡಿದ ತನ್ನ ಸೊಸೆಯನ್ನು 
ಸತ್ಯವ ತಿಯು ಆಕೆಯ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 4( ಕೌಸಲ್ಯ! ನಿನ್ನ ಸತಿಗೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನೊಬ್ಬನಿರುವನು. 
ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಈ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ನಿದ್ರೆಮಾಡದೆ ಈರಾತ್ರಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ನೀನು 
ಕಾದಿರು'' ಎಂದಳು ಅತ್ತೆಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೌಸಲೈಯು ಹಾ 
ಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದು, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನನ್ನೂ, ಇತರ ಕುರುಶ್ರೇ 
ಷ್ಠರನ್ನೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಳು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರೆಹೋಗಿರುವ ಅರ್ಧರಾಕ್ರಿ 
ಯಸಮಯದಲ್ಲ ದೀಪವು ಉರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನೂ, ಮಹಾತ 
ಪಸ್ತಿಯೂ ಆದ ವ್ಯಾಸಮಹಸ್ಸೀಯು, ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ತನಗೆ ಅಜ್ಜಾ ವಿಸಿ 
ದಂತೆ, ಮೊದಲು ಅಂಬಿಕೆಯ ಶಯ್ಯಾಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಕೌಸ 
ಲೈಯು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿರುವ ಆತನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅಂತಹೆ ರೂಪವು ತನ್ನ ರೂಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದೆ, ಇದೇನೋ ವಿ 
ಕೃತಾಕಾರವೆಂದು ಹೆದರಿ, ಮೈಯನ್ನುಡುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚೆ ಬಿಟ್ಟಳು. ಆ ಖುಹಿಯೋ ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳವನು! ತಲೆಯೆಲ್ಲಾ 
ಜಡೆ! ವಿಕಾರವಾದ ಕಪ್ಪು ಮೈ! ಬಡವಾಗಿ ಯೂ, ಒರಟಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ದೇಹಪ್ರಕೃತಿ! ಸುಗಂಧವಿಲ್ಲದ ಮೈ! ಹೀಗೆ ಅಸಹೈನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಸರ್ವ 
ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದನು. ಕನ್ಬಾದ 
ಮೈಮೇಲೆ ಹಳದೀಬಣ್ಣದ ಜಡೆಯ ಗಂಟು! ಕೆಂಪಾಗಿ ಉರಿಯುವ 


೫೬೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೧೫. 


ಕಣ್ಣುಗಳು! ಭಯಂಕವಾದ ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆಗಳು! ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ನೋಡ 
ಲಾರದೆ ಅವಳು ತಟ್ಟನೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಳು ಆದರೂ 
ವ್ಯಾಸನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಆ ಸುಂದರೀ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದನು. ಅಂಬಿಕೆಯಾದರೋ, ಭಯದಿಂದ ಆತ 
ನನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ಪ್ರ ನೋಡಲಾರಜೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದ ಳು. ಆಮೇಲೆ ಸತ್ಯವತಿ 
ಯು ಶಯ್ಯಾಗ್ಯ ಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ « ಪುತ್ರಾ! 
ಈಕೆಗೆ ಗುಣವಂತನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನು ಹುಟ್ಟು ವನಷ್ಟೆ 933 ಸಂಪು 
ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದ "ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿ 
ಯಬಲ್ಲ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು « ಅಮ್ಮಾ! ಹೆತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಯ ಬಲವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೂ, ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನೂ, 
ಮಹಾಬುದ್ದಿವಂತನೂ, ಉತ್ತಮನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ರಾಜರ್ಷಿಯೇನೋ ಹು 
ಟ್ರುವನು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಂಡೆಯಾಗುವನ:. 
ಆದರೂ ಅವನ ತಾಯಿಯ ದೋಷದಿಂದ ಇತನು ಕುರುಡನಾಗಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟುವನು '' ಎಂದನು. ಆಗ ಸತ್ಯವತಿಯು ತನಪೋದಧನಾ! ಕುರು 
ವಂಶದವರಿಗೆ ಕುರುಡನು ರಾಜನೆಂದರೇನು? ಇದು ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕು 
ದಲ್ಲ. ಜ್ಞಾತಿವಂಶಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವನೂ, ಪಿತೃವಂಶವನ್ನು ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ವನೂ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ದುಃಖವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕ 
ವನೂ, ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದವನೂ ಆದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸು. ಆಕೆಯೂ ನಿನ್ನ 
ಹೋದರನ ಚಿಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿ. ಸೌಂದರ್ಯ ವತಿ! ಇನ್ನೂ ಯುವತಿ! 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಗುಣಾಧಿಕನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕು. ಕುರುವಂಶಕ್ಕೆ 
ರಾಜನಾಗಳಕ್ಕ ಎರಡನೆಯ ಮಗನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು > ಎಂದಳು. ಮಹಾ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಆ ವ್ಯಾಸನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ ಕೌಸಲೈಯು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಗೆಮೇಲೆ 
ಆ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಂಧನಾದ ಮಗನೊಬ ನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಮತ್ತೆ 
ಸತ್ಯವತಿಯು ಕುಲವೃದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, 
ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕರೆಸಿದರು ಪತಿವ್ರ ತೆಯಾದ Jo ಕೂಡ 
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ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ -ಬರುವರಾರೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಜಾಗ 
ರೂಕತೆಯಿಂದ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗಲೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ಯಾ 
ಸನೇ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಯಹಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಭಯದಿಂದ ಬಣ್ಣಗುಂದಿದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸತ್ಯವತೀಪುತ್ರ ನಾದ ವ್ಯಾಸನು " ನನ್ನ ವಿಕೃತಾಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನೀನು ಭಯಪಟ್ಟು ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ, ನಿನ್ನ ಮಗನೂ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಪಾಂಡು (ಬಿಳುಪು) ವಾಗುವನು. ಶುಭಾನನೇ ! ಆತನು ಪಾಂಡು 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವನು' ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾ 
ತ್ಮನಾದ ಆ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಸತ್ಯವತಿಯ ತನ್ನ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ « ಪುತ್ರಾ! ಈಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜ 
ಹುಮಾರನು ಹುಟ್ಟುವನೇ??? ಎಂದಳು. ವ್ಯಾಸನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ 
(ಆ ಮಗನು ಬಿಳುಪಾಗಿರುವನು, ವಿಶೇಷ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲರ 
ಹೊಗಳಿಕೆಗೂ ಪಾತ್ರನೂ ಆದೆ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಆದರೂ ಶಾಯಿ 
ಯ ಅಸರಾಧೆದಿಂದ ಆತನಮೈ ಬಣ್ಣವು ಪಾಂಡುವಾಗಿರುವುದು. ಆತನಿಗೆ 
ಬಿಲ್ಲುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ ನಿಸೀಮರಾದ ಐದುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವರು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಾಯಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಪ್ರಸವಕಾಲವು ಬರಲು, ಹ ಗು | ರಾಜಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ತೇಜ 
ಬಿಂದ ಜೃಲಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣ ನ ವುಳ್ಳ ಮಗನೊಬ್ಬನ 
ನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಆತನಿಂದ ಅಸ್ತ್ರ ವಿದಾ ನಿಪುಣರಾದ ಸಜ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಜಾ ಉಚ ಬ ಆ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರಿಗೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭೀಷ್ಮ ನು, ವೇದಸಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಜಾತಕರ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ ಕಿ $್ರಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅಂಬಿ 
ಣೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು ಕುರುಡನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸತ್ಯವತಿಯು 
ತನ್ನ ಮಗನಾದ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು « ಈಶನು ಅಂಧನ. ಅಂಬಿಕೆಗೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸುಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ” ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ವ್ಯಾಸನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಕೌಸಲ್ಯೆಯು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಆಕೆಗೆ ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ರಾಜನೀತಿತತ್ವ 
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ಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟುವನು' ಎಂದನು. 
ಸತ್ಯವತಿಯು ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಸೊಸೆಯಾದ ಅಂಬಿಕೆಯು ಖಯತುಸ್ತಾನ 
ಮಾಡಿದಮೇಲೆ, ಆ ಸುಂದರೀಮಣಿಯನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ವ್ಯಾ Ws 
ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ದೇವಕಕ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಆ ಬ್‌ ಆ ಮಹೆ 
ರ್ಷಿಯ ಭಯಂಕರಾಕಾರವನ್ನೂ, ದೇಹೆಗಂಧವನ್ನೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು, 
ಭಯದಿಂದ ಸತ್ಯವತಿಯ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯದೆ, ತನ್ನ ದಾದಿಯನ್ನುು 
ಆಭರಣಗಳಂದಲಂಕರಿಸಿ ವ್ಯಾಸನಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಆ ದಾದಿ 
ಯಾದರೋ, ಆ ಖಯಷೀಶ್ವರನು ಬಂದೊಡನೆ ಆತನನ್ಸಿದಿರುಗೊಂಡು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆತನ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ ಆತನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 
ಆತನನ್ನು ಸತ್ಯ ರಿಸಿ ಉಪಚರಿಸಿದಳು. ಇ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಪರ್ಶ 
ಜಟ 2 ಊಟ್‌ ಆದರಿಸಿ ತಾನೂ ತೃಪ ನ್ಹನಾದನು. ಆತನು ನಿದ್ರೆ 
ಯಿಂದೆದ್ದು ಹೋಗುವಾಗ ಆ NE ನೋಡಿ «« ನನ್ನ ವರ 
ದಿಂದ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ದಾಸೀತ್ವವಿಲ್ಲ! ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಗರ್ಭವು 
ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ರುವುದು. ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಭುದ್ಧಿವಂತರುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಚಃ 
ಎಂದನು. ಕೃಷ್ಣದ್ರೈಪಾಯನಥಿಂದ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಮ 
ಗನೇ ಆಮೇಲೆ ವಿದುರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನಿಗೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾಂಡುವಿಗೂ ಸಹೋದರನಾದನು. ಆತನು 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಮರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಣಿಮಾಂಡವ್ಯನ ಶಾಪದಿಂದ ಈ ಭೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಧರ್ಮದೇವತೆಯೇ ಈ ವಿದುರನೆಂದು ತಿಳಿ. ವ್ಯಾಸ 
ನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಹಿರಿಯ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು 
ತನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದುದನ್ನೂ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯು ಗರ್ಭಧಾರಣೆಮಾಡಿದುದ 
ನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಖುಹಿಯು ತನ್ನ ಧರ್ಮಖುಣವನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಗರ್ಭವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅಂತರ್ಧಾನ. 
ಹೊಂದಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಪತ್ತಿ 
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ಯರಲ್ಲಿ ಕುರುವಂಶವರ್ಧಕರೂ, ಡೇವಕುಮಾರರಿಗೆ ಸಮಾನರೂ ಆದ 
ಬಾಲಕರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಇದು ನೂ ರಹದಿನ್ನೆದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು. 


ಅರರ ಜಾಮಾ ರೀ ಾರಾಣಾೂ- 


ಅಣಿಮಾಂಡವ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಮಾಂಡವ್ಯ 
w= [a 
ನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸುವುದು. } 


ಆಗ ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕುರಿತು « ವಿಪ್ರೋ 
ತ್ತಮಾ! ಧರ್ಮದೇವತೆಯು ಶ:ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದೇಕೆ? ಅಂತಹ 
ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಆತನು ಮಾಡಿದುದೇನು? ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಯ 
ಶಾಪದಿಂದ ಆತನು ಶೂದ್ರಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಆಗ ವೈಶಂಪಾಯನನ: «ರಾಜಾ | ವಾಂಡವೃನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಆತನು ದೃಢಚಿತ್ತನು. ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ಸತ್ಯಸಂಧನು. ತಪಸ್ವಿ! ಆತನು ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟು, ತನ್ನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಮಿಸಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಇಷ್ಟ್ವಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದ ನು. 
ಒಮ್ಮೆ ಆ ತಾಪಸೋತ್ತಮನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ 
ಕೆಳಗೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೌನವುತವನ್ನು ತಾಳಿ ನಿಂತಿ 
ದ್ದನು. ಆತನು ಹಾಗೆ ತನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ 
ಕೆಲವು ಕಳ್ಳರು, ಎಲ್ಲಿಯೋ ಧನವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ, ರಾಜಶೇವಕರು ತಮ್ಮ 
ನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು, ಓಡಿಬಂದು ಅದೇ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ತಾವು ಕದ್ದು ತಂದ ಧನವನ್ನು ಅನ್ಲಿಯೇ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ತಾವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅನಿತುಕೊಂಡರು. ಅವರು ಅನಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ 
ತಳವಾರರ ದಂಡೂ'ಅತಿಶಿೀಘ ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿತು. ಆ ತಳ 
ವಾರರು ಮರದಕೆಳಗೆ ಮೌನವ್ರತದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋ 
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ಡಿ « ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ! ಕಳ್ಳರು ಯಾವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದರು? 
ನಾವು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. ತಳವಾರರು ಕೇಳುತಿದ್ದ ರೂ, ಆ ಖುಹಿಯು ಅವರಿಗೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಮೇಲೆ ತಳವಾರರು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ತಂಗಿದ್ದ ಕಳ್ಳರನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರು ಕದ್ದು ತಂದ ಧನದೊಡನೆ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿರು. 
ಆಗ ಆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಖಹಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿ, ಆತನನ್ನೂ 
ಕಳ್ಳರೊಡನೆ ರಾಜನಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ರಾಜನು ಕಳ್ಳ 
ರೆಣಡನೆ ಆತನನ್ನೂ ವಧಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಸೇವಕರೂ ಅ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೆ ಪೋಣಿಸಿಟ್ಟು ಕಳುವಾದ 
ಧನವನ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾಜನಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಮರಣಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಬೇರೆ 
ಯಸಿಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಮುನಿಯು ಶೂಲದಮೇಲಿರು 
ವಾಗಲೂ ತಪಶ್ಪುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂಕಟ 
ಪಟ್ಟು ಕೊರಗಿದರು. ಆ ಮುನಿಗಳು ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಹಾರಿಬಂದು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೆ"ಷ್ಠನನ್ನು ಕುರಿತು 
«ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ನೀನು ಈ ಶೂಲದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಇಂತಹ ಅಪಾರ 
ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಲು ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅಂತಹ ಘೋರ ಪಾಸವೇನು?? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಇದು ನೂರಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ರಾಜನು ಭಯಪಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ಶೂ 
ಲದಿಂದೆ ಬಿಡಿಸಿದುದು. ಮಾಂಡವ್ಯನು ಯಮ ) 
( ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದುದು. 


ತನ್ನಿಂದ ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯವನು ಅಣಿಮಾಂಡವ್ಯಯಸಿ ) 


eee | 


ಆಗ ಖಯಸಿಶ್ರೇಷ್ಟನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲ್ಫೆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿರಾ ! 
ತಾನು ಯಾರಿಗೂ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದುದಿಲ್ಲ. ಬೆರೆ ಯಾರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ರಾಜಾ! ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆ ತಳವಾರರು, ಬಂದು, ಆ ಶೂಲದ ಮೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸುಮಾ 
ಡುತ್ತಿರುವ ಖುಹಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಅದನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿದರು. ರಾಜನು ಆತನನ್ನು ಮಹರ್ಸಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಒಡನೆ 
ಯೇ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟುಬಂದು ಶೂಲದಮೇಲೆ ನಾಟಿದ್ದ ಆ 
ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ನೋಡಿ «« ಖುಹಿತಿಲಕಾ | ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಳ್ಳನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಸಚಾರವನ್ನು ಮನ್ನಿಸು! ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನೀನ) ನನ್ನಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸದೆ ಮನ್ನಿಸು” 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನೇಲೆ, ಮಾಂಡವ್ಯನು ಆತನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಖುಹಿಯನ್ನು ರಾಜನು ಶೂಲದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದನು. ಶೂಲದಿಂದೆ 
ಇಳಿಸಿದಮೇಲೆಯೂ ಆ ಶೂಲವನ್ನು ದೇಹದಿಂದ ಕಿತ್ತುಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದೇಹದ ಹೊರಗೆ ಕಾಣುತಿದ್ದ ಆ ಶೂಲಭಾಗ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆಸಿದನು. ಆ ಶೂಲನು ತನ್ನ ದೇಹದೊಳಗೆ ನಾಟ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮುನಿಯು ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದನು. ಆತನ ಕುತ್ತಿ 
ಗೆಗೂ ಎರಡು ಪಕ್ಕೆಗಳಿಗೂ ನಡುವೆ ನೀಡಿರುವ ಆ ಶೂಲದ ಬೆಣೆಯೊಡ 
ನೆ ಓಡಾಡುತ್ತಾ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊಬುಟ್ಟಯನ್ನು ತಗಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಉಗ್ರವಾದ ತಪ 
ಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇತರರಿಂದ ಸಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಆ ಶೂಬಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಆತನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
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ಅಣಿಮಾಂಡವ್ಯ ನೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ' 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಕಬ] ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಭುವಾದ ಧರ್ಮದೇವತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ « ಅಂತಹ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಸಾನು ತಿಳಿಯದೆಯಾಗಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ. 
ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮದೇವತೆಯ «4 ತಸಪೋಧನಾ! ನೀನು ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರವಿ (ನೊಣ) ಯೊಂದನ್ನು ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ 
ಯಿಂದ ಚುಚ್ಛೈದೆ. ಆ ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಈ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿ. 


ಸುತ್ತಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹೀ! ಸ್ವಲ್ಪ ದಾನಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಅಮಿತ 


ವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ತರುವಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಪಾಪವೂ ಅಧಿಕ ದುಃಖಕರ 
ವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಣಿಮಾಂಡ: 
ವ್ಯನು « ಸುನು ಆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಯಾನ ಪ್ರಾಯದನ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆನು? 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳು?' ಎಂದನು. ಆಗ ಆತನು «ನೀನು ಸಣ್ಣ 
ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಾಡಿದೆ” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಮುನಿಯು 
(( ಹುಟ್ಟಿ ದುದು “ತೊದಲು ಹನ್ನೆರಡು ವಯಸ್ಸಿ ನವರಿಗೂ ಯಾವ ಪಾಪ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಪಾಪವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತನಿಗೆ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶವು - ಲಭಿಸದು. ಚಿಕ್ಕ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ 
ನೀನು ನನಗೆ ಈ ದೊಡ್ಡ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಬ್ರುಹ್ಮಣನನ್ನು ವಧಿಸುವುದು ವಿಶೇಷಪಾಸ 
ಕಾರಿಯು. ಧರ್ಮಪುರುಷಾ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಶು. ಈಗ ನುನು ಇದೇ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಹೆದಿನಾಳಸ್ತು ವಯಸ್ಸಿನವರೆಗೆ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿದರೂ ಪಾಪವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ವಯಸ್ಸು ಕಳೆದನೇಲೆಯೇ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪಾಸನ್ರು ತಟ್ಟುವುದು'' ಎಂದನು. ಧರ್ಮದೇವತೆಯು 
ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ವಿದುರನ ರೂಪದಿಂದ ಶೂದ್ರಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ 
ವಿದುರನು ಧರ್ಮಶಾಸ ಸ್ರೃದಲ್ಲಿ ಅತ ಂತನಿಪುಣನು. ಲೋಭ ಕ್ರೋಧ. 
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ಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಶಾಂತಿಗುಣವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ದೀರ್ಫ 
ದರ್ಶಿ! ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೌರವರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಕೋರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಯೇ. ಆಸಕ್ಕನು. 

ಇದು ನೂರಹೆದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಯಯ ವಾನ ರೀ 


ಜ್‌ | ಪಾಂಡುವಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವು. ಭೀಷ್ಮನು ಹಣ್ಣ. 
ರ ವಿವಾಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುವುದು. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ, ಪಾಂಡುವೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿದುರನೂ ಈ 
ಮೂರು ಮಂದಿಯೂ ಹುಟ್ಟದನೆೋರೆ, ಕುರುಜಾಂಗಲ, ಕುರುದೇಶ, ಕುರು 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆಂಬ ಮೂರು ದೇಶಗಳೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದುವು. ಭೂಮಿ 
ಯು ಫಲಸಮೃದ್ಧವಾಯಿತು. ಬೆಳೆಗಳೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮವಾದುವು. ಗಿಡ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಕಾಯಿಗಳು ಸದಾ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಕುದುರೆ ಆನೆ ಮುಂತಾ 
ದ ವಾಹನಗಳೆಲ್ಲ ಉತ್ಸಾಹನುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. ಮೃಗಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದು ನು. ಹೊಗಳು ವಿಶೇಷ ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು ವು. ಹಣ್ಣುಗಳು ಅತಿ ಮಧುರವಾಗಿದ್ದು ವು. ನಗರಗಳೆಲ್ಲ ವರ್ತ 
ಕರಿಂದಲೂ, ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದು ವು. ಶೂರರೂ, ವಿದ್ಯಾಪಾರೀ 
ಣರೂ, ಸಾಧುಗಳೂ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಕಳ್ಳತನವಿಲ್ಲ! ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಕೃತಯುಗವೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದಿ ತು. ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಸತ್ಯವ್ರತವನ್ನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದ ರು. 
ಜನರು ಅಹೆಂಕಾರವನ್ನೂ ಕೋಪವನ್ನೂ,  ಲೋಭವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಭಿನಂದಿಸುತಿದ್ದರು. ಧರ್ಮವೇ ಮೇಲಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ ಜನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯು ತೋರ 
ಣ ದ್ವಾರಗಳು, ಅರಮನೆಗಳು, ನೂರಾರು ಪ್ರಾಸಾದಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕಿಕ್ಕಿರಿಸಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಜನರು ನದಿ 
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ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತೋಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉದ್ಯಾ ನವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿ 
ಸುತಿದ್ದ ರು. ಉತ್ತರ SN ದಕ್ಷಿಣ ಕುರುಜೀಶದವರೂ 
ಜೀವತೆಗಳ್ಳು ಖುಸಿಗಳು, ಚಾರಣರು A ಆನಂದ 
ದಲ್ಲಿ ಮ ತೇಲುತಿದ್ದರು. ಆ ಕೌರವದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾದರೂ 
ಬಡವನಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯಾದರೂ ವಿಧವೆಯಿಲ್ಲ. ರಾಜಾ! ಭೀಷ್ಮನು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಕಾಪಾಡುತಿದ್ದ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾವಿಗಳೂ ಸರೋವರ 
ಗಳ್ಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಲಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳು 
ತುಂಬಿದ್ದು ವು. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗೃಹೆಗಳು ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ವು. ದೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆನಂದ ಕೋಲಾಹಲವು ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕಾಡುತಿತ್ತು. ಬೀಸ ಸು "ಪರರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಧನವನ್ನು 
ತಂದ್ರು, ಅದರಿಂದ ಕುರುದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ ನೂರಾರು ದೇವಾಲಯಗಳಿಂದಲೂ, 
ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳಿಂದಲೂ ಮ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಧರ್ಮಚಕ್ರವು ಸುತ್ತುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿ ತು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದ” ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ನಡೆಯು 
ವಾಗ, ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅಧಿಕಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಿದ್ದ ರು. ರಾಜಾ! ಕೌರವರಾಜರ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆ ನಗರದ 
ಜನರೆಲ್ಲರ ಗೃ ಹಗಳಲ್ಲಯೂ ಕೊಡು, ಭುಜಿಸು!?' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳೇ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಬರುತಿದ್ದಿ ತು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೂ, ಪಾಂಡು 
ವ್ಯೂ "ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ವಿದುರನೂ ಹುಟ್ಟದುದು ಮೊದಲು ಭೀ 
ಸ್ಮನು ಅವರನ್ನು "ತನ್ನ ಮಕ ಕ್ಕಳಂತೆ ಪಾಲಿಸು ತಿದ ಸೆ 


ಅನರಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ನಡೆದಮೇಟೆ, ಅವರು ಬ ಬ್ರಿಕ್‌ 
ಚರ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶಾಸ್ತ್ರವರಿಚಯದಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಅಂಗಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೀಣರಾಗಿ ಯೌವನನಯಸ್ಥ ರಾದರು. 
ಅವರು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಗದಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಕತ್ತಿಸಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಜಾರೋಹಣದಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಜನೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ, 
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ಪಾರಂಗತರಾದರು. ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವರಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ 
ಕಲಿತು, ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನ 
ನ್ನು ಪಡೆದು, ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂ 
ದಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಭೀಷ್ಮನು ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ, ರಾಜ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಕ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದ ಕೌರವಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟದನು. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ, ಆಶ್ವಾರೋಹಣದಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯೂ, ಕತ್ತಿವರಸೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ, ಆನೆಯ ಸವಾ 
ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹಲವುವಿದದ ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ, ಅಸ್ತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ. 
ಯೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯೂ ಪಾಂಡುರಾಜನು ವೃದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ, 
ಆತನನ್ನು ಭೀಷ್ಮನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇನಾಧಿಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು. 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಪಾಂಡುವು ಧನುರ್ನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನನು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜನೂ ಇತರರಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ನಿದು 
ರನು ಬಾಲನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಆತನನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಸಕಲ ಧ 
ರ್ಮವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ವಿದು 
ರನು ಸಮಸ್ತೃಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯಗಳ ಮರ್ಮ ಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಊಹಿಸುವುದರಫ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿ, ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಯೇ ನೀತಿ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ತತ್ತ್ವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ರಾಜಾ! ವಿದುರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ ನೂ, 
ಅವನಂತೆ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ನಶಿಸಿಹೋದ ಶಂತನುವಂಶವು ಪುನಃ ಉದ್ದ ರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತದೇಶದಲ್ಲ 
ಯೂ, «೬ ವೀರಮಾತೆಯರಲ್ಲಿ ಕಾಶಿರಾಜಪುತ್ರಿಯರಿಬ್ಬರೂ, ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುರುಜಾಂಗಲ ದೇಶವೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನೂ, ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿ 
ನಾಪುರವೂ ಮೇಲೆನಿಸಿನೆ? ಎಂಬ ಸ್ಲುತಿವಾಕ್ಯಗಳೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರ 
ಡಿದುವು. ಆದರೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸದಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ, 
ವಿದುರನು ದಾಸೀಪುತ್ರನಾದುದರಿಂದಲೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಅನ 
ರ್ಹರಾದರು. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಂಡುವೇ ರಾಜನಾದನು. ಆಮೇಲೆ ಭೀ 
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ಸ್ಮನು ಕುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ ರೂಪಯೌವನ ಸಂಸನ್ನೆಯಾದ ಕುಮಾರಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಳಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಗಾಂಧಾರರಾಜನಾದ ಸುಬ 
ಅನಿಗೆ ಉತ್ತಮಳಾದ ಕನ್ಯೆ ಯೊಬ್ಬ ಳಿರುವಳೆಂದೂ, ಮದ್ರದೇಶದ ರಾಜನಿಗೆ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ' ಕುಮಾರಿಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳೆಂದೂ ಕೇಳಿ 
ವಿದುರನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಇದು ನೂರಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಮಮ ಮಾಲಿ ಶೀಾಜಜಾ 


ಗಟ್ಟ! ನಿವಾಹ ವಿಷಯವಾಗಿ ಭೀಷ್ಮವಿದುರರ ಸಂವಾ 
Kies ದವು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೂ, ಗಾಂಧಾರಿಗೂ ವಿವಾಹವು } ರ್‌ 
ವಿವುರಾ! « ನಮ್ಮ ಕುಲವು ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ಪ್ಲಿರುವುನು. ವಿಶೇಷಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರನ್ನೂ 
ಆಳತಕ್ಕ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞ He, 
ಆದ ೫2 ಚಿನ್ನುಗಿ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಜತ ಕುಲವು, 'ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡುದಿಲ್ಲ. ನಾನೂ, ಸತ್ಯವತಿ 
ಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವ್ಯಾಸನೂ ಆಲೋಚಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಕುಲವು ನಷ್ಟವಾಗ 
ದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ನಡೆದೆವು. ಸಮುದ್ರದಂತೆ 
ನಮ್ಮ ವಂಶವು ಮುಂಜಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬರಲು ನಾನೂ, ನೀವೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯಿರುವಂತೆ ಫೊಳಿರುವೆನು. ಆ 
ಬಾಲಿಕೆಯು ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವಳು. ಗಾಂಧಾರದೆೇಶದ ಸುಬಲನ 
ಮಗಳೂ, ಮದ್ರದೇಶದ ರಾಜನ ಮಗಳೂ ಇಬ್ಬರೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಕ್ಕ ಕನ್ಯೈಯರಾಗಿರುವರು. ಪುತ್ರು! ಆ ಕನ್ಯಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಳ್ಳಯ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಸುಂದರಿಯರು. ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ನಮ್ಮ 
ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವರೆ! ನಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಸಂತಾನವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗಲು, 
ಆ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ನಿನಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಆಲೋಚನೆಯೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ವಿದುರನು 
«« ನಮಗೆ ತಂದೆಯೂ ನೀನೇ! ತಾಯಿಯೂ ನೀನೇ! ಸರಮಾಚಾರ್ಯ 
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ನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆಮನರಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹಿತವಾವುದೋ 
ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕು ?' ಎಂದನು ಆಗ ಭೀಷ್ಮನು 
ಸುಬಲನ ಮಗಳಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಭೃಗುನೇತ್ರ 
ಹರನೂ, ವರಪ್ರದನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ನೂರುಮಂದಿ ಪುತ್ರ 
ರನ್ನು ಸಡೆಯುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಳೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ತಿಳಿಸಲು, ಆಮೇಲೆ ಭೀಷ್ಮನು ಗಾಂಧಾರರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ದೂತರನ್ನು ಕಳು 
ಹಸಿದನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಅಂಧನ:ದುದರಿಂದ ಸುಬಲನು ಆತನಿಗೆ ಕನ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಸಮಾಧೂನನಟ್ವನು. ಆದರೆ, ಕುರುಕುಲದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತೆಯನ್ನೂ, ಖ್ಯಾ ತಿಯನ್ನೂ, ಗುಣವನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಧೃ ತರಾಸ್ಟ ಗ 
ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯನ್ನಾಗಿ Ee ಒಪ್ಪಿ ಕೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅಂಧನೆಂದೂ, pn ತನ್ನನ್ನು ತ 0೬ 
ವಂತೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವರೆಂದೂ, ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಬಂದಿತು. ಗಾಂಧಾರಿಯು ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಯೂಾದುದರಿಂದ 
« ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದಮೇಲೆ ನನಗೇಕೆ ಈ ಕಣ್ಣುಗಳು? ನಾನೂ ಈ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಪುರುಷರುರನ್ನೂ ನೋಡಲಾರೆನು?' ಎಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿ, ಒಂದು ವಸ ಸ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅದನ್ನು ಹಲವು ಮಡಿಕೆಗಳಾಗಿ 
ಮಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಕಣ್ಣು. ಗಳಿ 0 ಕಾಣದಂತೆ ಅವುಗಳಮೇಲೆ ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡ 
ಳು. ಮೇರ ಗಾಂಧಾರ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಶಕುನಿಯ, ತನ್ನ pr 
ದರಿಯನ್ನು ಅಧಿಕ ವೈಭವದೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಕೌರವರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, ಆ ಸುಂದರೀಮಣಿ ಸುನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಕೊಡ 
ಲು, ಭೀಷ್ಮನು ಸಂಭ್ರಮವಾಗಿ ವಿನಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ವೀರನು 
ತನ್ನ ಸಹೋದರಿಯನ್ನೂ, ಆಕೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಸ್ತ್ರ 
ಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬ p ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಂತೆ ಭೀಷ್ಮನು ತನಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಮರ್ಯಾಡೆಗಳನೂ. ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಸ ೫) 

ಓ ಜನಮೇಜಯಾ! ಸತತ ಆ ಗಾಂಧಾರಿಯು ತನ್ನ 
ಕುಲ, ಶೀಲ, ಆಚಾರ, ನಡೆವಳಿಕೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೌರವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಸ 
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ಡಿಸಿ, ಜ್ಞಾ ನಚಕ್ಷುವೆನಿಸಿದ (ಹೊರಗಿನ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ) ತನ್ನ ಸತಿಗೆ ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ನಡೆಯುತಿದ್ದಳು. ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟ ಕೊಂಡಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅಂಧತ್ತ ದಲ್ಲಿ 
ಪತಿಗೆ ಸಮಾನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಪತಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಸ ೈಲ್ಪವೂ ಮಾರಿ ಡಿ 
ಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪತಿಯೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತ ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋ 
ಮಣಿಯಾದುದರಿಂದ್ಕ ತನ್ನ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂ 
ತೋಷಪಡಿಸಿ, ಬಾಯಿಂದಾದರೂ ಪರಪುರುಷರ ಹೆಸರನ್ನೇ ಉಚ್ಚರಿಸ 
ದಿದ್ದ ಳು. ಸಂಂಧಾರರಾಜನಾದ ಸುಬಲನು ಗಾಂಧಾರಿಯ ಸಹೋದರಿ 
ಯಾದ ಮಿಕ್ಕ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಕನೆ »ಯರನ್ನೂ ಧ ೃ ತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೇ ನಿವಾಹೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಸತ ವ್ರತೆ, ಸ ತ್ರಸೇೆ ಸುಧೇಸ್ಸೆ ಸಂಹಿತೆ, ತೇ ಜಶ್ಫ ವೆ, 
ಸುಶ್ರವೆ, ನಿಕೃತಿ, ಕ ಹ ದಶಾರ್ಣೆ ಎಂಬಿ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಹೆತ್ತುಮಂ 
ದಿ ೫.೬. ರಾಜಕುಮಾರಿಯರನ್ನೂ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಧನ್ವಿಯೂ, ಶಂತನು 
ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಭೀಷ್ಮನು, ನೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಂದ ರಾಜಕುಮಾ 
ರಿಯರನ್ನು ತರಿಸಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ಇದು ನೂರಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಕುಂತಿಯು ದೂರ್ವಾಸನಿಂದೆ ಮಂತ್ರೆ ವನ್ನು ಪಡೆದೆ ಕಥೆ. | 
| ಸೂರ್ಯ ನಿಂದ ಕುಂತಿಯು ಕಣ[-ನನ್ನು ಪಡೆದು, ಆತನನ್ನು 

ಯುಂ 1 RE ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಿಬಿಡಲು, ದಾಶರಾಜನು OE 
| ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ವಸುಷೇಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂ | 


ದೆ ಸಾಕಿದುದು. ಕರ್ಣಚರಿತ್ರವು. | 


KAN ತಂದೆಯಾದ ಶೂರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಟನಿದ್ದನು. 
ಆತನಿಗೆ ಪೃಥೆಯೆಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಸಮಾ 
ನಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆನಬಹುದು. ಆ ಶೂರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ಮಿತ್ರನೂ, ಅತ್ತೆಯ ಮಗನೂ ಆದ ಕುಂತಿಭೋಜಕಧಿಗೆ ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲ 
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ದಿದ್ದಿ ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ತನಗೆ ಮೊದಲು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಈ ಮಗು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಅವನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ ನು. ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಆತನು ಆಡಿದ 
ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಲಾರದೆ, ತನಗೆ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಆ ಮಹಾ 
ತ್ಮನಿಗೆ ದತ್ತಮಾಡಿದನು. ಆಕೆಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, 
ಖಯಸಿಶ್ರೇಷ್ಟರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿತಳಾಗಿ, ತನ್ನ ತಂಜೆ 
ಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ದೃಢವ್ರಕನೂ, ಇತರರ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರೀಕ್ರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿವ್ರಾಯವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ಟ್ರುಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವನೂ, ಉಗ್ರನೂ ಆದ ದೂರ್ವಾಸನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು, ಆತನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ಹಾಗೆ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರಕಾಲವು ಕಳೆದಮೇಲೆ, ಆ ದೂರ್ವಾಸನು ಕೀರ್ತಿ 
ವಂತಳಾದ ಆ ಪೃಥೆಗೆ ಮುಂದೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಆಪತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ತಿಳಿದ್ಕು ಆಕೆಗೆ ಒಂದು ದಿವ್ಯಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ « ಈ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ನೀನು ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಕರೆದರೆ, ಆಯಾ ದೇವತೆ 
ಯಿಂದ ಅದೇ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು'' ಎಂದನು. 


ಕುಂತಿಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಕನ್ಶೈಯಾಗಿರುನಾಗಲೇ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ ಸೂ 
ರ್ಯನು ಮೇಘಮಂಡಲದಿಂದ ತನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಆ 
ಪೃಥೆಯಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದಾಗ ಲೋಕ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುವ ಆ ಅದ್ಭುತದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಕುಂತಿಯು ಮೈಮರೆತು 
« ಮಹಾತ್ಮಾ! ನನ್ನ ಮುಂದ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು??? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ಸೂರ್ಯನು « ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ! ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೆಯಲ್ಲವೆ? ನಿನಗೆ ಪುತ್ರಲಾಭವನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸೂರ್ಯದೇವತೆಯೇ ನಾನೆಂದು ತಿಳಿ. ಸುಂ 
ದರೀಮಣೀ ! ಕೇಳು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತಹ ಪುತ್ರನು ಉತ್ಪನ್ನನಾಗು 
ವನು. ನನ್ನ ಕುಂಡಲವನ್ನೂ, ನನ್ನ ಕವಚವನ್ನೂ ತೊಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ 
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ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಭೇದ್ಯನಾದ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟು 
ವನು. ಅವನು ಮಹೋದಾರಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. ಆತನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡದಿರುವುದು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇ 
ಅಡ್ಡ ಬಂದರೂ ಆತನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊಟ್ಟೇ ತೀ 
ರುವನು. ಅವನು ಬಹಳ ಮಾನಿಷ್ಯನು'' ಎಂದನು. ಆಗ ಕುಂತಿಯು ಆತ 
ನೊಡನೆ « ದೇವಾ! ನಾನು ಇನ್ನೂ ತಂದೆಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ಯೆ. 
ಈಗ ನನಗೆ 'ನಿನ್ನಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥವೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಒಂದು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ವರವನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಪ್ರಭೂ! ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಲೆಬಗ್ಗಿ ವಂದಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ತನ್ಪಿತವಿದ್ದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ ?' ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಆ ದೂರ್ವಾಸನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನಿಷಯವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೂ ತಿಳಿ 
ಯುವುದು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದುದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಸುಂದರೀ! 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗದು. ನೀನು ನನ್ನ 
ನ್ನು ಕರೆದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಭಯಪಡುತ್ತಿರುವೆಯೇಕ? ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಕರದೆ? ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪಾಸವು ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅಸ್ಪತಂತ್ರಳೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ 
ನ್ನು ಕರೆದೆಯೇಕೆ? ಈಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದರೆ, ನೀನು 
ಯಾರಿಂದ ವರನನ್ನು ಹಡೆದು ಗರ್ವಾಂಧೆಳಾದೆಯೋ, ಆ ಖುಷಿಯೇ 
ಉಳಿಯಲಾರನೆಂದು ತಿಳಿ! ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನೂ ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಕೆರಳಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು?' ಎಂದನು. ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹಲ 
ವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಯಭಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದರೂ, ಕುಂತಿಯು ಬಂಧುವರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತನಗಿದ್ದ ಭಯದಿಂದಲೂ, ಲಜ್ಜೆಯಿಂದಲೂ ಕಳೆಗುಂದಿ « ಇನ್ನೂ 
ನಾನು ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸೂರ್ಯನ ಮಾತಿಗೆ ಒಸ್ಪದಿದ್ದ ಳು. 
ಆಗ ಸೂರ್ಯನು ತಿರುಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ «« ರಾಜಕುಮಾರೀ! ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ಜೋಷಪೊಂದೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. ಆಗ 
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ಕುಂತಿಯು ಮಹಾತ್ಮಾ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಡು. ನನಗೆ ಗರ್ವವಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಕನ್ಯಾಧರ್ಮವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಮಾತಿರಲಿ! ನೀನೇ ಯೋಚಿಸು! ?' ಎಂದಳು. ಆಗ ಸೂರ್ಯನು 
« ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ, ನಿನಗೆ ಕುಮಾರನು ಹುಟ್ಟುವನು. ನೀನು ನನ್ನ 
ಅನುಮತಿಯಮೇರೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕನ್ಯೈಯಾಗುವೆ ”' ನಿಂದನು. ಸೂರ್ಯನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಕುಂತಿಯು ಆ ಸೂರ್ಯನ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳು. 
ಆಗ ಸೂರ್ಯನು ಕುಂತಿಗೆ ಕನ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಗರ್ಭವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಗರ್ಭದಿಂದ ವೀರನೂ, ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ 
ಆದ ಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆತನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷಣವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದಲ್ಲದೆ, 
ಶರೀರದೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಕವಚದಿಂದಲೂ, ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ 
ದೇವಶಿಶುವಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದನು. ಜನಮೇಜಯ 
ರಾಜಾ! ಆತನೇ ಕರ್ಣನು. ಆತನು ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿ 
ದ್ದನು. ಮಹಾಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಆ ಕುಂತಿಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಕನ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಒಡನೆಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದನು. ಕುಂ 
ತಿಯು ಆ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು «ಈಗ 
ಏನುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಯಾವ ಮಾರ್ಗವು ಒಳ್ಳೆಯದು?'' ಎಂ 
ದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ಅಕೆಯು ತನ್ನ ಬಂಧು 
ಗಳಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು, ತನ್ನ ಅಪವಾದವನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಕೂ 
ಸನ್ನಿಟ್ಟು ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಶೇಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬರುತಿದ್ದ ಅದನ್ನು ಸೂತಕುಲದವನಾದವನೊಬ್ಬನು ಎತ್ತಿ 
ನೋಡಿ, ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಮನೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮಗನಂತೆ 
ಸಾಕಿದನು. ಆತನೂ ಆತನ ಪತಿಯಾದ ರಾಧೆಯೂ « ಕವಚ ಕುಂಡ 
ಖಾದಿ ರೂಪವಾದ ವಸು (ಧನ) ಸಹಿತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಇವನು 
ವಸುಸೇಣನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಹೊಂದಲಿ?” ಎಂದು ಆತನಿಗೆ ನಾಮಕ 
ರಣಮಾಡಿದರು. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆತನು, ವಯ 
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ಸ್ಸಬಂದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಅಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ನಿಪುಣನಾದನು. ಸೂರ್ಯ 
ಕಾಂತಿಯು ತನ್ನ ಬನ್ನನ್ನು ಸುಡುವವರೆಗೆ ಎಂದರೆ, ಪ್ರಾತ?ಕಾಲದಿಂದ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವರೆಗೂ ಆ ವೀರನು ಸೂರ್ಯೊೋಪಾಸನೆ ಮಾಡುತಿದ್ದ ನು. 
ವೀರನೂ, ಮೇಧಾವಿಯೂ ಆದ ಆ ಕರ್ಣನು, ಹಾಗೆ ಜಸಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ್ಯ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡದ ಸದಾರ್ಥಮೊಂ 
ದೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂದು ಏನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ 
ದರೂ ಅದನ್ನು ಕೊಡುತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆ ಆತನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ, 
ಸೂರ್ಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಸಪದಿಂದ ಬಂದು « ವೀರಾ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ಈ ದಿನದ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರು 
ವನು. ಆತನು ಬ್ರಾಕ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರುವನು. ಆತನಿಗೆ ನೀನು 
ಭಿಕ್ಷೆಯಿಕ್ಕಬೇಡ. ಆತನು ನಿನ್ನ ಕವಚವನ್ನೂ, ಕುಂಡಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡು?' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕರ್ಣನು « ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮಾ! 
ಇಂದ್ರನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಯಾಚಿಸಿದರೆ 
ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಕೊಡದಿರಲಿ? ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರಲ್ಲವೆ? ಆತನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆತನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ?' ಎಂ 
ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನು " ವೀರಾ! ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವು 
ದನ್ನು ಕೇಳು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ನಿನಗೆ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾಗಿ ಹೇಳುವನು. ಆಗ ನೀನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಧಿಸುವ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ 
ವೊಂದನ್ನು ಕೇಳು?” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನು ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಯೇ ಮರೆಯಾದನು. ಕರ್ಣ 
ನು ಎದ್ದ ಮೇಲೆ, ಆ ಸ್ಪಷ್ಟವಿಷಯವನ್ನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸುತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರಕ್ಷಕನೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು, ತನ್ನ ಪುತ್ರ 
ನಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದು, ಕರ್ಣನ ಕವಚವನ್ನೂ, 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವಂತೆ ಆತನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆಗಲೂ ಅವನು 
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ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಕಿನಿಗಳನ್ನೂ, ದೇಹ 
ವನ್ನೂ ಸುಲಿದು, ರಕ್ತಸಹಿತಗಳಾದ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬದ್ದಾಂ 
ಜಲಿಯಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು, ಇಂದ್ರನು ಅವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆತನು ಮಾಡಿದ ದಾನಕ್ಕೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನಗುತ್ತ 
ಆತನೊಡನೆ" ಆಹಾ! ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯವು? ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಯಕ್ಷ 
ರು, ಗಂಧರ್ವರು, ನಾಗರು, ರಾಕ್ಷಸರು ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಯಾರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಇಂತಹ ದಾನಿಯಿರುವನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಈ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದ ತಾನು ತೃಪ್ತನಾದೆನು. ನಿನಗೆ ಯಾವ ವರವು ಬೇಕೋ ಕೇಳು”? 
ನಹನ ಅದಕ್ಕೆ ಕರ್ಣನು «« ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡತಕ್ಕ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಯುಧವೊಂದನ್ನು ನೀನು ಕೃಪೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೋರುವೆನು'” ಎಂದ 
ನು. ಇಂದ್ರನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಆತನಿಗೆ ಶಕ್ತಾಯುಧನೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, ನಾಗರು, ರಾಕ್ಷಸರು 
ಮೊದಲಾದರಲ್ಲಿ ಯಾರಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿ ನೀನು ಇದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವೆಯೋ, ಆತನು ಇದರಿಂದ ನಾಶವಾಗುವನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದ 
ರೂಬ್ಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಂದಮೇಲೆಯೇ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರು 
ವ್ರದು?' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಒಡನೆಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ವಸುನೇಣನೆಂಬ ಹಸರಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ 
ತಿಳಿಸಿದೆನನ್ಟೆ? ತನ್ನ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಕರ್ಣನೆಂದೂ ವಿಕರ್ತನನೆಂದೂ ಹೆಸರುಗಳಾದುವು. 


ದ್‌ ತಮೆ ಸ 
ಇದು ನೂರಿಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಎ ONE 
ಮಮಾ ಕುಂತಿಗೂ, ಸಾಂಡುಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ವಿವಾಹವಾದ ಕಥೆ. ಎ 


ಓ ಜನನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಕೇಳು! ಕುಂತಿಭೋಜನ ಮಗಳಾದ 

ಸ ಸ py ಸಸ 9 ೦೨ ೫ “ಇ 
ಪೃಥೆಯೆಂಬ ಕನ್ಯಯಿದ್ದಳಸ್ಟ ಅವಳು ಒಳ್ಳೇ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಸದ್ಗುಣ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವಳು. ಧರ್ಮನಿರತಳು. ಮತ್ತು ಮಹಾವ್ರತನಿಷ್ಠಳು. 
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ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ರೂಪಯೌವನಗಳಿಂದಲೂ, ಲೋ 
ಕನೋಹನೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಜಕನೈಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕರಾಜ 
ಶುಮಾರರು ಆಶೆನಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಆಗ ಕುಂತಿಭೋಜನು ಅವಳನ್ನು ಕಾಮಿ 
ಸಿದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ, ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ತಾ 
ನಾಗಿ ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟವರಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುನುದಾಗಿ ನಿರ್ಲಯಿ 
ಸಿದನು. ಸ್ಪಯಂವರಮಂಟಿಪಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದಾಗ, ಆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯ್ಯು, ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲದ್ದ ಇಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಾಂಡುವಿನ 
ರೂಪವನ್ನೇ ಮೆಚ್ಚೆದಳು. ಅವನಾದರೊ ಸಿಹ್ಮದಂತೆ ದರ್ಷವುಳ್ಳವನು. 
ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆಯಿಂದಲೂ, ವೃಷಭದ ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿರುವ ನಿಶಾಲವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸಾಧಾರಣ ಬಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನು. ಬೇರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಅಡಗಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಡಗಿಸುತ್ತ, ಬೇರೊಬ್ಬ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಆ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಕುಂತಿಭೋಜನ ಮಗಳಿಗೆ ಅವ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸ್ಸು ಕಲಗಿತು. ಅವನಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಅನಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ಪತಿಯೆಂಬ ಭಾವವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಕೆಯಿಂದಲೂ, ಲಜ್ಜೆಯಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಅವಳು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತಂದು ಅವನ ಕಂಠಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದಳು. ಅಲ್ಲಗೆ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಇಜರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಿರಾಶರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ರಥ ಗಜಾದಿ ವಾಹನಗಳೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು, ಆಮೇಲೆ ಕುಂತಿಭೋಜನು ಆ ವಧೂಷರರಿಗೆ ಬಹಳ 
ವೈಭವದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಶಚಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಸೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಅವಳೊಡನೆ ಪಾಂಡುವು ಅತ್ಯಂತ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ನಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದ ನು. ಕುಂತಿಭೋಜನುಕೂಡ ಅಳಿಯನಾದ 
ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಆ 
ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಅವರ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು, ವಿವಾಹಿತನಾದ 
ಪಾಂಡುವು ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮದೊಡನೆ ತನ್ನ ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಪತ್ನಿಳಸಮೇತನಾಗಿ ಅವನು ಪುರಪ್ರವೇಶಮಾಡುವಾಗ, ಧ್ವ ಜಪತಾಕೆಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ವಂದಿಮಾ 
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ಗಧರು ಸ್ತುತಿಸುತಿದ್ದ ರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿ 
ದ್ದರು. ಇಂತಹ ವೈಭವದೊಡನೆ ಪಾಂಡುವು ಪುರಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಮೇಲೆ 
ಕುಂತಿಗಾಗಿ ಅರಮನೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. 

ಇದು ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


NC 


ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಮಾದ್ರಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವು. ಅವನ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
pase - ರಾತಾಹಾಾ 


ಕಾರ್ಯಗಳು. | 

ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ |! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಬಹಳ ದೂ 
ರದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ, ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ವಯೋವೃದ್ಧ 
ಇದ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನ್ಯೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲ 
ವು ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಮದ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಬಾಹ್ಲೀಕರಾಜರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿನಿಸಿದ ಮದ್ರರಾಜನು ಭೀಷ್ಮ 
ನು ಬಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಇದಿರು 
ಗೊಂಡು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಕರದುಕೊಂಡುಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆಸನಗಳನ್ನೂ ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿ, ನಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿದಮೇಲೆ, ಅವನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವೇ 
ನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು, ಆಗ ಭೀಷ್ಮನು «ಓ ಮದ್ರರಾಜಾ! ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕನ್ಯಾರ್ಧ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದವನು. ನಿನ್ನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಮಾ 
ದ್ರಿಯು ಬಹಳ ಶೀಲವತಿಯೂ, ಗುಣವತಿಯೂ ಆಗಿರುವಳೆಂದು ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯುಂಟು. ಅವಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಕುಮಾರನಾದ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ನಿವಾ 
ಹಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಬಾಂಧವ್ಯಸಂಬಂಧವು ಅನುರೂಪವಾ 
ದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಮ್ಮತಿಸಬೇಕು'? 
ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಮದ್ರರಾಜನು " ಎಲೆ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನಿಮಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರುಂಟು? ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವು, ಆದರೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವರಾಜರಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿ 
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ಬಂದ ಒಂದು ಪದ್ಧತಿಯುಂಟು. ಅದು ತಪ್ಪಾಗಲಿ, ಒಪ್ಪಾಗಲಿ, ಈಗ 
ನಾನು ಆ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ ತೀರದು. (ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂದೇ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಮದ್ರರಾಜರ ಸದ್ಧ ತಿ) ಈ ಅಂಶವು 
ನಿನಗೂ ತಿಳಿದುದೇ! ಆದರೆ, ಕನ್ಯೆಗಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯು ತಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 
ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವಾದರೂ, ಅದು ನಮ್ಮ ಕುಲ 
ಧರ್ಮವು. ನಮಗೆ ಅದೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಮಾಣವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿವಾ 
ಹವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, 
ಯಾವ ನಿರ್ಧರವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು?” ಎಂದನು. ಆಗ ಭೀಷ್ಮನು 
« ಮದ್ರರಾಜಾ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸುವೆ? ಈ ಧರ್ಮವು ಕೆಲವ 
ರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹೇಳಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ನಿಮ್ಮ ವಂಶಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಧರ್ಮವಾ 
ದುದರಿಂದ, ನೀನು ಸಂಕೋಚಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸಜ್ಜನಸಮ್ಮತ 
ವಾದುದೆಂದೇ ತಿಳಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆಗಲೇ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ರತ್ನಗಳ 
ನ್ಹೂ, ಸುವರ್ಣದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರುಲೆಕ್ಕದಿಂದ ತರಿಸಿ, ಆ ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಆನೆಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ರಥಗಳು, ವಸ್ತ್ರಾಭರ 
ಣಗಳು, ಮುತ್ತು, ಹವಳಗಳು, ಮುಂತಾದುವನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಶಲ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗುವವರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಶಲ್ಯನು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷದೊಡನೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಮಾದ್ರಿಯನ್ನು ಸರ್ವಾಭರಣಗ 
ಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ ಆ ಭೀಷ್ಮನ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಮದು 
ಮಗಳಾದ ಮಾದ್ರಿಯನ್ನು ಬಹಳ ವೈಭವದೊಡನೆ ಹೆಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಕರೆ 
ತಂದು, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಒಂದು ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ 
ಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲಿ, ಅವಳನ್ನು ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹೆಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸಿದನು. ಈ ವಿವಾಹವು ನಡೆದಮೇಲೆ ಪಾಂಡುವು ಆ ಮಾದ್ರಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಆರಮನೆಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲರಿಸಿದನು. 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಾಂಡುವು ಹೀಗೆ ಉಭಯಪತಶ್ಪಿಯರನ್ನೂ ವಿವಾಹವಾಗಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂಡನೆ ಸುಖವಾಗಿರುತಿದ್ದನು. ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಪಾಂಡು 
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ವು ಆ ಸಶ್ಚಿಯರೊಡನೆ ಸುಖಿಸುತಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ದಿಗ್ನಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಸನ್ನ 
ದ್ಹನಾದನು. ಹೊರಡುವಮೊದಲು ತನ್ನ ವಂಶವೃದ್ಧರಾದ ಭೀಷ್ಮನಿಗೂ, 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೂ, ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಹಿರಿಯರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪ್ರಯಾಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನೂ, ಅವರು 
ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಯಾಣಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೈಕೊಂಡು, ದೇವಕುಮಾರ 
ನಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಪೆನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಭೂಮಂಡ 
ಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿಬರಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಪಾಹೆವುಂಟೂಯಿತು. ತುಣ್ಣಿಯಿಂದ 
ಲೂ, ಪುಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅವನ ಸೈನ್ಯಗಳು ಕೂಡ ಮಹೋತ್ಸಾ 
ಹದಿಂದ ಹೊರಟುವು. ಹೀಗೆ ಸೇನಾಸಮೇತನಾದ ಪಾಂಡುವು ಮೊದ 
ಲಿಂದಲೂ ತನಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದ ದಶಾರ್ಣರಾಜನಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಹೋಗಿ, ಮೊದಲನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಿನನು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾಜಗೃಹವೆಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಬಲಗರ್ವಿತನಾಗಿದ್ದ ದೀರ್ಥನೆಂಬ 
ಮಗಧರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಆ ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ, ವಿಶೇಷ ಧನವನ್ನೂ, 
ವಾಹನಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಿಧಿಲೆಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿ, ಅಲ್ಲನ ವಿದೇಹ 
ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ, ಕಾಶಿ, 
ಸುಹ್ಮ, ಪುಂಡ್ರ, ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳಿಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿ, ಅಲ್ಲನ್ಲಿನ ರಾಜರೊಡನೆ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ಜಯಿಸಿ, ಕುರುವಂಶಕ್ಕೆ ಆಪಾರಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದನು. 
ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಮಹಾಜ್ಪಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಆಯುಧಗಳೆಂಬ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಕೂಡಿದ ಪಾಂಡುವೆಂಬ ಮಹಾಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಾಜರು ಶಲ 
ಭಗಳಂತೆ ಬಿದ್ದು ದಗ್ಗೆರಾದರು. ಅವರ ಸ್ಫನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಾಂಡುವಿನ 
ಸೈನ್ಯದಿಂದ ನಷ್ಟವಾದುವು. ಅನೇಕರು ಅವನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾದರು. 
ಆ ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ಪಾಂಡುವು ಕೌರವರಿಗೆ ವಶವರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡು 
ವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಆಗ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರುಗ 
ಳಿಗೂ ಭೀತಿಹುಟ್ಟ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡುವು ಅಸಮಾನವೀರನೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೊ 
ರೆಯುವ ಉತ್ತಮವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದು, ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ 
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ಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಅವರವರು ಮುತ್ತು, ಹೆವಳ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ 
ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರಗಳನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, 
ರಥಸದಾತಿಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಸರಕತ್ತೆ, ಒಂಟಿ 
ಎಮ್ಮೆ ಮುಂತಾದ ಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಕುರಿಗಳು, ಮೇಕೆಗಳು, ಕಂಬಳಿಗಳು, 
ಚರ್ಮಗಳು, ಮೃಗರೋಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಗಳು, ಮುಂತಾದ 
ವಿವಿಧವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಅಪಾರಧನಕನಕಾದಿ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ತಂದಿಟ್ಟು, ಬದ್ಗಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ರಾಜ 
ರನ್ನೆಲ್ಲ ಪಾಂಡುವು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾದರಿಸಿ, ಅವರು ಕೊಟ್ಟುದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ತಾನು ತಂದ ಧನರಾಶಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪುರಜನರನ್ನೂ, ದೇಶಜನರನ್ನೂ ಸಂತೋಸಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಹೆಸ್ತಿನಾಪುರವೇ ಮೊತ್ತಕ್ಕೆ ಈ ಪಾಂಡುವಿನ ದಿಗ್ವಿಜಯದಿಂದ ಸಂತೋಷ. 
ಪರವಶವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಹಿಂದೆ ಶಂತನುನಿನಿಂದಲೂ, ಭರತನಿಂದಲೂ ಆ 
ಕುರುವಂಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿಯು ನಡುವೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದು, ಈಗ 
ಪಾಂಡುವಿನಿಂದ ತಿರುಗಿ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಾಯಿತು. ಶಂತನುವಿನ 
ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಕುರುರಾಜ್ಯದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿನ ಧನವನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾ 
ವಯಾವ ಶತ್ರುರಾಜರು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದಿದ್ದ ರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಪಾಂ 
ಡುರಾಜನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ದ್ವಿಗುಣವಾದ ಕಪ್ಪವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುತಿದ್ದ ರು. ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲರತಕ್ಕ ಅನೇಕರಾಜರೂ, ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತ, ಈ ಪಾಂಡುವು ಬರುವಾಗ 
ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದಿರುಗೊಂಡುಬಂದರು. ಹೀಗೆ ಭೀಷ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾವರಿಲ್ಲರೂ ಇದಿರುಗೊಂಡು ಬಂದು ಪಾಂಡುವನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಕರದುಕೊಂಡುಹೋಗುವಾಗ, ಅವನು ತಂದಿದ್ದ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಧನರತ್ನ 
ಗಳೂ, ಚತುರೆಂಗಸ್ಸೆನ್ಯಗಳೂ, ಒಂಟೆ, ಎಮ್ಮೆ, ಕುರಿ, ಹೆಸ್ಕು ಮೊದಲಾದ 
ಮೃಗಗಳೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿದಂತೆ ಅಪಾರವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದರು. ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಆನಂ 
ದವರ್ಧಕನಾದ ಆ ಪಾಂಡುವು, ಭೀಷ್ಮನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಿದನು ಅಮೇಲೆ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆದರಿಸಿ 
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ದನು. ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಪಾಂಡುವನ್ನು ಭೀಷ್ಮನೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಪಾಂಡು 
ವು ಶಂಖ, ಭೇರಿ ಮೃದಂಗ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳವಾದ ತಧಥ್ವನಿಗಳೊಡನೆ 
ಪುರಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಆ ನಗರದ ಜನರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದನು. 


ಇದು ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


RO 


ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಬೇಟೆಗಾಗಿ | 

ಟುದು. ಅಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದಿಂದ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ , 

| ದೃ ಕಿಂದಮನೆಂಬ ಯಷಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಮಿ. 3೦ ( 
( ದಮನು ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. ) 

ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಕೇಳು. ಪಾಂಡುವು ದಿಗ್ವಿಜಯಮಾಡಿ 
ತಂದ ವಿಶೇಷ ಧನವನ್ನೆಲ್ಲ ಮೊದಲು ₹ ಅಣ್ಣನ ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮುಂದಿ 
ಟ್ವನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನ ಅನುಮತಿಯಿ ರದ ಅದನ್ನು ಭೀಷ್ಮರಿಗೂ, ಸತ್ಯ 
ವತಿಗೂ, ವಿದುರನಿಗೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹಂಚಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ತನ್ನ ಮಿತ್ರುರನ್ನಲ್ಲ ಆ ಧನದಿಂದ ತ್ರಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಸತ್ಯ ವತಿಯೂ, 
ಭೀಷ್ಮನೂ, ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸ ಸಲ್ಯೆಯೂ, ಆ ಪಾಂಡುವು ತಂದ ಧನ್ಫ 
ದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡರು. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡುವಿನ ತಾಯಿಯು ಅತ್ಯಾನಂದ ಭರಿತ 
ಳಾದಳು. ಶಚೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಗನಾ ಜಯಂತನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿ ಆದರಿಸಿದಳು. ಪಾಂ 
ಡುವು ದಿಗ್ವಿಜಯಮಾಡಿ ತಂದ ಧನರಾಶಿಯಿಂದಲೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ನೂರು 
ಸಾವಿರ ಲೆಕ್ಕ ದಿಂದ ದಶ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅಶ್ರಮೇಧವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇಕ ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಚ ಆಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆ ಪಾಂಡುವು 
ತನ್ನ ಪಷ್ಟಿಯರಾದ ಕುಂತಿ ಮತ್ತು ಮಾದ್ರಿ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತನ್ನೊಡನೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಬೇಸರವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಟೆಗಾಗಿ 
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ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಅವನು ಬಹುದಿನಗಳವರೆಗೆ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ 
ವಾಸವನ್ನೂ, ಉತ್ತಮ ಶಯ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಟಿ 
ಯಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತಿದ್ದ ನು. ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ರಮಣೀಯವಾದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದಟ್ಟಿ ವಾದ ತೋ 
ಪುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಬೀಟಿಯಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೆ" ವಾಸಿಸುತಿದ್ದ 
ನು. ಎರಡು ಹೆಣ್ಣುನೆಗಳೊಡನೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಐರಾವತದಂತೆ 
ಅವನು ಕುಂತಿೀಮಾದ್ರಿಯರೊಡನೆ ಆ ವನವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತುತಿದ್ದ ನು. ಆಗ 
ಪಾಂಡುವು ನಿಚಿತ್ರಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಕ್ಸೆಯಲ್ಲ ಹಿಡಿದು, ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತಿರುವಾಗ, ಇವನನ್ನು 
ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಇನನಾವನೋ ದೇವತೆಯೆಂದೇ ತಿಲಯುತಿದ್ದ ರೆ. 
ಅವನು ಕಾಡಿನಲ್ಲರುವಾಗಲ್ಯೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಸೇವಕರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಜಭೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಕೊಡುತಿದ್ರು ದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಆ ವನವಾಸದ ಕಷ್ಟವೇ ತಿಳಿಯದಂತಾ 
ಯಿತು. ಹೀಗೆ ಸಾಂಡುನು ಅನೇಕಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ, ದುಷ್ಟ ಸರ್ಪ್ಷಗ 
ಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಅಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿ ಭೋಗಿಸುತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ 
ನು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, 
ಆ ಎರಡು ಮೃಗಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಓ ಜನಮೇಜ 
ಯರಾಜಾ! ಆ ಮೃಗಗಳೆರಡೂ ನಿಜನಾದ ಜಿಂಕೆಯಲ್ಲ. ಮಹಾತೇಜ 
ಸ್ತಿಯೂ, ತಪಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಕೆಂದಮನೆಂಬ ಖ.ಹಿಯೊಬ್ಬನು ಮೃಗ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳ್ಕಿ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ರಮಿಸುತಿದ್ದ ನು. ಈ ಬಾಣ 
ವು ತಗುಲಿದೊಡನೆ ಅವನು ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಅರಚುತ್ತ, ಮೃಗರೂಪದಿಂದಿ 
ದ್ದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಅತ್ಯಂತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಿಲಪಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಮೃಗವು ಮನುಷ್ಯಾ 
ಕಾರದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿತು. « ಅಯ್ಯೋ! ಕಾಮಕ್ರೋಧ 
ಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿ, ಬುದ್ದಿ ಗೆಟ್ಟು, ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸತಕ್ಕ ಕೊ 
ಜಿಗಾರರು ಕೂಡ ಇಂತಹ ಮಹಾಪಾಪ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರವ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೨೨.) ಸ೦ಭವಪರ್ವವು ೫೮೫ 


ರ್ತಿಸರು. ಆಹಾ! ವಿವೇಕವೆಂಬುದು ವಿಧಿ: ಸನ್ನು ನಾರಲಾರದು. ನಿಧಿ 
ಯು ವಿವೇಕವನ್ನು ಕೆಡಿಸಬಲ್ಲುದು. ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಂತನಿಗೂಕೂಡ 
ಬುದ್ಧಿಯು ದೈವಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಸಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟುಹೋ ಗುವುದು. ದೈವಿ 
ಕವಾಗಿ ಬಂದ ದುಷ್ಪಲಗಳನ್ನು ನಿವೇಕಿಯಾದೆರೂ ಅನುಭವಿಸಿ ತೀರ 
ಬೇಕು. ಓ ಭರತಾಗ್ರಣಿೀ! ನೀನಾದರೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ಉತ್ತಮರ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬೆ ದವನು, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಹೀಗೇಕೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಕದ 
ತು? ಕಾನುಲೋಭಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ವಿವೇಕವು ಹೀಗೆ ತಪ್ಪಿಹೋಗಬಹು 
ದೇ?'' ಎಂದನು. ಆಗ ಪಾಂಡುವು ««ಎಲೆ ಮೃಗವೇ! ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಹೇಗೋ ರೂಗೆ ಮೃಗಗಳನ್ನು ವಧಿಸುವುದೂ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿ ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನೀನು ಈ ಧಮ”ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನನ್ನ 
ನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು ಕಪಟಿವಾಗಲಿಿ, ಮರೆಮೋಸಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಬೇಟಿಯಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಮ್ಮತವೇ, ಇದು ರಾಜರಿಗೆ ಧರ್ಮವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ನನ್ನ 
ನ್ನು ಫಿಂದಿಸುವುದೇಕೆ? ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಗಸ ಮುನಿಯು 
ಕೂಡ ಸತ್ರಯಾಗನನ್ನು ನಡೆಸುತಿದ್ದಾ ಗ, ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಂತ್ರಜಲ ಪ್ರೋಕ್ಷಣದಿಂದ ಬೇಟಿಯಾಡಿರು 
ವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧ ವಾದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆ 
ಯತಕ್ಕವರು, ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಆ ಆಭಿಚಾರಿಕಮಂತ್ರಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕವರಿಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನಿದಿರಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬು 
ದೇನೂ ಇಲ್ಲ ಆ ಶತ್ರುಗಣ ಎಚ್ಚರತವ್ಪಿದ ಕಾಲದಲ್ಲ ಕೂಡ ಅವರನ್ನು 
ವಧಿಸುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತನೇ ! ಶತ್ರುವು ಎಚ್ಚರತವ್ಪಿರಲಿ, ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಂಡಿರಲಿ, ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುಪ್ರದು ಸಹಜವು.. ಸಮ 
ಯೋಚಿತವೂದ ನಾನಾಬಗೆಯ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕಾದುದು ಕರ್ತವ್ಯವೇ! ಎಲೆ ಮೃಗವೇ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ 


ಸಿಂದಿಸುವ??೫ ಎಂದನು. 
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ಅದಕ್ಕಾ ಮೃಗವು « ಎಲ್ಸೆ ರಾಜನೇ! ನೀನು ಮೃಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಈಗ ನಾನು ಮೃಗವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ, ನನ್ನನ್ನು ಹೊದೆದುದಕ್ಕೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ ಆದರೆ, ಈಗ ನೀನು ಇಂತಹ ಭೋಗಸಮಯದಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದುದು ಮಾತ್ರ ಮಹಾದೋಷವು. ನೀನು ನನ್ನ ರತಿತೃಪ್ತಿಯು 
ಮುಗಿಯುವ ವರೆಗಾದರೂ ಸಿರೀಕ್ರಿಸಿದ್ದರೈ ಆಗ ನೀನು ಕ್ರೂರನೆನಿಸಿಕೊ 
ಳು ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯವೂ, ಹಿತವೂ ಆದ ಒಳ್ಳೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ರತಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಯಾವನಾದರೂ 
ಕೊಲ್ಲುವನೆ? ಓ ರಾಜಾ! ಕಾಮಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಫಲವಾದ ಸಂ 
ತಾನವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಮ ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಯೊಡನೆ ನಾನು ರತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ನು. 
ಚ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಿದೆ. ಸೂ 
ರುವಂಶದವರಾರೂ ಇಂತಹ ಪರಹಿಂಸಾತ್ಮಕವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದುದಿಲ್ಲ ಅದೇ ವಂಶದವನಾದ ನಿನಗೆ ಇದು ಯುಕ್ತವೇ? ಇದು ಅತಿ 
ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವು. ಕೇವಲ ಲೋಕನಿಂದಿತವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸದ್ಗತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಕೀರ್ಶಿಯನ್ನೂ ಕೆಡಿಸತಕ್ಕುದು. ಇದು ಕೇವಲಅಧರ್ಮ 
ಕಾರಣವು. ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನೀನಾದರೋ ದೇವಸಮಾನನು. ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಸಗಳನ್ನೂ ಸಂಭೋ 
ಗ ಸುಖದಲ್ಲಿ ರುವ ಅತಿಶಯಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ನೀನೇ ಸದ್ಗ ಶಿಗೆ 
ಹಾನಿಕರವಾದ ಇಂತಹೆ ಕೆಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಎಲೆ ರಾಜನೆ! 
ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸಕರನ್ನೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಸು 
ವವರನ್ನೂ ದಂಡಿಸಬೇಕಾದುದು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವು. ಇಂತಹ ನೀನು 
ನನ್ನಂತಹ ನಿರಸರಾಧಿಗಳಾದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದೆ? ಇದಲ್ಲದೆ ನಾನು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀನು ಕಾಣೆ. ನಾವು ಮಹರ್ಷಿಗಳು. ಶಾಂತಿಯೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು. ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನೇ ಭುಜಿಸುತ್ತ ಮೃಗರೂಪ 
ದಿಂದೆ ಅಡವಿಯಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಅಯ್ಯೋ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಂದೆಯಲ್ಲಾ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾ 
ಡದೆ ತೀರದು. ನೀನು ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ರತಿಸುಖದಲ್ಲಿರು 
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ವಾಗ ಕೊಂದೆಯಲ್ಲವೆ? ನಿನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಮಸುಖದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಮರಣವುಂಬಾಗಲಿ! ನಾನು ತಪಶ್ಶುದ್ಧ ನಾದ ಒಬ್ಬ ಖುಸಿ! ನನಗೆ 
ಕಿಂದಮನೆಂದು ಹೆಸರು. ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ರತಿಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದ 
ಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜಿ ಸಿ, ಜಿಂಕೆಯ ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ನನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯೊಡಗೂಡಿ ಈ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ನಿಜ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನೀನು ಮೃಗವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಸವು ಬಾರದು. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಅಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಫಲವು ಆಗದೆ ತೀರದು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಶಯ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೂ 
ಮರಣನುಂಬಾಗುನುದು. ನಿನ್ನ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಿಯೊಡನೆ 
ನೀನು ಮಲಗುವೆಯೋ, ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನುಗಮಿಸು 
ವಳು. ನೀನು ನನ್ನ ಸುಖಕಾಲದಲ್ಲಿ ದು:ಖವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಿಂತ್ಕೆ ನಿನಗೂ 
ಸುಖಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ದು.ಖವು ಬಂದೇ ತೀರುವುದು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ 
ಮೃಗವು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಶಾಪವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡುವು 
ಬಹಳ ಭಯದಿಂದಲೂ, ವ್ಯಸನದಿಂದಲೂ ತತ್ತಳಿಸಿದನು. 
ಇದು ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


OC 


ಕೆಂದಮನ ಶಾಪದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ಪಾಂಡುವು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯರೊಡನೆ ರತರೃಂಗ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದುದು. ) 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ ! ಪಾಂಡುವು ಮೃಗರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ಕಂದ 
ಮ ಮುನಿಯನ್ನು ತಾನು ಕೊಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಪರಿತಪಿಸಿದನು. ಅವ 
ನಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 
ತಾನು ಕೊಂದ ಪಾಪವೊಂದ್ಯು ಅವನ ಶಾಪವೊಂದು, ಇವೆರಡರಿಂದ ಬಹಳ 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ, ಸ್ವಂತ ಬಂಧುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯರೊಡನೆ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸತೊಡಗಿದನು. «ಅ 
ಯ್ಯೋ! ನಾನು ಎಂತಹ ಪಾಪಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು? ನನ್ನ ಶುಲ 
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ವೆಂತದು? ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಹಕಾರ್ಯವೆಂತದು? ಮಾಡುವುದೇನು? 
ಸತ್ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಯೂ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಕಾಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮರುಳಾದ 
ವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಕರ್ಮ ್ಮದಿಂದೆ ಇಂತಹ ಪಾಪಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಇಂತಹೆ ದುರ್ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಲೋ 
ಕಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಶಂತನುವಿನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು, 
ಕಾಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟುದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಕಾಮಾತುರನಾದ ಆ ರಾಜ 
ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಯಮಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವ್ಯಾಸನಲ್ಲವೇ ನನ್ನ 
ನ್ನು ಪಡೆದವನು? ಅಂತಹ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ನಾನು ಈಗ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿಯೇೇ ಆಸಕ್ತನಾದುದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳ ನಿಗ್ರ 
ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದೆನು. ಅದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಈ ಪಾಪಬುದ್ದಿ ಯೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ತು. ಛೀ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನನಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯವೂ ಬೇಡ! ನನಗೆ ಇಹ 


ಶಿ 
ಲೋಕದ ಸುಖಗಳೇನೂ ಬೇಡ! ಇನ್ನು ನಾನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ 


ಯತ್ನಸಡುನೆನು. ಮೃಗಯಾದಿ ವ್ಯಸನಗಳೆಂಬಿವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೊಡ 
ದೊಂದು ಬಂಧವು. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವ್ಯಾಸನು ನಡೆಸುತಿದ್ದ ಅಕ್ಷಯ 
ಯವಾದ ತಪೋವೃತ್ತಿಯನ್ನ್ನೇ ನಾನೂ ಅನುವರ್ಶಿಸುವೆನು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುನೆನು. ಈ ವನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಂದೊಂದು ಮರದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾ, ಆ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೇ ಭುಜಿಸಿ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಮುನಿಯೂಗಿ 
ತಲೆಯನ್ನು ಮುಂಡನಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗುತ್ತಿ 
ರುವೆನು. ನನಗೆ ಅರಮನೆಯೂ ಬೇಡ! ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಿಯವಸ್ತುಗಳೊಂದೂ 
ಚೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಿಲ್ಲದ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿಯೋ, ಮರದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೋ, 
ನೆಲದ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿಯೊ* ಮಲಗುವೆನು. ಇನ್ನು ಓ್ರಯಾಪ್ರಿಯಗಳೊಂದವ 
ನ್ನೂ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೆಗಳು, ಶೋ 
ಕಹರ್ಷಗಳು, ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಗಳು, ಆಶೀರ್ವಚನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, ಈ ದ್ವಂ 
ದ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾವವನ್ನೆ: ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ 
ಭಾವಿಸುವೆನು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನು ತೀತೋಷ್ಣಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸುವವ 
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ನಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನೂ ನಾನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇತ 
ರರು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ನಾನು ಕೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಯಾವ 
ಪರಿಗ್ರಹವೂ ಬೇಡ! ನನಗೆ ಯಾರ ಸಂಗವೂ ಬೇಡ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ನಾನು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಪರಿಹಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರಲ್ಲಿ ಕೋಪಪ್ರಸಾದ 
ಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸನ್ನಮು 
ಖನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗುವೆನು. ಜರಾ 
ಯುಜ, ಅಂಡಜ್ಕ ಉದ್ದಿ ಜ್ಞ, ಸ್ವೇದಜಗಳೆಂಬೀ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಫ್ರಾ 'ಜೆಗಳೊಂದಕ್ಕೂ ಯಾವ ಉಪದ್ರವವನ್ನೂ. ಕೊ 
ಡದೆ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾ ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಚೂ ನನ್ನ ಹೊಟಿ ಬ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಾಣುವೆನು. ಐದು ಅಧವಾ ಹತ್ತು ಮನಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಯ 
ಕೈತ್ತಿ ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಹೊರೆಯುನೆನು. ಭಿಕ್ಷೆಯೇ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ 
ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುನೆನು. ಭಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟನ್ನೇ ಭುಜಿಸು 
ವೆನು. ಮೊದಲಿನ ಭಿಕ್ಷೆಯು ದೊರೆಯದಿದ್ದ ರ, ತಿರುಗಿ ನಾನು ಇತರರನ್ನು 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವವನಲ್ಲ. ಭಿಕ್ಸೆಯು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ, ಸಿಕ್ಕ 
ದಿದ್ಧರೂ ಏಳು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿಬಿಡುವೆನು. ಭಿಕ್ಷೆ 
ಯು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ, ಸಿಕ್ಕ ದಿದ್ದ ರೂ ಹರ್ಷನಿಷಾದಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಸಮ 
ವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ರಢತಸಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವೆನು. ಕೂಡಲಿಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಒಂದು ತೊಳನ್ನು ವ ಗಂಧವನ್ನು ಅರೆದು ಮತ್ತೊಂದು 
ತೋಳಿಗೆ ಲೇಪನಮಾಡಿ ಅಲಂಕರಿಸುವವನಿಗೂ [ನಾನು ಹಾನಿಯನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಕ್ಷೇಮವನ್ನಾಗಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸದೆ, ಇಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿಯೇ ಭಾವಿ 
ಸುವೆನು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನು 3] 6 ಇವೆರಡ 
ನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, (ಜಿ*ನಿತದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಾಗಲಿ, ಮರಣದಲ್ಲಿ ಬೇಸರವಾಗಲಿ, 
ಇಲ್ಲದೆ) ಶಾಂತನಾಗಿರುವೆನು. ಜೀವಿಸಿರುವವನು ತನ್ನ ಪುರೋವೃದ್ಧಿ ಗಾಣ 
ಮಾಡಬಾರದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ನಂನು ಯಸ್ನಿಸ ಸುವುದಿಲ್ಲ. "ನಮೇ 
ಸೋನ್ಕೆ *ಷಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ ಮನುಷ ವಿಂದ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ 
ಅನಿರ್ವಾಹಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಹು ಸುಕ್ತಿರುವೆನು. ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ 
ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಾ, ಅನಿತ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಈ ಸಂಸಾ ರಿಕವ್ಯಾಪಾ 
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ರಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡದೆ, ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲ ಅಡಗಿಸಿ, ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಷವನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದು ಇಇಪವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಯಾರಿಗೂ ಅಧೀನನಲ್ಲದೆ ವಾಯುವಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆನು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನು ಕಠಿನವಾದ ಈ ತಪೋವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ನನ್ನ ದೇಹಾವಸಾನ 
ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದು ಈ ದೇಹವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವೆನು. ಶಕ್ತಿಯು 
ತಗ್ಗಿ ದಷ್ಟೂ ದು. ಖಾಸ್ತದವೂ, ಸ್ಪಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಫಾತವೂ 
ಆದ ಕೇವಲಕೃ ಸಣವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾನಿರಲಾರನು ಯಾವನು 
ಕಾಮಸುಖದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ತಗುಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಮಾನವನುಂಬಾದರೂ, 
ಅವಮಾನವುಂಟಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ಕೃಪಣದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಆ 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ಬಡಿದುಹೋಗುವನೋ, ಅಂತವನು ನಾಯಿಯ ವೃತ್ತಿಯ 
ನ್ನು ಹಿಡಿದವನಾಗುವನು'' ಎಂದನು. 


ಹೀಗೆ ಆ ಪಾಂಡುವು ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ಕೂರಗ್ಳಿ ಆಗಾಗ ನಿಟ್ಟುಸಿ 
ರು ಬಿಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಸಷ್ಲಿಯರಾದ ಕುಂತೀಮಾದ್ರಿಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋ 
ಡಿ ನೀವು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ, ತಾಯಿ ಕೌಸಲೈ, ವಿದುರನು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನು, ಸತ್ಯವತಿ, ಪಿಶಾಮಹೆನಾದ ಭೀಷ್ಮನು, ಮತ್ತು ಇತರಬಂಧುಗಳ್ಳು 
ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿದವರೂ, ಮಹಾತ್ಮರೂ ಧೃಢವ್ರತರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು, ಪುರೋಹಿತರು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರಿಜನರು, ಮತ್ತು ವೃದ್ಧರಾದ ಪುರಜನರು, ಇವರಿಗೆಲ್ಲ 
ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, * ಪಾಂಡುವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ನೆಂದು ತಿಳಿಸಿಬಿಡಿರಿ'' ಎಂದನು. 


ಆಗ ತಮ್ಮ ಪತಿಯು ಸನ್ಯಾಸಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯದಿಂದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸತ್ಟಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಆತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. « ನಾಥಾ! ಈಗ ನಿನಗೆ ಸನ್ಯಾಸವೇಕೆ? ಸರ್ವಸಂಗಸರಿ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ವೀನು ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹಿಡಿಯುನವುದಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಗತಿ 
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ಯೇನು? ನೀನು ಧರ್ಮಸತ್ತ್ನಿಯರಾದ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿಯೇ ಧರ್ಮವ 
ನ್ನಾಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಬೇರೆ ಆಶ್ರಮಗಳೂ ಇರುವುವಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಸೇಂದ್ದೇ ಮ ನ್ನು ಸ ಸ್ಕಾ, ಉತ್ತಮವಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶರೀರತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನಾ ರೋಚಿಸು. ನಮಗೆ ನೀನೇ ಸ್ತ ರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಭರ್ತನಾಗಬೇಕು. 
ನಾವೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಕಾಮಸುಖಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು, ಶವೋಸಿರತರಾಗುವೆವು. ನಾಥಾ! ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ನಾವೂ ಈಗಲೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸೆಂ 
ಜೀಹವಿಲ್ಲ'' ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕಾ ಪಾಂಡುವು « ಪ್ರಿಯಪತ್ಪಿಯರೇ! 
ನಿಮಗೆ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ತಂಡಿ 
ಯಾದೆ ವ್ಯಾಸನಂತೆ ನಾನೂ Pa ವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನು ಗ್ರಾ ಮ್ಯಸುಖಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು, ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಟ್ಟು ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಹೆಣ್ಣುಗಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತ, ಅರಣ ದಲ್ಲಿ ಯೇ ವಾಸಿ 
ಸುವನು. ಕ ಹೊತ್ತು ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಸಿಕ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳ 
ನು ್ಸಿ ಸಡೆಸುವೆನು. ಜಡೆಯನು ಬೆಳೆಸಿ ಸಿ ಆಹಾರವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸ್ಸ ದೇಹವ 
ಹ ದಂಡಿಸಿ, ಶೀತೋಷ್ಠ ಗಳನ್ನೂ, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಮಾಡದೆ, ಬೇರೆಯವರಿಗೆ. ತ ಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತ ವಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಈ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಶೋನಿಸುವೆನು. ನಿಜ”ನಸ್ಪಳದಲ್ಲಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಕೇವಲ 
ಧ್ಯಾನಸರನಾಗಿರುವೆನು ಆಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ವವೋ, ಅಪಕ್ಕನೋ ಯಾವು 
ದಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದಲೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವೆನು. ನಿತೃಗಳನ್ನಾದರೂ, 
ದೇವತೆಗಳನ್ನಾ ದರೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ವಾಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನೀರಿನಿಂದಲೂ ತ್ಪಪಿ  ಸೊಳಿಸುವೆನು. ಕುಟುಂಬಿಗಲಾಗಿ 
ವನವಲ್ಲಿರುವ ವಾನಪ್ರಸ್ತರನ್ನು ಕೂಡ ನಾನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿ 
ನೋಡುವವನಲ್ಲ. ಅನರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. § ಇ 
ನ್ನು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? ಹೀಗೆ ಅರ 


ಣ್ಯವಾಸಿಗಳ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಠಿನತಮವೆನಿಸಿದ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ವಿಧಿಗಳನ್ನೇ 


`ಸ 


ರಿ, 
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ಅನುಸರಿಸಿ, ಈ ದೇಹಾವಸಾನದವರೆಗೆ ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು. 
ತಪೋಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವೆನು ? ಎಂದನು. 


ಹೀಗೆ ಪಾಂಡುವು ತನ್ನ ಪತ್ರಿಯರೂೊಡನೆ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಪತ್ತಿಯರ ಮೈಮೇಲಿದ್ದ ಸರ್ವಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕಳಚಿಟ್ಟನು. ಎಲ್ಲರ ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚೂಡಾಮಣಿ, ಕಂಠಹಾರಗಳು, ತೊೋಳ್ಪಳೆಗಳು, ಕರ್ಣಕುಂಡಲ 
ಗಳ್ಳು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳು, ಸ್ರ್ತೀ ಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳು, ಉತ್ತಮ ವಾಹನಗಳು ಆಯುಧಗಳು, ಕವಚಗಳು, ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳು, ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆ, ಮುತ್ತು. 
ಹುವಳ, ಮುಂತಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲರತ್ನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ ಆಗಲೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಆಮೇಲೆ ಭೃತ್ಯರನ್ನು ಕರೆದು 
" ಎಲ್ಪೆ! ನೀವು ಈಗಲೇ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಪಾಂಡುವು ಆರ್ಥ 
ಕಾಮಗಳನ್ನೂ, ಸುಖಗಳನ್ನೂ, ಸಂತಾನಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರತಿ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯರೂ 
ಡನೆ ವನದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸವೃತ್ತಿಯಲ್ಲರುವನು ' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಬಿಡಿರಿ? ಎಂದ 
ನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಳಿದೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ಸಮಸ್ತ ಪರಿವಾರಗಳೂ ಆರ್ತಧ್ವನಿಯಿಂದ ರೂದೀಸುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸಿ, ಆ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಧನಕನಕಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ವೇಗದಿಂದ ಹೆಸ್ಲಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅವರು ಪಟ್ಟಿ 
ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾಂಡುವಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 


ತ 
ತಿಳಿಸಿ, ತಂದಿದ್ದ ಧನವನ್ನಿಲ್ಲ ಅವನ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ; 


ಅವ 


ಸಿ 
ಆ 
ಅಲ್ಲನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳ 
ನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ನಿಂತಲ್ಲ ನಿಲ್ಲದೆ ತತ್ತಳಿಸುತಿದ್ದ ನು. ಅವನೂ ಆಗ ಎಲ್ಲಾ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಇತ್ತಲಾಗ 
ಪಾಂಡುವು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆಯೆೇ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಪತ್ತಿ 
ಯರೂಡನೆ ಅಲ್ಲಂದ ನಾಗಶೆತವೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಜಲ್ಲಿ ಚ್ಛೈತ್ರ 
ರಥವೆಂಬ ಕುಬೇರನ ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಪ್ಲಂದ ಮುಂದೆ ಕಾಲ 


ಆಧ್ಯಾ. ೧೨೫.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೫೯೬ 


ಕೂಟವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ದಾಟಿ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ ಆಜೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಿಂದಲ್ಕೂ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾಭೂತಗಳ ಂದಲೂ ರಕ್ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿನ ಮೈದಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹಳ್ಳತಿಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದನು. ಅನ್ಲಿಂದ ಇಂ 
ದ್ರದ್ಯುಮ್ನವೆಂಬ ಸರಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆಮೇಲೆ ಹಂಸಕೂಟವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶ 

ನ್ನು ದಾಟ್ಕ ಕೊನೆಗೆ ಶತಶಂಗಪರ್ವತದಲ್ಲ ಖಯಸಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತಿದ್ದ ನು. 

ಇದು ನೂರಿಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ON 


ಸಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸಂತಾನವಾಗುನುದೆಂದು ಸಮಾಧಾನ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ ಪಾಂಡುವನ್ನು ನೋಡಿ ಯ 
ಮ OE 
ಹೇಳಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದುದು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಕೇಳು! ಆ ಶತಶೃಂಗಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪಾಂ 
ಡುವು ಕಠಿನತಸಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸ್ತ ಸಿದ್ದ ಚಾರಣಸಮೂಹೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಇವನು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಯಾಗಿ, ಎಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚೆಕೆಗೂ ಪಾತ್ರನಾದನು. ತನ 
ಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ ವರಿಗೆ ತಾನೇ ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡುತಿದ್ದ ನು ತಾನೆಂಬ 
ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿ, ತನ್ನ ತಸ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸದ್ಗ ತಿಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಮಹ 
ರ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಅವನು ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಸಹೋದರನಂತೆ ಬ್ರೀಿತಿಪಾತ್ರನಾದನು. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಸ್ಟೇಹಿತನಂತಿದ್ದನ:. ಕೆಲವರು ಇವನನ್ನು ಪುತ್ರವಾತ್ಸ 
ಲ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿದ್ದರಾದ ಕೆಲ 
ವು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟರು. ಹೀಗೆ ಹೊರ 
ಟರುವ ಖುಹಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡುವು «: ಎಲ್ಪೆ ಮಹಾತ್ಮರೆ! ನೀವೆಫ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಟಿರುವಿರಿ? ನನಗೂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು?) ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ 
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ಖಯನಿಗಳು « ಓ ಮಹಾರಾಜಾ! ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು 
ಮಹಾಸಭೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಹಿಗಳೂ, 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿತ್ಯಗಳೂ ಬಂದು ಸೇರುವರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಕ್ಮದರ್ಶ 
ನಕ್ಟಾಗಿ ನಾವು ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆವು?' ಎಂದರು. ಈ ಮಾ ತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆ ಪಾಂಡುವು ಥಟ್ಟನೆ ಮೇಲೆದ್ದು, ತಾನೂ ಅವರೂಡನೆ ರಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯರನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು, ತಾನೂ ಆ ಸಿದ್ದ ರೊಡನೆ ರ್ಗವನ್ನು ನಾಟಿ. ಬ ಉತ್ತ 
ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು A ಶತಶ್ರ ೦ಗವರ್ವತದಿಂದ ಉತ್ತ 
ಇಬಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಆಗಆ ಆ ಕಳಿ ತಮ್ಮ ಹಿಂದೆ 
ರುತ್ತಿರುವ ಈ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ « ಓ ರಾಜಾ! ನೀ ನೆಗೆ ಬರು 


ಣ ಲೈ 


ತ್ತಿರುವೆ? ಇಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೋದಷ್ಟೂ, ಎಂತವರಿಗೂ ದಾಟಿ 
ಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರದೇಶಗಳಿರುವುನ್ಪು. ಜಟ ಸಾವಿರಾರು ದೇವ 
ವಿಮಾನಗಳು ಕಿಕ್ಕಿರಿಸಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಸಂಗೀ ತಧ್ವ ನಿಗಳೊಡನೆ 


ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧವರೂ, Men ಏಕಾಂತವಾಗಿ ವಿನೋ 
ದಿಸತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನ ಭಂಟ. ದೊಡ್ಡ ಮೈದಾನಗಳೂ, ಹಳ್ಳತಿಟ್ಟುಗಳೂ 
ಉಳ್ಳ ಕುಬೇರನ ಉದ್ಯಾನಗಳುಂಟು. ಮಹಾನದೀತೀರಗಳೂ, ಪರ್ವತ 
ಗುಹಗಳೂ ಇರುವುವು. ಅಲ್ಲನ ಅನೇಕಪ್ರದೇಶಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹಿಮಮಯವಾಗಿರುವುವು. ಮರಗಳಾಗಲ್ರಿ, ಮೃ ಗಪನ್ರಿಗಳಾಗಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲದ 
ಹಲವು ದೇಶಗಳುಂಟು. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಮುಂದಿಕೋಗುವುದಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ 
ದರಿಗಳ್ಕೂ ಕಂದರಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಆಕಾ ಜಟಾ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಆ ದುರ್ಗಮವ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ದಾಟಲಾರವು. ಇನ್ನು ಇತರ 
ಮಗಗಳ ಪಾಡೇನು? ವಾಯುವೊಬ್ಬ ಸುಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ ಹೋಗಬಲ್ಲನು. 


ಗ 
ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡದ ಮಹೆರ್ಷೀಗಳೂ ಅದನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗಬಲ್ಲರು. 
ಅಂತಹೆ ಸಳಕ್ಕೆ ಈ ಸ್ಲೀಯರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೇಗೆತಾನೇ ನೀನು 
ಹೋಗಬ ಚ ಸಗ ಸಾರ ರಲ್ಲದೆ, ಬಹಳ ಕೊಮಲೆಯರಾದ ಈ ರಾಜಕು 


ಮಾರಿಯರಿಗೆ ನೀನು ಇಂತಹ ಕಷ್ಟವನ್ನೇಕೆ ತಂದಿಡುವೆ? ಬೇಡ! ಅವ 
ರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗು'' ಎಂದರು. 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೨೫.೨] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೫೯೫ 


ಅದಕ್ಕಾ ಪಾಂಡುವು « ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾತ್ಮರೆ! « ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರವಿಲ್ಲ'ವೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದುದ 
ರಿಂದ ಸದ್ಗ ತಿಗೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಕೊರಗುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಸಂತಾನವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಈ ಭಾರ್ಯೆಯರೊಡನೆ ನಡೆಸಿದ ಆ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಬಲದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರ ದೇಹವನ್ನು ನೀಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು” 
ಎಂದನು.  ಅದಕ್ಕಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳು « ಎಲ್ಫೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೇ! ನೀನು 
ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ! ನಿನಗೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಲಾರದು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರೂೂ, ನಿರ್ದಷ್ಟರೂ ಆದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 
ನಾನು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆವು. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ! ದೈವಿ 
ಕವಾಗಿ ಬರತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರರುಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಂ 
ಪಾದಿಸು. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದವನು ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಕ್ಕೂ ಎದೆಗುಂದದೆ, 
ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಚಿಂತೆಯೇಕೆ? ನಿನಗೆ ಸಂತಾನಫಲನುಂಟೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರಿದೆ. 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸು. ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಂತಾನ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯುವನಾಗು'? ಎಂದರು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಬಲಚಿಂತೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಮುನಿಶಾಪದಿಂದ ತನಗೆ ಸಂತಾನಕಾರ್ಯಕ್ಕೇ ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ, 
ಇನ್ನು ತನಗೆ ಸಂತಾನವೆಂದರೇನು??' ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರ 
ಗುತ್ತ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. 


ಇದು ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


eo 
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ವಿದುರನ ವಿವಾಹವು. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿ. 

( ವ್ಯಾಸನುನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗಾ೦ಧಾರಿಯಲ್ಲಿ ಧೃ ) 
eR ತರಾಷ್ಟ್ರನಿ೦ದೆ ಗರ್ಭೊತ್ಪತ್ತಿಯಾದುದು. ಸಂತಾನ 
( ನಿಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡುವಿನ ಚಿಂತೆ. ) 

ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಕೇಳು! ದೇವಕನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಅವನ 
ಮೋಹದ ಪತ್ತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ರೂಪಯೌವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳಿರುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿ ಭೀಷ್ಮನು, ಒಡನೆಯೇ ದೇವಕನ ಬಳಿ 
ಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಆ ಕನೈಯನ್ನು ತಂದು ವಿದು 
ರನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿದನು. ಆ ವಿದುರನಿಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಮಾನ 
ಗುಣವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಆಮೇಲೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ಗಾಂಧಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೂರುಮಂದಿ ಪುತ್ರರೂ, ವೈಶ್ಯಜಾತಿಯ 'ಬೇರೂಬ್ಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಆ ನೂರ್ವರಿಂದಾಚೆಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಕುಂತಿ, ಮಾದ್ರಿ, ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥರೆನಿಸಿದ ಐದು 
ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಸಾಕ್ಷ್ಟಾದ್ದೇವತೆಗಳ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿ, ಆ ಪಾಂಡು 
ವಿನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತರಾದರು?? ಎಂದನು. 


ಆಗ ಜನಮೇಜಯನು «ಓ ಮುನೀಂದ್ರಾ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟದುದು ಹೇಗೆ? ಆ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಎಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು? ಆ ನೂರ್ವರ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣನೆಷ್ಟು? 
ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದುದೇಕೆ? ಗಾಂಧಾರಿಯ್ದಾ್‌ 
ರೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಅರ್ಧದೇಹೆದಂತಿದ್ದವಳು. ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ! ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡವಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುತಿದ್ದವಳು. ಅಂತವಳನ್ನು ಮಾರಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಬೇರೆ 
ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ? ಮೃಗಶಾಪದಿಂದ ಪತ್ಲೀಸಮಾ 
ಗಮವೇ ಇದ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮಹಾರಥರಾದ ಐದು 
ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟದ ವೃತ್ತಾಂತವೇನು? ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಸವಿಸ್ತೆ ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನಿಂದ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
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'ಯಿಲ್ಲದಂತಿದೆ” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ವೈಶಂಪಾಯನನು ಓ ಜನಮೇ 
ಜಯರಾಜಾ! ಕೇಳು! ಒಮ್ಮೆ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಗಾಂಧಾರಿಯು 
ಅವನನ್ನು ಆತಿಥ್ಯಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದಳು. ಆಗ 
ವ್ಯಾಸನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳೆಂದು ಹೇಳಲು, 
ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜೀ 
ಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವುಂಬಾಯಿತು. ಈ ಸಂಗತಿಯು ಪಾಂ 
ಡುವಿನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲು, ತನ್ನ ಸಂತಾನಸ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನು ಬಹಳ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಕೊರಗುತಿದ್ದನು. ಆಗ ಪಾಂಡುವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂತೆ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ದೇಹತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಈ ಸಂತಾನದ ಚಿಂತೆಯು ಅವನನ್ನು 
ಬಾಧಿಸಿತು. ಆಗ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲ್ಫೆ ಸತ್ತಿಯರೇ! ಮ 
ನುಸ್ಯನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲಗಳನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟುವನು. ಪಿತೃಖುಣವೊಂದುು, ದೇವಖುಣವೊಂದು, ಖುಷಿ 
ಗಳ ಖುಣವೊಂದು, ಮನುಷ್ಯಖುಣವೊಂದು. ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದಮೇಲೆ 
ಸಾಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಆ ನಾಲ್ಕು ಖುಣಗಳನ್ನೂ ತೀರಿಸಬೇಕಾದುದು 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅವಶ್ಯ ವು. ಈ ಯಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದಾಗಲೇ ಉತ್ತಮ 
ವೋಕಗಳುಂಬೆಂದು ಲೋಕಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ದೇವತೆ 
“ಸಭ ಖಯಣವನ್ನೂ, ಅಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಖುಹಿಗಳ 
ಬುಣವನ್ನೂ ತೀರಿಸಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲೂ ಖುಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪಿತೃ 
ಯಣನ್ರ ಬಹಳ ಪ್ರಬಲವಾದುದು. ನಾನು ದೇವಖಯಸಿ, ಮನುಷ್ಯ ಯಣ 
ಗಳೆಂಬೀ ಮೂರನ್ನೂ ತೀರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾದೆನು. ನಿತೃಯಣ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ದೇಹವು ಆ 
ಪಿತೃ ಯಣದೊಡನೆ ನಷ್ಟವಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಮಿತೃಗಳಿಗೂ ನಾಶವುಂಟಾದ 
ಹಾಗೆಯೇ! ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. ಪಿತೃ ಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ 
ಪಿತೃಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಕಾರಣಭೂತರಾಗುವೆವು. ರೆ ಮೂರು 
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ಯಣಗಳನ್ನು ತೀರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಆತ್ಮನಾಶವು ಮಾತ್ರವೇ! ಆದುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಖುಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪಿಶೃಖಣವೇ ಅತ್ಯಂತಘೋರವೆನಿಸಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜನರು ಸಂತಾನಲಾಭದಿಂದ ಪಿಶೃಖುಣವನ್ನು ತೀರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಸಡೆದಹಾಗೆ 
ನಾನೂ ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆ ? 
ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ?” ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಮಾದ್ರೀಕುಂತಿಯರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಕರದು, ಪುತ್ರಲಾಭವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದರ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯನ್ನೂ, ಎಲ್ಲಾ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅದೇ ಮೇಲೆಂಬುದನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾ « ಎಲ್ಫೆ ಪಷ್ನಿಯರೇ! ಸಂತಾನನಿಲ್ಲದ ಈ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೀಳುವಂಶದ ಸ್ತೀಯರ ತಮಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ವಂಶದ ಪುರುಷರಿಂದ 
ಪುತ್ರೋಶ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಅಂತಹ ಉತ್ತ 
ಮಕುಲದಿಂದಾದ ಸಂತಾನವು ಧರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ ದೊಡ್ಡವರು 
ಹೇಳಿರುವರು?” ಎಂದು ಅನೇಕ ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂತಾನಪ್ರಾಪ್ಲಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಅಮೇಲೆ ತನ್ನಲ್ಲತಾನು ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೂ, ಗುಣವಂತನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾವ 
ನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಏಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಕರೆದು « ದೇವೀ! ನೀನು ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನ್ನಿ 
ಸದತೀರದು. ಈಗ ನಾವು ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯಬೇಕಾದ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರು 
ವೆವು. ಇಂತಹ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸದೆ ತೀರದು. ಸಂತಾನವೇ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲಾಧಾರನೆಂ೫ 
ಚಿರಕಾಲದಿಂದ ಧರ್ಮಜ್ಞರು ನಿಣ್ಣಯಿಸಿರುವರು. ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದರಿಗೆ 
ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ದೃಢವ್ರತಗಳು, ಇನೆಷ್ಟಿದ್ದ ರೂ ಫಲಕಾರಿಗಳಾ 
ಗವು. ಆದರಿಂದ ಅವನ ಪಾಪಗಳೂ ನೀಗಲಾರವು. ಎಲೆ ದೇವಿ! 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ ನನಗೆ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಪುಣ್ಯಲೋಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವಾಗ, ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲ ತಾನೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮ 
ದಿಯುಂಟು? ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೂ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಇಷ್ಟವಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲೆ ದೇವಿ! ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ಮೃಗ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೨೬.] ಸ೦ಬಭವಪರ್ವವು ೫೯೯” 


॥ 


ದಿಂದ ಬಂದ ಶಾಪವನ್ನು ನೀನೂ ಬಲ್ಲೆ. ಪಾಪಕಮಿ-” ಯಾದ ನಾನು 
ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಹೆಡಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲ ಆರುಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ದಾಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರೆಂದೂ, ಉಳಿದ ಆರು 
ಮಂದಿ ಪುಶ್ರರು ಅನರ್ಹರೆಂದೂ ಮ ಭು * (1) ತನ್ನ ಧರ್ಮ 
ಶ್ತಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟ ದವನು ಔರಸನು. (೨) ಅದೇ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಮ 
ಮರಲಯಿಂದ ಬೇರೆ ಉತನುಕುಲದು. ಪುರುಷನಿಗೆ ಹುಟ್ಟ ದವನು ಕ್ಸೀ 
ಜನ ರಿಲ ಬೆ ಜ್‌ ಅಪು 


ಶಿ (3) ತಂಜೆತಾಯಿಗಳಂಬ ತೊರೆಯೇ ಲೃಟ್ಟು 

ಟೆ 
ವಿದ್ಧನು. (4) ಒಬ್ಬ ಸಿ ಯು ಪುನವಿ”ನಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಅವ 
ಇ ಹೊಸಪತಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು ₹ ನೌನರ್ಭವನು. (5) ವಿವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಕನಾ 


ಸ್ಪಯಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬ ಸ ಕಾನಿೀನನು. (6) ಇಂತವನಿಗೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ 
ಪರೆಪುರುಸರಿಗೆ ಸುಟ್ಟಿ ದವನು bi ನನು. (7) ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ 


ಟೆ 


ಮ 


ಬಂ 


ಸ್ಲೀಕಾರಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಲಿವನ ು ದತ್ತಸುತ್ರನು. (8) ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಬ್ಬು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನು ವಿಕ್ರೀತನು. (9) ಪುತ್ರ 
ನಂತೆ 'ಬಳಿಸಲ ಟಿ ೫ ಕೃತ್ರಿ ಮನು. (10) ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ನಿನಗೆ 
ಪುತ್ರ ನಾಗಿ ಗಿರುಪೆನೆಂದು ಹೇಳೆದವನು ಸ್ತಯ ಯಂದತ್ತನು. (11) ಗರ್ಭಿಣಿ 

ಚ ಆ ಗಭರದಶೆಯಲ್ಲ ವಿವಾಹವಾದವಳ ಗೆ ಹುಟ್ಟ ದವನು 
ಸಹೋಡಢನು. (12) ಒಬ್ಬ ಪು ಪುರುಷನಿಗೆ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಶನಿ ಸ್ರಿ 
ಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟ ದವನು ಪಾರಸವನು. ಹೀಗೆ ಶನ್ನೆರಡು ಬಗೆಯ ಪುತ್ರ 
ರುಂಟು. ತ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೊದಲು ಹೇ ವದ 
ತ್ರ ರಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ್ಯ ಅ ಅದರಿಂದಾಚೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕ 
ಯತ್ನಿ ಸಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವತನಂಸಂತಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ್ಯ ಉ 
ಶರೋ ತ್ತರವಾದ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲ ಉತ್ತ 


po 
ಮಯ ಯನ ರಂದ ಮತ್ತು ತೆ ಹತಿಯ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವ 


Q 
A 


LG (GL cl 











1% ಔರಸ್ಸಕ್ಷ್‌ (ತ್ರ ಜ, ದತ್ತ, ತ್ರಿಮ, ಗೂಢಥೂಃ ತ್ರನ್ನ, ಅಪನಿದೃರೆಂಬೀ ಆರು 
ಮಂದಿ ದಾಯಾದೆ ಬಂಧುಗಳು, ಕ ದಾಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರು ಕಾನೀನ, ಸಹೋಢ್ಯ 
ಕೈಶ, ಸೌನರ್ಭವ, ಸ್ಹಯಂದತ್ತ, ಸಾರಸವರೆಂಬೀ ಆರುಮಂದಿಯೂ ದಾಯಾದರಲ್ಲದ 
ಬಂಧುಗಳು. 


೬೦೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೨೬. 


ರಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ಮೈದುನಥಿಂದಲೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಂತಾನವನ್ನು ಸಡೆಯ 
ಬಹುದು. ಕುಂತೀ! ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಮ್ಮ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಪುತ್ರ 
ನಿಗಿಂತಲೂ, ತನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ಪುರುಷನ ವೀರ್ಯದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರನು ಅಧಿಕ ಧರ್ಮಫಲವನ್ನು ಕೂಡುವನೆಂದು ಮನುವಾಕ್ಯ 
ವುಂಟು. ಎಲೆ ಪ್ರಿಯೆ! ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಬೇರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತಾನನ್ರಂಬಾ 
ಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನಮಗೆ ಸಮಾನಕುಲದ ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಂದಾಗ 
ಲಿ, ಉತ್ತಮಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಾಗಲಿ ನೀನು ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವವಳಾಗು. ಕುಂತೀ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಪೂರ್ವಕಥೆಯೊಂದನ್ನುು 
-ತಿಳಿಸುವೆನು. ಶಾರದಂಡಾಯಿನಿಯ ಭಾಯೆನಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನೊಂ 
ದು ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಯಶಸ್ವಿನಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರುತಸೇನೆಯೆಂಬವಳನ್ನು ಕೇಕಯದೇಶದ ಶಾರದಂಡಾಯಿನಿಯೆಂ 
ಬವನು ವಿವಾಹವಾದನು. ಅವಳು ತನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಮತಿಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಒಮ್ಮೆ ಖಯತುಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 
ದಿನದಲ್ಲಿ, ಬಹಳ ನಿಯದಿಂದಿದ್ದು, ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿಗಳು 
ಕೂಡುವ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
ಅವನನ್ನು ತನಗೆ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ವರಿಸಿ, ಪುಂಸವನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ, ಆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಕಲೆತಿದ್ದಳು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಅವಳ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂವರು ಮಹಾರಥರು ಹು" 
ದರು. ನೀನೂ ಅದರಂತೆಯೇ ಉತ್ತಮ ತಪಸ್ತಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ 
ಸೆಂತಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪತಿಯಾದ ನಾನೇ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ. (ನು ಶಂಕಸ 
ಬಾರದು?” ಎಂದನು. 


ಇದು ನೂರಿಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


SO 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೨೭.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬೦೧ 


ಕುಂತಿಯು ಪಾಂಡುವಿಗೆ ವ್ಯಷಿತಾಶ್ವ ನ ಕಧೆಯ ನನ್ನು 
pe [od 
ಹೇಳಿದುದು. 


ತ ಜನಮೇಜಯಾ! ಕೇಳು. ಪತಿಯಾದ ಪಾಂಡುವು ಈ ಮಾ 
ಜ್ಯ ಹೊಳಿದಮೇಬೆ ಕುಂತಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು « ಕಾಂತಾ! ಧರ್ಮ 

ನಾದ ನೀನು ನನಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೂ ಉಚಿತವಾಗಿ 
Ferd ನಾನು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ! ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟವಳು. ಓ ಮಹಾಬಾಹೂ ! ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯದಿಂದಲೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂತಾನವ್ರಂಟಾಗಬೇಕಲ್ಲದೆ, ನನಗೆ ಬೇರೆಯವರ ಸಂಪರ್ಕವು ಎಂದಾದ 
ರೂ ಉಚಿತವೇ? ಈಗಲೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನಾನು ಪುತ್ರರನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವೆನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯಾ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನೂ ಈಗಲೇ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲ ಪುತ್ರಸಂತಾನವನ್ನುಂಟು 


5 ದ 


ಮಾಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ತ್ತೆ 


ತೆ 


ಹ 
ದರೂ ನೆನೆಸುವುದಿಲ್ಲ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದ ಪುರುಷನು 


ಬೇರೊಬ್ಬ ನು ಇರುವಂತೆಯೂ ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಂತಾ! ಇದೇ 
ಎನಿ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದ ಒಂದು ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನೂ ಸೂರುವಂಶ ವರ್ಧಕನೂ 
ಆದ ವ್ರಷಿತಾಶ್ವ ನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದ ನು... ಅವನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನು. 
ಒಮ್ಮೆ ೫ ಯಾಗವನ್ನು ನಡೆಸುತಿದ್ದಾಗ, ಅವನ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ತಾವತೆಗಳೂ ೂ, ದೇವರ್ಹಿಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾ ಗಿ ಬರುತಿದ್ದ ಚ a 
ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣೆಗಳ ೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಸಂ 
ತೋಷಗೊಳಿಸುತಿದ್ದನು. ಆ ರಾಜರ್ಷಿಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಬ್ರಕ್ಯ ಗ ನಿಂತು ಆಯಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಇದ 

ನು ಮನುಷ್ಯ ರಿಗಿಂತಲೂ ನ . ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವ 


ಲ್ನ 


$ 


ರಿಂದ ನು ಶಾಶ್ವ ಬುಕ 

ಸಮಾನನಾ ಗ ಪ್ರಕಾ ಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ವಸಂತಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಅ 
ದ್ಸು ತತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಜಿಳಗುತಿದ್ದ ನು ಆ ರುಜಶ್ರೇ ಷ್ಯನು ಒನ್ಮೆ ಅ 
ಮೇಥಢವನ್ನು. ನಡೆಸುವಾಗ, ಪೂರ್ವ, ದಕ್ಷಿಣ, ಪಶ್ಚಿವೆ ಮೋತ್ತರ ರಾಜರನ್ನುಲ್ಲ 


೬.೦.೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೨೭. 


ಜಯಿಸಿದನು. ಅವನು ಹೆತ್ತು ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳವನು. ಕೀರ್ತಿವರ್ಥನ 
ನಾದ ಆತನ ವಿಸಯವಾಗಿ ಮ ಹೇಳಿದ ಗಾಧೆಯುಂಚು. «ಈ 
ವ್ಯ ಸಿತಾಶ ನು ಸಮುದ್ರವೇ ಮೇರೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಹೆತ್ತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಂದೆಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಕಲ 
ವರ್ಣದವರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದನು?' ಎಂಬುದೇ ಆ ಗಾಧಾ 
ಥ್‌ನು. ಅವನು ದಿಗ್ವಿಜಯದಿಂದ ಅಫಾರ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ತಂದು, ಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಧನ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಂಚಿಕೊಡುತಿಡೆ ನ ನು. ಇಜಿಂತಹು ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಎಸ್ಟೋ ಸಾರಿ 
ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸಾನಮಾಡಿದ್ದನ ಮ್ರು ಅವನ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮಲತೆ 
ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಸ್ಥಾನವೇ ಬಹಳವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ತು. ಅವನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ.ಪ್ರೀತಿ ಪಾತ್ರ ಳ್ಳೂ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ನಾ ಆದ ಭದ್ರೆ 
ಯೆಂಬ ಕಡಡ ಅವಳು ಕಕ್ಸೀವಂತನೆಂಬರಾಜನ ಮಗಳು. ವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾನುರಾಗದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮಸುಖದಲ್ಲಿ ಮು 
ಳುಗಿದ್ದರೆಂದು ಕೇಳುವೆನು. ಹೀಗೆ ಕಾಮದಲ್ಲಿ ಮಿತಿವಿತಾರಿ ಹೋದ ಆ 
ರಾಜನು, ಕ್ಷಯರೋಗಪೀಡಿತನಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಶೀಘ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂ 
ರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿತನಾಗುವಂತೆ ಮೃ ತಿಹೊಂದಿದನು. ಆಶನ ಪತಿಯು 
ಪತಿಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಹರವಾಗಿ ದುಃಖಿ ವಿಸಿ ಕೂರಗುತಿದ್ದಳು, ಅಲ್ಲದೆ, ಅವ 
ಳಿಗೆ ಸಂತಾನನಿಲ್ಲದ ದು:ಖವೂ ಸೇರಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಪಪ ಸಂಕಟ 
ಪಟ್ಟು ಗೋಳಿಡುತಿದ್ದ ಳಂದೂ ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಈ ವ್ಯಸನದಿಂದ 
ಅವಳು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು Ed uN 
ನರ್ಮಜ್ಞಾ ! ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಬದುಕಿರುವ ಹೆಂಗಸು 
ಮೃ ತಪ್ರಾಯಳೇ ಜಾಟ್‌ ಅವಳನ್ನು ಬದುಕಿದವರ ಲೆಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಯೇ ಎಣಿ 
ಸಬಾರದು. ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸ್ತ್ರೀಗೆ 183 ಮೇಲು. 
ನಾಥಾ! ನಾನೂ ನಿನ್ನ "ಗತಿಯನ್ನೇ ಕೋರುಡೆ ನ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯಿ 
ಟ್ಟು ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ 
ನಾನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಬದುಕಿರಲಾರೆನು. ಸಮಮಾಾರ್ಗವಾಗಿರಲಿ, 
ಇಲ್ಲವೇ ವಿಷಮ ಮಾರ್ಗವಾಗಿರಲಿ, ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾ 
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ಲಿಸಿ ಬರುವೆನು. ನಿನ್ನ ವಶವರ್ಶಿನಿಯಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಹಿತದಲ್ಲಿ ಯೇ ಆಸಕ್ತ 
ಳಾಗಿ, ಛಾಯೆಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನೆ € ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆನು. ಓ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! 
ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿದಾಕ್ಷಣದಿಂದ್ಯ ನನ್ನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಶೋಷಿಸತಕ್ಕ ಸಂಕಟ 
ಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. ಮಂದಭಾಗಿನಿಯಾದ ನಾನು 
ಸೂನ” ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಅಗಲಿಸಿದೆನೋ? ಆ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಫಲವಾಗಿಯೇ ಈಗ ಸುನು ನನ್ನನ್ನು. ಅಗಲುವಂತಾಗಿದೆ. ಪತಿಯು 
ಹೋದಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಜೀವಿಸತಕ್ಕ ಹೆಂಗಸಾದರೂ 
ಅವಳು ಕೇವಲ ನರಕವಾಸದಳ್ಳಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಹೊರತು ಜೇಶಿಯಲ್ಲ. 


ನೂನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕರಾಗಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದ ದಂಪತಿಗ 
ಳನ್ನು ಅಗಲಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಫಲವಾಗಿ ಈಗ ನನಗೆ ನಿನ್ನ 
ನಿಯೋಗನೆ ೦ಬ ಈ ಕಷ್ಟವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನಮೇಲೆ ನಾನು 
ಈ ದೇಹಸುಖವನ್ನು ಅವೆ *ಶ್ರಿಸುವವಳಲ್ಲ. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನು ದರ್ಭ 
ಶಯನದಲ್ಲಯೇ ಜಟ! ನನ್ನ ಸುಖವನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರಿಯುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೊಂದರಲ್ಲಯೇ ಆತುರವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವೆನು. ಓ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾ! ನಿನ್ನ ರೂಸವನ್ನು ನನಗೆ ತೋ ರಿಸು! ದು.ಖಭಾಗಿನಿಯಾದ 
ನನ್ನನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಲಾನಿಸು!?' ಎಂದಳು. 
ಬಗ್ಗೆ ಭದ್ರ ಯೆಂಬವಳು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತನ್ನ ಸತಿಯ ಮೃತದೇಹವನ್ನು 
ಸ್ಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ಗೋಳಿಡುತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಅವಳು ವಿಲ 
ತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಆ ಶವದೊಳಗಿಫಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿ 
ಬಂದುವು. «ಎಲೆ ಭದ್ರೇ! ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ವಿಲನಿಸಬೇಡ' ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು 
ಹೋಗು. ನಿನಗೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನಾನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಇಂಟಬುಮಾಡುವೆನು. ಹ ಕಾಂತಾಮಣೀ! ಖತುಸ್ಥಾನವಾದ 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಶಯ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಯೋ, ಅಥವಾ ಎಂಟಿ 
ನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಯೋ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಧಿಸುವವಳಾಗು ! ಆಗ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರೋ 
ತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು?' ಎಂಬೀ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕೇಳಿಬಂದುವು.. ಈ ಮಾತ 
ನ್ನು ಕೇಛಳಿಡೊಡ4 ಆಕೆಯು ಅವರಂತೆಯೇ ನಡೆಸಲು, ಮೃತನಾದ ಸತಿ 
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ಯಿಂದಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಏಳುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಸಾಲ್ವದೇ ಶಾಧಿಸತಿ 
ಗಳಾದ ಮೂವರೂ, ಮದ್ರದೇಶಾಧಿಪತಿಗಳಾದ ನಾಲ್ವರೂ ಅವಳ ಮಕ್ಕ 
ಳೇ! ಓ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠಾ! ತಪೋಬಲಸಂಪನ್ನನಾದ ನೀನು ಕೂಡ, ಆ 
ವ್ಯಸಿತಾಶ್ವನಂತೆ ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡಲು ಸಮರ್ಶನಾಗಿರುವೆ? ಎಂದಳು. 

ಇದು ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


OE 


ಉದ್ದಾಲಕನ ಕಥೆ. ಉದ್ದಾಲಕನ ಮಗಸಾದ ಶ್ರೇತಕೇತು 


is | 

ವು ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರಿಗೆ ಅವರವರ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಪಾದ | 

ನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದುದ್ದೆು ಗುಣವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ | 
ಯಾ“ 


ಪಾಂಡುವು ಕುಂತಿಗೆ ಹೇಳಲು, ಕುಂತಿಯು 
ದೊರ್ವಾಸನಿಂದ ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಮಂ 


| 
ವ್‌ ಣೋತ್ತಮನಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ 
| 
ತ್ರೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. | 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಕೇಳು. ಕುಂತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತ 
ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ಸಾಂಡುವು ತಿರುಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿ 
ತು « ಎಲೆ ಪ್ರಿಯೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ವಾಸ್ತವವೇ ವ್ಯಸಿತಾಶ್ವನು 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಸಿದುದೂ ನಿಜವೇ! ಅವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದನು ಆದರೆ, ಈಗ ನಾನು ಮಹಾತ್ಮರೂ, |' 
ಜ್ಹರೂ ಆದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ಪುರಾತನಧರ್ಮರಹ 
ಸ್ಯವೊಂದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು, ಬಹಳ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಗಿ 
ನಂತೆ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಯಾವ ಕಟ್ಟು ಪಾಡೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮಗೆ ಇಷ್ಮ 
ಬಂದ ಪುರುಷರೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ರಮಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯವಿ 
ದ್ದಿ ತು. ಅದು ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಧರ್ಮವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ತಮ್ಮ ಯೌವನದಲ್ಲ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡದೆ, ಪರಪುರುಷರಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಭಿಚರಿಸಿದರೂ ಅವರು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಪುರಾತನ 
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ಧರ್ಮವೇ ಈಗಲೂ ಮನುಷ್ಯೇತರಗಳಾದ ಕಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಬರುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವು 
ಆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ. ಎಲೆ ಭಾಮಿನಿ! ಇದು ಪ್ರತ್ಯ 
ಕವಾಗಿ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡ ಧರ್ಮವು. ಖಯಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಹದೆ. ಉತ್ತರ ಕುರುದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಆ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಕೊಂಡಾ 
ಡುತ್ತಿರುವರು.. ಈ ಸನಾತನಧರ್ಮ ್ಮದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಂತಾಸಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಕೂಲ್ಯವಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಚವಾಗಿ 

ಕಾಮವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಸುವುದಕ್ಕೂ ಸೌಕರ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಆದರೇನು? 
ಸೌದೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಗೆ ಎಂದಿಗೂ ತೃಪಿ ಯಿಲ್ಲ. ನದಿಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೊಲೆಯಿಂದ ಯಮನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು 
ಮಂದಿ ಪುರುಷರಿದ್ದ ರೂ ಸಿ ೀಯರ ಕಾಮಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿ Ne ಹೀಗೆ ಸ್ರೀ 
ಯರ ಕಾಮತ ಷ್ಣ ಯೆಂಬುಗು ಮೇಲೆಮೇಲೆ' ವರ್ಧಿಸುತ್ತ ಲೇ ಇರುವುದು. 
ಎಲೆ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆ! ಸ್ತ್ರ ಸ್ಮೀಯರಿಗೆ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ತಾವು "ಇಂತವರನ್ನು ಸೇರಬಹು 
ದು ಇಂತವರನ್ನು ಇರಬಾರದು: ಎಂಬ ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ. ತ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯರಿಗೆ ಮಗನಾಗಿರಲಿ, ಮುಮ್ಮಗನಾಗಿರಲಿ, ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಸಹೋದರ 
ನಾಗಿರಲಿ, ಅಂತವರನ್ನು ಏಕಾಂತಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ, ಅವರಿಗೆ ಮನ 
ಸ್ಸು ಕದಲಿ ಕಾಮರಸವು ಸ್ರವಿಸುವ. ಇದು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿ 
ಕವು. ಇದು ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಬರತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೀಯರಿಗೆ ಈಗಿರುವ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ವೃವಸ್ಥೆ ಚ ಈಜೆಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸ 

'೦ಂದಲೇ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಭ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಯಣರು, ಯಾವ ಕಾರಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನೂ ಈಗ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು! 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾ ಲಕನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯೊಬ್ಬನು ಇದ್ದು ದಾಗಿ 
ಕೇಳುವೆವು. ಆ ಉದ್ದಾ ಲಕನಿಗೆ ಶ್ರೇತಕೇತುವೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದ ನು. ಆ 
ಶ್ರೇತಕೇತುವೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಧರ್ಮ ೫ ವಾದ ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ನೆಲೆಗೊಳಸಿದವನು. ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಟ್ಟನು. ಅವನ ಕೋಪ 
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ಕಾರಣಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು ಕ್ರೇತಕೇತುವಿನ ತಂದೆ 
ಯಾದ ಉದ್ದಾಲಕನು ಅತಿಕಠಿನವಾದ ಒಂದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿ 
ದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಬಿಸಿಲುಗಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾಗ್ಸಿಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವನು. ಮಳೆಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೈದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರು 
ವನು. ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಪತ್ಚೀಸಮೇ 
ತನೂಗಿ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಅವನ ಮಗನಾದ 
ಶ್ವೇತಕೇತುವು ಸನಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡುತಿದ್ದನು. ಹೀ 
ಗಿರುವಲ್ಲಿ ತಲೆಕೂದಲು ನೆರಿತು, ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಸುಕ್ಕುಬಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ 
ಮನೊಬ್ಬನು ಆ ತಂದೆಮಕ್ಕಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ ಆ ಮುನಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಖಾಗಮನವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ, ಗ 
ಗ್ದ ಗೆಣಸು ಮುಂತಾದ ಉಪಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಸಕ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಮೇಲೆ, ಉದ್ದಾ ಲಕಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವನು. «" ಓ ಮಹರ್ಷೀ! ಈಗ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲ 
ಸುಳ್ಳಾಡದೆ ನಿಜವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. _ ಈ ಖುಹಿಕುಮಾರನು ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರನಾಗಿರುವನು. ಇವನು ನಟ್ಟ ಮಗನೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇಂ 
ತಹ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದ ನೀನಲ್ಲವೇ ಧನ್ಯನು! ಇವನು ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನಸ್ವೈ?” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಉದ್ದಾಲಕನು .« ಓ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾ ! 
ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಕುಶಿಕನ ಮಗಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಳು ನನ್ನ 
ಅನುವರ್ತಿಸಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವಳು. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅರುಂಧತಿಯು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂದಿಸಿರುವಳು, ಮಹಾತಪಸ್ವಿ 
ಯಾದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೇ. ಇವನಿಗೆ ಶ್ರೇತಕೇತು 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಪುತ್ರನು ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲವನು. ನನ್ನ 
ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವನು, ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದವನು. ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನು, ಸತ್ಯ 
ವಾಕ್ಕುಳ್ಳವನು. ದಯಾಶೀಲನು'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
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“ ಓ ಮಹರ್ಷೀ! ನನಗಾದರೋ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲ ಭಾರ್ಯೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನನ 
ಗೆ ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರ್ಯೆಯು ಬೇಕಾಗಿರುವಳು. ನಾನೋ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲ ಮುದುಕನು. ನನಗೆ ಮುದ್ಪಿನಿಂದ ದೃಷ್ಟಿ ಪಾಟಿವವೂ ತಪ್ಪಿಹೋ 
ಯಿತು. ನನಗೆ ಪಿತೃಯಣವು ತೀರುವ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮೊದಲೇ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದುದು ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಸಂತತಿಗೆ ಅರಣಿ 
ಯಂತೆ ಸರಿಶುದ್ಧಳೂ, ಒಳ್ಳೇ ಗುಣಶೀಲವತಿಯೂ, ಕುಲೀನಳೂ ಆದ 
ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯು ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಕ್ಕವಳಾಗಿರುವಳು. ಅವಳನ್ನು 
ನಾನು ಸಂತಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು ನೀನು ನನ್ನ 
ನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಆ ಉದ್ದಾಲಕನ ಭಾರ್ಯೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳ ಗಂಡನ್ಕೂ ಮಗನಾದ ಶ್ವೇತಕೇತುವೂ ಇದಿರಾಗಿ 
ನಿಂತುನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಅವಳ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ಅವಳಾದರೋ ವಯಸ್ಸು ಕಳೆದವಳು. ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ 
ಬೆದರಿ ತತ್ತಳಿಸುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವಳು. ಮೈಮೇಲೆ ಅಜಿ 
ನವನ್ನೂ ವಲ್ವಲವನ್ನೂ ಉಟ್ಟರುವಳು. ಸ್ವಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವಳು.. ಮತ್ತು ಆ ಆಗಂತುಕನಾದ ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ 
ಣನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವಳು. ಅಂತವಳನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನು ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ೬ ನಡೆ! ನಾವು ಹೋಗುವೆವು'' ಎಂದು ಎಳೆ 
ಯುತಿದ್ದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ₹ ಮುದುಕನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಣ್ಣುಕಾಣ 
'ನನು. ಕೈಯಲ್ಲ ಕೋಲೂರಿಕೊಂಡೇ ನಡೆಯತಕ್ಕವನು. ಮುವ್ಪಿ 

ಸಿ ಅನನ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಶಿಥಿಲವಾಗಿರುವುದು. ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಸರಿ 
ಬಾಗಿ ಸ್ವಾಧೀನನಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಬ್ರಾಕ್ಮುಣನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ತನ್ನ 
ಶಾಯಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಾಗಆ ಶ್ರೇತಕೇತುವು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಹೋದನು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು "« ಎಲಾ ದುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ಕೈ ಬಿಡು! 
ಮಹಾಸತಿವ್ರತೆಯಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವೆಯಾ? ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಬಹೆಳ ತಾಳಿ ಯುಳ್ಳವನು. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ 
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ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿ. ಶಾಪದಿಂದ ಎಂತವರನ್ನಾದರೂ ಕೆಡಿಸುವುದ 
ಕ್ಕೂ, ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬದುಕಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥನು. ಅವನು ಉಗ್ರ 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಯೆತ್ತದೆ ಮೌನದಿಂದಿರುವನು. ಇವಳು ಅಂ 
ತಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮನ ಪತ್ನಿ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವಳು. ಎಲ್ಲ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ತಾಯಿ! ಮಹಾಪತಿವ್ರಕೆ! ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ನಿಸಿದವಳು! ಸದಾಚಾರ ಶೀಲಳು! ಅಂತವಳನ್ನು ನೀನು ಕ್ಸ ಹಿಡಿದೆಳೆ 
ಯುವೆಯಾ? ಎಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ಇವಳು ನಿನಗೆ ತಾಯಿಯಂತಿರುವಳು. 
ಅಂತವಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಬೇಡ ! 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು! '' ಎಂನನು. ಹೀಗೆ ಶ್ವೇತಕೇತುವು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಗದರಿಸುತ್ತಲ್ಕೂ ಆಗಾಗ ಮೃದುವಾಕ್ಕದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಲೂ « ಬಿಡು! 
ಬಿಡು! ?' ಎಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿರ್ಬಂಧಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹೆದರಿಕೆಯೊಡನೆ ಆ ಕ್ರೇತಕೇತುವನ್ನು ಕುರಿತು « ಕುಮಾರಾ! ಸಾನು 
ವೃದ್ಧನು. ಸರಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಇವಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತಹ ಕುಮಾರನನ್ನು ಪಡೆದು ಖುಣವಿಮುಕ್ಕನಾದನು. 
ನಾನಾದರೋ ಇನ್ನೂ ಪಿತೃಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ವಯ 
ಸ್ಸು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷಯೋಪಭೋಗದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ನಾನು ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವನು. ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲ ನನಗೆ ಮದುವೆಗಾಗಿ 
ಯುವತಿಯಾದ ತನ್ನ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ದ.ಛಆಮಾಡಲು ಯಾವನು ತಾನೇ 
ಇಷ್ಟಸಡುವನು? ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ ಇವಳನ್ನು ನಿ” 

ನನ್ನ ಸಶ್ತಿಯಾಗಿರಲು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. ನನಗೆ ಒಂದು ಸಂತತಿಯ. 

ಸಾಕು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ತಿರು।, 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಂದು ಬಿಡುವೆನು. ಪ್ರಜೋತ್ಪಕ್ತಿಗೆ ಅರಣಿಯಂತಿರುವ ಈಕೆ 
ಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡು'' ಎಂದನು. ಈ ಮಾ 
ತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆಲ್ಲ ಕ್ವೇತಕೇತುವು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲಿತಗ್ಗಿ 
ಸುತ್ತ, ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರಲ್ಕು, ಉದ್ದಾಲ 
ಕನು ಆಗ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ « ಕುಮಾರಾ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಕೋಪಿಸ 
ಬಾರದು. ಇದು ಪುರಾತನವಾದ ಧರ್ಮವೇಹೊರತು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಭೂ 
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ಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವರ್ಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ಮೃಗಗಳಂತೆ 
ಯೇ ಮನುಷ್ಯರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಇರುವರು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವರು ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆ ಹೋದವರಲ್ಲ. ಖುತುಕಾಲವು 
ಬಂದಾಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವರಲ್ಹ'' ಎಂದನು. ಶ್ವೇತ 
ಕೇತುವಿಗೆ ಈ ನ್ಯಾಯವೇನೂ ಸರಿಬೀಳಲಿಲ ಈ ಧರ್ಮವು ಅವನಿಗೆ 
ದುಸ್ಸಹೆವಾಯಿತು. ಆದುನೊದಲು ಶ್ರೇತಕೇತುವು ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡ ಕೆಲವು ನಿಧಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಿದನು. ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ದಾರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು, 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದನು. ಆ ಶ್ವೇತಕೇ. 
ತುವಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಸೀ ಯರಿಗೆ ಇಂತಹ ಕಟ್ಟ ಪಾಡು ಏರ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು 
ಚ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೇತಕೇತುನು « ಇನ್ನುಮೇಲೆ pe 

ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಆದರೂ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿ 
ಚೆರಿಸಿದಕಿ ಅವಳಿಗೆ ಗರ್ಭಹತಃ ್ಯ ಸೂತಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ BR 
ಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿ! ಈ ನಿಯಮವು ಸಿ ಸೀಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ! ಸ್ವಭಾ 
ರ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ “ವಃ ಭಿಚರಿಸತಕ್ಕ ಪುರುಷನಿಗೂ 
ಅದೇ ತಟ ಮೊದಲಿಂದಲೂ "ತನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, 
ನಿಯಮನಿಷ್ಠ್ಯಯಾಗಿರುವ ಭಾರ್ಯೆಯಿರುವಾಗ, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿ 
ಸುವುದು ಪುರುಷನಿಗೆ ಮಹ:ಪಾತಕನು. ಒಂದುವೇಳೆ ಪತಿಯೇ ಸಂತಾನಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಪತ್ನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವಳು ಅದರಂತೆ ನಡೆಸದೆ 
ಹೋದರೆ ಆಗ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುನಳು'' ಎಂದೂ ಶ್ವೇತಕೇತುವು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದನು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಎಲೆ ಪ್ರಿಯೆ! ಸೌದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನು 
ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ಮದಯಂತಿಯೆಂಬವಳನ್ನು ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಲು, ಅವಳು ವಸಿಷ್ಕನೊಡನೆ ಸಕುರ, ಅವ 
ಳು ವಸಿಷ್ಠನಿಂದ ಅಶ್ಮಕನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಡೆದುಬಂದು, ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಕಾಂತೆ! 
ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ನೀನು ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಕುರು 
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ವಂಶೋದ್ಧಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣದ್ರೈಪಾಯನನಿಂದ ನಾವು ಹುಟ್ಟಿ ದವರು. 
ಈ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನೈಲ್ಲ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನೋಡು. 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ದೋಷನೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ಅದು 
ದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನು ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಯು 
ಕ್ಷನಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖುತುಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪತ್ನಿಯು ತನ್ನು ಭರ್ತನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸದೆ, ಅವನಲ್ಲಿ ಸೇರ 
ಬೇಕು?' ಎಂಬುದೇ ಧರ್ಮವೆಂದು ಧರ್ಮಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ಆ ಖುತು 
ಕಾಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲ ಸ್ರೀ ಯರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ್ಯ್ಯವುಂಟು. 
ಸತ್ಪುರುಷರೂ ಇದನ್ನು ಪುರಾತನಧರ್ಮನೆಂದೇ ಹೇಳುವರು. ಪತಿಯು 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು ಅವಳಿಗೆ ಧರ್ಮವೆಂದು ತೋರಿದರೂ, 
ಅಧರ್ಮವೆಂದು ತೋರಿದರೂ ಅವಳು ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂ 
ಬುದು ವೇದ ಜ್ಞ ರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯನ್ರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈಗ 
ನಾನಾದರೋ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದ ಸಂಕಟದಿಂದ ಬಹಳ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವೆನು. 
ನಾನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆನು. 
ಪುತ್ರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯೋ ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿರು 
ವುದು. ಎಲೆ ಜೀವಿ! ಇಡೋ! ಕೆಂಪಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕಮಲದಳದಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ನನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ಅಂಜಲಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸು. ನನ್ನ ಅನುನುತಿಯಮೇಲೆ ತಪಸ್ತಿಯಾ 
ದ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಗುಣವಂತನಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಳಾಗು. ನಿನ್ಸಿಂದಾದರೂ ನಾನು ಪುತ್ರವಂತರಿಗೆ ಲಭಿಸತಕ್ಕ 
ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು ?' ಎಂದನು. 


ಎಲ್ಫೈ ಜನಮೇಜಯರಾಜನೇ! ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂತಿಯು 
ತನ್ನ ಪತಿಯ ಕ್ಷೇಮಟಿಂತೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆನ್ನು ವಳು. 
«ಸ, ಭರತಸತ್ತಮಾ! ಪತಿಯು ತಮ್ಮನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸದೆ ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ಪತ್ತಿ 
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ಯರಿಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಪತಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿ, ಅವರನ್ನು 
ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕಾದುದೇ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಧರ್ಮವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಒಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು! ನಾನು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ವರಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ 
ನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ದೂರ್ವಾಸಮಹರ್ಹಿ 
ಯು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದನು. ಆ ಮಹರ್ಹಿಯಾದರೋ 
ದೃಢವಾದ ವ್ರತವುಳ್ಳವನು. ಆದರೂ ಸುಲಭಕೋನಪಿಯಾದುದರಿಂದ ಸಹೆ 
ಜವಾಗಿ ಕ್ರೂರನು. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢವಾದ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವನು. ಅವ 
ನನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಚರಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದೆನು. ಆಗ ಅವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಕ 
ರ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ವರವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ « ಎಲೆ ಕುಮಾ 
ರಿ! ನೀನು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಯಾವಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆ 
ಯುವೆಯೊ ಆ ದೇವತೆಯು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಾಗಲಿ, ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂ 
ದಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೇ ಬರುವನು ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ನಿನಗೆ ಅದೇ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪುತ್ರರಾಗುವರು. ಕಾಂತಾ! ನನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಡೆದ ವರವನ್ನು 
ಸಫಲಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಈಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯವೆಂದು ತೋರುವುದು. 
ನೀನು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ನಾನು ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಕರೆಯು 
ವೆನು. ಆಯಾ ದೇವತೆಯಿಂದ ನಾನು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಆಗ ನಿನಗೂ ಸಂತಾನವಿಬ್ಬವೆಂಬ ದುಃಖವು ನೀಗುವುದು?” ಎಂದಳು. 


ಇದು ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
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( ಕುಂತಿಗೆ ಯಮನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹುಟ್ಟಿ ದುದು. ಇದೆ 
ನ್ನು ಕೇಳೆ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಗರ್ಭ 
| ವನ್ನು ಚಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಲು, ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಬರೀ 
ಮಾಂಸದಪಿಂಡವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದು. ವ್ಯಾಸಮು 
ನಿಯು ಆ ಮಾಂಸಪಿಂಡವನ್ನು ನೂರೊಂದು ವಿ 
ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಘೃತಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಕಾ 
ಸಾಡಿಟ್ಟುದು. ಭೀಮನ ಜನನವು, ದು 
ರ್ಯೋಫನಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ. | 


| 
| 
| 
ಜ್‌ 
| 
| 


RN SE 


ಆಮೇಲೆ ಕುಂತಿಯು ಪಾಂಡುವನ್ನು ಕುರಿತು « ನಾಥಾ! ನಿನ್ನ 
ಪುತ್ರಾಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಮಾರ್ಗವುಂಟು. ಇದು 
ನಡೆಯದಿದ್ದ ರಲ್ಲವೇ ಗುಹಾಢ್ಯನುದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ನಾನು ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು. ಈಗ ನನಗೆ ಯಾವನಾದರೂ ದೇವನನ್ನು ಕರೆಯಲು 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗಲಿ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯೇ 
ದೈವ ವ್ರ. ಈಗ ನೀನು ದೇವತೆಯನ್ನಾೂ ಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನಾ ಗಲಿ ಯಾ 
ರನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಹೇಳಿದರೂ ನಾನು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ 
ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಹೇಳುವವಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆಯಾ 
ಸ್ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಿಂದಲಾದ 
ರೋ ಕಾಲವಿಳಂಬದಿಂದ ಸಂತಾನವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ 
ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವುದೇ ಮೇಲೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರಿದೆ. ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ಕರೆಯಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳು? 
ಎಂದಳು. ಆಗ ಪಾಂಡುವು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಎಲೆ ದೇವಿ! 
ಈಗ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. (ಅನುಗೃಹೀತನಾದೆನು) ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ 
ನೀನೇ ಉದ್ದಾರಕಳು. ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ನನ್ನ 
ವಂದನವು. ಎಲೆ ಧರ್ಮಜ್ಞೆ ! ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ 
ಆಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಯುಕ್ತನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಯತ್ನಿಸು. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಆಳುವು 
ದಕ್ಕೂ, ನನ್ನ ಸಂತಾನವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕಂತೆ 
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ಮೊದಲು ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮೇಲೆನಿಸಿದ ಧರ್ಮದೇವತೆಯ 
ನೇ ಪುತ್ರಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ ಧರ್ವದೇವ 
ನನ್ನು ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬರಮಾಡು. ಅವನಿಂದ ಕುರುವಂಶದೊಳ 
ಗೆಲ್ಲ ಅತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಪುತ್ರನುಂಟಾಗುನುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮ 
ದೇವತೆಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪುತ್ರನ ಮನಸ್ಸು ಎಂದಿಗೂ 
ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಾರದು. ಆವಿ ಮಧ್ಯಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಸಂತಾನವೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಷ್ಟ ವಾದುದು. ಆ 
ಸಂತಾನದಿಂದಲೇ ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು, ಆದು 
ದರಿಂದ ನಿಃನು ನಿಯಮವನ್ನು ಹಿಡಿಮ ಒಳ್ಳೇ ರೂಸದಿಂದಲೂ, ಸದಾ 
ಚಾರದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಧರ್ಮದೇವಕೆಯನ್ನು 
ಆಮಂತ್ರಿಸು?' ಎಂದನು, ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂತಿಯು ಅವ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಒಂದಾವರ್ಶಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ 
ಬಂದು, ಅವನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಧರ್ಮದೇವತೆಯ 
ನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ೪೩ ಳು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಗರ 
ವು ಕಂಡು ಒಂದುವರ್ಷಕಾಲವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅನಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಪ್ರಸವವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕುಂತಿಯಾದರೋ ಧರ್ಮದೇವತೆಯ ತೃಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಪೂಜೋಪಹಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅರ್ಪಿಸಿ, ದೂರ್ವಾಸ೨ಂದ ತನಗೆ ಉಸದಿ 
ಲ್‌ ವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಜಪಿಸಿದಳು. ಇವಳು ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದೊಡನೆ, ಆ ಕುಂತಿಯ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಧರ್ಮ 
ದೇವನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜೋ ನಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ, 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಂದ ಆ ಧರ್ಮದೇನನು ಕುಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಂದಹಾಸದೊಡನೆ « ಕುಂತೀ! ನಿನಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಏಸೂಗಬೇಕು ಹೇಳು”? 
ಎಂದನು, ಹೀಗೆ ನಗುಮುಖದೊಡನೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಯಮಧರ್ಮ 
ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಂತಿಯು «" ನನಗೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕರುಣಿಸಬೇಕು'' 
ಎಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳಿದಳು. ಅವನು ಅನುಮತಿಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಕುಂತಿ 
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ಯು ಅದೇ ಶತಶ್ರಂಗಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯತು 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಶುಚಿಯಾಗಿ, ಶುದ್ಧ ವಾದ ದುಕೂಲವನ್ನುಟ್ಟು ಆ.ಧರ್ಮ 
ದೇವನೊಡನೆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಯೋಗಶರೀರವನ್ನು ತಾಳಿದ 
ಧರ್ಮದೇವನು ಅವಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು, ಆಗಲೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಮಹಾಬಾಹುವೂ ಆದ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟದನು. ಸೂ 
ರ್ಯನು ತುಲಾರಾಶಿಯಲ್ಲರುವಾಗ, ಎಲ್ಲಾ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣತಿಥಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಪಂಚಮಿಸಾತಿಥಿಯಲ್ಲ, ಇಂದ್ರದೇವತಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನಕ್ಷತ್ರ ದೊಡನೆ ಚಂದ್ರನು ಸೇರಿದ್ದಾಗ, "ಅಭಿಜಿತ್‌ 
ಎಂಬ ಎಂಟಿನೆಯ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಯು ಅತ್ಯಂತಯಶಸ್ವಿಯಾದ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಸೂರ್ಯನು ನಡುಹಗಲಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆ ಪುತ್ರನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇವನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಅಶಗೀರವಾಣಿಯೊಂ 
ದು" ಈ ಪುತ್ರನು ಧಾರ್ಮಿಕಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯರೊಳಗೆಲ್ಲ ಮೇಲೆನಿ 
ಸುವರು. ಇವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಸತ್ಯಸಂಧನೂ 
ಆದ ಯುಧಿಸಷ್ಠಿರನಿಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಹೊಂದುವನು ಪಾಂಡು 
ವಿಗೆ ಇವನೇ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗು 
ವೆನು. ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ತೇ ಜಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಕೂ ನಡತೆಯಿಂದಲೂ ಇವನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯಿಸುವನು"' ಎಂಬೀ ಮಾತುಗಳು 
ಹೇಳಿಸಿದುವು. 


ಇದು ಹಿ*ಗಿರಲ್ಲುು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಗರ್ಭವು ಅಂಕುಗ್ರಿಸಿ 
ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆಯಿತು. ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಹೊಟ್ಟಿಯು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಕಾಲಾತಿಕ್ರಮವಾದಂತೆ 
ತೋರಿದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಸವವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊರಗುತಿದ್ದಾ ಗ ಕುಂತಿಗೆ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇ ಜಸ್ಪಿಯಾದ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದನೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಅವಳ ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ ಅಸೂಯೆ 
ಯಿಂದ ಅವಳ ಸಂಕಟವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಗರ್ಭವು 
ಒಂದೇವಿಧವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು « ಈ ಹಾಳುಗರ್ಭವೇಕೋ 
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ಕಾಣೆನು?” ಎಂದು ನಿಂದಿಸುತ್ತ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಹಾಗೆ, ತನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಬಡಿದು ಚಚ್ಛೆ ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಳು. ಆಗ ಆಕೆಯ ಗರ್ಭ 
ದಿಂದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಗುಂಡಿನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾಂಸಮಯವಾದ ಪಿಂಡ 
ವೊಂದು ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ತಾನು 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಆ ಮಾಂಸನಿಂಡವನ್ನು ಅವಳು ಎತ್ತಿ ಹೊರಗೆ 
ಬಿಸಾಡಿಬಿಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಯೇ ವ್ಯಾಸಮುನಿಗೆ ಈ ವಿಚಾ 
ರವು ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನು ಗಾಂಧಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನ್ಯೂ ಅವಳ ಮುಂಡೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಾಂಸಪಿಂಡ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ « ಅಮ್ಮಾ! ಗಾಂಧಾರೀ! ನೀನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ 
ವೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಅವಕ್ಕಾ ಗಾಂಧಾರಿಯು " ಮುನೀಂದ್ರಾ! 
ಕುಂತಿಗೆ ಸೂರ್ಯತೇ ಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಜ್ಯೇಷ್ಠಕುಮಾರನು ಹುಟ್ಟಿ ದುದಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ದು8ಖದಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಚಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ನೀನು ನನಗೆ ವೀರರಾದ ನೂರುಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟುವರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ವನಲ್ಲವೆ? ಇದೋ ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ನೂರುಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ನೋಡು! ಈ ಒಂದು ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆಯೇ ನನಗೆ ನೂರು 
ಮಂದಿ ವೀರಪುತ್ರರು'' ಎಂದು ತೋರಿಸಿದಳು. ಆಗ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು 
« ಸುಬಲಕುಮಾರೀ!! ಇಷ್ಟೇಕ ಆತುರಸಡುವೆ? ನನ್ನ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ 
ಸುಳ್ಳಾಗದೆಂದು ತಿಳು... ಇದು ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದುದೇ ಹೀಗೆ! ನನ್ನ ಬಾ 
ಯಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳುಮಾತು ಹೊರಡದು. ವಿನೋದಕ್ಕಾದರೂ 
ಸಾನು ಸುಳ್ಳಾಡುವವನಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದು 
ದೇನು? ಈಗಲೇ ನೂರು ಗಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ತುಂಬಿ ತರಿಸಿಡು. 
ಒಳ್ಳೇ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕುಂಭಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ 
ಕಾವಲಿರಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡು. ಮೊದಲು ಈ ಪಿಂಡವನ್ನು ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ತೊಳೆಯಬೇಕು. '' ಎಂದನು. ಅದರಂತೆ ಆ ಮಾಂಸಹಿಂಡವನ್ನು ತಣ್ಣೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ದೊಡನೆ ಅದು ನೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. ಹೆಬ್ಬೆ, 
ರಳಿನ ಗಿಚ್ಣಿನ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿದ್ದ ಆ ಒಂದೊಂದು ಶಕಲಕ್ಕೂ ಆಯಾ ಅವ. 
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ಯವಚಿಹ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಗಲೇ ಕಾಣಿಸುವಂತಿದ್ದು ವು. ಒಡನೆಯೇ ವ್ಯಾಸ 
ಮುನಿಯು ತುಪ್ಪದಿಂದ ತುಂಬಿದ ನೂರುಕಲಶಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತರಿಸಿ 
ಆ ಒಂದೊಂದು ಶಕಲವನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಟ್ಟು, ಆ ಚೂರು 
ಗಳು ಚೆನ್ನುಗಿ ಬಲಿಯುವವರೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವುಗ 
ಳನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಸಾಲುಗಿ ಇಡಿಸಿದನು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ «ಎಲೌ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿ! ಈ ಕಲಶಗಳಲ್ಲವೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಇರಲಿ! ಈ ಕಲಶಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಇರಿಸಿದ್ದರೆ ಆ 
ಕಲಶಗಳು ತಾನಾಗಿ ಒಡೆಯುವುವು. ಯಾವಾಗ ಯಾವಯಾವ ಕಲಶವು 
ಒಡೆಯುವುದೋ ಆಗ ಅದರೂೊಳಗಿಥಿಂದ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಭಾವಿಸು! 
ಆಗಲೇ ಆ ಕಲಶಗಳ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು ತೆರೆಯಬೇಕಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಅವನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಾರದು > ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ 
ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೆಳಿ, ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೊ:ದನು. ಆಮೇಲೆ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಕಾಲವು ಬಂದೊಡನೆ, 
ಒಂದೊಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಕಲಶದಿಂದ ಶಿಶುಗಳು ಹೊರಡುತ್ತ 
ಬಂದುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಪಿಂಡದಿಂದ ಬಂದವರಾದರೂ, ದಿನ 
ಭೇದದಿಂದ ಆ ನೂರು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಕನಿಷ್ಠರೆಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗ 
ಳುಂಟಾದುವು. 


ಇದು ಹೀಗಿರಲು, ಅತ್ತಲಾಗಿ ಕುಂತಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠ್ಮಿರನೆಂಬ ಪುತ್ರನ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ನಲ್ಲವೆ? ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಅವನು ಮೊದಲು 
ಹುಟ್ಟಿ ದುದಲ್ಲದೆ, ಆಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನೇ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ, ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನೆನಿಸಿದ್ದನು. ಪಾಂಡುವು ಧರ್ಮದೇವಶೆಯ ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಕುಮಾ 
ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಿಯೆ! ನಾವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು. 
ಈ ನಮ್ಮ ಕುಮಾರನು ಕೇವಲ ಧರ್ಮಪರಾಯಣನೆನಿಸಿರುವನು. ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯರಿಗೆ ಬಲಾಧಿಕನಾದ ಪುತ್ರನಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬಲಾ 
ಧಿಕನಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯುವಳಾಗು- ವಾಯುವಿಗೆ ಮಹಾ 
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ಬಲನೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ವಾಯುವನ್ನು ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಆಮಂತ್ರಿಸು. ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧವು ಮೇಲಾದುದು. ತೇಜಸ್ವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಲಾದವನು. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ 
ಬ್ರಾಕ್ಮಣನು ಮೇಲೆನಿಸಿದವನು. ಅದರಂತೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವು 
ಮೇಲಾದವನು. ಮರುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನ, ಆದ ವಾಯುವನ್ನು ಪುತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದಾ 
ರಾಧಿಸಿ ಆಮಂತ್ರಿಸು. ಅವನು ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಬಲಾಢ ,ನಾದ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಪುತ್ರನೂ ಅವನಂತೆಯೇ 
ಬಲಾಧಿಕನಾಗಿರುವನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಬಲದಿಂದಲೇ ಮೇಲ್ಮೆ” ಎಂದನು. 


ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದದೇಲೆ ಕುಂತಿಯು ಅದರಂತೆ ನಡೆ 
ಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ದೂರ್ವಾಸಮುನಿಯು ತನಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ತಿರುಗಿ ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯಸಾರಿ ಪೂಜಾವಿಧಾನದಿಂದ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ ವಾಯು 
ವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಿ, « ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು?'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಕುಂತಿಯು ಬಹಳ ಲಜ್ಜೆ ಯೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
« ನನಗೆ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ನಿನ್ಸಿಂದಾಗಬೇಕು?' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಆಗ ವಾಯುದೇವನು « ನಿನಗೆ ಅಂತಹ ಪುತ್ರನೇ 
ಆಗಲಿ! ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ತೋಳುಗಳಂದಾಲಿಂ 
ಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಕೂಡಲೇ ಆ ಕುಂತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರ್ಯನೂ, ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಕುಮಾರನೊ 
ಬ್ಬನು ಜನಿಸಿದನು. ಅತಿಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದು ಹೊರಟು « ಈ ಕುಮಾರನು ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಬಲಾಢ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟರು 
ವನು? ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. ಈ ಕುಮಾರನು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇಶದ ರಾಜರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭೀತಿಯು ಹುಟ್ಟಿ, ಅದರಿಂದ 
ಮೂತ್ರಸ್ರಾವವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಕಳವಳವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವರ 
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ವಾಹನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಚದರಿದುವು. ಅವುಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿದುವು. ಆಕ್ಸಿ ಕೆ? ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ದಹಾಗೆ ಒಂದು ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯೆದ ರೆ ಭೂಮಿಯಸ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ನಡುಗಿಸಿಬಿಡುವುಡೋ, ಹಾಗೆ ವಾಯು 
ಕುಮಾರನು ಹುಟ ಶಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೆಲವೆಲ್ಲ ನಡುಗಿತು. ಆಗ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ 
"ಇನ್ನೊಂದು ಮಹಾ ರ ವೇನೇಂದರೆ, ಉಬ್ಬಿ ದ ಮೈಯುಳ್ಳ ವನೂ ಭಯಂ 
ಕರಪ ee pk ಆ ಭೀಮನು ಬಿದ್ದಾ ಗ ಕೆಳಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದೊಂ 
ದು ಕಲುಕೂಡ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಯಿತು. “ಹೇ ಗೆಂದಕ್ಲಿ ಪ್ರಸವವಾದ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಯು ಮಗುವನ್ನೆ ತ್ರಿ ಕೊಂಡು ಒಂದು 
ರಮ್ಯವಾದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೊಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದ ಕಿಬ್ಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಸಮಾ 
ಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಗುಹೆಯಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಹೆುಲಿಯೊಂ 
ದು ಹೊರಟು, ಮೇಲೆ ಬಿಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ದೇವ 
ಸಮಾನಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಪಾಂಡುವು, ಬಿಲ್ಲನ್ನೆಳೆದು ಮೂರು ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಹುಲಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆ ಹುಲಿಯು ಭಯಂಕರಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಅರಚಿಕೊಂಡಿತು. ಬೆಟ್ಟದ ಗವಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದರ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯು ತುಂಬಿ 
ತು. ಈ ಹುಲಿಯ ಗಜ”ನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂತಿಯು ಭಯಪಟ್ಟು ಆತುರ 
ದಿಂದ ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಆ ಬೆಟ್ಟ ದ ಒಂದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಖಕ್ಕೆ e 
ರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಭಯಾತುರೆಯಾಗಿ ಓಡುತಿದ್ದ ಆಕೆಯ 
ಫೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗುವು ಕ್ಸ ಯಿಂದ ಜಾರಿ, ಆ ಬೆಟ್ಟ ದಮೇಲಿನ ಬಂಡೆಯಿಂದ 
ಈಗ ಬಹಳ ಅಳಕ್ಕಿದ್ದ ಒಂದು ಕಲಿನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಕುಂತಿಯು 
ಭಯಸಟ್ಟು ನಡುಗುತಿದ್ದ ಳು. ಆದರೇನು? ಆ ಮಗುವು ಬಿದ್ದ ವೇ 
ಗಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ, ಆ 
ಕಲುಬಂಜಿಯೆ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಯಿತು. ಅತ್ತಲಾ ಸ ಇಚ ಕಟ್ಟು ಕೂಡ 
ಮಗುವಿಗೆ ಏನಾಯಿತೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ, ಆಸ ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದು 


ನೋಡಿದಾಗ ಆ ಶಿಲೆಯು ಒಡೆದುಹೋಗಿದ್ದು ದನ್ನು kh er ಶರ 


'ಅಧ್ಯಾ. ೧೨೯.) ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬೧೯ 


ಪಟ್ಟನು. ಪಾಂಡುರಾಜನು, ಭೀಮನ ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಲಿಯು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗಿದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತ್ನೀ 
ಪುತ್ರರಿಗೆ ಅಪಾಯವೇನಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ, ಅದುಮೊದಲು 
ಕೈಯಲ್ಲ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಸು 
ತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಾಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಸಿಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಗುರುವೂ, ತುಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೂ, ಮಖಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ ಸೇರಿದ್ದಾಗ, ಶುಭ 
ವಾದ ತ್ರಯೋಡತೀತಿಥಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃದೇವತಾತ್ಮ ಕವಾದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಕುಂತಿಯು ಭೀಮನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಯಾವ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರಪರಾ 
ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಭೀಮನು ಹುಟ್ಟಿದನೆ ನೋ, ಅಡೇದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ಜೂ ಹುಟ್ಟಿ ಇ ಆ ಜಾ ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ 
ಕತ್ತೆ ಯಂತೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೂಗನ್ನು ಕೂಗಿದನು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕಳಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತೆ 3 ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಕತ್ತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಗೆ ಅರಚುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆದ್ದು, ನರಿ ಕಾಗೆ ಮುಂತಾಗಿ ಇನ್ನೂ 
ಟಿ ಮಾಂಸಾಹಾರಿ ಜಂತುಗಳೆಲ್ಲ ಅಮಂಗಳಧ್ವನಿಯಿಂದ ee, 
ಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದುವು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕ 
ರವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯೆದ್ದಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉರಿಯುವಂತೆ ಕಾಣಿ 
ಸಿತು. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭೀತಿ ಹುಟ್ಟಿತು 
ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಅನೇಕಬಾ ೨ಹ್ಮ್ಮಣರನ್ನೂ, ಭೀಷ್ಮನನ್ನೂ, ವಿದುರ 
ನನ್ನೂ ನ್ನೂ ತನಗೆ ಇಷ್ಟ ರಾದ ಬೇರೆಯವರನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ, ಪ 
ನೂ ಸೆ 88 « ಎಲ್ಫೆ “ಿತ್ರರ \ ಯುಧಿಸ್ಮಿ ರನು ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಅವನೇ ನಮ್ಮ ವಂಶಾಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಗೆ ಆಧಾರವು. ಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸ ರಾಜ ಕ್‌ ಅರ್ಜುನನು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕೇಳಬಹುದಾದ ಸೋ ಷವೊಂದೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಂದಾ 
ಜೆಗಾದರೂ ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಟ್ಟ. ರಾಜನಾಗುವನೆ? ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. ಮುಂಡೆ ಇದು 
ಹೇಗೆ ನಡೆಯುವುದೋ ಅದರ ವಾಸ್ತವಾಂಶವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಆದರೆ 
ಈ ನನ್ನ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ ದುಶ್ಶ ಕುನಗಳೆಲ್ಲವೂ 


೬.50 ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೨೯ 


ನಮಗೆ ಡೊಡ್ಡ ಅಮಂಗಳವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ವಿದುರಾ! ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೇನೋ BE ನಾನು ಇದನು ್ನಿ ಕೇಳುತ್ತಿ ರು 
ವೆನು? ಎಂದನು. ಧ ಎತರಾಷ್ಟ್ರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹ ಮುಗಿಸಿದ 
ಮೇಲೆಕೂಡ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾಂಸಾಹಾರಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜತಗ ಕೂಗು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ನರಿಗಳು ಅಮಂಗಳವಾಗಿ ಊಳಿಟ್ಟುವು! ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ದುರ್ಥಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿದುರನೂ, 
ಇತರ ಬ್ರಾಸ್ಮಣರೂ ಆ ಧ ಂತೆರಾಷ್ಟ್ರ ನನ್ನು ಕುರಿತು « ರಾಜೇಂದ್ರಾ! 
ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಈ ದ ರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳೇನೋ ನಮಗೆ ಹಾನಿಯನ್ನು ಸೂ 
ಚಿಸತಕ್ಕವ್ರಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈ ನಿನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನು 
ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ ಇಂತಹ ಘೋರಫಿಮಿತ್ತಗಳೆಲ್ಲ ತಲೆದೋರಿದುದರಿಂದ, 
ಇವನು ನಮ್ಮ ಕುಲವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕವನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಶಾಂತಿಯೂ ನಮಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮಗನನ್ನು 
ತೊರೆದುಬಿಡುವುದೊಂದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ! ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟರೆ 
ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅನರ್ಥವು ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲ. ಮದ್ಯರಸದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣ 
ವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಈ ಶಿಶುವಿನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇವನು 
ನಮ್ಮ ಕುಲವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ! ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲವನ್ನೈಲ್ಲ 
ಮೊತ್ತಕ್ಕೇ ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವನೆಂದೂ ತೋರುವುದು. ರಾಜಾ! ನಿನಗೆ. 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕ ಳುಂಟು. ಆ ನೂರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಕಡಿ 
ಮೆಯಾದರೆ ಆಗಲಿ! ನೀನು ಕುರುಕುಲಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಬಯಸುವುದಾ 
ದೆಶ ಇವನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡು. ಇವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ 
ಕುಲಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಒಂದು ಕುಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬ ನನ್ನಾದರೂ ತೊರೆಯಬೇಕು. ಒಂದು ಗ್ರಾಮದ ಸಂರಕ್ಷಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಕುಲವನ್ನಾದರೂ ತೊರೆಯಬೇಕು. ಒಂದು ದೇಶರಕ್ಷಣ 
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ಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನಾದರೂ ತೊರೆಯಬೇಕು. ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ದರೂ ತೊರೆಯಬೇಕೆಂಬ ನೀತಿಯುಂಟು'' ಎಂದ 
ರು. ವಿದುರನೂ, ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣೋತ್ತಮರೂ ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು 


ಹೇಳಿದರೂ, ಪುತ್ರಸ್ಥೆ ೇಹೆದಿಂದ ba ಅವರಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆಹೋ. 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೦.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬.೨೧ 


ದನು. ಆಮೇಲೆ ಧ ಎತೆರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಕ್ರ ಕೃಮವಾಗಿ ೨ ತೈಲಘಟಗಳಿಂದ ದಿನ 
ವೊಂದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ಮಗನಂತೆ ಜಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ ಪುತ್ರರು 
ಹುಟ್ಟಿ ಜ್‌ ಅಲೆ ನೂರೊಂದನೆಯವಳಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಕನೈ ಯೊ ಹು 
ಟ್ವದಳು. ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಗರ್ಭವು ಬೆಳೆದು, ಅವಳಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಯು ಉಬ್ಬಿ, 
ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ ವೈಶ್ಯಜಾತಿಯ 
ಹುಡುಗಿಯು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಂಗಮಿಸಿದುದರಿಂದ, ಒಂದುವರ್ಷ 
ದಮೇಲೆ ಆ ವೈಶ್ಯಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯೂ, ಧೀಮಂತನೂ ಆದೆ 
ಯುಯುತ್ಸುವೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಕರಣ 
ನೆಂದೂ ಹೆಸರು. (ಕರಣನೆಂದರೆ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗನು. ಇಲ್ಲ ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ಪುರುಷನಿಗೆ ಕೀಳುಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದವನಾದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೂ ಕರಣನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು.) 


ಎಲೆ ಜನಮೇ ಜಯರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ನೂರುಮಕ್ಕ 
ಳಛಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾರಥರೂ, ವೀರರೂ ಎನಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅದ 
ರಿಂದಾಜೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯೆಯೂ, ಆಮೇಲೆ ವೈಶ್ಯಸ್ತಿ ಸ್ನೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದ ಯುಯುತ್ಸು ಕ ನೀರಿ ನೂರಿಬ್ಬ ರು ಮಕ್ಕ ಳಾದರು. 


ಇದು ನೂಂಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ps ಅಲ್‌್‌ದಾಹಕಾಜಾ- 


ಮಣ ದುಶ ಯು ಹುಟ್ಟಿ ದ ರೀತಿ. oe 


ಆಗ ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕುರಿತು «ಸ 
ಮಹರ್ಷೀ ! ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಒಂದೇ ಹಿಂಡದಿಂದ ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ನೂರು ಮಕ್ಕ ಳಾದರೆಂದು 
ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಕನ್ಯೆ ಯೊಬ್ಬಳು ಹುಟ್ಟಿದ ನಿವರವನ್ನು ನೀನು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ನೂರಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ 'ಕನ್ರೈಯೊಬ್ಬ ಳು ಹುಟ್ಟ ದುದು ಹೇಗೆ? ವ್ಯಾಸ 
ಮುನಿಯೋ ಅಮಿತತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು... ಅವನು "ದಾಗ ನೂರು 
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೬.೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೦. 


ಮಕ್ಕಳಾಗುವರೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗಿರುವಾಗ, ನೂರಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯೆ 
ಯೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ದುದು ಹೇಗೆ? ಗಾಂಧಾರಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಆ ಒಂದು ಮಾಂಸಪಿಂಡವು 
ಹೊರತು ತಿರುಗಿ ಅವಳು ಬೇರೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿಲ್ಲನಸ್ಟೆ? ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ದುಶ್ಶ ಲೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ದುದು ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂ 
ಹಲವು ನನಗುಂಟಾಗಿದೆ?' ಎಂದನು. 


ಅದಕ್ಕಾ ಸೂ »ಯನನು « ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನೀನು ಕೇಳಿದುದು 
BS ಪ್ರಶ್ನೆ ! ಆದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು! 
ಗಾಂಧಾರಿಯು ತನ್ನ ಹೊಟಿ ಸಿಯನ್ನು ಚಚ್ಚೆಕೊಂಡಾಗ ಕಳಗೆ ಬಿನ್ಣು 
ಹೋದ ಮಾಂಸಪಿಂಡವನು ಡಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವ್ಯಾಸನು ತಾನೇ ತಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನೆನೆಸಿ, ಬೇರೆಬೇರೆ ನೂರುತುಂಡುಗಳನ್ನಾ ಗಿ ನಿಭಾಗಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ 
ವಿಭಾಗಿಸಿದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆ 
ದು ತುಪ್ಪದ ಗಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಇಡಿಸುತಿದ್ದ ನು. ಈ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಮಗುವಾದರೂ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಚಿಂತೆಯು ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಟದ್ದ ರೂ ವ್ಯಾಸಮಹ 
ರ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ತನಗಿದ್ದ ಗೌರವದಿಂದ, ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿ 
ದ್ದಳು. ದರೆ, ಅವಳು ಆಶೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ಮಾಂಸ 
ನಿಂಡದಿಂದ ನನಗೆ ನೂರುಮಂದಿ ಪುತ್ರ ರಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಈ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪದು! ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯ ಯಾದ 
ರೂ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಎಸ್ಟೋ ಸಿಂತೋಷವಾಗುತಿತ್ತು. ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯೆ ನಟಿ 
ಹುಟ್ಟಿದರೆ, ನನ್ನ ಪತಿಯೂ ದೌಹಿತ್ರನಿಂದ a ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಗಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಳಿ 
ಯನಲ್ಲರುವ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚು. ಈ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವಾದರೂ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಸಾನು ಕೃತಾರ್ಥಳಾ 
ಗುತಿದ್ದೆನು. ಪುತ್ರ ದೌಹಿತ್ರ ಸಂತತಿಗಳೊಡನೆ ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಸಂ 
ತೋಷಹಡುತಿದ್ದೆನು. ಈಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಸತ್ಯವಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೧.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬..೨ಡ್ಠಿ 


ಯಜ x ದಾನ, ತಸಪಸ ಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿರುವ ಪುಣ್ಯ ವೇನಾದರೂ 
ಇದ್ದ ಕ ನನ್ನಿ ೦ದ ಸಟ ಜುಗ! ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ದ ಕೆ ಆ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲದಿಂದ py ಗೆ ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯ ಯಾದರೂ ಆಗಲಿ? ಸ ಓ ಜನಮೇ 
ಜಯರಾಜಾ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತಲಾಗ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಆ 
ಮಾಂಸ ನಿಂಡವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸುತಿದ್ದನು. ಆ ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಘೃತಕುಂಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾ ಬಂದಾಗ, ನೂರು ಗಡಿಗೆಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ತುಂಡು ಅವನ ಎಡಗೈಯಲ್ಲ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಆಗ ವ್ಯಾಸ 
ಮುನಿಯು ಆ ತುಂಡನ್ನು ನೋಡಿ, ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು «ಗಾಂ 
ಧಾರೀ! ಇದುವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳುಗದು. ಆ ನೂರಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಭಾಗವು ನಿಂತುಹೋಗಿದೆ. 
ಈ ಭಾಗದಿಂದ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲರುವಂತೆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಯ 
ಯೊಬ್ಬಳು ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟುವಳು ೨ ಎಂದನು. 


ಬ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ವ್ಯಾ ಸನು ಮತ್ತೊಂದು ತುಪ್ಪದ ಕೊ 
ಡವನ್ನು ತರಿಸಿ, ಆ ಮಾಂಸದ ತುಂಡನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಡಿಸಿದನು. ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ ದಮೇಲೆ, ಆ ಕಲಶದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಕೆರಿಯವ 
ಳಾಗಿ ಕನ್ಯೆ ಯೊಬ್ಬಳು ಹುಟ್ಟದಳು. ದುಶ್ಶಲೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ ರೀತಿಯು 
ಇದೇ! ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಸಂದೇಹನಿದ್ದರೆ ಕೇಳು '' ಎಂದನು. 


ಇದು ನೂರಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


oo ate ಯಾರೂ 


ಮ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರರ ಹೆಸರುಗಳು. ದುಶ್ಶಲೆಯ ವಿವಾಹವು. ಎ 


ಜನಮೇಜಯನು ವೈ ಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕುರಿತು «« ಮುನೀಂದ್ರಾ 
ಧೃ ತರಾಷ್ಟ ನ ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ಜೇಷ್ಠಾ ನುಕ್ರ 1 
ನನಗೆ ತಿ೪ಸಬೇಕು ಎಂದು ಜು ಫೈ ಶಂಪಾಯನನು 4( yo 
ಜಯರಾಜಾ! ಕೇಳು! ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುಯುತ್ಸು, ದುಶ್ಶಾಸನನು, 
ದುಸ್ಸಹನು, ದುಶ್ಶಲನು, ಜಲಸಂಧನು, ಸಮನು, ಸಹನ, ವಿಂದಾನುವಿಂ 


೬.೨೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೧. 


ದರಿಬ್ಬರು, ದುರ್ಧರ್ಷನು, ಸುಬಾಹು, ದುಷ್ಟ್ರಧರ್ಷಣನು, ದುರ್ಕರ್ಷಣನು, 
ದುರ್ಮುಖನು, ದುಷ್ಕರ್ಣನು, ಕರ್ಣನು, ವಿವಿಂಶತ್ಕಿ, ವಿಕರ್ಣನು, 
ಶಲನು, ಸತ್ತನು, ಸುಲೋಚನನು, ಚಿತ್ರೋಪಚಿತ್ರರಿಬ್ಬ ರು ಚಿತ್ರಾ 
ಕನು, ಚಾರುಚಿತ್ರನು, ಶರಾಸನನು, ದುರ್ಮದನು, ದುರ್ವಿಗಾಹನು, ವಿವಿ 
ತ್ಸು, ವಿಕಟಾನನರು, ಊರ್ಣನಾಭ ಸುನಾಭರೆಂಬಿಬ್ಬರು, ನಂದೋಪಸನಂ 
ದಕರಿಬ್ಬರು, ಚಿತ್ರಬಾಣ ಚಿತ್ರವರ್ಮರಿಬ್ಬರು, ಸುವರ್ಮನ್ನು ದುರ್ವಿಮೋ 
ಚನನು, ಅಯೋಜಾಹು, ವಹಾಬಾಹು, ಚಿತ್ರಾಂಗನು, ಚಿತ್ರಕುಂಡಲನು, 
ಭೀಮವೇಗನು, ಭೀವ:ಬಲನು, ಬಲಾಕೆ, ಬಲವರ್ಧನನು, ಉಗ್ರಾಯುಧ 
ನು, ಸುಸೇಣನು, ಕುಂಡಧಾರನುು, ಮಹೋದರನು, ಚಿತ್ರಾಯುಧನು, 
ನಿಷಂಗಿ, ಪಾಶ್ರಿ ಬೃಂದಾರಕನು, ದೈಢವರ್ಮನು, ದೃಢಕ್ಷತ್ರನು, ಸೋಮ 
ಕೀರ್ತಿ, ಅನೂದರನು, ದೃಢಸಂಧ ಜರಾಸಂಧ ಸತ್ಯಸಂಧರೆಂಬ ಮೂವ 
ರು ಸಹೆಸ್ತ್ರವಾಕ್ಕು, ಉಗ್ರಶ್ರವಸ್ಸು, ಉಗ್ರಸೇನನು, ಸೇನಾನಿ, ದುಷ್ಟ 
ರಾಜಯನು, ಅಸರಾಜಿತನು, ಸುಂಡಶಾಯಿ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನು, ದುರಾಧರನು. 
ದೃಢಹೆಸ್ತ ಸುಹಸ್ತರಿಬ್ಬರು, ವಾತವೇಗ ಸುವರ್ಚಸರಿಬ್ಬರು, ಅಆದಿತ್ಯಕೇತು, 
ಬಹ್ವಾಶಿ, ನಾಗದತ್ತನು, ಅಗಯಾಯಿ, ಕವಚ, ಕ್ರಥನ, ಕುಂಡಿ, ಕುಂಡ 
ಧಾರನು, ಧನುರ್ಧರನು, ಉಗ್ರನನ್ನು ಭೀಮರಥನು, ವೀರಬಾಹ್ಕು 
ಅಲೋಲುಪನು, ಅಭಯನು, ರೌದ್ರಕರ್ಮನು, ಅನಾಧೃಷ್ಯನು, 
ಕುಂಡಭೇದಿ, ವಿರಾವಿ, ಪ್ರಮಥನು, ಸ್ರಮಾಧಿ, ದೀರ್ಫ್ಛರೋಮನ್ಮು ದೀರ್ರ 
ಬಾಹು) ಮಹಾಬಾಹು, ವ್ಯೂಢೋರಸ್ಯ ನು, ಕನಕಧ್ವ ಜನು, ಕುಂಡಾಶಿ, 
ವಿರಜಸ್ಸು ಎಂಬೀ ನೂರುಮಂದಿ ಫುತ್ರರಿಗೆಮವೇಲೆ ದುಶ್ಶಲೆಯೆಂಬ ಕನ್ಯ 
ಯೊಬ್ಬ ಳು, ಇವು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜನ್ಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂದ ಹೆಸ 
ರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅತಿರಥರು, ಎಲ್ಲರೂ ಶೂರರು, ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರು, 
ವೇದವಿತ್ತುಗಳು, ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದರು, ಇವತೆಲ್ಲರಿಗೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುರೂಸರಾದ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ತಂದು ವಿವಾಹಮಾಡಿದನು. 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ದುಶ್ಶಲೆಯನ್ನುು ಅವಳಿಗೆ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜಯದ್ರಥನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೨.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬.೨೫ 


ನಿಗೆ *ನೂರುಮಂದಿ ಪುತ್ರರಲ್ಲದೆ ಯುಯುತ್ಸುವೆಂಬ ಬೇರೋಟ್ಟ ಮಗನೂ 
ಆದನು. ದುಶ್ಶಲೆಯೂ ಸೇರಿ ನೂರಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು, 


ಇದು ನೂರಮೂವತ್ತ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವು. 


OC 


ee ಕುಂತಿಗೆ ಇಂದ್ರೆನಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ಹುಟ್ಟಿ ದುದು. oc 

ದೇಹೆಬಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿದ ಭೀಮನು ಹುಟ್ಟದಮೇಲೆ, ಪಾಂಡು 
ರಾಜನು 4 ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವೀರ್ಯವುಸ್ಳ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನು ನನ 
ಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕು”? ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಆಲೋಚಿಸಿದನು ಆಮೇಲೆ 
ಆ ರೂಜನು " ಲೋಕವನ್ನು ಸಮ ಸಿಕ್ಕೂ ದೈವ ಪೌರಷಗಳೆ ಡೂ 
ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. ಇನ್ರುಸಳಲ್ಲ ದೈವವೆಇಬುದು ಆಯಾ ಕುಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುಸ್ರದರಿಂದಲೇ ಅನುಕೂಲಿಸುವುದು. ಇಂನ್ರನು 
ರಾಜನೆಂದ್ಕೂ ದೇವತೆ ಗಳಲ್ಲ ಮುಖ್ಯನೆಂದೂ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆತನ ಬಲ 
ವೂ, ಉತ್ಸುಹವೂ ಅಸಮೂನಮದುವು. ಆತನು ಮಹುಸರಾ ತ್ರಮಶಾಲಿ, 
ಅಪಾರ ತೇಜಸ್ವಿ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಆತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಪುತ್ರನೊನ್ಬ ನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. ಆತನು ನನಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕ 
ಮಗನು ವಿಶೇಷ ಸರಾಕ್ರವಶ.ಲಿಯೂಗುವನು. ಆ ಪುತ್ರನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ. ದೇವಾಸುರರನ್ನೂ ಸೊ" ಲಿಸುವನು., ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ತ್ರಿಕರಣಶ.ದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಈಗ ದೊಡ್ಡ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು? ಎಂದು 
ನೆನೆಸಿ ಮಹರ್ಸಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಒಂದು ಸಂನತ್ಸರದವರೆಗೆ 
ವಮಂಗಳಕರವ:ದ ವ್ರತನೊಂದನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಕುಂತಿಗೂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ತಪ್ಪಿಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೂ ಒಂದೇ 
ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮನಸ್ಸಮೂಧಿಯಿಂದ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಾತಃ 

* ಈ ನೂರುಮಂದಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪತ್ರೆರ ಹೆಸರು ಹಿಂದೆ ಇದೇ ಪರ್ವದ ೬೮ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿನೆ. ಆದರೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಆನುಪೂರ್ವಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂ,ದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ, ವಿಶೇಷಣಗಳ 
ನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಾಮಸಂಖ,ಯನ್ನು ಸರಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


೬.೨೬ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೨. 


ಕಾಲದಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಬಹುಕಾಲವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನು ಅತನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು « ಮೂರು ಲೋ 
ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವ ಮಗನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ಆತನು 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಿಗೂ ಸಾಧುಜನರಿಗೂ ಸದಾ ಕ್ಲೇಮಚಿಂತಕನಾಗಿರುವನು. 
ವೈರಿಜನರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವನು. ಅಂತಹೆ ಶೂರನಾದ ಮಗನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡು 
ವೆನು? ಎಂದನು. 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಪಾಂಡುವು ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಕಲ್ಯಾಣೀ! ನಿನಗೆ ಶುಭ 
ವಾಗಲಿ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಂತಹ ಮಗನನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿರುವನು. 
ಅಮಾನುಷ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನೂ, ವಿಶೇಷ ಕೀರ್ಕಿವಂತನೂ, 
ಆದ ಮಗನು ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟುವನು. ಶತ್ರುನಿಗ್ರಾಹಕನೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ, 
ನೀತಿವಂತನೂ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಟಿಯೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯನೂ 
ಸತ್ಕರ್ಮಪರಾಯಣನೂ, ಅದ್ದು ತಸಾಹಸಿಯೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆಲ್ಲ ಆದರ್ಶ 
ಪ್ರಾಯನೂ ಆದ ಮಗನನ್ನು ನೀನು ಪಡೆಯುವೆ. ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು. ಈಗಲೇ ನೀನು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆಮಂ 
ತ್ರಿಸು'' ಎಂದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆಕೆಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಲು, 
ಆತನು ಕುಂತಿಯಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಅವಳಲ್ಲಟ್ಟನು. ಒಡ 
ನೆಯೇ ಗಂಡುಶಿಶುವೊಂದು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಪೂರ್ವಫಲ್ಲು ನಿಯೂ, ಉತ್ತರಫ 
ಲ್ಲು ನಿಯೂ ಸೇರಿದ ಫಾಲ್ಗು ನ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉದಯದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ 
ಆತನು ಫಲ್ಲು ಣನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈ ಮಗುನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ 
ಪ್ರಸವಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಂ 
ತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದು ಗಂಭೀರಧ್ವನಿಯಿಂ 
ದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ, ಆಶ್ರಮ 
ವಾಸಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಸ್ಫುಟವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿತು. 


ಆಧ್ಯಾ. ೧೩೨. ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬.೨೭ 


« ಕುಂತೀ! ಈತನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನನು. 
ಶಿವನಂತೆ ಸರಃಕ್ರಮಶಾಲಿ! ಇಂದ್ರ ನಂತೆ ಅಜೇಯನು. ನಿನ್ನ ಯಶ 
ಸನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರಡುವನು. ವಿಷ್ಣುಸಮಾನನು. ನಿಷ್ಣುವು ಅದಿ 
ತಿಗೆ ಹೇಗೋಹಾಗೆ ನಿನಗೆ ಆನಂದವರ್ಧಕನು. ಈತನು ಮದ್ರದೇಶ 
ವನ್ನೂ ಕುರುದೇಶವನ್ನೂ, ಸೋಮಕರನ್ನೂ ಚೇದಿ, ಕಾಶೀ, ಕರೂಷಾದಿ 
ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು, ಶು ರುರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗುವನು. ಈತನ 
ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಅಗ್ಲಿಯು ಖಾಂಡವವನದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮೇದಸ್ಸನ್ನೂ ಭುಜಿಸಿ ತೃಪ್ಪನಾಗುವನು. ಈ ಶೂರನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸಮಸ್ತರಾಜರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು, ತನ್ನ ಸಹೋದರರೂಡನೆ ಮೂರು 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಈತನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ 
ಸಮಾನನೂ, ವಿಷ್ಣುನಿನಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮನುಳ್ಳ ವನೂ, ವೀರಶ್ರೆೇಷ್ಮ ನೂ, 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದ ನೂ ಆಗುವನು. ಈತನು ಮಹಾದೇವನಾದ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚೆಸುವನು. ಆ ದೇವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಈತ 
ನಿಗೆ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಈ 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಿವಾತಕವಚರೆಂಬ ದೇವವಿರೋಧಿ 
ಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹುರಿಸುವನು. ಮತ್ತು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಅ 
ನೇಕ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಈ ಪುರುಷಲಲಾಮನು ನಶಿಸಿ 
ಹೋದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕರೆತರಬಲ್ಲನು'' ಎಂದಿತು. 
ಸೂತಿಕಾಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಶತಶೃಂಗಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ 
ಖುಹಿಗಳೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಈ ಅಶರೀರವಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಪರವಶರಾದರು. ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿ 
ದುವು. ಪುಷ್ಪವರ್ಷವು ಸುರಿಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 
ಸೇರಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ನಾಗ ಗಂಧರ್ವ ಗರುಡರೂ, 
ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳೂ ಭರದ್ವಾಜ, ಕಶ್ಯಪ, ಗೌತಮ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಜಮ 
ದಗ್ನಿ ವಸಿಷ್ಕೂದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ್ಳೂ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಸೂರ್ಯನು ಮರೆಸಿ 
ಹೋದಾಗ ತಾನೇ ಉದಯಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಅತ್ರಿ 
ಮಹಾಮುನಿಯೂ, ಮಹನೀಯರಾದ ಸಪ್ಮಖಸಿಗಳೂ, ಮರೀಚಿ, ಅಂ 


೬.೨೮ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೨. 


ಗಿರಸ್ಕ ಪುಲಸ್ತ್ಯ; ಪುಲಹೆ, ಕ್ರತು, ದಕ್ಷ ಮುಂತಾದವರೂ ಬಂದರು. 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಸರಸುಗಳೂ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಟ್ಟು, ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತರಾಗಿ ಬಂದು ಮಧುರ 
ಗಾನಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳು ಗುಂಪು 
ಕೂಡಿ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೇದ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜನಿಸಿದರು ತುಂಬುರುವು ಅನೇಕಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಗಾನಮಾಡಿದನು. ಭೀಮಸೇನ, ಉಗ್ರಸೇನ, ಊರ್ಣಾಯು, ಅನಘ, 
ಗೋಪತಿ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸ್ಸು, ಯುಗಪ, ತೃಣಪ, 
ಕಾರ್ಸ್ನ್ಸಿ ನಂದಿ, ಜೈತ್ರರಥ, ಶಾಲಿಶಿರಸ್ಸು, ಪರ್ಜನ್ಯ. ಕಲ್ಲಿ ನಾರದ, 
ಖುತ್ತಂತ, ಬೃಹತ್‌, ಕರಾಳ, ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿ, ಬಹುಗುಣ, ಸುವರ್ಣ, ವಿಶ್ವಾ 
ವಸು, ಭುಮನ್ಯು, ಸುಚಂದ್ರ, ಚರು, ಮೊದಲಾದವರೂ, ಮಧುರಗಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಹಾಹಾ, ಹೊಹೊ, ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವಪ್ರಧಾನರೂ, 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದೇವಗಂಧರ್ವರೂ ನೆರೆದು ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಸರ್ವಾ 
ಭರಣಾಲಂಕೃತರಾದ ಅನೇಕ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗಾನ 
ನರ್ತನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಅನೂಚಾನೆ, 
ಅನವದ್ಯೆ, ಗುಣಮುಖ್ಯೆ, ಗುಣಾವರೆ, ಅಧಿಕೆ, ಸೋಮೆ, ಮಿಶ್ರಕೇಶಿ, ಅಲಂ. 
ಬುಸೆ, ಮರೀಚಿ, ಶುಚಿಕೆ, ವಿದ್ಯುತ್ಪರ್ಣೆ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ, ಅಂಬಿಕೆ, ಲಕ್ಷ 
ಣೆ, ಕ್ಷೇಮೆ, ದೇವಿ, ರಂಭ, ಮನೋರಮೆ, ಅಸಿತೆ, ಸುಬಾಹು, ಸು 
ಪ್ರಿಯೆ, ವಪುಸ್ಸು, ಪುಂಡರೀಕೆ, ಸುಗಂಥೈ, ಸುರಸೆ, ಪ್ರಮಾಧಿನಿ, ಸೌಮ್ಯೆ, 
ಶಾರದ್ವತಿ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ ಗುಂಪುಕೂಡಿ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಬೇ 
ರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೇನಕೆ, ಸಹಜನ್ಯೆ, ಕರ್ಣಿಕ್ಕೆ ಪುಂಜಿಕಸ್ಥಲೆ, ಯತು 
ಸ್ಥಲೆ, ಘೃತಾಚಿ, ವಿಶ್ವಾ ಚಿ, ಪೂರ್ವಚಿತ್ತಿ, ಉನ್ಣೋಜೆ, ಪ್ರಮ್ಲೋಜೆ, 
ಊರ್ವಶಿ ಎಂಬೀ ಹನ್ನೊಂದುಮಂದಿ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಹಾಡಿದರು. 
ಧಾತೃ, ಅರ್ಯಮ್ಯ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅಂಶ, ಭಗ, ಇಂದ್ರ, ವಿವಸ್ತಂತ, 
ಪೂಷ,್ಯ ಪರ್ಜನ್ಯ, ತೃಷ್ಟ, ಜನ್ಮತಃ ತಾನು ಕನಿಸ್ಮನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹಿ 
ಮೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ ನಿಷ್ಣುವೆಂಬೀ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಮೃಗ 
ವ್ಯಾಧ ಸರ್ಪ, ನಿಯತಿ (ನಿರ್ರತಿ) ಅಜೈ ಕಪಾತ್ತು, ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಭ್ಯ್ಯ, ಪಿ 
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ಸಾಕಿ, ದಹನ, ಈಶ್ವರ, ಕಪಾಲಿ, ಸ್ಥಾಣು, ಬಕನೆಂಬೀ ಏಕಾದಶ ರುದ್ರ 
ರೂ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ, ಅಷ್ಟವಸುಗಳ್ಕೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಸಪ್ತ 
ಮರತ್ತುಗಳೂ, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸುತ್ತಿ ನೆರೆ 
ದಿದ್ದರು. ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ಮಹಾಕೋ ಹಿಷ್ಕರೂ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳೂ ಆದ ಕರ್ಕೋಟಕ್ಕ ವಾಸುಕ್ಕಿ ಕಚ್ಛಪ, ಕುಂಡ್ಕ ಶಕ್ಷಕರೆಂಬೀ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗರೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕನಾಗರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ, ಅರಿಷ್ಟ ನೇಮಿ, ಗರುಡ, ಅಸಿತಧ್ವಜ, ಅರುಣ, ಆರುಣಿ, ಎಂಬ 
ವೈನತೇಯರೂ ಬಂದು ನೆರೆದಿದ್ದ ರು. ವಿಮಾನದಲ್ಲಯೂ, ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಈ ದೇವತಾಸ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ತಪಸ್ಸಿದ್ದರೂ, 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂಮಾತ್ರ “ಕೋಡಿದರು. ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಾರಿಗೂ ಅವರು 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಹಾ ಶ್ಲೆರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಸಷಿಶ್ರೇಷ್ಮರೆಲ್ಲ ಬೆರಗಾಗಿ, ಆ 
ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಗೌರವವುಳ್ಳ ವರಾದರು. ಪಾಂಡುವು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸರಮಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ದೇವತಾಪೂಜೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು: 
ಪಾಂಡುವಿನಿಂದೆ ಪೂಜಿತರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಪುರುಷಲಲಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ « ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಧರ್ಮದೇವತೆಯು ನಿನಗೆ ಜೈ ಷ್ಠ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನು. ವಾಯುವೇ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೂ, ತು 
ಗಳ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಮುರಿಯತಕ್ಕವನೂ ಆದ ಈ ಭೀಮನಾಗಿ ಹುಬ್ಬರು 
ವನು. ಇಂದ್ರನು ಸುಂದರನಾದ ಈ ಅರ್ಜುನನ ರೂಪದಿಂದ ಹುಚ್ಟಿರು 
ವನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ತಂಜಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದ ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷನೇ ಇಲ್ಲ. ಪಿತೃಗಳ ನುಣ 
ದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವೆ '' 
ಎಂದರು. ಹೀಗೆ ಹೇಳ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಕೋ 
ದರು. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಪಾಂಡುವಾದರೋ ಇನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಆಶೆಯಿಂದ, ಸುಂದರನಾದ ಮಗನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಅಪೇಕಿಸಿ 
ಮತ್ತೆ ಕುಂತಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೂ «« ಇದಕ್ಕಿಂ। 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ "ಮಗನನ್ನು ನಡೆಯುವಂತೆ ಯಾವ ಆಪದ್ದ (ರ್ಮವು 
ನಿಧಿಸ "oe. ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸ್ತ್ರಿ ಸೀಯು ಪತಿ 
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ವ್ರತೆಯೆನಿಸಲಾರಳು. ಐದನೆಯ ಮಗನನ್ನು ಕೋರಿದವಳು ವೇಶೈಗೆ 
ಸಮಾನಳಾಗುವಳು. ನೀನು ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ನಿನಗೆ ಈ 
ಧರ್ಮವು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಪುತ್ರಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ನನ್ನನ್ನು ಮೋಡಿ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಲ್ಪ ವುಳ್ಳವನಂತೆ ಹೀಗೇಕೆ ಮಾತನಾಡುವೆ?” 
ಎಂದಳು. 


ಇದು ನೂರಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ee. em 


ಆಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿ೦ದ ಮಾದ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನಕುಲಸಹದೇವರು 
ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನಾಮಕರಣವಾದುದು. ) 
ಸ ಪಾಂಡವರು ಶುಕೃನಿ೦ದ ಧನುರ್ವೇದವನ್ನು ಅಭ್ಯಾ 
( ಸಮಾಡಿದುದು. 


po 


ಕುಂತಿಗೂ, ಗಾಂಧಾರಿಗೂ ಹೀಗೆ ಮಕ್ಕಳಾದಮೇಲೆ ಮಾದ್ರಿಯು 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಪಾಂಡುವನ್ನು ಕುರಿತು « ನಾಥಾ! ನಿನಗೆ ಸಂತಾನಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ 
ಅಹರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಯೂ ನಾನು ವ್ಯಸನಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಶುಂತಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳಾಗಿದ್ದು, ಅವಳಿಗಿಂತಲೂ 
ನಾನು ಕೀಳಾಗಿರುವೆನೆಂಬುದಕ್ಕೂ ನಾನು ಕೊರಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗಾಂಧಾರಿಗೆ 
ನೂರಿಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರೆಂದು ಕೇಳಿಯೂ ನನಗೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲ. 
ಆದಿ ಕುಂತಿಯೂ, ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಸಮಭಾರ್ಯೆಯರಾಗಿರುವಾಗ, ಅವ 
ಳಿಗೆಮಕ್ಕಳಾಗಿ ನನಗೆಮಾತ್ರ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ನನಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿದ 
ದುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಕುಂತಿಯೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಈಗ ನಿನ 
ಗೆಸಂತತಿಭಾಗ್ಯವು ಲಭಿಸಿದುಜೀನೋ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೇ! ಆದರೆ ಕುಂ 
ಯೇ ಈಗ ನನಗೂ ಪುತ್ರಸಂತಾನಭಾಗ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ 
ಸ್ಲೋ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಕುಂತಿಯು ನನಗೆ ಸನತಿಯಾಗಿರುನುದರಿಂದ ನಾನಾಗಿ ಅವಳಿಂದ ಉಪ 
ಕಾರವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದು ನನಗೇನೋ ಅವಮಾನಕರವಾಗಿದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
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ನಿನಗೆ ದಯೆಯಿದ್ದ ರೆ, ನೀನೇ ಆಕೆಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು > ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪಾಂಡುವು « ಮಾದ್ರೀ! ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕೂಡ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾದ 
ಈ ಚಿಂತೆಯೇ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಹೇಗೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸದಿದ್ದೆ ನು. ಈಗ ನಿನಗೂ ಇದು ಸಮ್ಮತವೆಂ 
ದು ತಿಳಿದುದರಿಂದ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಪ್ರಯಶ್ಚಿಸುವೆನು. ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಕುಂತಿಯು ತಪ್ಪದೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವಳೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
6( ಕಲ್ಯಾಣೀ! ಮಾದ್ರಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಕುಲಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಸಂತಾನದೊ 
ಡನೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡು. ನನಗೂ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ನನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕರಿಗೂ ಓಿಂಗನಾಶವಾಗದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು, ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಶಸ್ಸು ಂಟು. ನಿನಗೆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇಂದ್ರನು ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದಮೇಲೆಯೂ ಕೀರ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ನಾರೀಮಣೀ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಂತ್ರವಿತ್ತುಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಶೇಷದುಷ್ಕರಗಳಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಗುರುಹಿನಿಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. ಹಾಗೆ 
ಯೇ ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ, ತಪೋಧನರಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ದುಷ್ಕರವಾದ 
ಅನೇಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿರುವರು. ನೀನೂ ಅವರಂತೆ 
ಸುಶೀಲೆಯಾದುದರಿಂದ, ಹೋಣಿಯಿಂದ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಸುನಂತೆ, ಈ 
ಮಾದ್ರಿಯನ್ನೂ ದಡಕ್ಕೇರಿಸುವಂತೆ ಆಕೆಗೂ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅತಿಶ 
ಯವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಳಾಗು?' ಎಂದನು. ಆಗ ಕುಂತಿಯು 
« ನಾಥಾ |! ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿ 
ಜಿ. ಮಾದ್ರಿಗೆ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾದ್ರಿಯ 
ನ್ನು ಕುರಿತು « ಸಖಿ! ನೀನು ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಮನ 
ಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಸಂತತಿಯು 
ಆಗುವುದು?” ಎಂದಳು. 
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ರಾಜಪುಶ್ರಿಯಾದ ಮಾದ್ರಿಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಂತಿ 
ಯಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಹೊಂದಿದಮೇಲೆ, ಶಯನಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಮಾದ್ರಿಯು ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. ಆ ದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರೂ ಒಡನೆಯೇ 
ಗೋಚರಿಸಿ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನವಾದ ರೂಸವುಳ್ಳ ನಕುಲಸಹೆದೇವ 
ರೆಂಬ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಅಶರೀರವಾಣಿ ಹೊಂದು « ಇವರು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಶೀಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿನಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಾರಿಸಿ, 
ಬಲ, ರೂಪ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಮೇಲೆನಿಸುವರು'' ಎಂದಿತು. ಶರೀರ 
ಇಂತಿ ಸೌಂದರ್ಯುಗಳಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ಇಜಾ! ಶತಶೃಂಗಪರ್ವತದಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡುವ ಖಷಿ 
ಗಳು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ ಆಶೀರ್ವ 
ದಿಸುತ್ತ ಪಂಚಪಾಂಡವರಿಗೆ ನಾಮಕರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿನರು. ಕುಂತಿ 
ಯ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೀಷ್ಮನಿಗೆ ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರನೆಂದೂ, ಮಧ್ಯಮನಿಗೆ ಭೀಮ 
ಸೇನನೆಂದೂ, ಮೂರನೆಯವನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನೆಂದೂ, ಮಾದ್ರಿಯ ಪುತ್ರ 
ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಿಗೆ ನಕುಲನೆಂಸೂ, ಎರಡನೆಯವನಿಗೆ ಸಹದೇವ 
ನೆಂದೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಪಾಂಡುಕುಮಾರರೈವರೂ ಒಂದೊಂದು ಸಂವತ 
ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಂತೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ ಅವರೈವರೂ ಸನುವಾಗಿ ಐದು 
ವರ್ಷದ ಬಾಲಕರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 


ರೂಪ ಶೀಲ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತರಾದ ಆ 
ಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡುವು ಅತ್ಯಾನಂದಗೊಂಡನು. ಆ ಕುಮಾ 
ರರು ಶತಶೃಂಗಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರ ಮತ್ತು ಅವರ ಪತ್ನಿಯರ 
ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದರು. ಪಾಂಡುವು ತಿರುಗಿ ಮಾದ್ರಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮಂತ್ರೋಪದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಕುಂತಿಗೆ ನಿಯಮಿಸಲು, ಕುಂತಿಯು ರಹಸ್ಕವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಹತಿಯೊಡನೆ « ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಒಂದೇ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವಳು 
ಇಬ್ಬರುಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ನಾನು ಮೋಸ 
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ಹೋದಂತಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದರೆ, ಅವಳು ಪುತ್ರಲಾಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಮಾರಿಸುವಳೆಂದು ಭಯಪಡು 
ವೆನು. ದುಷ್ಟಸ್ತ್ರೀಯರ ನಡೆವಳಿಕೆಯೇ ಹೀಗೆ. ನಾನೂ ಅವಳಿದೇವತೆ. 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸಲಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಅಜ್ಜಳಾದುದರಿಂದ ಆ ಯುಕ್ತಿಯು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಹೋಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿ. 
ಸಬೇಡನೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಇದು ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ವರವಾ 
ಗಲಿ?” ಎಂದಳು. 


ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಆ ರಾಜಕುಮಾರರೈವರೂ ಕೀರ್ತಿವಂತರ್ಕೂ 
ಕುರುವಂಶವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಮಾಡತಕ್ಕವರ್ಕೂ ಶುಭಲಕ್ಷಣ ಸರಪನ್ನರ್ಯೂ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಸಿಹ್ಮದಂತೆ ದರ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಧನುರ್ನಿದ್ಯಾನಿಪುಣರೆನಿಸಿದರು. ಅವರ ಎದೆ, ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಅವರ 
ಗಂಭೀರವಾದ ನಡೆ, ಅವರ ಕಂಠ, ಅವರ ಸಾಹಸ್ಯ ಇವೆಲ್ಲ ಸಿಹ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಾ 
ನರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ವು. ದೇವಕುಮಾರರಂತೆ ಆ ಪಾಂಡವರು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ 
ರಲು, ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಶತಶೃಂಗದಲ್ಲದ್ದ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಕುಮಾರರನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಭಾವಿಸುತಿದ್ದ ರು. 
ಕಿಂದಮನ ಶಾಪಕ್ಕಾಗಿ ಸದಾ ಭಯಪಟ್ಟು ಕೊರಗುತಿದ್ದ ಪಾಂಡುವು ಶತ 
ಶೃಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಷಿಗಳೊಡನೆ ತಾನೂ 
ಖಹಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಂದಮೂಲಫಲ 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ತಪೋನಿಷ್ಠೆ ಯಲ್ಲರುವನೆಂಬ ಮಾ 
ತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಸುದೇವಾದಿ ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕೊರಗು. 
ತಿದ್ದರು. ಆ ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತು “ಅ 
ಯ್ಯೋ ! ಇನ್ನು ನಾವು ಆ ಸೂಂಡುರಾಜನ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳುವು. 
ದೆಲ್ಲ? ಅವನನ್ನು ಯಾವಾಗ ತಿರುಗಿ ನೋಡುವೆವು??' ಎಂದು ವಿಲಪಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಪ್ರತ್ರಲಾಭವಾದ ವೃತ್ತಾಂತ. 
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ವು ಅವರ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅವರ ದುಃಖವೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತು. 
ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಸುದೇವನೊಡನೆ " ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಪಾಂಡುಕುಮಾರರಿಗೆ ಜಾತಕವರಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ನಡೆಯದಿರಕೂಡ 
ದು ನೀನು ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಸ್ರಿಯವನ್ನೂ, ಹಿತವನ್ನೂ ಕೋರತಕ್ಕವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಅಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು? ಎಂದು 
ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಪರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು. ಅದರಂತೆ ವಸುದೇವನು 
ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತ ಅವನೊಡನೆ ಆ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಮೋಘವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಕುಂಠತಿಗೂ, ಮಾದ್ರಿಗೂ ತಕ್ಕ 
ಸಂದೇಶಗಳೊಡನೆ ದಾಸದಾಸೀ ಪರಿಜನರನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನ್ಯೂ ಬಂಗಾ 
ರವನ್ನೂ ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಪುರೋಹಿತನು ಅವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಶತಶೃಂಗಪರ್ವತದಲ್ಲದ್ದ ಪಾಂಡುವಿನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಶೂರನಾದ ಪಾಂಡುವು ಆತನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಕುಂತೀ ಮಾದ್ರಿಯರಿಬ್ಬ ರೂ ವಿಶೇಷ ಸಂ 
ತೋಷದಿಂದ ವಸುದೇವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಪಾಂಡು 
ವು ತನ್ನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಆ ಪುಶೋಹಿತನಿಂದಲೇ ಸಕಲಸಂಸ್ಕಾಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾ 
ಡಿಸಿದನು. ಗರ್ಭಾದಾನನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಚೌಲ, ಉಪನಯನ, ಉಪಾ 
ಕರ್ಮ, ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೂ ನಡೆದುವು. ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ 
ಸಂಪನ್ನರಾದ ಆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಉಪನಯನವಾದಮೇಲೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ವು ನಡೆದು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತರಾದರು. ಅದೇ ಶತಶೃಂಗಪರ್ವ 
ತದಲ್ಲಿ ಶರ್ಯಾತಿಯ ಪ್ರಥಮಪುತ್ರನಾದ ಶುಕನೆಂಬವನಿದ್ದನು. ಆತನು 
ಸಮುದ್ರವೇ ಮೇರೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿದ್ದ ವನು. 
ಮತ್ತು ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ. ಅವನು ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಖುಹಿಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ್ದ ವನು. ಆತನು 
ಕಂದಮೂಲಫಲಗಳನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿ 
ದನು. ಆತನೇ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದನು. ಆತನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಧನು 
ರ್ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಾದರು. ಭೀಮಸೇನನು ಗದೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಹೊಂದಿ 
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ದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಈಟಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದನು. ಬಲಶಾ 
ಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಕುಲಸಹದೇವರಿಬ್ಬರೂ ಕತ್ತಿಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣರಾದರು. ದೇವೇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಧನುರ್ನಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಪಾರಂಗತನಾದನ್ನು ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಶುಕನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
. ಈತನು ನನಗೆ ಸಮಾನನಾಗುವನು' ಎಂದು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳುಹಿಸುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಖಡ್ಗ ನನ್ನೂ, ಬಾಣಗಳ 
ನ್ಬೂ ತಾಳೆಯಮರದಷ್ಟು ಉದ್ದವೂ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಒಂದು 
ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಗ್ರಧ ಪಕ್ಷಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಮಹಾಸರ್ಪದಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಪಾಟಿ, ಕುರ, ನಾರಾಚೆಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಆತ 
ನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅರ್ಜುನನು ಸರ್ವಾಸ್ಮವಿಶಾರದ 
ನಾಗಿ, ತೇ ಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಶೂರರಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕುಂತೀಪುತ್ರರೂ, ಮಾದ್ರೀಪುತ್ರರೂ ಒಬ್ಬ ರೊಡನೊಬ್ಬರು 
ಅನ್ಯೋ ನ್ಯಸ್ತೇಹದಿಂದ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಕುರುವಂಶವರ್ಧಕರಾದ ಆ ಪಂಚ 
ಪಾಂಡವರೂ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ನೀರುತುಂಬಿದ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ತಾನರೆಹೂಗಳಂತೆ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಯೇ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ 
ಬಂದರು. 


ಇದು ನೂರ ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಇ ಯಾ ಮಾಂ ಲಾರಾ 


ಸಾಂಡವರ ಪ್ರಲಾಪವು. ಮಾದ್ರಿಯ ಸಹಗಮನವು. 


ಮಾದ್ರಿಯೊಡನೆ ಸ೦ಗಮಿಸಿದ ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮರಣವು, 
pe ee] [ee 
ಪಾಂಡುವಿಗೆ ದಹನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು. 


ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು « ದೇವಾಂಶದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ ಪಾಂಡವರು ಯಾವ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ಸೇ 
ದರು? ಅವರು ಎಷ್ಟು ಕಾಲವಿದ್ದರು? ಅವರ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸೆಷ್ಟು?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ವೈಶಂಪಾಯನನು « ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠಾ! 
ಪಾಂಡವರ ಆಯುಷ್ಯಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ 


೬೩೬ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೪: 


ಹೋದಾಗ ಯುಧಿಸ್ಕಿ ರಥಿಗೆ ಹದಿನಾರು ವಯಸ್ಸು. ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಹದಿ 
ನೈದು, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು. ನಕುಲಸಹದೇವರಿಗೆ ವಯಸ್ಸು 
ಹದಿಮೂರು. ಪಾಂಡವರು ಹೆಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೊಡನೆ ಹೆದಿ 
ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಅರಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲವಿದ್ದ ರು. ಆಗಲೇ ಘಟೋ 
ತ್ಕಚನು ಹುಟ್ಟಿ ದುದು. ಏಕಚಕ್ರ ಪುರದಲ್ಲಿ ಆರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲವಿದ್ದರು. 
ಪಾಂಚಾಲರಾಜಗೃ ಹದಲ್ಲಿ Rp ಸಂವತ್ಸರ ಕಾಲವಿದ್ದ ರು. ಅವರು 
ತಿರುಗಿ ಧೃ ತೆಶಾ ವ್ವ ಪುತ್ರ | ಕೊಡನೆ ಸೇರಿ Es ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಾಸಮಾ 
ಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಕಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ಸ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ವರ್ಷ 
ಕಾಲವಿದ್ದ ರು. ಆಮೇಲೆ ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಫಸ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ದೇಶಭ ಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ತಮಗೆ ಕೃಷ್ಣನೇ ಸರಮಗತಿ 
ಸಿಂದು ಚ) ಭೂಲೋಕವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮೂವತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಆರು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷ 
ತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ, ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನ RE ನೂರೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. 
ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ ಮೂರು ತಿಂಗಳು ದೊಡ್ಡ ವನು. ಬಲ 
ರಾಮನು ಕ್ಸ ಸ ಕ್ಲ ನಿಗಿಂತಲೂ ಮೂರು ತಿಂಗಳು ದೊಡ್ಡ ವನು. ಪಾಂಡುವು 
ಶತಶೃ ಂಗಪವತದಲ್ಲಿ ಕಾ ಶ್ಯ ಸನೆಂಬ ಪುರೋಹಿತಕೊಡನೆಯೂ, ತನ್ನ 
ಪತ್ತಿ ಹಚಚ. ಸೇರಿ, ತನ್ನ ಐದುಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕಣ್ಣುದಣಿ 
563 ನೋಡಿಕೊಂಡು ಇ. ತ ಕಾಲಹರಣಮಾಡುತಿದ್ದ ನ್ಟ ? 
ಆಗ ಒಮ್ಮೆ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈಶಾಖಮಾಸವು ಬಂದಿತು. ವನವೆಲ್ಲವೂ 
ಪುಷ್ಪ ಭರಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು 
ತುಂಬಿದ್ದು ವು. ಆತನು ಹುಟ್ಟಿದ ಉತ್ತರಫಲ್ಲು ಣೀ ನಕ್ಷತ್ರವೂ ಬಂದಿ 
ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕುಂತಿಯು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಸಂತರ್ಪಣೆ, ಮುಂ 
ತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಾಸಕ್ತಳಾಗಿ, ಎಂದಿನಂತೆ ಪಾಂಡುರಾಜನನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮರೆತಳು. ಆಕೆಯು ಪುರೋಹಿ 
ತನಿಗೂ, ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತಿದ್ದಳು. 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೩್ಮ೪.] ನಂಭವಪರ್ವ ೬ ವಿವಿ 


ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ವಸಂತಖುತುವು ತಲೆದೋರಿ, 
ನಗಳಲ್ಲ ಪುಸಿ ಪ್ರಿ ತಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ 
ರಣ್ಯಪ್ರಜೇ ಶನ್ರು ಅತ್ಯಂತ ಸೇತ್ರಾನಂದಕರವಾಗಿದಿ ತು. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುವು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರರೂಡನೆಯೂ, ತನ್ನ ಪತಶ್ಚಿಯಾದ 
ಮಾದ್ರಿಯೊಡನೆಯೂ ಅದೇ ವನದಲ್ಲಿ ನಿನೋದದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ನು. 
ಆಗ ಆ ವನದ ಸೊಬಗನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಸಂಪಿಗೆ, ಮುತ್ತುಗ, ಪಗಡೆ, 
ಮಾವು, ದೇವದಾರು ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲ ಪುಸ್ಪಭರಿತಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿ 
ಸುತಿದ್ದು ವು. ಅಲ್ಲಿ ಚನ , ೬೬ ಅರಳುತಿದ್ದು ವು. ಆಯಾ 
ವೃ ಕ್ಸ ಗಲ ಕೊಂಬೆಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನ 
ಮಾಡುತಿದ್ದು ಪು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಕರಂದಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತೇರಿದ ದುಂಬಿಗಳು 
ರೋಂಕರಿಸುತಿದ್ದುವು. ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳು ಪುಷ್ಪಫಲಗಳ ಭಾರದಿಂದ 
ಬಗ್ಗು ತಿದ್ದುಪೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತಟಾಕಗಳೂ, ತಾವರೆಕೊಳಗಳೂ, ಕಂ 
ಗೊಳಿಸುತಿದ್ದು ವು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದಾಗ ಪಾಂಡುವಿನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅದುವರೆಗಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಜು ಬಟ ಜು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದೇ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಮಾದ್ರಿಯು ಕೂಡ, 
ಶುದ್ಧವಾದ ಬಿಳೀದುಕೂಲವನ್ನು ಟ್ರು, ಪಾಂಡುವಿನ ಸಮಾಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಲಿದಾಡುತಿದ್ದ ಳು. ಅವಳಿಗೋ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಯೌವನವು ಉಕ್ಕುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮಾದ್ರಿಯು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ. 
ಲೋಕಮೋಹೆಕವಾದ ರೂಪಯೌವನಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂಟಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಸುಂದರೀಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆಲ್ಲ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಂಕುರಿಸಿದ ವಿಕಾರವು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಂತೆ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. 
ರಾಜನಿಗೆ ಆ ಮನ್ಮಥತಾಸವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾಮಪಾಶಕ್ಕೆ ವಶನಾದನು. ಒಂಬಯಾಗಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಸುಂದರೀ 
ಮಣಿಯನ್ನು ರತಿಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದನು. ಆಕೆಯು ಭಯದಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಡದೆ, ನಿವಾರಿಸಿ ಹಿಂಜರಿದರೂ ಬಿಡದೆ ಪಾಂಡುವು ಬಲಾ 
ತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ನಿನಾಶಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಮನ್ಮ ಥವಿಕಾರದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ವಿಕಲ್ಪ ಹೊಂದಿತು. 
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ವಿಧಿವಶದಿಂದ ಶಾಸಭಯವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮಾದ್ರಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದೆ 
ಳೆದನು. ವಸಂತಕಾಲದ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಯಮನೇ ಆತನ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಗಿಸಿ, ಬುದ್ಧಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಉಂಟ: ಮಾಡಿದನು. 
ಪಾಂಡುವು ಹೀಗೆ ಪಶ್ಚೀಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದೊಡನೆ ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಮಾದಿ ಯು ಆತನ ದೇಹನನ್ನ 
ಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ದುಃಖದಿಂದ «ಹಾ? ಎಂದು ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದಳು. ಈ ಆಕ್ರಂದನಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕುಂತಿಯೂ ಪಂಚಸಾಂಡ 
ರೂ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಾದ್ರಿಯು ಕುಂತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು « ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಅನ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಕೆ 
ಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂತಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
« ಅಯ್ಯೋ! ಕೆಟ್ಟೆನಲ್ಲಾ!'' ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾ ಓಡಿಬಂದಳು. ಮಾದ್ರಿ 
ಯೂ, ಪಾಂಡುವೂ ಭೂನಿಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಕುಂತಿ 
ಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿದ ದುಃಖಪವುಂಟಬಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅವಳು 
«ಆಹಾ! ನಾನು ಈತನನ್ನು ಎನ್ಟೋ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲಾ? ತನ್ನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಶಾಸವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಅತನು 
ಭೋಗೇಜ್ದ್ಸೆಯಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಸೇರಿದನು? ರಾಜನನ್ನು ನೀನಾ 
ದರೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ನೀನೇಕೆ ಏಕಾಂಂತಸೆ ಳದಲ್ಲಿದು ರಾಜನನ್ನು 
ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಿದೆ? ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಖುಷಿಯ ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟು 
ಕೊರಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ಆತನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸೇರಿದನು? 
ಮಾದ್ರೀ! ನೀನೇ ಧನ್ಯಳು. ನನಗಿಂತಲೂ ನೀನೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ! ಭೋ 
ಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದಲ್ಲೂ ಆನಂದದಿಂನಲೂ, ಅರಳಿದ್ದ ನಿನ್ನೆ ಕಾಂ 
ತನ ಮುಖವನ್ನು ಒಂದಾವತರ್ತಿಯಾದರೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿರುವೆ? 
ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಾದ್ರಿಯು « ದೇವೀ! ನಾನು ಬೇಡಬೇಡವೆಂದು 
ಎಷ್ಟು ತಡೆದರೂ ಆತನು ತನ್ನ ಶುಪವಿಧಿಯನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹೋದನು ? 
ಎಂದಳು. ಆಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂತಿಗೆ ದುಃಖವು ಪ್ರಬಲಿಸಿ, 
ಬೇರುಕಿತ್ತಮರದಂತೆ ಥೊಪ್ಪನೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಹಾಗೆಯೇ 
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ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ನಿಶ್ಶೇಷ್ಟಳಾದಳು. ಮಾದ್ರಿಯು ಪಾಂ 
ಡುವಿಗೆ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿಸಿ, ಹೂಸಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಉಡಿಸಿ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ, 
ಒಳ್ಳಯ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದಳು. ಪ್ರಚ್ಚೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಕುಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಅಕ್ಕಾ! ಭಾ ಮರದು ರಾಜನನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿದಳು. ಕುಂತಿಯು ಪತಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ತಿರುಗಿ ಎದ್ದು 
ರಕ್ತಚಂದನಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಲಂಕ್ಸತೆನೂಗಿ, ಆಗಲೂ ಹೆಸನ್ಮುಖನಾಗಿ ಮಾತಾಡುವಂಕಿದ್ದ ಪಾಂಡು 
ರಾಜನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಮೋಹವಶಳಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ದಳು. 
ಮಾದ್ರಿಯೂ ರಾಜನನ್ನಪ್ಪಿಕೊಂಡು ದುಃಖಪಡುತಿದ್ದಳು. ಹಾಗೆ ಮಲ 
ಗಿದ್ದ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಆತನ ಪುತ್ರರೂ, ಖುಹಿಗಳೂ, ಚಾರಣರೇ 
ಮುಂತಾದವರೂ ಬಂದು, ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಟ್ಟರು. ಸೂರ್ಯ 
ನು ಅಸ್ತಮಿಸಿದಂತೆಯೂ, ಸಮುದ್ರವು ಒಣಗಿಹೋದಂತೆಯೂ, ಪುರುಷ 
ಸಿಂಹನಾದ ಪಾಂಡುವು ಮೃತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹೆ೩ಗಳೂ 
ದು.ಖಸಟ್ಟರು. ಪಾಂಡವರೂಡನೆ ಸಮಾನದು.ಖದಿಂದ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗ 
ಛಲ್ಲರೂ ಶೋಕಿಸುತಿದ್ದರು. ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯರಾದ ಆ ಪತ್ಲಿಯರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಎಷ್ಟು ತಡೆದರೂ ಕೇಳದೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಕುಂತಿಯು 
ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ « ಕಾಂತಾ! ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ನೀನು 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟು ಮರೆ 
ತಿದರೂ, ನೀನೇಕೆ ಮಾದ್ರಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಮರಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆ? ಆಯ್ಯೋ 
ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಭಾಗ್ಯಕ್ಷಯವೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈ ಮರಣಕ್ಕೀಡುಮಾಡಿತಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರರಾದ ಯುಧಿ 
ಹ್ವಿರ ಭೀಮಾರ್ಜುನ ನಕುಲ ಸಹದೇವರೈವರನ್ನೂ ಯಾರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವೆ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೋಸ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅಭಿನಂದಿಸುತಿದ್ದರಲ್ಲಾ ! ನಾಥಾ! ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಾಗ ನಿನ್ನ ಫ್ರಿಯಪಶ್ಚಿಯರಾದ ನಮ್ಮ ನ್ನೇಕೆ ಕರೆದು 
ಸೊಂಡು ಹೋಗದಿರುವೆ? ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾ! ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠಾ! ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅಜಮಿಾಸಢವಂಶದವರು ಪಡೆದ ಸದ್ಗ ತಿಗೆ ನಮ್ಮಿ 
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ಬ್ಬರೂೊಡನೆಯೇ ಹೋಗುವಂತೆ ನಾನು ವನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಕೂಡ ನೀನು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಬಾರದು. ಕಾಂತಾ! ನಿಲ್ಲು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನು 
ನೋಡುವೆನು '' ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಆ ಪತ್ಚಿಯರಿಬ್ಬರೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇ 
ಟಿಗಾರನ ಬಾಣದಿಂದ ಹತನಾದ ಗಂಡುಜಿಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಣ್ಣು 


ಮೆ 
ಜಿಂಕೆಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಶೆ 
ಪಾಂಡವರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು ತಂದೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 


«ಶಾ ಜನಕಾ ! ನಾವು ಕೆಬಿ ಟ್ಟೈಪ್ರ?' ಎಂದು ಅರಲಾರಂಜಿಸಿದರು. ಆಗ ಯು 
ಧಿಸ್ಮಿರನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಅಯ್ಯೋ ! ಅನಾಥರಾದಿನು. ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಬಾಲಕರಾದ ನಾವು ಹೇಗೆ ಬದುಕಬಲ್ಲೆ ವ್ರ? 
ಲೋಕನಾಥನ ಹೊಬ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾವು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲ ಆನಾ 
ಥರಾದೆವಲ್ಲಾ ಎನಾಕ್ಸ, ರ್ಯ ವಿದಾ? ರಾಜಪುತ್ರರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಯೊ ನ 
ಮ್ಮಂತೆ ಭಾಗ್ಯಹೀನರಾದವರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ವ ಮೃತಪಟ್ಟು 
ದರಿಂದ ನಮಗೆ ರಾಜ್ಯವೂ ತನ್ಸಿದಂತಾಯಿತು. ಪಾಂಡುವಿನ ತತಾ 
ಹುಟ್ಟಯೂ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆವಲ್ಲಾ. ಜನಕಾ ! 
ಇನ್ನು ಇವ್ರು ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಅನುಗೃಹಿಸು'' ಎಂದು ರೋದನ 
ಮಾಡಿದರು. ಭೀಮಸೇನನು « ನೀನು ರಾಜಾಧಿರಂಜನಾಗಿದ್ದರೂ, ರಾಜ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಶತಶೃಂಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ 
ಮಹಾತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಡೆದೆ. ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಆ ಗಾರವವನ್ನೆ ಣಿಸದೆ, ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೀನೇ ದವಸಧಾನ್ಯ ಗಳನ್ನ 
ಯ್ತು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಾಯಿಗಳನ್ನೂ, ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನೂ ಚ ನಮ್ಮ 
ನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೆಂಬ ಮೂಗು NN 
ನ್ನೂ ಕೋರುವ ಡಿ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಸಡೆದು ಯಾವ ಫಲವನ್ನು 
ಅಪಃ "ಕ್ಲಿಸುವನೋ, ಆದನ್ನು ನೀನು "ಜೆಯಲು ಈಗಲೇ ಸಕಾಲವಾಗಿರು 
ವುದು. ಆ ಫಲವನ್ನು ನೀನು ಆ ನುಭವಿಸದೆಯೇ ಹೋಗುವೆಯಾ? 
ಹೋಗಬಾರದು. ನಿಲ್ಲು'' ಎಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು « ಜಸ 
ಕಾ! ನೀನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸುಖಪ್ರದನೆನಿಸಿದವನಲ್ಲನೆ? ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
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ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು « ನಶಿಸಿ ಹೋ ಭಿ ಇರತ ತವಂಶವನ್ನು ಈ ಪಾಂಡುವು 
ತಿರುಗಿ ಉದ್ಧರಿಸಿದನು. ಆ ಪಾಂಡುವು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದುದರಿಂದ ರಾಜ 
ನಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯವು ನಾಶವಾ ದರೂ ಹಂಚಸಾಂಡವರು ಪುರೆಯಾಗಿದ್ದ ಹತ್ರ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕಾಶಪಡಔಸಿದರು'' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತ ನ 
ಕೇಳಿ ಆನೋದಿಸಿದವೇಲೆ ನೀನು ಹೋಗಬಹುದು?” ಎಂದನು. ಮತ 
ನಕುಲಸಹೆದೇವರು « ಭರತ ಕುಲ ತಿಲಕಾ! ದುಸ್ಪಹವಾದ ತಪಸ್ಸನ 
ಛಿ 


ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಡದೆ. ಚ ಎ! ಫಲವಾಗಿ ನಮ್ಮಿ 
ಶುರ್ರೂನಿಯೊಂದನ್ನೂ ವ ನೊ ಹೊ 


ದೆಯಲ್ಲಾ > ಎಂದು ಪ್ರಲಾ 
ವೇ ಮಾದ್ರೀ! ನಾರು ಇವನಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ. ಆದು 

ರಿಂದ ಧರ್ಮದ ಫಲವು ಮೊದಲು ನನ್ನದೆ:  ಅದನ್ನನುನರಿಸಿ ಆತ್ಯ 
ವಶ್ಯವಾಗಿ ಮೊದಲು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೂಂದಿರುವುದು ಅದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬೇಡ. ಬೇರೇನೂ ತ ಮ್ರ ತನಾದ ಭರ್ತನನ್ನು 
ನಾನು ಈಗಲೇ ಒಬಂಬಾಲಿಸುವೆನು. ನೀನು ಈತನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡು! 
ಮೇಲೇಳು. ಈ ಬಾಲಕರನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಭಾಗ್ಯವಂತರಾದ ಈ ಮಕ್ಕ 
ನ್ನು ನಡೆದಿದ್ದ ರೂ ವೀರಪತ್ಪಿಯಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಕೋರಂ 


ಶನು'? ಎಂದಳು. 
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ಪ 
ಡಿದ ಪತಿಯನ್ನು ನಾನೀ ಮೊದಲು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಮ 
ಭೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗ ಶ್ರ ದಓೃಯಿಲ್ಲ ಐದಿದಿ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಹಿರಿಯ 


ವಳಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಆಪ್ರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು! ಈ ಭರತಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ನನ್ನ್ನ ಲಿ ಮೋಹದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಗಮಿಸಿಯಲನವೇ ಮೃತಪಟ್ಟಿನು. ಆತ 
ನು ಮೃ ತ್ಯುಶಯನದಲ್ಲಿ ರುವಾಗ ಆತನು ಕಾಮಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಂಗಡ 
ಹೋಗದಿರಬಹುಡೇ ? ನನ್ನಿಂದಲ್ಲವೇ ಇವನು ಸ ಿರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದನು? 
ಆತನಂತೆ ಬುದ್ದಿ ಹ ಜೀರಿಯವರಿಗಿಲ್ಲ! ಚು. ಸ ದ ಬಂಧು 
ಗಳೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀವ ವಂತಳಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ನರಗ 


ತೆ 


೬೪.೨ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು (ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೪. 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನೂ ಹೋ 


ಗುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯವಲ್ಲ ಕ 
ಜಂತಿ ಕೆ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ ನೆಂಬ 


ರಿ 

ಭರವಸವಿಲ್ಲ, 4 ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ, ನನಗೆ ಮಹಾ 
ಸಾಶಕವು ಬರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ದೇವೀ! ನೀನಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ವಿಷಯನಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊ ತುವ ರ ಜಡಿ ಸಷ ಇ. ನಾನು ಪತಿಯನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದುದರಿಂದಲ್ಲವೇ ಈ ರಾಜನು 
ಮೃತನಾದನು, ಈ ಶರೀರದೊಡನೆ ನನ್ನ ದೇಶವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ, ಕಟ್ಟ 
ದಹಿಸಿದಾಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸ್ರಿಯನು. ನೀನು ಈ ಹ್ರಿಯಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಡು. ನಾನು ಚಕ ಳ್ಳುವೆನು. ಮಕ್ಕಳ ಮೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಎಂದಿಗೂ ಅಜಾಗರೂಕಳಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಹಿತನನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಅಹನಳಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. ಆಗ ಮಹಾತಪ ಸ್ವಿಗಲಾದ ಖಸಷಿಗಳೆ ರಿ 
ಬಂದ್ರು, ಪಾಂಡವರನ್ನೂ, ಕುಂತೀಮಾದ್ರಿ ಜರನ್ನೂ ಸು ನಸಡಿ 
ಸುತ್ತೂ « ಓ ಮಾನಿನಿಯರೇ! ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕರು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬ ರೂ ನೀಹತ್ತಾ, ಗಮಾಡಬಾರದು. ಈ 
ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರುರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಡುವೆವು. 
ಆದರೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಈ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅಸಡ್ಲೆಮಾಡಿ 
ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ನಡೆಯಬಹುದು. ಅವನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ದ್ರವ್ಯಸಂಗ್ರ 
ಹದಲ್ಲಿ ಆರೆಯುಳ್ಳವನು. ಆದರೆ, ಕುಂತಿಗೆ ಯಾದವರೂ, ಕುಂತಿಭೋಜ 
ರೂ ನಾಥರಾಗಿರುವರು. ಮಾದ್ರಿಗೆ ಬಲಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ, ಮಹಾ 
ರಥನೂ ಆದ ಶಲ್ಯನು ಸಹೋದರನಾಗಿರುವಣು. ಪತ್ನಿಗೆ ಸತಿಯೊಡನೆ 


A 

ಮರಣಹೊಂದುವುದೇನೋ ಫಲಕಾರಿಯೇ! ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈಗ ನಿಮಗೆಮಾತ್ರ ಇದು ದುಷ್ಕರವೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು. 
ಹೇಳುವರು. ಪತಿಯು ಮೃ ತನಾದರೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪ್ರತವನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗ. 
ಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಡುವುದರಿಂದಲೂ ಮಿಕ್ಕ ಅನುಷ್ಕಾನನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೪.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬೪ನ್ಲಿ 


ಆತ್ಮಶುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತಿದ್ದರ್ಕೂ ಸದ್ಗ 
ತಿಯುಂಟು. ಅಂತಹ ಸ್ತೀಯು ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನೂ, ತ 

ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಉದ್ಧ ರಿಸುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಬದುಕಿರು 
ವುದೇ ಒಳ್ಳಿಯದೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು?” ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕುಂತಿಯು ಪಾಂಡುವಿನ MS ಸ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಾನು ಬ್ರಾಕ್ಕ್‌ 
ಣರ ಆಸ್ಲೈೆಯನ್ನೂ ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆ ಸತಕ್ಕವಳು. ಅದರಂತೆಯೇ ಆಚ 
ರಿಸುನೆನು. ಮಹಾತ್ಮರು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಸುವುದೇ ನನ್ನ ಪತಿಗೂ, 
ನನಗೂ ನನ್ನ ಪುತ್ರರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು ನಾನು ದೃಢವಾಗಿ 
ನಂಬುವೆತು'' ಎಂದಳು. ಆಗ ಮಾದ್ರಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು 4 ಇನ್ನು 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ! ಮಕ್ಕಳ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಮತಿಂತನಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಯು ಸಮ 
ರ್ಥಳು. ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಅ ರುಂಧತಿಜಾಗಲಿ, ಭಕ ಯಾವ ಹ 
ಈಕೆಗೆ ಸಮಾನರಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇವಳಿಗೆ ಯಾದವರೂ, ಕುಂತಿಭೋಜ 

ನೂ ದಿಕ್ಕಾಗಿರುವರು'' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ « ಕುಂತೀ! ನಿನ್ನಂತೆ ಪುತ್ರ 
ರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಮರ್ಥಳಲ್ಲ. ಇಂತಹ ನಾನು ಇನು 
ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಏಕೆ ಬದುಕಿರಬೇಕು? ನಾನು ಭರ್ತನನ್ನೇ ಅನುಗಮಿಸು 
ವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಮಭೋಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿದವ 
ಛಲ್ಲ. ಅಕ್ಕಾ! ನನಗೆ ಸತಿಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 2 12 ಧರ್ಮ 
ಜ್ಹನೂ ಕೃತಜ್ಞ ನ್ಕೂ ಸತ್ಯಸಂಧನೂ ಆದ ಪತಿಯಪಾದಗಳನ್ನು ಉಪಚ 
ರಿಸಲು ಹೋ ಗುತೆನು, ಪೂಜ್ಯಳಾದ ನೀನು ನನಗೆ ಈಗಲೇ ಅನುಮತಿ 
ಕೊಡು ” ಎಂದಳು. ಜನಮೇಜಯಾ! ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯಾದೆ 
ಆ ಮದ್ರರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕುಂತಿ 
ಯಕೈಗೆ ನಕುಲಸಹದೇವರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕುಂತೀಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದರೂ ತನಗೆ ಪುತ್ರಸಮಾನರಾದ ಪಾಂಡ 
ವರನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಅವರ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ, 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, «« ಪುತ್ರರೇ ! ನಿಮಗೆ ಕುಂತಿಯು 
ತಾಯಿ! ನಾನು ದಾದಿ! ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಮೃತನಾದನು. ನಾಲ್ವ 
ರಿಗೂ ಹಿರಿಯನಾದ ಈ ಯಂಧಿಷ್ಠಿರನೇ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಈಗ ನಿಮ್ಮೆ 


೬೪೪ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಸರ್ವವು [ಆಧ್ಯಾ. ೧೩೪, 


ಲ್ಲರಿಗೂ ತಂದೆ. ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿ, 
ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡದವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹೀನ 
ಗತಿಗೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಲ್ಲಿ ಯೂ ಹಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ?' ಎಂದಳು. ಮಾದ್ರಿಯು 
ಖುಷಿಗಳಿಗೂ, ಕುಂತಿಗೂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ವ ರಿಸಿ, ಕುಂತಿಯೊಡನೆ 
« ಅಕ್ಕಾ! ನಾನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ನೋಡಲ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಈಗ ಈ ಖುಸಿಗಳ 
ನು ಬ್‌ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಸುಳ್ಳಾಗಕೂಡದು. ಸ್‌ು ಧನ್ಯ 
ಳು. ನಿನಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಸ್ಲೀಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸೇರ್ತಿವಂತರೂ, 
ಅಪಾರತೇಜಸ್ವಿಗ ಳೂ ಆದ ನೆತ್ರಶ್ಸಿವರ ವೀರ್ಯ ವನ್ನೂ, ತೇಜಸ್ಪನ್ನೂ, 
ತಪ್ಪೆ ಯೋಗವನ್ನೂ, ಮಹಾ ತ್ಯ ವನ್ನೂ ನೀ ಭೇ ಮುಂದಿ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋ 
ಡುವೆ! ನನಗೆ ಆ ಭಾಗ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಸಣ ಬೀನ ಗ್ರ ದೇವೀ! 
ನೀನು ನನ್ನ ನಮಸ್ವಾ ee ಸ್ಕಾ ಪೂಜೆಗೂ ಅರ್ಹಳು. ಸಕಲವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ನೀನು ಬಸ ನೀನು ಅಲಂಕಾರರಹಿತಳಾದ ವಿಧವೆಯಾದ 
ರೂ ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಆಲಂಕರಿಸುವುವು. ಯಾದವ 
ಕುಮಾರೀ! ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು. ನಾನು ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡು. ಅನ್ಯಥಾ ಆಲೋಚಿಸ 
ಬೇಡ? ಎಂದಳು ಹೀಗೆ ಕಣ ಸನಿ ತುಂಬಿ ಗದ್ಗ ದಸ್ವರದಿಂದ ನ 
ಡುವ ಮಾದ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ (ಕ್ಸ ಕಲ್ಯಾಣೀ ! ನಿಶಾಲಾ 
ಶ್ರೀ! ಹೋಗಿ | ನಿನಗೆ ಸ್ಪ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭರ್ತನೊಡನೆ EN ಗಲಿ. 

೯ದಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾ ಬದವರೆಗೂ. ಪತಿಯೊಡನೆ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿರು'' ಎಂದಳು. 


ಆಗ ಕರ್ಮವಿಶಾರದನಾದ ಕಶ್ಯಪನು ಸ್ಲಾನಮಾಡಿ, ಖುಹಿಗಳೊಡ 
ಗೂಡಿ ಬಂದು, ಬಂಗಾರದ ನಾಣ್ಯಗ್ಗಳು, ತುಪ್ಪ, ಎಳ್ಳು, ಮೊಸರು, ಅಕ್ಕಿ, 
ಗಡಿಗೆ, ಹಸುಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಪ್ಲೆಲ್ಲ ತರಿಸಿ, ಅಶ್ವ ಮೇಧಾಗ್ನಿಯ 
ನ್ನು ತಂದು, ಮೃ ತನಾದ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿ ಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಚಾಡಿ ಬ] ಪುರೋಹಿಶನು ಹೇಳಿದ ವಗರ? 1 
ಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪಾಂಡುವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ದಹನಮಾಡಿದನು. 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೫.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬೪೫ 


ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆದಮೇಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸಿ, ರೋದ 
ನಮಾಡುತ್ತ, ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಪಾಂಡುವಿನ ಧರ್ಮಸತ್ಲಿಯೂ, 
ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯೂ ಆದ ಆ ಮಾದ್ರಿಯು ಖಯಸಿಗಳನ್ನೂ, ಪುತ್ರರ 
ನ್ತೂ, ಕುಂತಿಯನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಚಿತೆಯಮೇಲಿದ್ದ ಪತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಒಡನೆಯೇ ತಾನೂ ಚಿತೆಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದ ನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ, ಆತನ ತಮ್ಮಂ 
ದಿರೂ ನೂತನವಸ್ತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪುಶೋಹಿತನ ನಿಯಮದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಆಸರ ಜಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಪಾಂಡುವಿಗೆ, ಶತಶೈ ೦ಗ 
ದಲ್ಲಿ ತಪಸು; ಸಿವಾ ಸಿದ್ದಚನರಣಾದಿಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಸೇರಿ 
ಯಥುವಿಧಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರ ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


ಶ್ಮರಕ್ರಿಯ 
ತ ಎ೨ ಎ೨ ಹ | 
ಬನು ನೂರ ಮೂನತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


(ci 


pe ಾಮಭ ಅಲ್ಲರರಾದಂಕಾೂ 


ಅದಿ 


ಹೋಗಿ ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಅನರನ್ನೊನ್ಪಿನಿ ತತ ) 


[oA 


Sua ನಾಂಡವರನ್ನು ಹಸ್ನಿನುಪು ರಕ್ಕೆ ಕರೆದೆ ದುಕೊಂಡು | 
ಠಾ 


ಪಾಂಡುವು ಹಾಗೆ ಮೃತನಃದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂತ್ರವಿದರೂ, 
ದೇವಕಲ್ಪರೂ ಆದ ಮಹರ್ಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅನ್ಯೋ ನೈವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸತೊ 
ಡಗಿದರು. «ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಪಾಂಡುವು ರಾಜ್ಯ ವನ್ನೂ 
ಭೋಗವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 1 ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ತಾಪಸರಾದ ನಮ್ಮ ಮರಿಹೊಕ್ಕಿದ ದ್ರ 
ವನು. ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪುತ್ರ ರು ಹುಟ್ಟಿ ದುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚತ! 
ರತು ಅವರಿಗೆ ವಿವಾಹಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾ ಗೂಡ ಮಾಡಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಪತ್ಲಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೊನ್ಪಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಸ ಸ್ಪ ರ್ಗವನ್ನು ಸೇ 
ರಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಪುತ್ರರ ಸಾದ ಈ ಸಾಕಾ ಸ ಅವನ ದೇ 
ಹದ ಅ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನೂ ಕುಂತಿಯನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಸಾಗಿಸಿ ೫ | ಸೇಶಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಬೇಕಾದುದು ನಮಗೆ ಧರ್ಮವು :'' ಎಂದರು. ಹೀಗೆ ಉಡಾರೆ ದ 
ಯರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಒಬ್ಬ ರೊಡನೊಬ್ಬ ರು ಸೇರಿ ನಾಡಲಿ Bd 
ಡೆಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿ ನಾಪುರಕ್ಕೆ ಘು ಭೀಷ್ಮ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ರಿಗೆ ಅವ 
ರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, Rg Me ಸ್ಸ 


೬.೪೬ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವನು . [ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೫ 


ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಪಾಂಡು ಮಾದ್ರಿಯರ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಬಹುದೂರ ನಡೆದರೂ ಮಕ್ಕಳಮೇಲಿನ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕುಂತಿಗೆ ಅದು ಬಹುಸನಿಸಾಸದಂತೆ ತೋರಿತು. ಆಕೆಯು 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಕುರುಜಾಂಗಲವನ್ನು ಸೇರಿ ಪಟ್ಟಣದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಖುಹಿಗಳು ದ್ವಾರಸಾಲಕರೊಡನೆ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳು 
ಹಿಸಿದರು. ಆಗ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಭಾಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅನೇಕ ಖುಹಿಗಳೂ ಚಾರಣರೂ ಬಂದಿರುವರೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆಸ್ಲಿನಾಪುರದವರಿಗೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಸೂ 
ಯೊನಾದಯವಾದ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯಾದಮೇಲೆ ಹಸ್ಮಿನಾಪುರದಲ್ಲಿರುವವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಹೊರಟುಬಂದರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ತ್ರೀ ಯರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಗುಂಪುಗುಂ 
ಪಾಗಿ ಅನೇಕ ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ಹೊರಟಬುಬಂದರು. ವೈಶ್ಯರ ಮತ್ತು 
ಶೂದ್ರರ ಗುಂಪೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಭೀಷ್ಮನ್ಕೂ 
ಇಹ್ಲಿ ಕನಾದ ಸೋಮದತ್ತನೂ, ಪ್ರಜ್ಞಾ ಚಕ್ಷುವೆನಿಸಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ, 
ವಿದುರನೂ, ಸತ್ಯವತಿಯೂ, ಹೊಸಲರಾಜಕುಮಾರಿಯೂ, ಗಾಂಧಾರಿ 
ಯೂ ಹೊರಟುಬಂದರು. ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಪುತ್ರರು ನೂರ್ವರೂ ವಿಚಿತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾಗಿ ಹೊರಟರು. 
ಕೌರವರಿಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತರೂೊಡನೆ ಆ ಖುಷಿಸಮೂಹೆದ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವರ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
ದೇಶದ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಣದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕುಳಿತರು. ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಜನಸಮೂಹೆವೆಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಭೀಷ್ಮನು ಆ ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯ್ಯಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ದೇಶವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿ 
ಸಿದನು. ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವೃದ್ಧನೂ, ಜಟಾವಲ್ಕಲಧಾರಿಯೂ ಆದ 
ಮಹರ್ಷಿಯೊಬ್ಬನು, ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಇತರ ಖುಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳೊಡನೆ «« ಕೌರವವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪಾಂಡುನೆಂಬ 
ರಾಜನು, ಕಾಮಭೋಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಶತಶ್ಶಂಗಪರ್ವತಕ್ಕೆ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೫.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬೪೭ 


ಹೋಗಿ ರಾಜಸುಖಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದುದು ನಿಮಗೂ ತಿಳಿದಿ 
ರುವುದಸ್ಸೆ ? ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಸ್ಪಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನೇ ತಿ 
ನ್ನುತ ತ್ರ ಪತ್ತಿ ಯರೊಡನೆ "ಕಾಸ :ಕ್ಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸು ಮಾಡುತಿದ್ದ ನು. 
ಆತನು ತನ್ನ ನಡೆವ 'ಅಕೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ತಸಸ್ಸುಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಶತಶೃಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾವಸರಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಆ ರಾಜನು ಹ ತನ್ನ ಪತ್ಲಿಯರೊಡನೆ ಸ ನೈಗ ಕ್ಯೆ ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದಾಗ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳು 1೫%. (ರಾಜೇ phi ನಿನಗೆ ಸಂತಾನವಿ 
ಲ. ಅಧಿಕಿಂದಿ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕವ್ರಾಪ್ಲಿಯೊ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಪತ್ತಿ ಯರೂಡನೆ ಧರ್ಮ ದೇವನನ್ನೂ ವಃ ಭಷ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ 
ಅಶ್ವ್ಲಿನಿ'ದೇವತೆಗ ಗಳನ್ನೂ ಚ! ಅವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೊಡುನರು, 
ಆಗ ನೀನು ಪಿತೃಯಣದಿಂದ ವನಿಮುಕ್ಮನಾಗುವೆ. ನಿನಗೆ ಆ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪುತ್ರರು ಸ ತಪೋಬಲದಿಂದ ನಮ್ಮ ದಿವ್ಯದೃಸ್ಟ್ರಿಗೆ 
ಗೋಚಡರವಾಗು 


ತ್ರಿದೆ' ಎಂದರು. ಆತನು ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುತದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆ ಪಾಂತಚುವಿನ 
ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಧರ್ಮದೇವತೆಯಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆಂಬ ಈ ಪುತ್ರನು 
ಶತರೃಂಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ವಾಯುದೇವ 
ನಿಂದ ಬಲಿಷ್ಕನೂ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಈ ಭೀಮನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸತ್ಯಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಈ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಈ ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಯು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು 
ಕುಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ «ಕುಂತೀ! ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮಹಾಸರಾ 
ಕ್ರಮಿಯಾದ ಈತನು ಹುಟ್ಟರುವನು. ತನಗೆ ಅಜೇಯರಾದ ಜೀವ 
ತೆಗಳೇ ಶತ್ರುಗಳಾದರೂ, ಅನರನ್ನು ಈತನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲನು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈತನ ಕೀರ್ತಿಯು ಧನುರ್ನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ 
ವರೆಲ್ಲರ ಕೇರ್ತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಿಸುನುದು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ 
ನಾದ ಈತನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು 
ವನು. ಈತನು ಸಮಸ್ತ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಸಕಲ ಗಂಧರ್ವರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಬಲ್ಲನು. ಈತನು ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕೌರವ. 


(೬.೪೮ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಸರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೫, 


ರನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲನು. ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧರ್ಮವೇ ಮುಖ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನು. ಮಹಾಧನುರ್ಧರರೂ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಶೂರಸಿ 


$ 


ಹ್ಮರೂ ಕ ಈ ಮಾದ್ರೀಪುತ್ರರಿಬ್ಬರೂ, ಆತ್ರಿನೀದೆ: ವತೆಗಳಿಂದ ಹುಟಿ 
ಸತ್ತೆ ಇದೋ! ಇವರಿಗೆ ಜಿ ಉಣ ಹೆಸರು. ಇವ 
ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವಿ ಗಳು. ಕೇರ್ತಿವಂತನಾದ ಪಾಂಡುವು ವನವಾಸ 


ಬ ಬಾ ಬ ನಿತ ವಿತಾಮಹೆರ ವಂಶವನು ಉದ್ದರಿಸಿದನು. ಈ 
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6 ೬ 

೪ A 
ಹಾಂಡುಪುತ್ರರ ಹುಟ್ಟು, ಬಿಳೆವಳಿಕ್ಕೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮುಂತಃದುವುಗ 
ಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ನೀವೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವಿರಿ ಪಾಂಡುವು ಸತ್ಪುರುಷರ 
ನಡೆವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಅಲಭ್ಯವಾದ ಈ ಪುಶ್ರ ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆ 


೨) > 
ದನು. ಹದಿನೇಳು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಆತನು ಪಿತೆ ಲೋ ಎನ್ನು ಕಳವ 
೪) 


ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುವನ್ನಿ ಟಿ ಎ) ಆಗ್ನಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಾದ್ರಿಯೂ ಅದೇ ಅಗ್ನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ Mr ಆಕೆ 
ಯು ಸದ ಆತನೊಡನೆ ಪತಿಲೋಕವನ್ನು ಸೆ 
ಗೂ, ಆ ಪಾಂಡುವಿಗೂ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೀವು ನೆರವೇರಿಸಬಹುದು. ಕುಂತಿಯೂ, ಕೇರ್ತಿವಂತರಾದ 
ಈ ಪಾಂಡವರೂ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ್ಕ ನೀವು ಅವರನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಸ್ತೀಕರಿ 
ಸಬೇಕು. ಇದು ಈಗಿನದಲ್ಲ. ಅನಾದಿಯಾದ ಧರ್ಮವು. ಇವೆರಡೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಶರೀರಶಃಷಗಳು ಇವರಿಲ್ಲರೂ ಅವರ ಮಕ್ಕಳು. ಇವರನ್ನು 
ಆವರ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ' ದಹನಮೊದಲುಗೊಂಡು, 
ಸಹಿಂಡೀಕರಣದವರೆಗಿನ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯ ೯ಗಳು ಮುಗಿದಮೇಲೆ, ಮಹಾಯರ 
ಸ್ತಿಯೂ, ಸಕಲಧರ್ಮ ಜಾ ಕುರುಕುಲೋದ್ಧಾರಕನೂ ಆದ ಪಾಂಡು 
ವಿಗೆ ನಿತ್ಯಮೇಧಯಜ್ಞವು ನಡೆಯಲಿ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನೋ 
ಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ಖುಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಚಾರಣರೂ ಸಚ ಸತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. ಹೀಗೆ ಬುಡಿಗಳ ಮತ್ತು ಚಾರಣರ ಬ್‌ ಆಕಾ 
ಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವ ಗಂಧರ್ವನಗರದಂತೆ, Ra ಕಂಡ 
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ಕಡೆಯಲ್ಲ ತಿರುಗಿ ಕಾಣದಂತೆ ತಟ್ಟನೆ 


ಡೆ 
ರೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. 
ಇದು ನೂರ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಮಾಯವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನ 


NE 
( ಪಾಂಡು ವಿನ ಅಸ್ಕಿ ನಂಜರಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ನ೭ಚೆಯನಾದಿ ಕ ತೆ] 
ರಿ [oe 
( ಕೆರ್ಮಗಳನು ನದೆಸಿದುದು. | 
ಯ 
ಧೃ ತರಾ ಹನು ನಿದುರನನ್ನು ಕುರಿತು « ವಿದುರಾ! ರಾಜಸಿಹ್ಮ 
ಗ] 


ನಾದ ಪಾಂಡುವಿಗೂ, ಮಾದ್ರಿಗೂ ವ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜಗೌ 
ರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇಲ್ಲ ಸಂಭ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡಿಸು. ಅವರ ತೃಪ್ತಿಗಾ 
ಇ! ನ್ನೂ, ನಿನಿಧವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಧನಗಳನ್ನು ಕೇಳು 
ಹಸ ಕೇಳುವಷ್ಟು ಕೊಡು. ಮಾದ್ರಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಗಾಳಿಯೂ 
ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿದ್ದು, ಆಕೆಗೆ 
ಕುಂತಿಯು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆಮಾಡಬೇಕೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಿಸು. ಪಾಂಡುವು ದೇವಕುಮಾರರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಐದುಮಂದಿ 
ತ್ರರನ್ನು ನಡೆದವನು. ಆದುದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು ಶೋಕಿ 

ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಈಗ ನಾವು ಅವನು ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯೆಂದೇ 
ಇ ಬಸಬೇಕು ೫ ಎಂದನು. ವಿದುರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಭೀಷ್ಮನೊಡಗೂಡಿ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಸೆ ಸಂಸ್ಕಾ ರಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಹ ಪುರೋಹಿತರು ತುಪ್ಪದ ಬಾಸೆ 
ಯೊದನೆ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಅತಿಶೀಘ್ರ) 
ವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದರು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 
ಹಲವು ಬಗೆಯ ಹೂಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಚಂದನವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಸನಾದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ತೆರೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ, ಅದರಮೇಲೆ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಲೆಬಾ 
ಳುವ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಜ್ಞಾತಿಗಳೂ 
ಸತ್ಬುರುಷರೂ ಸೇರಿ ಆ ಪಾಂಡುವಿನ ದೇಹವನ್ನು ಎತ್ತಿತಂದು, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
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ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿಟ್ಟರು. ಮಾದ್ರಿಯ ದೇಹವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅದರಲ್ಲಿಟ್ಟು, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಚ್ಚೆ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಆ ವಾಹನವನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಹೊ 
ರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದರು. ಆಗ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಛತ್ರಚಾಮರಾದಿ ರಾಜ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಿರುದುಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ವಾದ್ಯಗಳೂ ಸೆಂಗಡ ಬಂದುವು. 
ನೂರಾರುಮಂದಿ ಜನರು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ತಂದು ಆ ಪಾಂ 
ಡುವಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋರಿದವರಿಗೆ ಕೋರಿದಷ್ಟನ್ನು 
ದಾನಕೊಟ್ಟಿರು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೇತಛತ್ರಗಳು, ಬಿಳೀ ಚಾಮರಗಳು, ಉತ್ತಮ 
ವಸ್ತ್ರಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಆ ಪಾಂಡುವಿನ ದೇಹಡೊಡನೆ ಸಾಗಿಬರುತಿದ್ದು ವು. ಕು 
ರೋಹಿತರು ಬಿಳಿಯವಸ್ತ್ಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂ 
ಕೃತವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೋಮಾಗ್ನಿಗೆ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸುರಿ 
ಯುತ್ತ್ಯ ಆ ಮೃತದೇಹದ ಮುಂದೆ ಹೊರಟರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರ ವೈಶ್ಯರೂ, ಶೂದ್ರರೂ ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ರಾಜ 
ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಆಗ ಪಾಂಡವರೂ, ಭೀಷ್ಮ, ವಿದುರ, ಸೋಮ 
ದತ್ತ, ಭೂರಿಶ್ರವನೇ ಮುಂತಾದವರೂ ವ್ಯಸನದಿಂದ «ಅಯ್ಯೋ | ನಮ್ಮೆ 
ರನ್ನೂ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ, ಅನಾಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನೀನು ಎಲ್ಲಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ?'' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ಹೋದರು. ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾದ ಭಿಷ್ಮಾ 
ದಿಗಳು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ರಮಣೀಯವಾದ ವನೆಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಇಳಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುವಿನ 
ಶರೀರಕ್ಕೂ, ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮಾದ್ರಿಯ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ಸುಗಂಧ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ ಒಳ್ಳೇ ಅಗಿಲು, ದೇವದಾರು ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ನ್ನು ಲೇಪಿಸಿದರು. ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಆ ರಾಜನ 
ಶರೀರವನ್ನು ತೊಳೆದು, ಬಿಳಿಯ ಗಂಧವನ್ನೂ, ತುಂಗ ಪದ್ಮಕರಸಗಳ 
ನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಹಲವು ದೇಶಗಳಿಂದ ತಂದ ಬಿಳಿಯವಸ್ತ್ರಗ 
ಳನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಉಡಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಉತ್ತಮವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದ 
ಪಾಂಡುವು, ಆಗಲೂ ಸಜೀವನಣಗಿ ದಿವ್ಯಶಯ್ಯೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವಂತೆ 
ಯೇ ತೋರುತಿದ್ದ ನು. 
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ಖುತ್ತಿಕ್ಟುರೋಹಿತರೇ ಮುಂತಾದವರು, ಅಶ್ವಮೇಧಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ತಂದು ವೇದೋಕ್ತವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಖುಶ್ಶಿಜರ RR ವ್ರೇತಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ನಡೆದ 
ಮೇಲೆ *ರಾಜನಿಗೂ, ಮಾದಿ, ಗೂ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕಸ್ಟ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಹೊ 
ನ್ನೈ ಪದ್ಮಕ್ಕ ಚಂದನ, ಸರಳ, ದೇವದಾರು, ಗುಗ್ಗುಳ, ಶ್ರೀಗಂಧ, ಮುಡಿ 
ಮಾಳ ಹ ೫ಜಿ ಮುಂತಾದ ಪರಿಮಳವುಳ್ಳ ಕಾಸ್ಟ ಗಳಿಂದಲೂ, ಹಲವು 
ಬಗೆಯ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಶಾಸೆ ಸ್ತೋಕ್ತಕಾಗಿ ದಹನಮೂಾಡಿದರು. 
ಆಗಆ ಇಬ್ಬರ ದೇಹವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು «ಹಾ! ಪ್ರಶ್ರಾ! 
ಎಂದು ಚಾ ಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಚ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜ 
ಭಕ್ತಿನಿಷ್ಠರಾದ ಪುರಜನರೂ, ದೇಶದ ಜನರೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ವ್ಯಸ ಸನದಿಂದ 
ಕೋದನಮಾಡಲಾರಂಭಿ ನಿಸಿದರು. ಕುಂತಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಉಚ್ಚಧ್ವ 
ನಿಯಿಂದ ಗೋಳಿಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಜನರೆಲ್ಲ ಬೆರಗಾದರು. ಪಶುಪಕ್ಸ್ಯಾ 
ದಿ ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳೂಕೂಡ ರೋದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಭೀಷ್ಮನೂ, ಮಹಾಮತಿಯಾದ ವಿದುರನೂ, ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಾ ಗುರುಹಿರಿಯ 
ರೂ ವಿಶೇಷವ್ಯಸನಾಕ್ರಾಂತರಾದರು. ಆಮೇಲೆ ಭೀಷ್ಮನೂ, ವಿದುರನೂ 
ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜನೂ, ಚ ರು ಜನ ವಾಂಡವರೂೊಡ 
ಯೂ, ಇತರ ಜ್ಞಾ _ತಿಗಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಲೇ ತರ್ಪ 
ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಆಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಶೋಕದಿಂದ ಕುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ವಾ ಡಿಸುತಿದ್ದ ರು. ೫0. 
ಪಾಂಡವರೂ, ಇತರ ಬಂಧುಗಳೂ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವರಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ರೂ ನೆಲದಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿದರು. ಅಬಾಲ 
ವೃದ್ಧರು Py ಗೂಂಡ: ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಪಾಂ 
ತಕ ಧ್ರ ಸನಸಡುತ್ತಾ, ಆ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರೊಡನೆ ತಾವೂ ಹನ್ನೆರಡು 
ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಟಾ: ಕಳೆದರು. 
ಇದು ನೂರ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ನಿಂತಿದ್ದ ಅಸ್ಥಿಪಂಜರಕ್ಕೇ ಈ ಪುನಸ್ಸ೦ಸ್ಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ನಡೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೬.೫೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಸರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೭. 


ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ದ ಕಾರ್ಯಗಳು, ಆಟದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು 
( ದುಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದುದು. ದುರ್ಯೊೋ ) 
( ಧನನು ಭೀಮನನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಕೋಟಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ವಿತ್ತಿಹಾಶಿ ದಾವುಗಳಿಂದೆ ಕಡಿಸಿದುದು. 


pe 


ಆಗ ವಿದುರ ಭೀಷ್ಮ, ವ್ಯಾಸ ಎ.ಜೆ ುತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿ ಜ್ಹಾತಿಗಳಲ್ಲರೂ 
ಗೂಡಿ, ಪುರೋಹಿತನು ವಿಧಿಸಿದಂತೆ ಫು ತಮಿಶ್ರಮದ ಅನ್ನದಿಂದ ಪಾಂ 
ಡುವಿಗೆ ನಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿ , ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. *ಕೌರ 
ವರಿಗೂ, ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೂ ಸಂತನನಣೆಯಾ 
ಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ರತ್ನಸಮೂಹಗ ಳನ್ನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಗ್ರಾಮ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದರು. ಸ್ಪಾನವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ, ಭರತಕುಲಶ್ರೇಷ್ಟ 
ಇದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರೂ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹೋದರು. 
ಅಲ್ಲಿನ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಬಂಧುಮರಣದಲ್ಲ ಹೆ'ಗೋಹಾಗೆ, ಪಾಂಡುವಿನ ಮರ 
ಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ದ. ಖಸಡುತಿದ್ದರ ರು. ಶ್ರಾದ್ಧ ವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದಮೇಲೆಯೂ 
ಜನರಿಲ್ಲ ದುಃಖಿತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸತ್ಯ ವತಿಯೂ ವ್ಯ ಸೆನದಿಂದ 
ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದೆ ಕೊರಗುತಿದ್ದಳು. | ವ್ಯಾಸನು ನ 
ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ «ಅಮ್ಮಾ! ನಮಗ ಸುಖಕಾಲವು ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿ ದು8ಖಕಾಲವು ಆರಂಭಿಸಿರುವುದು. ಕಾಲವು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿ ಕ 
ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಪಾಪಪೂ ಹೆಚ್ಚು ತ್ಲಿರುವುದು. ಭೂಮಿಗೆ ಯೌವನವು ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಮರೆ ಮೊಸಗಳೊೇ ಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, 
ಪ್ರಸಂಚವೇ ನಾನಾದೋಷಗಳಿಂದ ಕಲಂಕಿತವಾಗಿದೆ. ವರ್ಣಾ ಶ್ರಮಾದಿ. 
ಧರ್ಮಗಳೂ, ಸತ್ತಿ) ಯೆಗಳೂ, ಸದಾಚಾರಗಳೂ ki ಬಂದು 
ಅತಿ ಭಯಂಕರಕಾಲನು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಕೌರವರ ವನ್ನು ಭೂಮಿ 
ಯು ಸಹಿಸಲಾರಳು. ಇನ್ನು ನೀನು Mielke ಹಿಡಿದು 
ದೃಢಚಿತ್ತಳಾಗಿ, ತಸಪೋವನದನ್ನಿ ವಾಸಮಾಡುವುದುಚಿತವು. ಈ ನಿನ್ನ 
ವಾರ್ಧಕದಶೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಒದಗುವ ಘೋರನಾಶವನ್ನು ನೀನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಬೇಡ'' ಎಂದನು. ಸತ್ಯವತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೊಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, « ಅಂಬಿಕೇ! ನಿನ್ನ ಮು. 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೭.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ಹ.೫ಫ್ಲಿ 


ಮ್ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅನೀತಿಯಿಂವ ನಮ್ಮ ಭರತಕುಲವೂ, 
ಎಲ್ಲಾ ಪುರಜನರೂ ಸಮಸ್ತ ಬಎಂಧುಗಳೊಡನೆ ನಾಶವಾಗುವ ಕಾಲವು 
ಕಾದಿರುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. ನೀನು ಸಮ್ಮ ತಿಸುವುದಾದರೆ, ಈಗಲೇ ಸಾವಿ 
ಬ್ಬರೂ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಕರೆ 
ದುಕೊಂಡು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆವು. ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ?” ಎಂದಳು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಟ್‌ ೫ ಅನುಮತಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಸತ್ಯ ವತಿಯು ಭೀ 
ಸ್ಮನ್‌ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಇಬ್ಬರು ಸೊಸೆಯರೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲ ಆಕೆಯು ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಒಳ್ಳೇ 
ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 

ಇತ ಲಾಗಿ (| ಚಚ ಚೌಲೋಪನಯನಾದಿ 
ಜಬ ಜಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ಸ ುತಾಡಗೊಡ ಉತ್ಪಾಖದಿಂದ ಆಟಿವಾ ಡುತಿದ್ದ ರು. 
ಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಭಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ "ವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ದಲ್ಲ ಭಿಮನು ವೇಗದಿಂದೋಡುವುದರಲ್ಲಯೂ, ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ತರುವುದರಫ್ಲಿಯೂ, ಭೋಜನದಲ್ಲಯೂ, ದಾಳ 
ಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯೂ, ಕೌರವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸುತಿದ್ದನು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆತನು ಅವ 
ರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಯಾದರೂ ಬಚ್ಚಿ ಡುವನು. ಅವರ ತಲೆ 
ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮುಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ನೋಡಿ 
ನಗುವನು. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ನೂರೂಂದಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಯೂ ಅವನನ್ನು ಯಾವ ಆಟದಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಲಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಭೀಮನು, ಆಗಾಗ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅವ 
ರು ಅರ ಚಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ ರೂ ಬಿಡದೆ, ಅವರ ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ಅವ 
ರನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಕುತಿದ್ದನು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಜಾಡುವಾಗ 
ಅವನು, ಹೆತ್ತು ಹುಡುಗರನ್ನು ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಅವರು ಜೀವಚ್ಛವದಂತಾಗುವರೆಗೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದು ಆ 
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೬೫೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ ದಿನವನವಿ [ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೭. 
J 


ಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತಿದ್ದ ನು. ಅವರು ಮರದಮೇಲೇರಿ ಹಣು 
ಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಭೀಮನು ಆ ಮರಗಳನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂಥೊ 
ದೆದು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಡಿಸಿ ಆ ಮರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಗಳೊಡನೆ ಅವ 
ರಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉದಿರಿಸಿಬಿಡುತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಕೈ 
ಮುರಿದ್ಕೂ ಕೆಲವರು ಕಾಲುಮುರಿದೂ, ಕೆಲವರು ತಲೆಯೊಡೆದೂ ಅರಚು 
ತಿದ್ದ ರು. ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬಾಹು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ, ನೇಗದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅಂಗಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಬೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಹುರುಡಿಸಿ, ಎಷ್ಟ ಹಟ 
ಮಾಡಿದರೂ ಆತನನ್ನು ಸೋ ಲಿಸಲಾರದಿದ್ದ ರು... ಭೀಮನು ಕೇವಲ ಬಾ 
ಲ್ಕ ಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತಿದ್ದ ನಲ್ಲದೆ, ಹ್ರೊಹೆಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಇದರಿಂದ ಆತನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರರ ಮತ್ಸರಕ್ಕೂ, ದ್ವೇಷಕ್ಕೂ 
ಪಾತ್ರನಾದನು. ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಬಹಳ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದುಶ್ಕೋಧ 
ನನು, ಭಿ*ಮನು ಬಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ತನ್ನ ದುನ್ಕಸ್ತ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ಆ 
ದುರ್ಯೋಧನನೋ ಕೇವಲ ಧರ್ಮಬಾಹಿರನು. ಸಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವರ್ತಿ 
ಸತಕ್ಕವನು. ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದುದೊಂದು, ಧನದಾಶೆಯೊಂದು, ಇನೆರಡೂ 
ಸೇರಿ, ಆತನಿಗೆ ಪಾಪಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೇ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗುತಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನು « ಈ ಜೀಮನಾದರೋ ಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿರುವನು. ಕುಂತಿಯ ಮಧ್ಯೆಮಪುತ್ರನಾದ ಈತನನ್ನು 
ಕಪಟದಿಂದಲೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಬೇಕು. ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯ್ಕೂ 
ಮಹಾ ಶೌರ್ಯವಂತನೂ ಆದ ಈತನೊಬ್ಬನೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ದ್ರೇಷವನ್ನಿ 
ಟ್ವಿರುವನು. ಈತನು ನಮ ಸಟ್ಟಿಣದ ತೋಟದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಈತನನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಈತನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಅರ್ಜುನನ್ನೂ, ಅಣ್ಣ ನಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಟ್ಟು ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೇ ಪರಿಪಾಲಿಸುವೆನು?' ಎಂದು ನಿಶ್ವ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಭೀಮನು ಎಚ್ಚರತನ್ಪಿರುವ ಸಮಯವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತಿದ್ದ ನು. 


ಆಧ್ಯಾ. ೧೭೭.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬ ೫೫ 


ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು, ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಕೋಟ 
ಯೆಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಶಾಲುವೆಯ ಗುಡಾರಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿಸಿದನು. ಆ ತೀರ್ಥಘೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನೂಡುವ ನೆವವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕಷಿ`ಸುವ ಸಕಲನಿಧ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, 
ಹಲವು ಬಗೆಯ ಭಥ್ಸ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಸಿದನು. ಆ ಮನೆಯಮೇಲೆ 
ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಹಾರಾಡಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಉದಕಕ್ರೀಡನವೆಂದು ಹೆಸ ಸರಿಟ್ಟ ನು. 
ಕ್ರೀಡೆಯು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಎಸ ರೂ ಶುದ್ಧ ವಸು ಸ್ತಗಳನುಟ್ಟು ಜಿ 
ನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೃ ಷಾ ನ್ಟ ae A ಅಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಆಟವಃಡಿ ಸಾಯಂಕಾ ಬಾ 1203 ತಮ್ಮ ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ನ ಡಿ 
ಸಿದ್ದ ಗುಡಾರಗಳಲ್ಲ ತಂಗುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಜಟ. ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆ ಬಂ 
ದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಟವಾಡಿಸಿದುದರಿಂದ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದ ನಿ 
ನು, ಅವರು ವಿಸ”ಡಿಸಿ ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮಲಗಿದ್ದ ನು. ಆತನು ಮದ್ಯ 
ಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತುಹಿಡಿದು, ತಣ್ಣ ಗಿದ್ದ ಒಂದು ಸ (4ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ A 
ದಿಂದ ಕದಲದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ JAS, ಆಗದು 
ರ್ಯೋದಧನನು, ಪ್ರಮಾಣಕೋಟಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೀಮನನ್ನು 
ಹಂಬುಗಳಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಟ್ಟ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಬೀ 
ಮನು ಒಡನೆಯೇ ಎಚ್ಚ ಹಕು ತನ್ನ ಬಳದಿಂದ ಆ ಕಟ್ಟುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು SR ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದ ನು. ಕಟ; ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಮೇಲೆಯೂ ಆ ದುಷ್ಠಾ ಗ ವನ್ನು "ರುಡಿ ನೀಧನನೇ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಮತ್ತೆ ನಿದ್ರಾಪ AE ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು 
ಮಲಗಿದ್ದ ನು. ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಾದಮೇಲೆ ಕೌರವರೂ, ಇತರ ಪಾಂಡ 
ವರೂ ಎದ್ದರು. ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಜಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಜೀಮಸೇನನ 
ನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಹಿಡಿದಂತಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ 
ಅವನು ಕೋಪಗೊಂಡ ವಿಷಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಿಸಿ, ನಿದ್ರಿಸು 
ತಿದ್ದ ಭೀಮನ ಅಂಗಾಂಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಟಿ ಸಿದನು ಆ ಸರ್ಪದ ವಿಷ 
ದಂಸ್ಪೈಗಳು ಭೀಮನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ತಾಸ ದೃಢಾಂಗನಾದ 
ಆತನ ಮೇಲು ಚರ್ಮವನ್ನು ಕೂಡ ಹರಿಯಲಾರದೆ ಹೋದುವು. ಭೀಮ 


೬.೫೬ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೮. 


ನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೊಡನೆ ಆ ಸರ್ಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಒತ್ತರಿಸಿ 
ದನು. ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ, ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾ 
ಯಕನಾದ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಕೊಂದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಶಕುನಿಯ ಸೂಚನೆಯಮೇಲೆ ವಲಲನೆಂಬ ಅಡಿಗೆಯವನೊ 
ಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಆತನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ಕೂಟನಿಷವನ್ನು ಕಲೆಸಿಟ್ಟನು. ಭೀಮನು ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸಿಯೂ ಯಾವ 
ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಜೀರ್ಜಿಸಿಕೊಂಡನು. ಭೀಮನು ದೃಢಕಾ 
ಯನಾದುದರಿಂದ ಆ ವಿಷವೂ ಜೀರ್ಣಿಸಿ ಹೋಯಿತು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ತನಗೆ ಸಹಃ 
ಯಕನಾದ ಶಕುರಿಯೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಆತನು ರಾತ್ರಿಯೂ, 
ಹಗಲೂ ಚಿಂಶಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚದೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ 
ನು. ಹೀಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಕರ್ಣ ಶಕುನಿಗಳು ವಿನಿಧೋಪಾಯಗಳಿಂದ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದರು. ವೃಶ್ಯಾಪುತ್ರನಾದ 
ಯುಯುತ್ಸುವುಮಾತ್ರ ಪಾಂಡವರ ಹಿತವನ್ನು ಕೋರಿ, ಅದನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತಿದ್ದನು. ಪಾಂಡವರು ವಿದುರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ತಪ್ರಜಿ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ, ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ ರು. 


ಇದು ನೂರಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


A ರೀತಾ 


ಪ್ರಮಾಣಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಶೂಲವೊಂದು ನಾಟಿ 


( ಭೀಮನಿಗೆ ವಿಷಮಿಶ್ರವಾದ ಭಕ್ತ $ ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದು. 
ee oc 
ರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭೀಮನನ್ನು ತಳ್ಳಿ ದುದ್ದು 


ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಕಲೆತು ತಮ್ಮೊಳಗೆ « ಭೀ 
ಮನೋ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ! ಪರಾಕ್ರಮಿ! ಮತ್ತು ಮಹಾಶೂರನು 
ಆತನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಡ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆತನು ನಮ್ಮ 


ಆಧ್ಯಾ. ೧೩೮.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬೫೭ 


ಪುರೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಿರುವ ಶೂಲದಮೇಲೆ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಸಾಡಬೇಕು?? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವರು ಪ್ರಮಾಣಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆ ರಮ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ದರು. 


೩೨ಕಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣರು ವಿವಿಧ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಯಾ 
ರಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದವಾದಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದರು. ದುರಾತ್ಮನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಕುರಿತು «ವ ಸೈ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ರಮ್ಯ ವಾದ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನಾ ಡುನೆವು ಬನ್ನಿ ಎಂದನು. ಯುಧಿ 
ಸಿ ರನೂ ಇದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ದನು. ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರರು ಪಾಂಡವ ರೊಡನೆ ದೊ 
ದ್ದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ನಗರಕ್ಕೆ ದ ರಥಗಳನ್ನೂ ಏರಿ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟರು: 

ಆ ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳುಹಿಸಿ, 
ಉದ್ಯಾನವನದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ. ಸಿಂಹಗಳು ತಮ್ಮ ಪರ್ವ 
ತಗುಹೆಗೆ ಹುಗುವಂತೆ ಆ ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಅದರ 
ಕಟ್ಟ ಡಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ರುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಅದರಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಗಾರರು ಏವಿ 
pe ಗಳಿಂದ ಬರೆದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ಬಿಳುಪಾದ ನಿರೀ 
ಕ್ಷಣಗೃಹೆಗಳು! ಕಾರಂಜಿಗಳು! ಚಂಬು ರಮ್ಯವಾದ ಕಿಟಕಿ 
ಗಳು! ಚ ಜಾ ಜಲಯಂತ್ರಗಳು ! ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಿ ತಗಳಾದ ತಾವ 

ರೆ ಕೊಳಗಳು! ಹಲವು ಜಾತಿಯ BE ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಕ ತವಾದ ತೀರ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು! ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಘಮಫಘಮಿ ಸುತ್ತಿ ರುವ ಹೊಗಳ 
ಸುವಾಸನೆ, ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪಾಂಡವಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತ್ತು ತಮತಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಸವಿಯುತಿ 
ದ್ದರು. ಈ ಭೋಜನಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ತಮತಮಗೆ ಬಡಿಸಿದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕುವರು. ಹೀಗೆ ವಿನೋದ 


ದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಸಹಃ ಸೋಜನಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ದು 


೬೫೮ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೮. 


ಯ್ಯೋಧನನು ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದ ಭೀಮ 
ನಿಗೆ ಬಡಿಸುವ ಭಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಷವನ್ನು ಮಿಶ್ರಮಾಡಿಸಿದನು. ಪಾಹಿ 
ಯಾದ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷುರದಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಮನಾಗಿ, ಮಾ 
ತಿನಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರಿಯ 
ಸಹೋದರನಂತೆಯೂ, ಪರಮಮಿತ್ರನಂತೆಯೂ ಭೀಮನಬಳಿಗೆ ತಾನೇ 
ಎದ್ದು ಬಂದು ಅವನ ಬಾಯಿಗೆ ಆ ನಿಸಾನ್ನವನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಉಣಿಸಿ 

ನು ಭೀಮನು ಆ ಮೋಸವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಆದನ್ನು ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ 
ಯೇ ಭುಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಳಗೊಳಗೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡಿದಂತೆ 
ಭಾವಿಸಿದನು. ತಿರುಗಿ ಪಾಂಡವರೂ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರರೂ ಸೇರಿ ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆ 
ಗಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಗುಡಾರದಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗುವಂತೆ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದರು. ಬಲ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಭೀಮನು ಪ್ರಮಾಣಕೋಟಿಯಲ್ಲ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ಆ ಕುಮಾರರನ್ನೈಲ್ಲ ತನ್ನ ಕೈೆಯಿಂದೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಜಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿ ಶೇ 
ಷಶ್ರಮಪಟ್ಟದ್ದ ನು. ಅಲ್ಲದೆ. ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭೋಜನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು, 
ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಗೇ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಬಳಲಿಕೆಯೊಂದು ಕಡೆ! ಮದ್ಯ 
ಪಾನದ ಮದವೂಂದು ಕಡ! ದೇಹದಲ್ಲ ವಿಷದ ವೇಗವೂಂದು ಕಡೆ! ಇವೆ 

pl ಸೇರಿದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ತಂಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿದೊಡನೆ, 
ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಬಂದು ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೆಂ 
ಬುಗಳಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ನೀರಿನಲ್ಲ ಒಂದು ಶೂಲವನ್ನು ನಾಟಸಿ, 
ಪಾಶಬದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅದರಮೇಲೆ ಬಿಸಾಡಿದನು. ಆ 
ಭೀಮನಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ದೃಢವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಜಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಿದ್ದ ಶೂಲದ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳದೆ, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ತಪ್ಪಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಮುಳುಗಿ, ನಾಗಗಳ ನಿವಾಸದವರೆಗೆ ಹೋದ 
ನು. ಅಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸರ್ಪಗಳು ತಮ್ಮ ಕ್ರೂರವಾದ ವಿಷದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಭೀಮನನ್ನು ಕಚ್ಚಿ, ಅಧಿಕವಾದ ವಿಷವನ್ನು ಕಕ್ಕಿದುವು. ಆದರೆ, ಅವನು 
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ಕಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದ, ಅವನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಸೇರಿದ್ದ ಸ್ಥಾವರ 
ವಿಷವಾದ ಕಾಲಕೂಟಿವು, ಜಂಗಮವಾದ ಸರ್ಪವಿಷದೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಎರಡು 
ವಿಷಗಳ ಗುಣವೂ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಹಲವು ಸರ್ಪಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಭೀಮನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳ 
ಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ವಿಷವನ್ನು ಸುರಿಸಿದರೂ, ಆ ವಿಷವು ಆತನ ಮೈಮೇಲಿನ 
ಚರ್ಮದ ಪರೆಯನ್ನು ಕೂಡ ದಾಟ ಹೋಗಲಾರದೆ ಹೋಯಿತು. ಆಗ 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ, ಕಟ್ಟುಗಳನ್ಸೈೆಲ್ಲ ತಾನೇ ಕಿತ್ತು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂ 
ಡು, ಆ ಸರ್ನ್ಪಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಲು, ಅನುಗಳಲ್ಲ ಕೆಲವು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿ 
ಹೋದುನು. ಸತ್ತುಳಿದ ಕಲವು ಸರ್ಷಗಳು ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ «ನಾಗರಾಜಾ! ಈ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಯಾರೋ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. ಈತನು ವಿಷವಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ನೆಂದು ತೋ 
ರುವುದು. ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ನಾವು ಕಚ್ಚಿ ದೊಡನೆ 
ಆತನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಯು ಬಂದು, ತನ್ನ ಕಟ್ಟುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನೂ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಈ ಮಹಾಬಾಹುವು 
ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದು. ನೀನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿ?' ಎಂದರು. ಆಮೇಲೆ 
ವಾಸುಕಿಯು ಆರ್ಯಕನೆಂಬ ನಾಗನೊಡನೆ ಬಂದು, ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯೂ, ಮಹಾಬಾಹುವೂ ಆದ ಭೀಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆರ್ಯಕನು 
ಕುಂತಿಯ ಕೂಟಿಸ್ಸ ನು. (ಆರ್ಯಕನ ಮಗಳ ಮಗನು ಶೂರನು. ಶೂರನ 
ಮಗಳು ಕುಂತಿ. ಶುಂತಿಯ ಮಗನು ಭೀಮನು) ಆದುದರಿಂದ ಜೀ 
ಮನು ಅಆರ್ಯಕನ ದೌಹಿತ್ರನಿಗೆ ದೌಹಿತ್ರನಾಗುವನು. ಆರ್ಯಕನು 
ಭೀಮನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಕೀರ್ತಿವಂತನಾದ ವಾಸುಕಿಯೂ ಭೀಮ 
ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ « ಈಗ ತಾನು ಈತನಿಗೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಿಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ನಾಗರನ್ನು ನೋಡಿ 
ರತ್ಸಗಳನ್ನೂ ಅಪಾರಧನವನ್ನೂ ಇವನಿಗೆ ಬಹುಮಾಸಿಸಿರಿ?' ಎಂದನು 
ಆಗ ಆರ್ಯಕನು ವಾಸುಕಿಯೊಡನೆ " ನಾಗೇಂದ್ರಾ! ನಿನಗೆ ಈತನಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿದ್ದರೆ ಈತನಿಗೆ ಧನರಾಶಿಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿರುವುದಾದರೆ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಈ ಕುಮಾರನಿಗೆ, ಸಿದ್ಧ ರಸವನ್ನು 
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ಕುಡಿಸು. ನೂರು ಆನೆಗಳ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ರಸವು ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಈ ಬಾಲನು ಪಾನಮಾಡುವಷ್ಟು ರಸವನ್ನು ಈತ 
ನಿಗೆ ಕೊಡಬಹುದು?' ಎಂದನು. ನಾಗರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯು ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿದನು ಆಗ ಭೀಮನು ನಾಗರಿಂದ ಮಂಗಳಾಶೀರ್ವಾದಗರನ್ನು ಸಡೆ 
ದು ಶುಚೀಭೂತನಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಬಿಮುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಆ ರಸವನ್ನು 
ಕುಡಿದನು. ಆ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನ ನು, ಒಂದು ಗುಟಕಿಗೆ ಬಂದು ಪಾತ್ರೆಯ 
ರಸದಂತೆ ಎಂಟು ಕುಂಡಗಳಷ್ಟ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದು, ಆಮೇಲೆ | 
ತಂದು ಕೊಟ್ಟ ದಿವ್ಯವಾದ ಶಯ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದನು. 
ಇದು ತತ ೦ಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


EC OE 


ಭೀಮನು ಬಾರದಿರುವುದೆನ್ನು ನೋಡಿ ಕೆ೦ತೀ ವಿದುರರ ಸ) 
ಭಾಷಣೆಗಳು. ಆಮೇಲೆ ಭೀಮನು ಹಸ್ಮಿನಾ ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
| ದು. ಭೀಷ್ಮನು ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ 
( ಸಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಸಾಚಾರ್ಯನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ ಚ ಫಂ 
ಮೂಡಢನೂ, ಪಾಪಾತ್ಮನೂ ಅದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮನನ್ನು 
ಕ್ರೂರ ಸರ್ಹಗಳುಳ್ಳ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಫಲಿಸಿತೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ « ಭೀಮನು ನಮಗೆ ಮೊದಲೇ ಪುರ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟನು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ನು. ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರನು ಯಾವ ಪಾಪಕೃತ್ಯ ೈವನ್ನೂ ಪಗ pes 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದುದರಿಂದ್ಕ, ಇತರರೂ ತನ್ನ ಬೇಸ ಸಜ್ಜನರೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ತಿದ್ದವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತು ನಿಜವೆಂದೇ 
ನಂಬಿ ಕುಂತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ « ಅಮ್ಮಾ! ಭೀಮನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನೆ? ಆತನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದು? ತೋಟದಲ್ಲಿ ಯೂ, ವನದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದೆವು. 
ಆತನು ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಾನೆಲರೂ ಆತುರ 
ಗೊಂಡು ಬಂದೆವು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೋದನೇನು? ನೀನು ಆತ 
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ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಗಾದರೂ ಕಳುಹಿಸಿರುವೆಯಾ? ಆತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಭೀಮನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸಿದೆನು ಆತನನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದುದರಿಂದ ವಿನಾದನೋ? ?' 
ಎಂದನು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂತಿಯು ಹಾಹಾಕಾರದಿಂದ 
ತತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಆತನೊಡನೆ " ಅಪ್ಪಾ! ಭೀಮನನ್ನು ನಾನೂ ನೋಡ 
ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ | ಆತನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನೀನೂ, ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿ 


೧ಗಿ 


ರೂ ಆತನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬನ್ನಿರಿ!” ಎಂದಳು. ಪಾಂಡವರು ವೇಗದಿಂದ 
ಪಟ್ಟಣದ ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಹುಡುಕಿನೋ 
ಡುತ್ತ, ಅಲ್ಲಲ್ಲ ನಿಂತು « ಭೀಮಾ! ಭೀಮಾ''”' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅರಚಿದರು. ಫಲವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ತಿಂತಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಕುಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, « ಅಮ್ಮಾ! ಭೀಮನನ್ನು ವನದಲ್ಲಿಯೂ, 
ತೋಟದಲ್ಲಯೂ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದೆವು. ನದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿದೆವು. 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದರು. ಆಮೇಲೆ ಕುಂತಿಯು ವಿದುರನನ್ನು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ « ಭಾವಾ! ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕಾಣಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವ ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಉದ್ಯಾನವನದಿಂದ ಬಂದರೂ, ಭೀಮ 
ನೊಬ್ಬನುಮಾತ್ರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದವನು. ಆತನು ಇವನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಿಸುತಿದ್ದ ವನು. 
ಆ ದುರ್ಯೋಧನನಾದರೋ ಕ್ರೂರನು. ಸನೀಚನು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೇರಾಸೆ 
ಯುಳ್ಳವನು, ಅವನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹಿಂಜರಿಯುವನಲ್ಲ. ಆತನೇ 
ವೈರದಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಹಪಡುತ್ತಿರುವುದು. ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯು ಉರಿಯುತ್ತಿ 
ರುವುದು '' ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ವಿದುರನು 4 ಕಲ್ಯಾಣೀ! ಇಗೆಣಿಸಬಾ 
ರದು. ನಿನ್ನ ಇತರಪುತ್ರರನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸು! ದುರ್ಯೋಧನನು ದುಷ್ಟ 
ನಾದುದರಿಂದ « ಭೀಮನನ್ನು ಏನುಮಾಡಿದೆ?'” ಎಂದು ಆತನನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಕೇಳಿದರೆ, ನಿನ್ನ ಬೇರೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಆತನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸ್ರಯ 
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ಶ್ಚಿಸುವನು. ವ್ಯಾಸಮಹೆರ್ಸಿಯು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇನೋ ದೀ 
ರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತರು. ನಿನ್ನ ಮಗನು ಬಂದು ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವನು?” ಎಂದನು. ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ವಿದುರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಕುಂತಿಯು ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಪುತ್ರರೊಡನೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಆಮೇಲೆ ಭೀಮನಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ದಿನಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚರ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ರಸವೂ ಜೀರ್ಣಿಸಿತು. ಮೊದಲೇ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಭೀಮನು ಇನ್ನೂ ಅಪಾರಶಕ್ಷಿಯುಳ್ಳವನಾದನು. ಆತನು 
ನಿದ್ರೆ ತಿಳಿದೇಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಗರು ಆತನನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ « ಸರಾಕ್ರಮಾ! ನೀರೈವರ್ಧಕವಾದ ಪ್ರಾ ರಸವನ್ನು ನೀನು ಪಾನ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುನೆ. ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸೋಲಿಸಲಾರರು. ನೀನು ದಿವ್ಯವಾದ ಜಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠಾ ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ನಿನಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವರು'' ಎಂ 
ದರು. ಭೀಮನು ಒಡನೆಯೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಪುಸ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದನು. ನಾಗಲೋಕದಿಂದ ನಾಗರೆಲ್ಲರೂ 
ಆತನಿಗೆ ವಿಷದೋಷವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಒಳ್ಳೇ ವಾಸನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮೂಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಂಕಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಆಮೇಲೆ 
ಆ ವೀರನು ನಾಗರು ತಂದು ಬಡಿಸಿದ ಪರಮಾನ್ನವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಅವರು 
ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಗಳನ್ನೂ, ಅಶೀವಾನದಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಆಭರಣಾಲಂ 
ಕೃತನಾಗಿ, ಅವರಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾಗಲೋಕದಿಂದ ಮೇಲ 
ಕೈದ್ದನು. ನಾಗರು ಭೀಮನನ್ನು ಜಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ತಂದು, ಆತನು 
ಹಂದೆ ಆಡುತಿದ್ದ ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಅಮೇಲೆ 
ಭೀಮನು ನೋಡುತಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಆ ನಾಗರು ಅದ್ಯಶ್ಯರಾದರು. 


ಅಮೇಲೆ ಭೀಮನು ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ತಾಯಿಗೂ ಅಣ್ಣ 
ನಾದ ಯುಧಿಸ್ಠಿರನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಆ 
ಘ್ರಾಣಿಸಿದನು. ಕುಂತಿಯೂ, ಅಣ್ಣೃತಮ್ಮಂದಿರೂ ಆತನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೯.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬೬ದ್ಪಿ 


ಕೊಂಡರು. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಆನಂದದಿಂದ « ಶುಭಕಾಲವು! ಶುಭಕಾಲ 
ವು|'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾಡಿದ ಜೀಷ್ಟ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭೀಮನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ತನಗೆ 
ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ 
ದನು. ಅಮೇಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮನನ್ನು ನೋಡಿ « ತಮ್ಮಾ! 
ಇನ್ನು ನೀನು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮೌನದಿಂದಿರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಬೇಡ, ಇಂದಿನಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರ ಜಾಗ 
ರೂಕರಣಗಿ ಭೀಮನನ್ನು ರಕ್ತಸಿರಿ” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಯುದಿಷ್ಠಿ 
ರನು ಸಹೋದರಶಿಲ್ಲರೊಡನೆ ಅತ್ಯಂತ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದನು. ಸಾಂಡವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಮನಿಗೆ ನಡೆದ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆ ರಹಸ್ಯವು 
ಬಹಿರಂಗವಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದರು. ನಿದುರನು 
ಧವರ್ವತ್ಮನೂ, ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ ಆದುದರಿಂದ, ಆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಆಗಾಗ 
ಹಿತಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ ನು. ಭೀಮನು ತಿರುಗಿ ಬದುಕಿಬಂದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇದೇ ವಿಷಯವಾದ ದು 
ರಾಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ, ಸಂತಪಿಸುತಿದ್ದನು. ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನು, ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ತುಂಟಿರಾಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವರಿಗೆ ಬಿಲ್ಲುನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಲು ಶರಸ್ತಂಬ (ನೊದೆಹುಲ್ಲಿನ ತೆನೆ) 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವನೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾರೀಣನೊ ಆದ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ 
ನನ್ನು ಗುರುವಾಗಿಟ್ಟು, ಅವರನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಕುರುಕುಮಾರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆ ಕೃಪನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ವೇದವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದರು. 
ಇದು ನೂರಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೬೬೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೦. 


ಜ್‌ ka ದ್ರೋಣಾಶ್ಚತ್ಥಾಮರ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ದ್ರೋಣನು ಪರಶು SN 
ರಾಮನಿಂದೆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಡೆದುದು | 

ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕುರಿತು « ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ತಮಾ! ಕೃಪನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವೇನು? ಆತನು ಜೊಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆ.ಬ್ವ 
ದುದು ಹೇಗೆ? ಆತನು ಅಸ್ತ್ಯವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದುದು ಪೇಗೆ?') ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ವೈಶಂಪಾಯನನು ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು «ಮ 
ಹಾರಾಜಾ! ಗೌತಮಮಹರ್ನಿಗೆ ಶರದ್ವಂತನೆಂಬ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಯಾಣ 
ಸಹತನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ಶರದ್ದಂತನಿಗೆ ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿದ್ದಷ್ಟು ವೇದಾಧ್ಯಯನದಕ್ಳಿ ಅಭಿರುಚಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಕ್ಕ್‌ ಚಾರಿಗಳು 
ವೇದಗಳನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವಂತೆ, ಆತನು 
ಸರ್ವಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ತಪಸ್ಸಿನಮೂಲಕವೇ ಪಡೆದನು. ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನು ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅದರಿಂದ 
ಭೀತಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಶರದ್ವಂತನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಫ್ಲಮಾ 
ಡುವಂತೆ ಜಾಲವತಿಯೆಂಬ ದೇವಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆಕೆಯ: 
ಶರದ್ವಂತನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆತನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅಸಮಾನವಾದ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ 
ಒಪ್ಪು ತ್ತಿರುವ ಆ ಅನ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯು, ಒಳ್ಳೇ ಯೌವನವತಿಯಾಗಿ, ಏ ಕವಸ್ತ್ಯ 
ವನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಶರದ್ವತನಿಗೆ ಆನಂದದಿಂದ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳಿದುವು. ಒಡನೆಯೇ ಆತನು ಕಾಮವಿಕಾರಕ್ಕೊ ೨ಗಾ 
ದನು. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳೆರಡೂ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ವು. ಆದರೂ 
ಆತನು ದೃಢಚಿತ್ತನಾಗಿಯೇ ಕದಲದಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಆ ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡು ಮನೋವಿಕಾರವುಂಟಾದುದರಿಂದ ಆತನ ರೇತಸ್ಸು 
ಸ್ಪಲಿತವಾಯಿತು. ಅದೂ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ತನ್ನ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವ ಲ್ಪ ತೆನ್ನ ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನೂ 
ಆ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆತನ ವೀ 
ರ್ಯವು ಒಂದು ಜೊಂಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಎರಡು ವಿಭಾಗವಾಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೦.) ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬.೬೫% 


ಆ ನೀರ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು, ಮತ್ತು ಒಂದು ಗಂಡು, ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ಮಕ್ಕಳಾದುವು. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶಂತನುಮಹಾ 
ರಾಜನು ಒಮ್ಮೆ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತ ಬಂದಾಗ, ಆತನ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆ ಅವಳಿಮಕ್ಕ ನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲ 
ನ್ನೂ, ಅಂಬನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಆಗ ಆ ಮಕ್ಕಳೆರಡೂ 
ಧನುರ್ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಂತಾನವಾಗಿರಬೇಕೆಂ 
ದೂಹಿಸಿ, ಆ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಅಂಬನ್ನೂ ಶಂತನುನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದನು. ಆಗ ರಾಜನು ಕನಿಕರದಿಂದ ಆ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂದು « ನನ್ನ ಮಗಳು, ನನ್ನ ಮಗಳು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮನೆ 
ಗೆ ಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರತೀಪಪುತ್ರನಾದ ಶಂತನುವು ಶರದ್ವಂತನ ಸಂತಾ 
ನವಾದ ಆ ಪ್ರತ್ರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಜಾತಕಮರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಮಕ್ಕಳು ಆ ರಾಜನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟುದರಿಂದಲೇೆ ರಾಜನು ಅವರಿಗೆ ಆ ಹೆಸರನ್ನೇ ಇಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ 
ಗಂಡುಮಗುವಿಗೆ ಕೃಸಪನೆಂದೂ, ಮಗಳಿಗೆ ಕೃಪಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರಾದುವು. 
ಅವರ ತಂದೆಯಾದ ಶರದ್ವಂತನು ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಆ ಪುತ್ರನ ಕುಲಗೋತ್ರಾ 
ದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದನು. ಕೃಸನೂ ಅದುಮೊದಲು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಕೃಪನಿಗೆ ಆತನ ತಂದೆಯು ಪ್ರಯೋಗ, ಸಂಹರಣ, 
ಕಲ್ಪ, ರಹಸ್ಯಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯ ಧನುರ್ವೇದಗಳನ್ನೂ, ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದನು. ಕೃಪನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ 
ಪರಮಾಚಾರ್ಯನಾಗಲು, ಭೀಷ್ಮನು ಕೃಪನನ್ನು ಕುರಿತು « ಇವರು 
ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರು'' ಎಂದು ತನ್ನ ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆತಂದು 
ಆತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಪುತ್ರರೂ, ಪಾಂಡವರೂ, ಯಾದವರೂ ಸೇರಿ ಧನುರ್ನೇದವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದರು. ಇನ್ನೂ ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದ ಇತರ ರಾಜರೂ ಕ್ರ 
ನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿತು- 
ಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ'ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮು 
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ಮ್ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಪುರೋವೃ ದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬಯಸಿ, ಬಾಣವಿದೈ ಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸ ವಿಕ ಟ್ಟ ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ 
ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುತಿದ್ದನು. 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಕುರುವಂಶೀಯರಿಗೆ ಅಸ್ಪನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾ 
ಸಮಾಡಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರು ಸಾಲದು. ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯು 
ಳ್ರವನೂ, ಮಹತ್ತವಿಲ್ಲದವನೂ, ಅಸ್ಪವಿದೆಯಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಲ್ಲಸವನೂ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯೋ 
ಗೃನಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ವೇದಜ್ಞ ನೂ, ಮೆೇಧಾನಿಯೂ, ಆದ 
ದ್ರೋಣನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವಕೌರವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 
ಆ ದ್ರೋಣನೋ ಅ ಅಸ್ಪವಿದ್ಯಾ ನಿಪುಣನು. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿ. ಭೀಷ್ಮನು ಆತ 


ನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ರತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ ವ್ರಾಥಿಸಲ್ಕು ನ್ರೋಣನು ಅವ 
ರೆಲ್ಲರ್ನೂ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. ಆತನು ಅವರಿಗೆ 
ಧೆನುವೆನೇದವನ್ನೆ ಲ ಈ ಗಿ ಕಲಿಸಿದನು. ಕೌರವರೂ, ಪಾಂಡವರೂ 
ಅಲ್ಪಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಅಸ್ತ ಗಳಲ್ಳಯೂ ಪ್ರವೀಣರಾದರು'' 


| ಆ 
ಎಂದನು 


ಜನಮೇಜಯನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈಶಂಪಾಯನನೊಡಸನೆ "ಬ್ರಾ 
ಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ! ದ್ರೋಣನು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದನು? ಆತನು ಅಸ್ತ ಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುದು ಹೇಗೆ? ಕೌರವರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು? ಆತನ ತಂಜಿ 
ಯಾರು? ಆ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಅಸ್ಪ ವಿಶಾರದನಾದ ಅಶ ೈತ್ನಾಮನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದುದು ಹೇಗೆ?) ಟಕ ಸ ವೃಶಂಪಾ ಯನನು « A 
ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಗಂಗಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ದೃಢ 
ವ್ರತನೂ ಚ| ಭರದ್ವಾಜನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನು ಸ್ನಾನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಮಹರ್ಹಿಗಳೊಡನೆ ಹೆನಿರ್ಧಾನನೆಂಬ ಸ ತದಲ್ಲಿ 
ಕ ಸುತ್ತಿರಲ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಯೌವನವತಿಯೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಘೃತಾ 
ಚಿಯೆಂಬ ಅಪ್ಪರಸಿಯು, ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಜಲಕ್ರೀ ಸಿಯಾಡು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಸ್ನಾನವು ಮುಗಿದೊಡನೆ ನೀರಿ 
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ದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ದಡವನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳ 
ೀರೆಯು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ RN ಮನಸ್ಸು ಕದಲಿ, 
'ಇಮವಿಕಾರವು ತಲೆದೋರಿತು. ಆಗಲೇ ಅವನ ರೇತಸ್ಸು ಸ ಲಿತವಾ 
ಯಿತು. ಆ ಖಮಿಯು ಅದನ್ನು ಒಂದು ದ್ರೋಣದಲ್ಲಿ (ಕಲಶದ) ಹಿಡಿ 
ನಿಟ್ಟೆ ನು. ಆ ಕಲಶದಿಂದಲೇ ನ ಣನು ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಆತನು ನೇದ 
ಶೀದಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದನು. ಕಶ್ಯಸನು ಅಗ್ನಿ 
ನಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಸ್ಪವಿದ್ಯೆಯನ್ಸೆಲ್ಲ ಅವನಿಂದ ಭರದ್ವಾಜನು 
ಸೀವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಲಿತುಕೊಂಡನು. ಅಸ ಸ್ವವಿದ್ಯಾನಿಪುಣನೂ, 
ಶ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೂ ಆ ಆದ ಭರದ್ವಾಜನು ಅಗ್ನಿ ವೇ ನೆಂಬ ಮುನಿಗೆ 
ಸ್ನ €ಯಾಸ್ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಭೆರತಕುಲಕ್ರೀಷ್ಟ ! ಆ ಅಗ್ನಿವೇಶ್ಯ 
ಗೆ ದ್ರೋಣನು ನಿ ೇಹಿತನಾದುದರಿಂದ, ತಾನು ಭರದ್ವಾಜಖಸಿಯಿಂದ 
ರಡೆದಿದ್ದ ಆಗ್ಗೆ €ಯಾಸ್ತ್ಯ ವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನು. ಭರದ್ದಾಜನಿಗೆ 
ನುಿತ್ರನಾದ ಪ ಪೃಷತನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದ ನು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ದ್ರುಪದ 
ನಂಬ ಮ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಕ್ರತ್ರಿಯಕುಮಾರನಾದ ಆ ದ್ರು ನದಿ 
ಕ್ರತಿದಿನವೂ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ದ್ರೋಣನೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತ. ನೇದಾ 
ಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ ನು. 


ಪೃಷತನು ಮೃ ತನಾದಮೇಲೆ, ಮಹಾವೀರನೂ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೂ 

ಅದ ದ್ರುಪದನೇ ಉತ್ತರಪಾಂಚಾಲದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಭರದ್ವಾ  ಜಮಹೆರ್ಷಿ ಯು ಸ್ಫರ್ಗಸ್ಥ ನಾದಮೇಲೆ, ದ್ರೋಣನು ಆ ಆಶ್ರಮ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ತ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ 
ವನೂ, ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಆ ದ್ರೋಣನು ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಸಾಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಹಿಸಿ, ಸಂತಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಶರದ್ವಂತನ ಮಗಳಾದ 
ಕೃನಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದನು. ಆಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಆತನ ಅಗ್ರಿ 
ಸ್ಯ ಸಹಕಾರಿಣಿಯೂಗಿ ಸ್ವಧರ್ಮಪರಾಯಣ ಇಳಾಗಿದ್ದಳು. ತಪ 
ಸ್ವಿನಿಯಂತಿದ್ದ ಆಕೆಗೆ ಅಶ ತ್ಛಾ ಮನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಆತನು 
ಸುಟ್ಟ ರೊಡನೆ ಉಚ್ಛೈಶ್ರ ವವೆಂಬ ಇಂದ್ರಾಶ್ವದಂತೆ BE ಅದನ್ನು 
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ಕೇಳಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯವಾದೊಂದು ಭೂತವು « ಈ ಮಗುವಿನ ಧ್ವನಿ 
ಯು ಅಶ್ವದ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾನಿಸಿದುದರಿಂದೆ 
ಈತನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗುವನು ಚ ನಿಕದಿ ತು; 
ದ್ರೋಣನು ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಬಹಳಮೋಹದಿಂದ ಬೆಳೆಸುತಿದ್ದ ನು. ಆತನು 
ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ, ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ಕನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಅಸ್ತೃಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ 
ನೂ ಆದ ಪರಶುರಾಮನು ತನ ಧನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾ 
ಡುವುದಾಗಿ ಉದ್ದೇತಿಸಿರುವನೆಂದು ದ್ರೋಣನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ದ್ರೋಣ 
ನು ಪರಶುರಾಮನ ಧನುರ್ವೆ ದಜ್ಞಾನ ನವನ್ನೂ, ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ದ್ಲವನಾದುದರಿಂದ, ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಅಸ ಗಳನ್ನೂ ಆತನ ರಾಜನೀತಿಶಾಸ 
ವನ್ನೂ ಅವನಿಂದ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸೋಣನಿಗೆ ಸೆ ಹಟ್ಟಿ ತು. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ದ್ರೋಣನು ತಪೋನಿಷ್ಠರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ ಪ್ರ ತನಿಯಮ ವುಳ್ಳ 
ವರೂ ಆದ `ನ ಕೆಲವು ಶಿಷ ಕೊಡಗೂಡಿ. ವ. ಹೇಂದ್ರಪವ- ತಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟು, ಅಲ್ಲ ಸರಶುರಾಮನನ್ನು ಸೋಡಿ, ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೂ ತಾನು ಆಂಗಿ 
ರಸಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ, ಆತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಬಡಿದು 
ಅಭಿವಾದಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ ವನ್ನೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ, ಆಗಲೇ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ನ ನು.ಆಗ 
ದ್ರೋಣನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು « ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹೋತ ಮಾ! ನಾನು ಭರದ್ವಾ 
ಜನ ಪುತ್ರನು. ಅಯೋನಕಿಜನು. ವ ಮಹಾಧನವನ್ನಸೇಕ್ತಿಸಿ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು'' ಎಂದನು. ಆಗ ಕ್ಷತ್ರಕುಲಾಂತಕನಾದ ಪರಶು 
ರಾಮನು ದ್ರೋಣನನ್ನು ನೋಡಿ « ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ! ಫಿನಗೆ ಸ್ವಾಗ 
ತವು! ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸು' ಎಂದನು. ಆಗ 
ದ್ರೋಣನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಜಾ ತ) ಸಿದ್ದ ನಾಗಿದ್ದ ಆ ವೀರಾಗ್ರಣಿ 
ಯೊಡನೆ « ಮಹಾವ್ರತಾ! ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ "ಶಾಶ್ವ ತನಾದ ಧನವೊಂದು 
ಬೇಕು? ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪರಶುರಾಮನು « ತೆಪೋದನಾ। ನಾನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಧನಕನಕಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರು 
ವೆನು ನಾನಾನಗರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿ, ಸಮುದ್ರಮೇಖಲೆಯಾದ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೧.3] ಸ೦ಭವಶಪರ್ವವು ೩೬೯ 


ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಈಗ ನನ್ನ ಶರೀ 
ರಮಾತ್ರವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಲವು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲ ಉಳಿದಿವೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಈ ಅಸ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೇ ಆಗಲಿ, 
ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳುವೆಯೋ ಕೇಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿ?” 
ಎಂದನು. ಆಗ ದ್ರೋಣನು « ಭಾರ್ಗವಾ! ನಿನ್ನ ಅಸ್ತೃಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗೋಸಸಂಹಾರ ರಹಸ್ಯಗಳೊಡನೆ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಕೊಡು. ಇದೇ ಎಲ್ಲಾ ಧನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ಧನವು `' 
ಎಂದನು. ಪರಶುರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಒಡನೆಯೇ 
ಆತವಿ bu ಷು ಪುರಶ್ಪ ರಣವ್ರತೆಯುಕ್ಷವಾಗಿ ಹ 
ದವನ್ನೂ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸ ೫0 ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನ 
ದ್ರೋಣನು ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಅಸ್ಪ್ರವಿದ್ಯಾಸಾರಂಗತನಾಗಿ ತ್‌ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯಸ್ಸೇಹತನಾದ ದ್ರುಷದನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋ 
ದನು. 


t 
(1 


ಇದು ನೂರ ನಾ ಲ್ರತ್ತನೆ ಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ದ್ರೆೈಪದೆಸ೦ದೆ ನಿರಾಕರಿಸ ಇಟ್ಟ ದ್ರೋಣನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಮಾಂ ಹಸಿ ನಂ ಪುರ A ಬರಲು ಜೀಷ ಸ್ಮ ನು ಆತನನ್ನು ತೆನ ಗಹ PE 
ದೆಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. 


ಆಗ ದ್ರೋಣನು ದ್ರುಪದನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ « ರಾಜಾ! ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನು. ಆ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು '' 
ದನು. ಹೀಗೆ ದ್ರೋಣನು ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಗಳಿಂಪ ದ್ರುಹ 
ದನನ್ನು ಮಾತನಾ ಡಿದ ರೂ ಐಶ್ವ ಚ ಆ ರಾಜನು ಆ ಬ್ರಾ 
ಹ್ಮಣನ ಮಾತಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾರಜೆ ಸುಬ್ಬು ಗಂಟುಹಾಕುತ್ತ, NE 
ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳೊಡನೆ «« ಎಲ ಬ್ರಾಕ್ಮುಣಾ! ನಿನ್ನೆ ಬುದ್ಧಿಯು 


* ರಹಸ $ವಂದರೆ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನನೆಂದೊ, ಪುನಸ್ಹ ರಣನೆಂದರೆ ಮುಂದಾಗಿ ನದೆ ಯ 
ತಕ್ಕ ವ್ರತವಿಶೆಷವೆಂದೂ ತಿಳೆಯಬೇಕು. 
(8 


೬೭ಎ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೧: 


ಇನ್ನೂ ಪರಿವಾಕಹೊಂದಿಲ್ಲ! ಅದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾ 
ಡುತ್ತಿರುವೆ. ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನೀನು ಇದ್ದ ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂ 
ದು ರಾಜನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಸೆಳಿಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ತಿರುವ. ನಿನಗೆ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ಯಾ? ತಿಳಿಗೇಡಿ! 
ಮಹೋನ್ನತಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನಂತಹ ರಾಜನಿಗೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾಗಿ 
ಬಡತನದಿಂದ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನಂತವಶೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವೇ? ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಹೀಗೆ RS ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ 
ದ್ದ ಸ್ನೇಹವುಕೂಡ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತ ಬಂದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ನಾನಾಗುವ. ಹಿಂದೆ ನಾನೂ, ನೀನೂ 
ಸಮಾನಸ್ಸಿ ತಿಯಲಿ ದುದೆರಿಂದ ನ ಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಸ್ಟೆ ನ್ನೇಹವಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಅಷ್ಟು 
ಹೊರತು *ಜೀಕಿಯಲ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ೫1 ಹೆಭಾವವು ಶಾ 
ಶ್ರತವಾಗಿ ಸಿಂತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಮವು ಸ್ನೇಹವನ್ನು pl 
ಕೋಪವೂ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದು. "ಕನ್ನ ಎನ್ನ ಸ್ನೇಹವು ಯಾವು 
ಹೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಗಂತುಕವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಈಗ ಆ ಕಾಲವು 
ಗತಿಸಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನೂ ನೀನು ಆ ಸ್ನೇಹವನ್ನೇಕೆ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವೆ? ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನಗೆ ಸ್ನೇಹ 
ವಾಯಿತು. ಈಗ ಅಂತಹ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. 
ದರಿದ್ರನು ಧನಿಕನಿಗೂ ಮೂರ್ಬನು ವಿದ್ಭಾಂಸನಿಗೂ, ಹೇಡಿಯು ಶೂರ 
ನಿಗೂ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಬಲ್ಲನೇ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ಸ್ನೇಹವೆಂಬ ನೆವವನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಯಾರಲ್ಲಿ ಐಶ್ಶ 
ರ್ಯವು ಸಮವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾರಲ್ಲಿ (ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರ ವಣವು) ವಿದ್ಯೆಯು 
ಸಮವಾಗಿರುವುದೋ, ಆ ಇಬ್ಬರಿಗೇ ವಿವಾಹವೂ, ಸ್ನೇಹೆವೂ ಹೊಂದು 
ವುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, ಬಲಿಷ್ಠನಿಗೂ ದುರ್ಬಲನಿಗೂ ಸ್ನೇಹವು ಸರಿಬೀಳು 
ವುದೇ? ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಲ್ಲದವನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಿಗೂ, ರಥವಿಲ್ಲ 
ದವನು ರಥಿಕನಿಗೂ, ರಾಜನಲ್ಲದವನು ರಾಜನಿಗೂ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗುವನೇ? 
ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೋ ಇದ್ದ ಸ್ನೇಹವನ್ನೇಕೆ ಈಗ 
ತಂದೊಡ್ಡುನೆ?'' ಎಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೧ ] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬೭೧ 


ದ್ರೋಣನು ನಿಜವಾದ ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯಾದುದರಿಂದ, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಶನ್ನಲ್ಲ 010% ಅವನಿಗೆ ಕೋಪವು ಉಕ್ಕಿಬಂದಿತು. ಆದರೂ 


ಆತನು ವಿವೇಕಿಯಾದುದರಿಂದ ಆಗ ಕೋಪಾ ನಿಷ್ಟ ಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 

ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಕೋಪವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಯ pag ತಃ ba ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡತಕ ಪ್ರತೀಕಾರವೂಂದನ್ನು 
ಇ 4 ಜ್ಯ ಇ 

ಆ 


ಷ್ಟ 


ಕ ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯವಂತೆ ವಾಸಮಾಡುತಿತ್ದ ನು ದ್ರೋಣನ ಮ ುಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮ 
ನೂ ಬಹಳ ಸೆಮರ್ಧನಾದುದರಿಂದ್ಕ ಕೃಸನಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಆತನೂ ನಾಂಡವ 
ರಿಗೆ ವ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸ ಮಾಡಿಸ ತಿದ್ದ ನು. ಆತನನ್ನೂ ಯಾರೂ ಅರಿಯರು. 
ಒಂದು ದಿನ ವೀರರಾದ ರಾ ಜಸುಮಾರರೆಲ್ಲ ರೂ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ ಹೊರ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಡುತ್ತ, ಸಂತೊಃ ಸದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದ ರು. 
ಆಗ ಧರ್ಮ ರಾಜನ (ಉಂಗುರವೂ) ಜವರ ಚಂಡೂ ಬಾವಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಿ 
ದ್ದು ಮುಳುಗಿಹೋದುವು. ಆಗ ಕುಮಾರರು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ 
ಮಿನುಗುತಿದ್ದ ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಎತ್ತುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟಿರು. ಆದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಲುು ಮುಂದೇನು ಮಾಡು 
ವುಜಿಂದು ತೋರದ, ಆ ಬಾವಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ 
ಉಪಾಯವೇನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಅವಮಾನಪಟ್ಟು ತಲೆ 
ಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನು ಒಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ, ವಿಶೇ 
ಚಿಂತಾಕುಲರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕಂಡರು ಅವನ ಮೈಬಣ್ಣವು ಕಪ್ಪಾಗಿ, ಆತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸು 
ಕ್ಯುಗಳಿದ್ದುವು. ಆತನು ಕೃಶನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗಲೇ ಅವನು ತನ್ನ 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅದಕ್ಕೇನಾದರೂ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಆತನನ್ನು 


ಸುತ್ತಿ ನಿಂತರು. ಅವನೇ ದ್ರೋಣನು. ಸ್ವಕಾಯ ರ್ನಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಆತನು 


೬೭.೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವಿ [ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೧ 


ಆ ಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ « ನಿಮ್ಮ ಕ್ಲತ್ರಿಯಬಲವೂ, 
ನಿಮ್ಮ ಅಸ್ರ್ರಚಾತುರ್ಯವೂ ಇಸ್ಟಯೇ ಇದೂ ಒಂದು ನಿಪುಣತೆಯೇ ? 
ಭರತವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನೀವು (ಬಾವಿಯಿಂದ) ಒಂದು *ಚಂಡನ್ನು ಎತ್ತ 
ಲಾರದೆ ಹೋದಿರಾ? ನೀವು ನನಗೆ ಭೂೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಚಂಡ 
ನ್ನೂ; ಉಂಗುರವನ್ನೂ ಈ ಕಡ್ಡಿ ಗಳಿಂದಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುನೆನು'' ಎಂದ 
ನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದ್ರೋಣ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ " ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ ಕೃಸನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 

ದು ಬಂದು ನಿನ್ನ ಜೀವಿತಕಾಲ ಸರ್ಯಂತವೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೀವು ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು?” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ದ್ರೋಣನು ನಗುತ್ತ 
«ಇದೋ |! ಈ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಆಸ ಸ ಮಂತ್ರ ಹ ಮಂತ್ರಿಸಿರು 
ವೆನು. ಇವುಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಔಡರಲ್ಲರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಅಸ್ಪೃಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಚೆಂಡಿಗೆ ಚುಚ್ಚೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ದರ್ಭೆ 
ಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸುವೆನು. ಹೀ be ಜಿಂಡಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಮೇಲಿನವರೆಗೂ ದರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದು, ಈ ದಭನಯ ಆಧಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಚಂಡನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವೆನು' ಎಂದನು. ಆನೇಲೆ ದ್ರೋ 
ಣನು ತಾನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋ 
ಡಿ ಆ ಕುಮಾರರಿಗೆ ಆಶ್ಲ ರ್ಯದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಆರಳಿದುವು. ಆತ 
ನೊಡರೆ ಲ ಫಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ | ಸ “ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತು ಲರ. 
ಆಗ ನೋಣನು ಬಿಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿ ಅಂಬನ್ನು ಸೇ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉಂಗು 
ರವನ್ನು ಚುಚ್ಚೆ ಆದ ದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಆ ತಗಳ ಕ್ಟ 4 ೊಟ್ಟನ ನು 

se ತುವ ಕಟು «4 ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉಶ್ರೀಷ ನತ ! ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ಅ 
ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಯು ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾರು? ಮತ್ತು 
ಯಾರ ಮಗನು ! ನಮ್ಮಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಗತಕ್ಕ ಉಪಕಾರವೇನು?': ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ದ್ರೋಣನು ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿ « ನನ್ನ 
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* ಮೊದಲು ಚೆಂಡೊಂದು ಬಿದ್ದಿತೆಂದೂ, ದ್ರೋಣನು ತನ್ನ ಚಾತುರ್ಯ ನನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು, ತನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನೂ ಹಾಕಿ ಎರಡನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ದುದಾಗಿ ಹೇಳುವರು. 


೬೭.೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವಿ [ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೧: 


ಆ ಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗುಳ್ತಗೆಯಿಂದ «« ನಿಮ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯಬಲವೂ, 
ನಿಮ್ಮ ಅಸ್ರ್ರಚಾತುರ್ಯವೂ ಇಸ್ಟೇಯೇ ? ಇದೂ ಒಂದು ನಿಪುಣತೆಯೇ? 
ಭರತವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನೀವು (ಬಾವಿಯಿಂದ) ಒಂದು *ಚಂಡನ್ನು ಎತ್ತ 
ಲಾರದೆ ಹೋದಿರಾ? ನೀವು ನನಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಚಂಡ 
ನ್ನೂ; ಉಂಗುರವನ್ನೂ ಈ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವೆನು' ಎಂದ 
ನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಕುಂತೀ ಪುತ್ರನಾದ ಯುದಿಸ್ಠಿರನು ದ್ರೋಣ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ «« ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ ಕೃಪನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 

ದು ಬಂದು ನಿನ್ನ ಜೀನಿತಕಾಲ ಪರ್ಯಂತವೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೀವು ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ದ್ರೋಣನು ನಗುತ್ತ 
ಇದೊ! ಈ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಆಸ ಸ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಮಂತ್ರಿಸಿರು 
ವೆನು. ಇವುಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಔಡರಲ್ಲರುವ ಶಕ್ತಿ Ne 
ಯಾವ ಅಸ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ದರ್ಜೆಯ ನ್ನು ಚೆಂಡಿಗೆ ಚುಚ್ಚೆ, 

ಆ ದರ್ಭೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ದರ್ಭೆಯನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ 3251 ರ್ಜ 
ಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸುವೆನು. ಹೀಗೆಯೇ ರ "ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಮೇಲಿನವರೆಗೂ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದು, ಈ ದರ್ಭೆಯ ಆಧಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಚಂಡನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ ತ್ನುವೆನು?' ಎಂದನು. ಅಮೇಲೆ ದ್ರೋ 
ಣನು ತಾನು ಚೀ ಕಟ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋ 
ಡಿ ಆ ಕುಮಾರರಿಗೆ ಆಶ್ಫ ರ್ಯದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳಿದುವು. ಆತ 
ನೊಡನೆ  ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹೀ |” 'ಉಂಗುರನನ್ನೂ "ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತು ಎಂದರು. 
ಆಗ ಜೋೋಣನು ಬಿಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿ ಅಂಬನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉಂಗು 
ರವನ್ನು ಚುಚ್ಚೆ ಆದ ದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಿ ಆ ಉಂಗುರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು 
Ws ಕುಮಾರರು « ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉತ್ರೀಷ್ಟಾ ! ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ವಂದನವು. 
ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಯು ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾರು? ಮತ್ತು 
ಯಾರ ಮಗನು! ನಮ್ಮಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಗತಕ್ಕ ಉಪಕಾರವೇನು?': ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ದ್ರೋಣನು ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿ « ನನ್ನ 
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* ಮೊದಲು ಚೆಂಡೊಂದು ಬಿದ್ದಿತೆ೦ದೂ, ದ್ರೋಣನು ತನ್ನ ಚಾತುರ್ಯ ನ ನನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು, ತನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನೂ ಹಾಕಿ ಎರಡನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ ದುದಾಗಿ ಹೇಳುವರು. 


೬೭೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಸರ್ವವ [ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೧, 


ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ *ಕೇರ್ತಿಮತಿಯೂ, ಪ್ರಾಜ್ಞಳೂ, ಮಹಾವ್ರತಧಿಷ್ಯಳೂ 
ದಶ ಶರದ್ವಂತನ ಮಗ ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದೆನು. ಆಕೆಯು ಅಗ್ನಿಹೋ 
ಶ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ, ವ್ರತನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇ 

ಆಸಕ್ಕಳು. ಆಕೆಯು ನನ್ನಿಂದ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾ ಮನೆಂಬ ಜಟ್‌ 
ಪಡೆದಳು. ಆತನ | ಸ ತೈಗಳೂ ಅದ್ಭುತಗಳಾಗಿವೆ. 
ಆತನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದೇಹಕಾ ರತಿಯುಳ್ಳಿ ವನು. ಭರದ್ವಾ 
ಜನು ನನ ನನ್ನು ಪಡೆದು ಎಷ್ಟು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದನೋ, “ರ್ರತ್ತಾ ಮನಸನ್ನು 
ಪಡೆದು ನಾನೂ ಅನ್ನೇ ಸಂತುಷ್ನನಾದಿನು. ಒಮ್ಮೆ ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ 
ಶ್ರೀಮಂತರ ಮಕ್ಕಳು ಹಾಲುಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಚಿಕ್ಕ 
ಮಗುವಾಗಿದೆ ಅತ್ವ ಮನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನಗೂ ಹಾಲುಬೇಕೆಂದು 
ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟಕರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕೊರಗಿಸಿತು. ಆದರೆ ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ನಾತಕನನ್ನು (ವಿದ್ಯೆಯನ್ಲಿಯೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಪ್ರವೀಣನಾದವನನು) ಕಷ್ಟಸಡಿಸಬಾರದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದೆನು. ಅಲ್ಪ ಗೋಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸ ಶೈ ಧರ್ಮನಿರತನ ಬ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸ ನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರೂ, ಆತನಿಗೆ ಸ್ವಧರ್ಮಲೋಪದಿಂದ ಕಷ್ಟ 
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Phe ಬಹು ಗೋ ಧನವಿರುವವನಿಂದಲೇ ಗೋ ವನ್ನು ಪ ಶಿ 
ಬೇಕೆಂದು ಆ SL ನರಿಶುದ್ದೆ ವಾದ ಇಂತಹ ದಾನವನ್ನು ಧರ್ಮ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ sb ದೆಣಿಸ್ಕಿ ಒಂದು ಕೊನೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 


ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಹೋ! ದೇಶದೇಶಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ 
ನೋಡಿದೆನು. ಆದರೆ ನನಗೆ ಹಾಲುಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಸುವು ಒಂದಾದರೂ 
ದೊರಕದೆ ವಿಫಲಸ್ರ ಯತ್ನ ಮ ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕುಮಾರರ ಗೆ ಆ 
ಯ ಹಿಟ್ಟ ನ್ನು ಕಲೆಸಿದ ನೀ ರನ್ನೇ ಹಾಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ನಮ್ಮಂ 
ಶಹ ಬಜ ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಾದೀತು? ಅವನು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ 
ಮಗುವಾದುದರಿಂದ ಆ ಹಿಟ್ಟುಕಲಸಿದ ನೀರನ್ನೇ ಕುಡಿದು, ನಿಜವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಅದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿ «ನಾನೂ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಂದೆ 
ನು'' ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಧನಿಕರ ಮಕ್ಕಳ 
ನಡುವೆ ಕುಣಿದಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆತನು ಹಾಗೆ ನರ್ತನ 


ಲ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೧.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬.೭% 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಬಾಲಕರು ಪರಿಹಾಸಮಾಡು 
ತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಜನರು 
ಆಗಾಗ ನನ್ಲಿದಿರಾಗಿಯೆ? « ದ್ರೋಣನು ಕೇವಲದರಿದ್ರನು. ಆತನಿಗೆ 
ಧನನೆಲ್ಲಿಯದು? ಆತನ ಮಗನಿಗೆ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸೆ! ಅಕ್ಕಿಯ ಜಟ್ಟಿ 
ನ್ನು ಕದಡಿದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಂದು "ತಾನೂ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದೆ 
ನೆಂದು? ಸಂತೋಷದಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿರುವನು?' ಎಂದು ಗುಸಗುಸ 
ನೆ ಮಾತನಾಡುತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನೂ ನಾನು ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಿದೆನು. ಅದ 
ನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಯು ಕದಲಿತು. ನಾನು ನನ್ನನ್ನೇ ವಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತ" ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತನೂ, ನಿಂದಿತನೂ ಆದರೂ ಅವರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುನೆನೇಹೊರತು, ದ್ರವ್ಯಾಪೇಕ್ಲೆಯಿಂದ ಇತರರಲ್ಲಿ 
ನೀಚವಾದ ದಾಸ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೀರಾ 
ನಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಭೀಷ್ಮಾ! ಈ ತೀಮಾ”ನದಮೇಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯನ್ಸೂ; ಮಗನನ್ನೂ ಕರಿದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಪೂರ್ವಸ್ತೇಹಿತನಾದ 
ದ್ರು ಪದನಬಳಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಆತನಿಗೆ ಸಬ್ಟ್ಯಾಭಿನೇಕವಾಯಿತೆಂದು ಕೇಳ 
ಹಿಂದೆ ಅವನಲ್ಲಿ ನನಗಿದ್ದ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ, ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾನಿ 
ಸಿಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದ ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಬಹುದೆಂಬ ಆಶೋತ್ತರ 
ದಿಂದ ಆ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ನನ್ನ ಪೂರ್ವಸ್ಮೇಹ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ «" ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂಬುದು ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಡೆಯೆ?” 
ಎಂದೆನು. ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆಯೇ ಆತನನ್ನು ಬಹಳ ಸಲಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಕಂಡೆನು. ಆತನು ಹಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಿಲ್ಲ 
ದನನಂತೆ ನಗುತ್ತಾ " ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ರಾಜನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು 
ನನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಬೂಗುಳುತ್ತಿರುವೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವು ಮನು 
ಷ್ಯನು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಂತೆಲ್ಲಾ ಕಾಲಕ್ರಮದಕ್ಷಿ ಮಲಿನವಾಗುತ್ತಾ 
ಬರುವುದು. ಹಿಂದೆ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಸ್ಟೇಕ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಸಮಾನತ್ವದಿಂದ ಸ್ನೇಹೆವುಂಬಾಗುವುದು. ವಿಷಮತ್ತ 
ದಿಂದ ಸ್ನೇಹವು ಹೋಗುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವು ಯಾವನಿಗೂ 
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ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಕೆಲವುವೇಳೆ ಕಾಮನು 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದು. ಕೋಪವು ಸೆ ್ಲೇಹವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದು. ಯಾ 
ವಾಗಲೋ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಇ (ಗ ಎಟ. ಈಗ ಚದರಿಹೋ 
ದ ಹಳೇ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ದರಿದ್ರನಿಗೂ 
ಧನವಂತನಿಗೂ ಮೂರ್ಮನಿಗೂ ವಿದ್ವಾಂಸನಿಗ್ಳೂ ಹೇಡಿಗೂ ಶೂರ 
ನಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ ಸ್ನೇಹೆನಿರದು. ಯಾವಾಗಲೋ ಕಳೆದುಹೋದ ಸ್ನೇಹ 
ವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಮಾತನಾಡಿಸುವೆ? ತಿಳಿಗೇಡಿ! 
ಮಹೋನ್ನತಸನದವಿಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನಂತಹ ರಾಜನಿಗೆ, ರೂಪವೂ ಸಂಪ 
ತ್ತೂ ಇಲ್ಲದ ಥಿನ್ನಂತಹ ಬಡಮನುಸ್ಯನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವು ಎಂದಿಗೂ ಇರ 
ದು. ಅಶ್ರೋತ್ರಿಯನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಿಗೂ, ರಥವಿಲ್ಲದವನು ರಧಿಕನಿಗೂ, 
ರಾಜನಲ್ಲದವನು ರಾಜನಿಗೂ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಲಾರನು. ಯಾವ ಕಾಲದ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನೋ ನೆನೆಸಿ ಈಗ ನೀನು ಯಾವುದನ್ನೋ ಕೋರುತ್ತಿರುವೆಯೇ 
ಕೆ? ನಾನು ರಾಜ್ಯವಿಭಾಗವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಮಾಡಿರು 
ದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು! ಅದೇನೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಬ್ರಾ ೬೬. [a 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವೆನು. ತಿಂದು ಹೋಗು'' ಎಂದನು. "ಕು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭಣ 
ನಾನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದೊಳೆಗಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಬಹುದಾದ ಕಾರ್ಯನುೂಂದನ್ನು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, ಒಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟು ಬಂದೆನು. 
ಜೀಷ್ಮಾ! ಹೀಗೆ ದ್ರುಪದನಮೇಲೆ ಕೋಪದಿಂದ ನಾನು ಗುಣಶಾಲಿಗಳಾದ 
-ಶಿಷ್ಯರಿಗಾಗಿ ಈ ಕೌರವರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಆಗ 
ಬೇಕಾದುದೇನು? ಎಂದನು. ಆಗ ಭೀಷ್ಮನು ಜೊ ್ರೀಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಟ ನಿನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣನ್ನು ಇಳಿಸು. i ಮವಾದ ಅಸ್ಪ ಸವಿದೆ ಯನ್ನು 
ಕಲಿಸು. ಕೌರವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಅವರ ಗೃಹದಲ್ಲಿ 20೫ 00 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಾ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಇಷ ಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯುವವ 
ನಾಗು. ಕೌರವರಿಗಿರುವ ಧನ್ಯ ರಾಜ್ಯ “ೀಶಗಳಿಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನೇ 
ಅಧಿಪತಿ. ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ನುವರ್ತಿಗಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋತ್ಸ ಮಾ! 
ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರಿದಂತೆಯೇ ತಿಳಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೀ! 
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ನೀನು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅನು 
ಗ್ರಹವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದೆ' ಎಂದನು. 


ಇದು ನೂರ ನಾಲ್ವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ev ರೀವಾ 


ದ್ರೋಣನು ಕೌರವನಾಂದವರಿಗೆ ಐನುರ್ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿ ] 
ದುಮೆ. ಜೇಟಗಾಗಿ ಹೋದೆ ವಾಂಡವರು ಏಕಲವ್ಯನ 
ಚಮತ್ಕುರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ದ್ರೋ 
ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಆತನು ಏಕಲವ್ಯನ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು 
ಗುರುದಕ್ತಿ ಣೆಯಾಗಿ ಪದೆದುದು. ದ್ರೋಣನು 
ರಿ 


ಇ i SS 
ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಸರೀ ಎದುದ; 
ಖಿ 


ಆ ತ್‌ 


| 


| 
ಭೀಷ್ಮನು ದ್ರೋಣನನ್ನು ನಂಂಡವರಿಗೆ ಗುರುವನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಿ ಪಾಂಡವ ಕೌರವರಿಲ್ಲರನ್ನೂ ದ್ರೋಣನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದು 
« ಆಚಾರ್ಯಾ ! ಇವರು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯರು?” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹಲವು ಬಗೆಯ 
ದಾನಗಳೊಡನೆ ಶಾಸ್ತ್ರರೀತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ದ್ರೋಣನ ವಶಕ್ಕ್‌ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ದಾಗ, ದ್ರೋಣನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು « ಕುರುತಿಲಕಾ! ಕೃಪಾ ; 
ರ್ಯನು ಸಕಲ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನು. ಎಲ್ಲರ 
ಗೌರವಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾದವನು. ಇದುವರೆಗೆ ಆತನು ಗುರುವಾಗಿದ್ದನು. 
ಈಗ ನಾನು ಆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿಂಕೃತಿಯುಂಟಾಗ 
ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಧನವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಾನು ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಛಿ 
ಸ್ಮನು  ಆಚಾರ್ಯಾ! ಸೃಪನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಡ! 
ಆತನು ನನ್ನ ಪೋಷಣೆಗೂ, ಪೂಜೆಗೂ ಅರ್ಹನೇ. ಅವನೂ ಇರಲಿ! ನೀನೂ 
ನನ್ನ ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಗುರುವಾಗಿರು. ನೀನು ಆಚಾರ್ಯನಾರಬೇಕೆಂಬುದು 
ನನ್ನ ಮತವು. ಈ ಕುಮಾರರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು, ಇವರನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೂಂಡು ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾನಿಪುಣರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು” 
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ಎಂದನು. ಮಹಾಪರಾ ಶ್ರ ಮಿಯಾದ ಆ ದ್ರೋಣನು ಭೀಷ್ಮನಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನೂ, ಅರ್ಥ್ಯ ೯ಪಾದ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನೂ ಸಿ ಕರಿಸಿ, ಆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನ ಮುನ್ನು ಕ ಳನ್ನು ಸತ್ಕಾರ 
ಗಳೊಡನೆ ಆತನಿಗೆ ಶಿಷ 3ರನ್ನಾ ಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದಮೇಲೆ, ಸಕಲ ನಹ ಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಧನಧಾನ್ಯ ಚಟ್ಟು ಜ್ರ ಒಂದು ಗೃ ಹವನ್ನು ದ್ರೋಣನಿ 
ಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ದ್ರೋಣನೂ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಭ್‌ ಪಾಂಡವಕೌರವರ 
ಕ್ರೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. ದ್ರೋಣನು ಅವರಲ್ಲರಿಗೂ 
ವಿದ್ಯಾಭ ಹಾಸಮಾಡಿಸುತಿದ್ದು ಗ, ಒಮ್ಮೆ ತಾನು ಚನ ುಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕ 1 ಶಿಸ ರನ್ನು ಕುರಿತು " ಪುಣಾ 
ತ್ಮರೇ! ನಾನು ಉದೆ ಸ ಪಿಸ Mey ಸಜ ಕ ದಯದ ನೆ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ನೀವು ಆ ಸ್ರವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಾರಂಗತರಾದಮೇಲ್ರೆ ನನಗೆ 
ಲಾಸೆಯನ್ನು ತಕ ಆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನ್ರ ಈಗಲೇ ವಾಗ 
ನಮಾಡಿರಿ? ಎಂದನು... ಜನಮೇಜಯೂ! ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೌರವರು 
ಮೌನದಿಂದಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನ.ಮಾತ್ರ ತಾನು ಆ ಕೋರಕೆಯೇನಿದ್ದ ರೂ 
ನೆರವೇರಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ದ್ರೋಣನು ಹಲ 
ವ್ರಬಾರಿ ಅರ್ಜುನನ ಶಿರನ್ಸ ನ್ನು ಆಭ್ರಾಣಿಸಿ, ನ್ರೀತಿಯಿಂದಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, 
ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ವನ್ನು ಸುರಿಸಿದೆ ನು. ಆಮೇಲೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕರಿದು 
« ಕುಮಾರಃ! ಈ ಅರ್ಜುನನು ನಿನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಶಿಳಿ. ಈತನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ವಶಮಾಡುವೆನು. ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು?' ಎಂದನು. ಪಾಂಡುಕುಮಾರ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ, ಅಶ್ವ ಶಾ ಮನನ್ನು ಅವಿ ) ಕೊಂಡ, 
ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕುರಿತು "ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋತ್ತ ಮಾ! ಜಾ ಜಃ ಧರ್ಮಾ 
ನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವೆನು. ನಾನು ಶಿಷ್ಯನು, ನಿನ್ನ ಆ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಬದುಕುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ಆತನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ದ್ರೋಣನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ದಿವ್ಯ ವೂ, ಅಮಾನುಷವೂ 
ಆದ ಹಲವು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಯಾದವರೂ, 
ನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ "ನೇ ಕ ದೇಶಗಳ ರಾಜರೂ, ತ ಸತ ಅಸ್ತ್ರ 
ಎಷ್ಛಿಮೆನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದ್ರೋಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೨.] ಸಂಭವಪರ್ವವ್ರ ೬೭ 


ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನೂ ಬಂದು ಆ ಪದ್ರೊಣನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. 
ಆ ಕರ್ಣನು ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತ, ದುರ್ಯೋಧ 
ನನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತ ಬಂದವನು. ಆ ಹಟ 
ದಿಂದಲೇ ಅವನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಧನುಮೆೋದವನ್ನು ಅಭ್ಯಾ 
ಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ದ್ರೋಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುಸೇರಿದನು. ಅಸ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತನಗಿದ್ದ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಯ 
ವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ತನ್ನ ಭುಜಸಂಾ 
ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, ಸಾಹೆಸದೀದಲೂ ಬೇರೆಯಬರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಾರಿಸಿದನು. 
ದ್ರೋಣನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಶಿಕಣವನು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ತನ್ನ ಹಸ್ತಲಾಘವದಿಂದಲೂ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ 
ಸಹಪಾರಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದ್ದ ನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೋಣನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯಾರೂ ಸಮಾನರಲ್ಲನೆಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿ 


ರಿ 
ನು. ಹೀಗೆ ದ್ರೋಣನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಾಣವಿದ್ಯೈಯನ್ನೂ , ಆ 
ಸ್ತವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಆಗಾಗ ನೀರನ್ನು ತರುವಂತೆ ತ ಸ್ನ 
ಎಲ್ಲಾ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಮಂಡಲುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕಳುಬಸುತಿ 
ದ್ದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಆಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆಮಾತ್ರ ನೀರನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಆಗಲನಾದ 
ಬಾಯುಳ್ಳ ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದ ತನ್ನ ಮ 
ಗನಿಗೆ ಇತರೆ ಶಿಷ್ಯರು ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಅಸ್ರೃನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ ಕೆಲಕಲನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ರಹಸ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತಿದ್ದನು. ಅರ್ಜುನನು 
ಇದನ್ನು ಹೇಗೋ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅದು ಮೊದಲು ತಾನಿದ್ದೆಲ್ಲಿಯೇ ವಾರು 
ಣಾಸ್ತೃದಿಂದ ತನ್ನ ಕಮಂಡಲವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ೪ ಚಾರ್ಯಪುತ್ರನಿಗೆ 


ಮೊದಲೇ ಗುರುಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯೂ, 
ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೂ ಆದ ಅರ್ಜುನನು ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶಿಸುವಾಗಲೂ ಆ ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರನೊಡನೆಯೇ ಇರುತಿದ್ದನು. ಆಜು 
ನನು ಗುರುಶುಶ್ರೂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕ ಪ್ರಯಾಸಸಡುತ್ತ, ಜಸ್ತ್ರಶಿನ್ಷೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷಾಸಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು, ದೋಣನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದನು. 


೬೮೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೨ 


ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಅಸ್ತ್ರನಿದ್ಯೆಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯಾಸಪಡುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೋಣನು ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು ಕರೆದು ಆತನೊಡ; 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ « ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕತ್ತಲೆಯಿರುವ ಕಡೆಯ] 
ಅನ್ನಹಾಕಬಾರದು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನೆಂದೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿ; 
ಬಾರದು? ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ 
ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿರಲ್ಕು ಗಾಳಿಯು ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ 
ದೀಪವು ಆರಿಹೋಯಿತು. ಅರ್ಜುನನು ಆಗಲೂ ಭುಜಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ 
ನು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ತಬ್ನಲ್ಲಿತಾನು « ಆಹಾ! ಏನಿದು? ಕತ್ತಲೆಯಃ 
ಯೂ ತನ್ನ ಕೈ ಬಾಯಿಯಕಡೆಗೇ ಹೋಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಗುರಿತಪ್ಪಿಹೋಗ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸವಲ್ಲವೇ ಕಾರಣವು? ಎಂದು ತಿಳಿದು, ರಾತ್ರಿಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುವ ಬಾಣವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಭರತಕುಲಶ್ರೀಷ್ಮ್ರಾ! ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದ 
ಅರ್ಜುನನ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ರೋಣನು ಎದ: 
ಬಂದು, ಆತನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು « ಅರ್ಜುನಾ! ಧನುರ್ವಿದೈಯಲ್ಲಿ ವಿನ 
ಸಮಾನರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಲ್ಲದಂತೆ, ನಿನಗೆ ವಿದ್ಯೆಯ 
ನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಸುವೆನು. ಇದು ಸತ್ಯನ್ರ'' ಎಂದನು. 


ಅಮೇಲೆ ಶ್ರೋಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅನ, ಕುದುಶೈ ರಥೆಗಳಮೇ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಪದಾತಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನೂ 
ಕಲಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆಲ್ಲ ಗದೆ ಕತ್ತಿ, ತೋಮರ, ಈಕಿ 
ಶಕ್ತಿ, ಇವುಗಳ ಸಾಧನೆಗನನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಕ್‌ಲಪು ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿ 
ದ ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡುವ ಸಂಕೀರ್ಣಯುದ್ಧ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ದನು. ದ್ರೋಣನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಧನುರ್ವೇದವನ್ನು ಕಲಿಯು 
ಅಭಿಲಾಸೆಯಿಂಂದ ಮೇಲೆನುಚಿ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ರಾಜರೂ, ರಾಜಕ 
ಮಾರರೂ ಅಫ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುತಿದ್ದರು. ದ್ರೋಣನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕ 
ಸುತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಬೇಡರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಹಿರಣ್ಯಧನುವೆಂ 
ವ್ಯಾಧರಾಜನ ಮಗನಾದ ಏಕಲವೃನೆಂಬವನು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ದೊ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೨.] ಸ೦ಭವಪರ್ವವು ಓಲೆಗಿ 


ಣನಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ದ್ರೋಣನು, ಆತನು ನಿಸಾ 
ದಪುತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನು ಉತ್ತಮವರ್ಣದ ಆ ಕುರುಕುಮಾರರಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಆತನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಮ್ಮತಿಸದೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು « ನಿಷಾದಪುತ್ರಾ! ನೀನೇನೋ ಹೇಗಿ 
ದ್ದರೂ ಬಾಣಪ್ರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗುವೆ. ನೀನು ನನ್ನ 
ಶ್ರಿ 4ನೇ! ಆದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲ ನೀನಿರಬಾರದು. ನಿನಗೆ ಅನುಜ್ಜೆಯನ್ನು ಕೊ 
ಟ್ರಿರುನೆಮು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಒಂತಿರುಗಿಹೋಗು'? ಎಂದನು. ವೀರನಾದ ಆ 
ಏಕಲವ್ಯನು. ಆಸ್ಟ್ರೇ ಸಾಕೆಂದು ದ್ರೋಣನ ಸಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ವನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆತನು ಹೋದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ದ್ರೋಣ 
ನಂತೆ ಒಂದು ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ನಿಜರೂಪದಿಂದಿರುವ 
ತನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ನ ಡಶಕ್ಕ ಮರ್ಯಾದೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಅದರ ಮುಂದೆ ವಿಶೇಷ ನಿಯಮದಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಅಸ್ತಗಳನ್ನೂ 
ಆ ಭ್ಯಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅತನು ಅಧಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು, ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸು 
ವ್ರದು, ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಹಸ್ತಲಾಘವವ 
ನ್ನ್ನೂ ಅಸ್ಪವಿದ್ಯಾಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಬಹುಬೇಗನೆ ಕಲಿತುಕೊಂಡನು. 
ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಕೌರವಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ದ್ರೋಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ನ್ನು ಪಡೆದು, ರಥವನ್ನೇರಿ ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನು ಆವರ 
ಅಯುಧಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ನಾಯಿಯನ್ನೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಅವರು ಹಲವು ಬಗೆಯ ಆಯುಧ 
ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಂದೆಣಿಸ್ಕಿ, ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ, ಮೊದಲು ಆ ನಾಯಿಯು ಆ ನಿಷಾದಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡಿತು. 
ಮಸಿಯನ್ನು ಬಳಿದಂತೆ ಬಹಳ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಮೈಮೇಲೆ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಜಡೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಬೇಡನ ವಿಕೃತಾಕಾರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ನಾಯಿಯು ಬೊಗುಳುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿತು. 


ಆಗ ಆ ಬೇಡನು ತನ್ನ ಹಸ್ತಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಉದ್ದೇ 
ಶದಿಂದ, ಬೊಗುಳುತಿದ್ದ ನಾಯಿಯು ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದ 


ಒಬೆ೨ ಶ್ರೀ ಮೆಹಾಭೂರತೆ-ಆದಿಸರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೪. 


ರೊಳಗಾಗಿ ಅದರ ಬಾಯೊಳಕ್ಕೆ ಏಳು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಆ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೊಂದ ನಾಯಿಯು, ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಅರಚುತ್ತ ಓಡಿ 
ಬಂದಿತು. ಪಾಂಡವರು ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿರೇಷ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂ 
ಡರು. ಆ ಹೆ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಗುರಿಹಿಡಿದು ಹೊಡೆದ ಆ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನೋದಿ) ತಾವು ಅವಮಾನಸಟ್ಟಂತೆ ಭಾವಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು, ಆಗಲೇ ಆ ವಾಂಡವರು ಆ ವನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಬಾಣನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುತಿದ್ದ ಆ ಬೇಡನನ್ನು ತಂದರು. 
ಆತನು ಕೇವಲ ವಿಕೃಶಾಕಾರವುಸವನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆತನನ್ನು ಇಂತವ 
ನೆಂದು ಗುರ್ತಿಸಲಾರದೆ, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು « ನೀನು ಯಾರು? ಯಾರ 
ಮಗನು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಆತನು ವೀರರೇ! ನಾನು ವ್ಯಾಧ 
ರಾಜನಾದ ಹಿರಣ್ಯಧನುವಿನ ಮಗನು. ದ್ರೋಣನ ಶಿಷ್ಯನು. ಧನುರ್ವೆೇ 
ದವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುನೆನು? ಎಂದನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಪಾಂಡವರು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು, ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನಡೆದುದು ನಡೆದಹಾಗೆ ದ್ರೋಣ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ರಾಜಾ! ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನುಮಾತ್ರ ಏಕ 
ಲವ್ಯನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು, ಏಕಾಂತವಾಗಿ ದ್ರೋಣ ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು « ಅಚಾರ್ಯಾ ! ನೀವು ನನ್ನೊಬ್ಬ ನನ್ನೇ ವ್ರೀತಿಯಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿ 
(ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದ ವ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನಿಲ್ಲ' ವೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೆ? 
ಈಗ ನನಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಾ ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ವೀರನಾದ ಬೇಡರ ಜಾತಿಯ ಶಿಷ್ಯನೂಬ್ಬನು ನಿಮ 
ಗಿರುವನಲ್ಲಾ ! ಇದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ದ್ರೋಣನು ಆ ವಿಷ 
ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಲರೋಚಿಸಿದನು.. ಆಗಲೇ ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಬಂದನು. ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲ ಬೂದಿ 
ಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು, ಜಬಾಧಾರಿಯಾಗಿ, ಹರಕುಬಟ್ಟಗಳನ್ನುಟ್ಟು, 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲುಹಿಡಿದು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಗ-ನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಏಕಲವ್ಯ 
ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. ಏಕಲವ್ಯನು ಸನಿಾಾಪಕ್ಕ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ದ್ರೋಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡು ಆತನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗಸ್ರಿಣಾಮಮಾಡಿದನು. 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೨.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬ಲಷ್ಠಿ 


ಅಮೇಲೆ ಆ ನಿಷಾದನು ದ್ರೋಣನನ ನ್ನು ಉಚಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ, 
ತಾನು ಆತನ ಶಿಷ್ಯನೆಂಬು ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತನು. ಆಗ 
ದ್ರೋಣನು «ನೀರಾ ನೀನು ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ದಮೇಲೆ ನನಗೆ ಗುರುದಕ್ಷಿ 
ಣೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಏಕಲವ್ಯನು ಸಂತೋ 
ಸದಿಂದ « ಮಹಾತ್ಮಾ! ನಾನೇನನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ಆಜ್ಞೆ ಯಾಗಬೇಕು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಂತ ಗುರುವೂ ಆದ ನಿಮಗೆ ಕೊ 
ಡಬಾರದುದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂದನು. ದ್ರೋಣನು ಆತ 
ನೊಡನೆ : ನನಗೆ” ಗುರುದಕ್ತಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಸೆಯು 
ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ ಬಲಗೈ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು 
ತೊಡು is ಏಕಲವ್ಯ ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪದವನಾ 
ಯದರಿಂದ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಜ್‌ ಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಬಲಗೈ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, 
ದ್ರೋಣ ಣನ ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ನಿಷಾದನು ಬೇರೆ ಬೆರಳುಗಳ ಸಹಾ 
ಯದಿಂದಶೇ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆದರೆ ಅದು ಹಿಂ 
ದಿನಂತೆ ಅಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನು ಮತ್ಸರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಂತೋ ಸಗೊಂಡನು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮಾರಿಸಿದವರಿಲ್ಲ 
ದುದೆರಿಂದೆ ನ್ರೋಣನೊ ಆಡಿದಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪದನನಾದನು. 


೨ 


ಆಗ ಹುರ್ಯೋಧನನೂ, ಭೀಮನೂ ದ್ರೋಣನಫಪ್ಛಿ ಗದಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತಿದ ರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅಸ್ತನಿದ್ಯಾ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಮಾರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲಸಹದೇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಕತ್ತಿಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ವೀರರಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷ ಸಮರ್ಥರಾದ 
ರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಥಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾದನು. ಅರ್ಜುನನು 
ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ, ಸಮುದ್ರಸರ್ಯಂತವಾದ ಈ ಭೂಮಂ 
ಡಲಡೊಳಗಿನ ರಥಿಕಾಗ್ರೇಸರಿಗೆಲ್ಲ ಅಗ್ರೇಸರನಿನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬುದ್ದಿ, 
ಯೋಗ, ಬಲ, ಉತ್ಸಾಹ, ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರ ್ಸೈ ಪುಣ್ಯ, ಇವುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಸಿಸ್ಸಿ (ಮ 
ಪೂಂಡಿತ್ಯನುಳ್ಳವನಾದನು. ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಗುರು: ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಅತನಿಗೆ ಸಮಾನರಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ 


೬೮೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಸರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೨. 


ಅಸ್ತ್ರೋಪದೇಶಮಾಡುತಿದ್ದ ರೂ, ಶೂರನಾದ ಆ ಅರ್ಜುನನುಮಾತ್ರ ತನ್ನ 
ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದ್ದನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀ 
ಮನಲ್ಲಿಯೂ, ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನನಾದ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿಯೂ, ದುರಾತ್ಮ 
ರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಸೂಯೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಮೇಲೆ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಸ್ತೃಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಶಿಕ್ಸಿತರಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರ 
ಲಕ್ಷ್ಯ ಭೇದನಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಉದ್ದೇ 
ಶವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಕುಮಾರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದ ಒಂದು 
ಭಾಸಸಕ್ಷಿಯ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ತಂದು, ಸಮಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 
ಮರಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ "« ನಾನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ 
ಯೇ ನೀವು ಬಿಬ್ಬುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಮರದಮೇಲಿರುವ ಆ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಗುರಿಹಿಡಿದು, 
ಆ ಪಕ್ಷಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬಂದು ಯತ್ನ 
ಸಿರಿ” ಎಂದನು. ಮೊದಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ «: ಯುದಿಷ್ಠಿರಾ! ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಹೊಡಿಡು! ನಾನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡು'' ಎಂದನು. 
ವೀರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಗುರುವಾಕ್ಯಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಒಡನೆಯೇ ಬಿಲ್ಲನ್ನೆ 
ತ್ತಿ ಭಾಸಪಕ್ತಿಗೆ ಗುರಿಹಿಡಿದು ನಿಂತನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಿಲ್ಲನ್ನೇರಿಸಿ ಸಿದ್ಧ 
ನಾದಮೇಲೆ ದ್ರೋಣನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ತಾಳಿ « ರಾಜಕುಮಾರಾ! 
ಮರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಭಾಸಪಕ್ಷಿಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ??' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು « ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು'' ಎಂದು 
ತಿಳುಹಿಸಿದನು. ತಿರುಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದಮೇಲೆ ದ್ರೋಣನು « ಈ ಮರ 
ವನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ?' ಎಂದು ಯುಧಿ 
ಸ್ಟಿರನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆತನು « ಈ ಮರವನ್ನೂ, ನಿನ್ನನ್ಟೂ 
ನ್ನ ಸ ಹೋದ ರರನ್ನೂ, ಭಾಸಸಕ್ಷಿಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವೆನು?” ಎಂದನು. ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ ಕೇಳಿದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತರಕೊ 
ಟ್ಜಿನು. ದ್ರೋಣನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತೃಪ್ತಿ ಪಟ್ಟು « ಈ ಗುರಿಯನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಆತನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಕಳು 
ಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ದ್ರೋಣನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರರಾದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಭೀಮನೇ ಮೊದಲಾಜವರನ್ನೂ, ಇತರ ರಾಜಕುಮಾರ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೩.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬೮೫ 


ರನ್ನೂ ಆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಅದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಉತ್ತರಕೊಡಲು, ಆತನು ಅವರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. 


ಇದು ನೂರನಾಲ್ವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


OO 


ಭಾಸಪಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಭೇದಿಸಿದುದು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 

( ಅರ್ಜುನನು ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಬಿಡಿ 
ಸಿದುದು. ದ್ರೋಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರವೆಂಬ 

ಅಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. 

ಅಮೇಲೆ ದ್ರೋಣನು ನಗುತ್ತಾ, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ « ಈಗ 
ನಿನ್ನ ಸರದಿ! ಆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರು! ನಾನು ಹೇಳಿದಾಗ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡು. ಪುತ್ರ! ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಹಿಡಿದು ಸಿದ್ದವಾಗಿ 
ನಿಂತಿರು?” ಎಂದನು. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಬಾಗಿಸಿ, ಭಾಸಸಕ್ಷಿಗೆ ಗುರಿಹಿಡಿದು ನಿಂತನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಾದಮೇಲೆ ದ್ರೋಣನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೊದಲಿನಂತೆ «« ಅರ್ಜು 
ನಾ! ಇಲ್ಲಿರುವ ಭಾಸಪಕ್ಷಿಯನ್ನೂ ಗಿಡವನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ, ನೋಡುತ್ತಿ 
ರುವೆಯಸ್ಟೆ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಅಜುಣನನು ದ್ರೋಣನೊಡನೆ 
6 ನಾನು ಭಾಸಪಕ್ಷಿಯೊಂದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಈಗ ಮರವಾಗಲಿ 
ನೀವಾಗಲಿ, ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ!” ಎಂದನು. ಹ್ರೋಣನು ಮನ 
ಸಿ ನಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ತಿರುಗಿ «ಆ ಅರ್ಚುನಾ! 
ನೀನು ಆ ಭಾಸಪಕ್ಷಿಯನ್ನಾದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆಯಷ್ಟೆ? 
ಹಾಗಾದರೆ ಅದರ ವರ್ಣನೆಯೇನು ಹೇಳು! ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಆತನು « ನಾನು ಭಾಸಪಕ್ಷಿಯ ತಲೆಯನ್ನುಮಾತ್ರ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಅದರ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದೊಡನೆ ದ್ರೋಣನು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು « ಇನ್ನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡು'' 
ಎಂದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಾಸಪಕ್ಷಿಯ 
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೬.೮೬ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಸರ್ವವು (ಅಧ್ಯ. ೧೪೩. 


ತಲೆಯನ್ನು ತುಂಡಾಗಿ ಭೇದಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. ಆ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ದ್ರೋಣನು ಬಂದು ಅರ್ಜುನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಆತನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನೇ 
ತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಭರತಕುಲಕ್ರೇಷ್ಠಾ! ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆ ದ್ರೋಣನು 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಿಷ್ಯಕೊಡನೆ ಗಂಗೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮು Wigs 
ಣ್ಯ ತ್ಯುಪ್ರೇಂತವಾದ ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಯೊಂದು ಆತನ ಕಾ ಲನ್ನು 
HAN ದ್ರೋಣನು ಅದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಾನೇ ಗಳ 
ನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಶಿಷ್ಕಪ ಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ 4 ಅಯ್ಯೋ ! ನ್ನು ಬಿಡಿಸಿರಿ. 
ಈ ಪಿನಿಸಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ! ' ಎಂದು ಭಯದಿಂದ ಕೂಗುವಂತೆ ಕೂಗಿ 
ದನು, 'ಆತನ ಬಾಯಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಅರ್ಜುನನು ಐದು ತೀಕ್ಷ್ಣ್ವಬಾಣಗಳಿಂದ ನೀರಿನೊಳಗಿದ್ದ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದನು. ಇತರ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೋಣನು 
ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯ ರೊಳಗೆಲ್ಲ ಆತನೇ ಉತ್ತ ತ್ರಮನೆಂದು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟ ನು. 


ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದೋ ಣನು ಶಿಕಾ ತರ್ಥವಾಗಿ ಶಿಷ್ಯ ರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ದನು. ದುರ್ಯೋಧನ, ಚಿತ್ರಸೇನ, 'ದುಶ್ಯಾಸ ಸನ ವಿವಿಂಶತಿ ಅರ್ಜುನ, 
ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನೇ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲ ಬಂದರು. ಆಗ ದ್ರೋಣನು ಮಣ್ಣಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿಶುವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಶಿಷ್ಯ ರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ 
ಯೇ ಅದನ್ನು ಗಂಗೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಿಸುಟನು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಬಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಪ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿರಿ 
ಈ. | ಜೆ ಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಶಿಶುವಿನ ಪ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಹದಿನೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆಗಲೂ ಅರ್ಜುನನೇ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೊಳಗೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ನಿರ್ಧ 
ರಿಸಿ ಆನಂದಭರಿತನಾದನು. ಆಮೇಲೆ ದ್ರೋಣನು ಅರ್ಜುನನ್ನು ಕರೆದು 
« ಮಹಾಬಾಹೂ ! ಅತ್ಯುತ್ತಮವೂ, ಅಭೇದ್ಯವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮೆಶಿರವೆಂಬ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೪.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೬೮೭ 


ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಯೋಗೋಪಸಂಹಾರ ಮಂತ್ರಗಳೊಡನೆ ನನ್ನಿಂದ 
ಸಡೆಯುವನಾಗು. ಅದರೆ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಮನು 
ಷ್ಯರಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಕೂಡದು. ಅಲ್ಪಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವರಮೇಲ್ರೆ ಇದನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಇದು ಲೋಕವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವುದು. ಪುತ್ರಾ! ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಅಸ್ತ್ರವು ಅಸಮಾನವಾದುದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದ 
ನ್ನ್ನ ಆ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರುಹೊರತು ದೇವತೆಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಇತರಶತ್ರುಗಳು ಯಾರಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದರೆ, ಆಗ 
ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲುಮಾತ್ರ ಈ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡು?'' ಎಂ 
ದನು ಅರ್ಜುನನು «ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು” ಒಬ್ಪಿ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, 
ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದನು. ಆಗ ಗುರು 
ವು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು « ಅರ್ಜುನಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನ 
ರಾದ ಅಸ್ತ್ಯವಿದ್ಯಾನಿಪುಣರೂ ಬೇರೂಬ್ಬರು ಇರಲಾರರು’ ಎಂದನು. 


ಇದು ನೂರನಾಲ್ವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


XR 


ದ್ರೋಣನು ಎಲ್ಲಾ ಶಿಷ್ಯರ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿಸಲು 
ಮಮಾ | ರಂಗಸ್ಥಲವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದುದು. ಭೀಮ ಅಯಾ 
ದುರ್ಯೋಧನರ ಗದಾಯುದ್ಧ ಪರೀಕ್ಷೆ. 
ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಪಾಂಡವಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಾ ಶಸಾ 
ಭ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತರಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನು, 
ಕೃಪ, ಸೋಮದತ್ತ, ಬಾಹ್ಲೀಕ್ಕ ಭೀಷ್ಮ, ವ್ಯಾಸ, ವಿದುರಾದಿಗಳ ಸಮಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು «ಆ ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಮಾ ! ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯಾದರೆ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ನಿದ್ಯಾ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶೋರಿಸುವರು'' ಎಂದನು. ಆಗ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ « ಆಚಾರ್ಯಾ | ನೀನು ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದೆ. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಯಾವ 


೬ಲೆಲೆ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೪, 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ನೀನೇ ನಿರ್ಣಯಿಸು. 
ಹೇಗೂ ನಾನು ನ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ತೋರಿ 
ಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯವೇನೋ ನನಗಿಲ್ಲ. ಆ ಭಾಗ್ಯ 
ವಿದ್ದವರನ್ನು ಮತ್ಸರಿಸುವ .ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ ಈ ಅಂಧತ್ತ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಪರಿತಪಿಸುವೆನು?' ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ವಿದುರನನ್ನು 
ಕುರಿತು « ವಿದುರಾ! ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದಂತೆ ನದೆಸು. ಇದಕ್ಕಿಂತ 

ಪ್ರಿಯವಾದುದು ನನಗೆ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ದ್ರೋ 
"ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ವಿದುರರ' ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಹಳ್ಳತಿಟ್ಟು ಗಳಿ 
ಲ್ಲದೆ, ಗಿಡಗಳೂ ಪೊದೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಸಮವಾಗಿರುವ ಭೂಪ್ರದೇಶವೊಂದ 
ನ್ನು ಅಂತೆಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಾವಿಗಳೂ, ಊಟಿ 
ಗಳೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದು ವು. ಒಳ್ಳೆಯ ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ, 
ಆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನ ರ್ಬಿ ಸಲುಜ್ಬೀ ತಿಸಿ, ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪಟ್ಟಣದೊಳ 
ಗೆಲ್ಲ ಡಂಗುರವನ್ನು ಹಾಕಿ ಪ್ರಜಾ 2ರಗೊಳಿಸಿದನು. ಕಾರ್ಯಸಮರ್ಥರಾದ 


ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ರಂಗವನ್ನು ನಿಮಿ ಮ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನ ಅಪ್ಪಣೆ 


ಯಂತೆ ವಿಶಾಲವೂ, ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಆದ ನೆ ಸ್ರೇಕ್ಸ್ಪಾ ಗಾರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ೫90. ನ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇ 


ಕಸ್ತಳವೊಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ದೇಶದ ಜನರು ಸ್ವಂತವಾಗಿಯೂ 
ಹಲವು ಉನ್ನತಾಸನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡರು. ಧನಿಕರಾದವರು ಸುತ್ತ 
ಲೂ ವಿಶಾಲವೂ, ಎತ್ತರವೂ ಆದ ಹಲವು ಗುಡಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸಿದರು. 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದ್ದ ದಿನವು ಬರಲ್ಕು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ವ್ಯಾಸನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನಡೆದು, ಸಭೆಯವರೂಡನೆಯೂ, ಅಂತಃಪುರಸ್ತೀಯ 
ರೊಡನೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಬಂದನು. ಭೀಷ್ಮ ಕೃ ಪಾಜ ಚಾರ್ಯರಿಬ್ಬ ರೂ 
ಮುಂದೆ ಹೊರಟರು. ಅವರ ಹಿಂದೆ ಬಾಹ್ಲಿ ಕನೂ, ಸೋಮದತ್ತನ್ಕೂ 
ಇತರ ಕೌರವರೂ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬಂದರು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ನಗರದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ರಂಗ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಕುಚ್ಚುಗಳಿಂದ 
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ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ, ವೈಡೂರ್ಯ ಮಣಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ, ಸುವರ್ಣಮಯವೂ, 
ಅದ್ದು ತವೂ ಆದ ಪ್ರೇಕ್ಸಾಗಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಕುಂತಿಯೂ ಹೊರಟರು. ಇತರ ರಂಜಸ್ತ್ಮೀಯ 
ರೂ ಅಂದವಾದ ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ದಾದಿಯರೊಡನೆ ದೇ ಸ್ರೀ 
ಯರು ಮೇರುವನ್ನೇರುವಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಸನಗಳನ್ನೇರಿ 
ದರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮೊದಲಾದ ಚತುರ್ವರ್ಣದವರ್ಕೂ 
ರಾಜಕುಮಾರರ ಅಸ್ಪೃಕೌಶಲವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾನೆಯಿಂದ, 
ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟುಬಂದರು ಈ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅನೇಕಜನರು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕೂಡಿದರು. ಆಗಿನ ಜನಸಮುದಾಯವು, ಮೊ 
ಳಗುವ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಜನಗಳ ಸಂತೋಷಕೋಲಾಹಲಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾಸಮುದ್ರವೇ ಕಲಗಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನು ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ಬಿಳಿಯ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಿಳಿಯ ಕೂದಲುಗಳಂದಲೂ, ನರೆತ 
ಗಡ್ಡ ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಳೀ ಪುಪ್ಪಹಾರದಿಂದಲೂ, ಬಿಳೀ ಗಂಧದಿಂದಲೂ, 
ಅಲಂಕೃ ತನಾಗಿ, ಅಂಗಾರಕನೊಡನೆ ಪೂರ್ಣಚೆಂದ್ರನು ಮಬ್ಬಿಲ್ಲದ ಆಕಾ 
ಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರನೊಡನೆ ರಂಗಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಆಮೇಲೆ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ರಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, 
ಮಂತ್ರಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮಂಗಳಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾ 
ಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದ್ರೋಣನಿಗೂ, ಕೃಪನಿಗೂ ಮುತ್ತು 
ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಬಂಗಾರವನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಪುಣ್ಯಾಹವಾಚನವು ನಡೆಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಸೇವ 
ಕರು ನಾನಾಬಗೆಯ ಆಯುಧೋಸಪಕರಣಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟರು. 


ಆಮೇಲೆ ಮಹಾರಥರಾದ ಭರತಕುಮಾರರು, ಕೈಗೌಸಣಿಗೆಯನ್ನೂ, 
ಸವಚವನ್ನೂ ತೊಟ್ಟು ದಟ್ಟಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಬಿಲ್ಲು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅವರು ಮೊದಲು ರಂಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಚಾ 
ರ್ಯನಾದ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ದ್ರೋಣಕೃಸರಿಬ್ಬ 
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ರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಗುರುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದಮೇಲೆ, ಆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರರು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವರಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಮೊದಲೇ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚಂದನದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪೂಜಿಸಿದರು. ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ರಕ್ತಗಂಧ 
ದಿಂದ ಮೈಯನ್ನ್ನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೆಂಪುಹೂಗಳ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಕೆಂಪುಬಬ್ಬೆಯ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ನೇತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬಂಗಾರದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಅವರು ದ್ರೋ 
ಣನಿಂದ ಅಸಪ್ಪಣಿಸಡೆದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡರು. 


ಮತ್ತು ಬಿಲ್ಲನ್ನೈತ್ತಿ ನಾಣೆಳೆದುಕಟ್ಟಿದರು. ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಗಿ 
ದು, ಜ್ಯಾಘೋಷದಿಂದಲೂ, ಭುಜಾಸ್ಟಾಲನದಿಂದಲೂ ಜನರು ಮೂರ್ಛಿ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಮಹಾವೀರ 
ಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಯಸ್ಸಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತು 
ಅದ್ದು ತವಾದ ಅಸ್ತ್ರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುತಿದ್ದ ಜನರ 
ಪುಷ್ಪ ಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಾಣಗಳು ಬಿದ್ದು ವು. ಕೆಲವರು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮು 
ಡಿದ ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಿದುವು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದ ನಾನಾಬಗೆಯ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು, ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ 
ಲಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭೇದಿಸಿದರು. ಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು, ಬಾಣಗಳು ತಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ತಲೆಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿಯೇ ನಿಂತು ಅವರ ಬಾಣಚಮತ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಆ ಕೌರವಕುಮಾರರು ಕುದು 
ರೆಗಳಮೇಲೆ ಸವಾರಿಮಾಡುತ್ತ, ತಮ್ಮ ನಾಮಾಂಕಿತಗಳಾದ ವಿನಿಧಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಹುಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ. 
ದರು. ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರ ಸಮೂಹವು 
ಗಂಧರ್ವನಗರದಂತೆ ಅದ್ಭು ತರೂಪವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಜನರೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬೆರಗಾದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಜನ 
ರು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನ್ನರಳಿಸ್ಕಿ "( ಭಲೇ! ಭಲೇ! ?' ಎಂದು 
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ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ರಥಗಳನ್ನೂ ಆನೆಗಳನ್ನೂ 
ಏರಿ ಧನುರ್ಯುದ್ಧವನ್ನೂ ಬಾಹುಯುದ್ಧವನ್ನೂ, ರಥಯುದ್ಧವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಈಟಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ವಿವಿಧ ಯುದ್ಧಕ್ರ ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೋರಿಸಿದರು. ಕತ್ತಿಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಜ| ವನ್ನೂ , ಅವರ ಅಂಗವಿನಾ ಸಗಳನ್ನೂ, 
ಅವರ ಗಂಭೀರಭಾವವನ್ನೂ ವರ ದೃ ಢತೆಯನ್ನೂ, ಅವರ ದೃಢ 
ಮುಷ್ತಿಯನ್ನೂ, ಶತಿ 3 ಸಾಹೆಸಗಳನ್ನೂ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಜನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬೆರಗಾದರು. ರ ನೀಮನೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸ್ಪರ್ಧಾಳುಗಳಾದುದರಿಂದ ಇದಿರಿದಿರಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲ ಗದೆಯ 
ನೈತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಶಿಖರವುಳ್ಳಿ ಎರಡು ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದರು. ವಿಶೇಷ ಪರಾಕ್ರ ಮಿಗಳಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು, ಒಂದು' ಹೆಣ್ಣ 11 ಮದಿಸಿದ ೮162 ಹೋರಾ ಜ್ಯ 
ವಂತೆ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆ ಬಲಶಾಲಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಮದಿಸಿದ ಎರಡು 
ಗೂಳಿಗಳಂತೆ "ಸ್ರ ವಿದಾ ;ನಿಯಮಕ್ಕ ನುಗುಣವಾಗಿ ಎಡಕ್ಕೂ ಬಲಕ್ಕೂ 
ತಿರುಗುತ್ತಾ, pe ಸುತ್ತಾ ಕು ಧೃ ತರಾಷ್ಟ ನಿಗೆ ಸರಕರ. 
ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಕುಂತಿಯೂ ಸನಿಖಾಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಇ ರಾಜಕುಮಾರರ 
ಶಸ್ತ್ರಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಗಾಗ ವಿವರಿಸುತಿದ್ದ ರು. 


ಇದು ನೂರನಾಲ್ವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


SO 


ಮಾ ಅರ್ಜುನನ ಪರೀಕ್ಷೆ. ಮ 


ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನೂ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನೂ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಾಗ, ಅವ 
ರವರಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದು ನೋಡುತಿದ್ದ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಕಕ್ಸಿಗಳೇರ್ಪಟ್ಟುವು. « ಕುರುರಾಜನಿಗೆ ರು” ಎಂದು ಕೆಲ 
ವರೂ, " ಭೀಮನಿಗೆ ರ್ಬು” ಬಂದು ಬೇರೆ ಕೆಲವರೂ ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸಿ 
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ದರು. ಜನಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಘೋಷವುಂಟಾಯಿತು.  ಕಲಗಿದ ಸಮು 
ದ್ರದಂತೆ ಬಹಳ ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿರುವ ರಂಗಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೋಣನು 
ಬಹಳ ಧೀಮಂತನಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ನರೆ 
ದು «4 ಕುಮಾರಾ! ಅದೋ! ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರಿಬ್ಬರೂ ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವರು. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರು 
ವುದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಕ್ಷೋಭಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಅವರನ್ನು ಬೇಡ 
ವೆಂದು ತಡೆದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾವೀರ್ಯವು 
ಳ್ಳವರು. ಇಬ್ಬರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು. ಇವ 
ರಿಂದ ನಿಸ್ಕಾರಣಪ್ರಕೋಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವುಂಟಾಗಬಾರದು?'' ಎಂದನು. 
ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಥಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು 
ಬಂದು, ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ « ಭೀಮಾ! ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞೆ ! ಬೇಡ 
ನಿಲ್ಲು! ಗಾಂಧಾರೀಕುಮಾರಾ! ಗುರುವಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ. ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು” 
ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಸಾಹಸವೂ, ನಿಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಾಚಾತುರ್ಯವೂ ಸಾಕು! ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಬಿಡಿರಿ?' ಎಂದು ನಿವಾರಿಸಿದನು. ಸ್ರಳಯಮಾರುತದಿಂದ ಕಲಗಿದ 
ಸಮುದ್ರಜಲವು, ಸಮುದ್ರದ ವೇಲೆಯಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಗಡೆಗಳ 
ನೈತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನರಿಬ್ಬರೂ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಥಟ್ಟಿನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಜ್ರೋಣನೇ ರಂಗಮಧ್ಯ ಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತು, ಸುತ್ತಲೂ ನುಡಿಸು ತಿದ್ದ 
ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವನು. « ಈ ಭೀಮದುರ್ಯೊೋದಧನರ ಶಕ್ತಿಪರೀಕ್ಷೆಯು 
ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಾಗಿರಲಿ! ನನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಅಧಿಕಪ್ರಿಯನೂ 
ಸರ್ವಾಸ್ತ್ಯವಿಶಾರದನೂ, ಇಂದ್ರ ಪುತ್ರನೂ, ಇಂದ್ರಾನುಜನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸಮಾನನೂ ಆದ ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿ?” ಎಂದನು. ಗುರುವಿನ ಅಜ್ಞೆಯಾದೊಡನೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣಪೂರ್ಣವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಕೈಗೌಸಣಿಗೆ, ಸುವ 
ರ್ಣಕವಚ, ಮುಂತಾದುವನ್ನೆಲ್ಲ ಧರಿಸಿ, ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲು, ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು, ಮಿಂಚು, ಸಂಜೆಗೆಂಪು ಇವು 
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ಮೂರರಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮಹಾಮೇಘದಂತೆ, ರಣರಂಗಮಧ್ಯ 
ಕ್ಕೆ ಬಂದುನಿಂತನು. ಆಗ ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ಒಂದು ವಿಕಾಸವುಂಟಾದಂತೆ 
ತೋರಿತು. ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಶಂಖ ಭೇರೀ ಮೃದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಯ 
ಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಆಗ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಅನ್ಯೋ 
ನ್ಯವಾಗಿ ಇದೋ! ಇವನೇ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮನೂ, ಶ್ರೀ 
ಮಂತನೂ ಆದ ಅರ್ಚು ನನೆಂಬವನು. ಕುಂತೀದೇವಿಯ ಮಗನು. ಇವನು 
ಸಾಕ್ಸ್ರಾದ್ದೇವೇಂದ್ರನ ಪುತ್ರನು. ಕೌರವರಿಗೆಲ್ಲ ಇವನೇ ರಕ್ಷಕನು. ಇವನು 
ಅಸ್ತೃಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ಮೇಲಾದವನು. ಧಾರ್ಮಿಕರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಶೀಲವಂತರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು. ಜ್ಞಾ ನನಿಧಿಯೆನಿಸಿದವನು ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡು 
ತಿದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ ಜನರು ಗುಂಪಾಗಿ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂತಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲ ಆನಂದಬಾಷ್ಟ ನ ಉತ್ತಿ ಬಂದು, ಸ್ತನ 
ಗಳು ತೊರೆಯಿಕ್ಕಿ ಅವಳ ಎದೆಯು ನೆನೆಯಿತು. ಧ್ಸೃತರಾಸ್ಟ್ರ ನಿಗೂ ಈ 
ತಟ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲು, ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲಗೊಂ 
ಡು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದುರನನ್ನು ಕುರಿತು «ಓ ಕ್ಷತ್ತಾ! ಏನಿದು? ಸಮು 
ದ್ರವು ಕಲಗಿದಂತೆ ಜನಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕೋಲಾಹಲವು 
ಕೇಳಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು?'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ವಿದುರನು « ಮಹಾ 
ಇಜಾ! ಅದೋ! ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಫಲ್ಲು ನನು ಕವಚಧಾರಿಯಾಗಿ 
ರಂಗಮಧ್ಯಕ್ಕ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಸಂತೋಷಕೋಲಾ 
ಹಲವು'' ಎಂದನು. ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು « ಮಹಾಮತೀ ! ನಾನು 
ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಅನುಗೃಹೀತನಾದೆನು. ಪೃಥೆಯೆಂಬ ಅರಣಿಯಿಂದ ಉತ್ಪ 
ನ್ಹರಾದ ಮೂರುಮಂದಿ ಪಾಂಡವರೆಂಬ ಅಗ್ಲಿತ್ರಯದಿಂದ ನಾವು ರಕ್ಷಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವು ೨ ಎಂದು ಆನಂದಪರವಶನಾಗಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆ ಆ ರಂಗಸ್ಥಲನೆ 
ಲ್ಲವೂ ಉತ್ಸಾಹಕೋಲಾಹಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಹೇಗೋ ಆ 
ಗದ್ದ ಲವು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಡಗಿ ಶಾಂತವಾದಮೇಲೆ, ಅರ್ಜುನನು ಆಚಾರ್ಯನ 
ಮುಂಡೆ ತನ್ನ. ಅಸ್ತ್ರ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದನು. 
ಅವನು ಮೊದಲು ರೆಸ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು. ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಆ ಬೆಂಕಿಯ 
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ನ್ನಾರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ವಾಯುವನ್ನೂ, ಪರ್ಜ 
ನ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮೇಘಗಳನ್ನೂ, ಭೌಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಪರ್ವ 
ತಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅಂತರ್ಧಾನಾಸ್ತ, 
ದಿಂದ ಇದ್ದ ಕೈದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರಿಗೆ ತಾನು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಎಲ್ಲರಿದಿರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು, ಒಮ್ಮೆ ಅತ್ಯುನ್ನತಾಕಾರ 
ದಿಂದ ಕಾಣುವನು! ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳ್ಳನಾಗಿ ಕಾಣುವನು. ಒಮ್ಮೆ 
ರಥದಮುಂದೆ ಇರುವನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ರಥಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವನು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವನು. ದ್ರೋಣ 
ನಿಗೆ ಪರಮ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನಾದ ಆ ಅರ್ಜುನನು, ಸೌಷ್ಠವವೆಂಬ ಚಾತುರ್ಯ 
ದಿಂದ ವಿವಿಧ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅತಿಮೃದುವೂ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವೂ, ಮತ್ತು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದೂ ಆದ ಜೇರೆಬೇರೆ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಭೇದಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಹಸ್ತಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಮಾಡಿ ಗಿರ 
ಗಿರನೆ ಸುತ್ತುತಿದ್ದ ಒಂದು ವರಾಹದ ಬಾಯಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು, ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಂತೆ ಕಾಣುವಹಾಗೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿನು. ಮೇಲಿಂದ ಹಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ತೂಗುಬಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲದೆ ಆಡು 
ತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಹಸುವಿನ ಕೊಂಬಿನ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪ 
ತ್ತೊಂದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹುಗಿಸಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಾವಿಧಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಗದೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮಂಡಲಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಅಪಾರಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಚಮತ್ವಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೋರಿಸಿ 
ಮುಗಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಸಭೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿ ನೋಡುತಿದ್ದಿ ತು. ವಾ 
ದ್ಯದ್ವನಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಂತಿದ್ದು ವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲ ಆ ಗರಡಿಯ ಮೈದಾನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಬಾಗಿಲಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಘಾತದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಸೂಚಕವಾ 
ಗಿ ತೋಳನ್ನು ತಟ್ಟುವ ಧ್ವನಿಯೊಂದು ಎಲ್ಲರ ಕಿವಿಗೂ ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಆ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ದಿಗ್ರ್ರಮೆಹಿಡಿದಂತಾಯಿತು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಬೆಜ್ಜರಗೊಂಡು « ಆಹಾ! ಏನಿದು? ಜೆಟ್ಟಿ ಗಳೇನಾ 
ದರೂ ಒಡೆದುಬಿದ್ದುವೋ ? ಭೂಮಿಯೇ ಭಿನ್ನನಾಯಿತೋ? ಜಲಪೂರ್ಣ 
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ಗಳಾದ ಮಹಾ ಮೇಘಗಳೇನಾದರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂದು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ 
ಯೋ?” ಎಂದು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಬಾಗಿಲ ಕ 
ಡೆಗೇ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡುತಿದ್ದ ರು. ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲ ದ್ರೋಣನು (ಸಾವಿ 
ತ್ರ ವಂದು ಯಲ ) ಡುವ). ಐದು ಹಸ್ತನಕ್ಷತ್ರ ಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ, ಸಂಚಪಾಂಡವರೂಡನೆ ಸೇರಿ ನೋಡುತಿದ್ದ ನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಥಟ್ಟನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು, ಆರ್ಭಟದಿಂದ ತುತು 
ದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ನೂರುಮಂದಿ ತಮ್ಮಂದಿರೂ, ಅಶ್ನತ್ಥಾಮನೂ 
ಸುತ್ತಿನಿಂತು ತಡೆದರು. ಹೀಗೆ ಕೈಯಲ್ಲ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಆಯುಧಗಳೊಡನೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹಿಂದೆ ದಾನವರ 
ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲ ದೇವಗಣಗಳಿಂದ ಸರಿವೃತನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸು ುತಿದ್ದ ನು. 


ಇದು ನೂರನಾಲ ಲ್ವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧಾ ಯನು. 


Hod 


RHE ಎ. 


ಕರ್ಣನ ಪರೀಕ್ಷೆ. ಕೆರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಕ್ತಿ. ) 
ಕೈಪನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದುದು. ಕರ್ಣನಿಗೆ ದು ( 
1 ರ್ಯೊೋಧನನು ಅ೦ಗರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಃಕ Kis 
( ಮಾಡಿದುದು. ) 

ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಕೇಳು! ಹೀಗೆ ಜನಗಳ ಕೂಟವು ಕೂಡಿ 
ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲ, ಕರ್ಣನು ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ರಂಗಸ ಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನು ಬರುವಾಗಲೇ ಅವನ ದಿವ್ಯತೇಜ 
ಸ್ಪನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ಅವನಿಗೆ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಆ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಜನ್ಮಸಿದ್ಧವಾದ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳು 
ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಳೆಯೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು! 
ಕಟಸಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ! ಈ ವೇಷದೊಡನೆ ಜಂಗಮಪರ್ವತದಂತೆ ಠೀವಿ 
ಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುಂತಿಗೆ ಕನ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 
ಅಪಾರ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಉಬ್ಬಿದ ಕಣ್ಣು 
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ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಸಾಕ್ಸ್ರಾಶ್‌ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿ 
ಸಿದವನು. ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ ಗೂಳಿಯಂತೆಯೂ, ಮದದಾನೆಯಂತೆ 
ಯೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಲ ವೀರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ವನು. ತೇಜಸ್ಸು, ಕಾಂತಿ, ಪ್ರಕಾಶ, ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೂ, ಚಂದ್ರನಿಗೂ, ಅಗ್ನಿಗೂ ಸಮಾನನಾಗಿರುವನು. ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ತಾಲವೃಕ್ಷದಂತೆ ಉನ್ನತಾಕೃತಿ! ಸಿಹ್ಮದಂತೆ ಮೈಕಟ್ಟು! ಎಣಿಸು 
ವ್ರದಕ್ಕಾಗದ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳು. ಇಂತಹ ಸಮಸ್ತ ಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಕಣ೫ನು ಮುಂಜಿ ಬಂದು, ರಂಗಸ್ಥಳವನ್ನು ಸುತ್ತ 
ಲೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ಅಲಕ್ಷ್ಯಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಸನ್ಸಿವೇಶವ 
ಸ್ರೈಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಾ, ಕೇವಲ ನಿಬ೯ಂಧಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ದ್ರೋಣಕೃಪ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಇವನ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರಿ 
ದಿದ್ದ ಜನವೆಲ್ಲವೂ " ಇವನು ಯಾವನೋ?’ ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪರವಶ 
ವಾಗಿ ನಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಂಭೀರಧ್ವನಿಯಿಂದ « ಪಾರ್ಥಾ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಗ ನಾನು, ಈ ಎಲ್ಲಾ ಜನರ ಮುಂದೆ, ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನು. 
ನಿನ್ನ ಸಾಹಸಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನೇ ವೃಥಾ ಅಹಂಕಾರಪಟ್ಟು ಹಗ್ಗ ಬೇಡ”? 
ಎಂದನು. ಕರ್ಣನ ಬಾಯಿಂದ ಈ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರು ಯಂತ್ರದಿಂದ ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಯೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕರ್ಣನ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅಪಾರ ಸಂತೋಷವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗಾದರೋ, ಕರ್ಣನು ಅಷ್ಟು ಜನರ 
ಮುಂದೆ ತನ್ನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಜ್ಜೆಯೂ, ಕೋ 
ಪವೂ ಮಿತಿಮಾರಿತು. ಆಮೇಲೆ ಕರ್ಣನು ಆಚಾರ್ಯನಾದ ದ್ರೋಣನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ, ತಾನೂ ತನ್ನ 
`ಚಮತಶ್ಶ್ಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೋರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ 
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ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದೆದ್ದು ಬಂದು, ಕರ್ಣನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ, 
«`ಓ ಮಹಾಬಾಹೂ! ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮಾನವನ್ನುಳಿಸಿದೆ. ನಿನಗೆ 
ಸುಖಾಗಮನವು. ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ. ನನ್ನನ್ನೂ, 
ಈ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ನೀನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸು” ಎಂದನು. 
ಅದಕ್ಕಾ ಕರ್ಣನು ಮಿತ್ರಾ! ನನಗೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನು ನೀನೇ. 
ನನ್ನಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹವು ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೋರುವೆನು. ಈಗ ನಾನು 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೋರುವೆನು?? 
ಎಂದನು. ಕರ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ತಿರುಗಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಭಲೆ! ಕರ್ಣಾ! ನಾನು ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕ 
ರಾಜಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ನೀನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಅನುಭ 
ವಿಸು. ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ನಮ್ಮ ವೈರಿ 
ಗಳ ತಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಮೆಟ್ಟು 2 ನಿಕದನು, 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಈ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮಾತು 
ಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಾ ಗೃ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕಿದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು 
ತನ್ನ ಸಹೋದರರಾದ ಕೌರವರೂಡನೆ ಸರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ, « ಕರ್ಣಾ! ನಿನ್ನ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮಾತುಗಳು ಹಾಗಿ 
ರಲಿ. ಶೀಘ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು, ಕರೆಯಜೆ ಬಂದವ 
ರೂ, ಕೇಳದೆ ಹೇಳುವವರೂ ಯಾವ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರೋ ಆ 
ಲೋಕಗಳಿಗೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸುವೆನು?' ಎಂದನು. ಆಗ ಕರ್ಣನು «ಓ 
ಫಲ್ಲುಣಾ! ಈ ರಂಗಸ್ಸಳವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವೇ. ನಿನಗೆಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲ ವಿಶೇಷವೇನಿದೆ? ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ದೊಡ್ಡವರೆ 
ನಿಸುವರು. ರಾಜಧರ್ಮವೂ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು. 
ಕೇವಲ ಬಲಹೀನರು ನುಡಿಯತಕ್ಕ ಈ ನಿಂದೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಡು. ಅರ್ಜುನಾ! ಇಡೋ! ನಮ್ಮ ಗುರುವಾದ ಈ ದ್ರೋಣಾಚಾ 
ರ್ಯರ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿ, ಈಗಲೇ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸು. 
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ವೆನು ನೋಡು: ಎಂದನು. ಕೂಡಲೇ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಅವನ ಸಹೋದರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನ್ಕೂ ಅವನ ಸಹೋದರರೂ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಂದು ಅಸ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಹುರಿಗೊಳಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಕರ್ಣನೂ ಧನುರ್ಬಾ 
ಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಮಿಂಚು ಗುಡುಗುಗಳ ಆರ್ಭಟವು 
ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಮಳೆಯ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಣಿ 
ಸಿದುವು. ಕೊಕ್ಕರೆಗಳೆಂಬ ಹಲ್ಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಗುವಂತಿರುವ ಮೇಘಗಳು 
ದಟ್ಟವಾಗಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು  ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧೋ 
ದ್ಯುತರಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇಂದ್ರನೂ ಕುತೂಹೆಲದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಆ ಇಂದ್ರನೇ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಕೈ ವಿಫ್ಲೆನನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಮೇಘಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ 
ಮಗನಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಆ ಮೇಘೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಡಗಿಸುತ್ತ ಬರಲು, 
ಆಗ ಮೇಘಭಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಮರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ತಿರುಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ದನು. ಸೂರ್ಯಾತಪದಿಂದ ಕರ್ಣನೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿದನು. 
ಕರ್ಣನಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನ 
ನಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನಸಮೂಹವೆಲ್ಲ ಎರಡು ಕಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸ್ತೀಯರ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಕುಂತಿಭೋಜನ ಮಗಳಾದ ಪೃಥೆಗೆ, 
ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗವು ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಭಯದಿಂದ ಅವಳು 
ಮೂರ್ಛಿತಳಾದಳು. ಆಗ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ವಿದುರನು 
ಗೌಡಿಯರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಚಂದನೋದಕಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ, ಶೈತ್ಯೋಸಚಾ 
ರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಕುಂತಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
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ಬಂದು ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆಯೂ, ಯುದ್ಧಸನ್ನಾಹೆದಿಂದ ಕವಚವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ತನ್ನ ಪುತ್ರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ಏನೊಂದೂ 
ಬುದ್ದಿಗೆ ತೋರದೆ ಸ್ತಬ್ಧಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು 
ನೋಡಿ, ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನು 
(ಕರ್ನಾ! ಈ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ನೀನು ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವೆ. ಅವನೂ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು. ಇವನೋ 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕುರುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು. ಪಾಂಡುಮಹಾರಾ 
ಜನ ಪ್ರಿಯಪುಶ್ರನು. ಕುಂತಿಯ ಕನಿಷ್ಠಪುತ್ರನು. ಇವನೊಡನೆ ನೀನು 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವಮೊದಲ್ಲು ನಿನ್ನ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳಾ 
ವುವು? ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಾರು? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದು 
ನ್ಯಾಯವು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾನರಾದವರೇ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕ್ಸೈಕಲೆತು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರು... ಓ ಮಹಾಬಾಹೂ! 
ಕರ್ಣಾ! ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿಸು. ಈ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಲಿ! 
ನೀನು ಯಾವ ವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವೆಯೋ, ಅದ 
ನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದರಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಮಾಡ 
ಲಿ! ಬಿಟ್ಟರೆ ಬಿಡಲಿ! ಕುಲಗೋತ್ರಗಳೊಂದೂ ತಿಳಿಯದವರೊಡನೆ ಉತ್ತ 
ಮರಾಜಕುಮಾರರು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರರು ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯು ತಗ್ಗಿತು. ನರ್ಷಪಾತದಿಂದ 
ಕಂದಿಹೋದ ಕಮಲದಂತೆ) ಅವನ ಮುಖವು ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟಿ ತು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು 
ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ 4 ಎಲ್ಫೆ ಆಚಾರ್ಯರೆ! ಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಣಯ 
ದಂತೆ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಗಗಳುಂಟು. ಒಳ್ಳೇ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವ 
ನೊಬ್ಬ ನು. ಶೂರನೊಬ್ಬನು. ಸೇನೆಯನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕ ವನೊಬ್ಬನು. ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲವೂ, ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಲೋಹ 
ವೂ ಉಂಟಾದುವಲ್ಲವೆ? ಈ ಮೂರುವಸ್ತುಗಳ ಶಕ್ತಿಗಳು ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಗಿದರೂ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ವಿಫಲವಾಗಿ ಅಡಗಿ 
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ಹೋಗುವುದು. ಈಗ ಈ ಅರ್ಜುನನು ತಾನು ರಾಜಕುಲದವನೆಂದ್ಲೂ 
ಈ ಕರ್ಣನು ರಾಜಕುಲದವನಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅವನಲ್ಲಿ ನಿಕೃಷ್ಟ ಭಾವದಿಂದ 
ಒಂದುವೇಳೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಸಡದಿದ್ದರ, ಇದೋ! ಈಗಲೇ 
ನಾನು ಈ ಕರ್ಣನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಈಗಲೇ ಇವನನ್ನು ಅಂಗ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕಿಸುವೆನು?' ಎಂದನು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಆಗಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ತಂದೆಯಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನೂ, ನಿತುಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನೂ ಕರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ತರಿಸಿದನು. ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ತರಿಸಿದನು. ವೈದಿಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆಲ್ಲ ಗೋದಾನಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, « ಈ ಕರ್ಣನು ಅಂಗರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನು:'' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿದನು. ಒಡನೆ 
ಯೇ ಕರ್ಣನನ್ನು ತಂದು ಸುವರ್ಣನೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. ಮಂತ್ರಜ್ಞ 
ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಅರಳು ಅಕ್ಷತೆ, ಹೂ, ಗಂಧ, ಮುಂತಾದ ಮಂಗಳ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೆಛ ತಂದಿಟ್ಟು, ಸುವರ್ಣಕಲಶಗಳಿಂದ ಆ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಅವನಿಗೆ ರಾಜಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಕಿರೀಟಿ, 
ಕುಂಡಲ, ಹಾರ, ಕೇಯೂರಾದಿ ಭೂಷಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೊಡಿಸಿದರು. ಛತ್ರ 
ಚಾಮರಾದಿ ರಾಜಚಿಹ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾದುವು. ಸುತ್ತಲೂ ಜಯಶಬ್ದ 
ಗಳು ಮೊಳಗುತಿದ್ದು ವು. ಆಗ ಆ ಕರ್ಣನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ! 
ಅವನು ಅತ್ಯಾನಂದತಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು «« ಮಿತ್ರಾ! 
ನೀನು ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲವೆ? ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿ 
ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ಯಾವುದನ್ನು ತಾನೇ ನಿನಗೆ ಕೊಡಬಲ್ಲೆನು? ಓ 
ವೀರಾ! ನನ್ನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನಿದ್ದರೂ ಹೇಳು! ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ನಡೆಸುವೆನು'' ಎಂದನು. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು « ಕರ್ಣಾ! ನನಗೆ 
ಬೇಕಾದುದು ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಚ್ಯುತಿಯಿ 
ಬ್ಲದ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಸ್ನೇಹವಿದ್ದರೆ ಅದೇ ಸಾಕು. ಇಷ್ಟೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾ 
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ದುದು’? ಎಂದನು. ಆಗ ಕರ್ಣನು « ಆಹಾ! ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನು? 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ! ಎಂದನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಮ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು 


ಇದು ನೂರ ನಾಲ್ವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


UE 


( ಕರ್ಣನ ತಂದೆಯಾದ ಅಧಿರಧನು ರಂಗಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ) 


ಮ ಇ OC 


mM ಭೀಮನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಧಿಕ್ಕಡಿಸಿದುದು. ) 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಕೇಳು. ಇದನೆ ಲ್ಲ ನೋಡುತಿದ್ದ ಕರ್ಣ 
ನ ತಂದೆಯಾದ ಅಧಿರಥನಿಗೆ ಸಂತೋಷವು ಉಕ್ಕಿ eR "ಥಟ್ಟನೆ 
ರಂಗಮಧ್ಯ್ಯಕ್ಕ ಕ್ಕ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಅವನಿಗೆ ಆ ಸಂತೋಷಸಂಭ್ರ ಮದಲ್ಲಿ 
ಮೈಮೇಲೆ ಹೊದೆದ ಬಟ್ಟೆಯೂ ಸಡಿಲಿತು. ಮೈಯೊಳಗೆಲ್ಲ ಬೆವರು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡಿತು. ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಡುಕಪ್ತ ಕಾಣಿಸಿತ್ತು ಸೂತಕುಲದವನಾದ ಆ 
ಅಧಿರಥನು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೆ ತನ್ನ ದಂಡದೊಡನೆಯೇ ಕರ್ಣನನ್ನು ಪುತ್ರ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾ ರಂಗದಜೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಇವನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನ ಕರ್ಣನು ಆತನಲ್ಲಿ ತನಗಿದ್ದ ವಿತ್ಸ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯ 
ಲ್ಲದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬಿಸುಟು, ಆಗಲೇ ಅಬಿನೇಕದಿಂದ ನೆನೆದ ತಲೆ 
ಯೊಡನೆ ಬಂದು ಆತನಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆಗ ಆಧಿರಥನು 
ಆತ್ಯಾತುರದಿಂದ ತಾನು ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು 
ಮರೆಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು « ಪುತ್ರಾ!'' ಎಂದು ಕರೆದು, ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡನು. ಮೊದಲೇ ಅಭಿಸೇಕಜಲದಿಂದ ನನೆದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ತುಳುಕುವ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳಿಂದ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ನೆನೆಸಿ 
ದನು. ಸೂತನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಕರ್ಣನನ್ನು «« ಮಗನೇ '' ನಡ ಫರ್ರಿ 
ದು, ಅಪ್ಪಿ ಮುದ್ದಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ಭೀಮನಿಗೆ ಅವನು 
ಸೂತಪುತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ಆಗ ನಗುತ್ತಾ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ನೋಡಿ " ಎಲೆ ಸೂತಪುತ್ರಾ! ನೀನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ಅಷ್ಟೇಕೆ? 

ಟರ 


೭೦೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪಸರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೭. 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ನೀನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಯೋ 
ಗೃವಾದ ಕುದುರೆಯ ಚಾಟಯನ್ನು ಹಿಡಿ. ಹೋಗು. ನರಾಧಮಾ! 


ನೀನು ಅಂಗರಾಜ್ಕಕ್ಕೂ ಯೋ ಗೃವಲ್ಲನೆಂಡು ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. ಯಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂರೋಡಾಶನೆಂಬ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಿನ್ನುಸ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಆಶೆಯಿಂದ ಬಂದು, 
ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಲಂತಿರುವ ನಾಯಿಯಂತೆ, ನೀನು ಈ ಅಂಗರಾಜ್ಮದಲ್ಲ 
ಈಗ ದಮಯೊ್‌ಧನನಿಂದ ಅಭಿಸಿಕ್ಕನಾಗಿದ್ದ ಗೂ, ಅದನ್ನ ಅಮೆಭವಿಸುವ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯು ನಿನಗಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಈ ವರಾಶುಗಳನೆ 
ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಿಗಳ. ನಡುಗಲ-ರಂಭಿಸಿದೆವು. 
ಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಕದೆಗೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ತನ್ನೆ ತಮ್ಮಂದಿರ ನಡುನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧ 

ಲ 
ನನುಕೂಡ ಭೀಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕಮಲವನದಿಂದ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಬರುವ ಮದದಾನೆಯಂತೆ ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದ ವೈೇಲೆದು ಭೀ 
ಮನನ್ನು ನೋಡಿ «ಎಲ ವೃಕೋದರ ! ನೀವು ಇಂತತ್‌ ಮಾತನ್ನಾಡಬಾ 
ಗಮ. ಕ್ಷತ್ತಿಯರಿಗೆ ಬಲವ ಮುಮಖ್ಯಬೇಶುಇರಕು ಕುಲ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. 
ಹ್‌ J 

ಫ್‌ ತ್ರಿಯನಿಗೆ ಯುದ್ದವೇ ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮವು. ಮುತ್ತು ರೂರರಿಗೂ 
A AH ಲ ಬಿ ಎಡಿ 


ಲಲ್ಲಿ ಬಿ 
ಗಳಿಗೂ ಜನ್ಮಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ನಿಜಾರಿಸತಕ್ಕುವಲ್ಲ. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚ 
, ದಾನ 


ಸರ್ವರಹೆಸ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯೂ ಆದ ಷಣ್ಮುಖನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವನು? ಅವ 
ನನ್ಸು ಅಗ್ನಿಪುತ್ರನೆಂದ್ಯೂ ಕೃತ್ತಿಕಾಪುತ್ರನೆಂದೂ, ರುದ್ರನ ಮಗನೆಂದೂ, 
ಗಂಗೆಯ ಮಗನೆಂದೂ, ನಾಬನಾನಿಧವಾಗಿ ಶೇಳುವರು. ಕ ಅಿಯಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವರೆಷ್ಟೋಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾಕಿಗೊಂಡಿರುವರು. ವಿ 


ಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸ್ಸತ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೭.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೭೦೬ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯ ಬೆ ಅಸ್ಟ್ರೇಕೆ? ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿ 
ಬ ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಈ ದ್ರೋಣನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು? 
ಒಂದು ಕಲಶದಿಂದಲ್ಲವೆ? ಗೌತಮನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಪು ವ ಸಿದ್ದ 


ನಾದ ಕೃಪನು ಒಂದು ನೊಡೆಕುಳ್ಲಿನ ತೆನೆಯಿಂದ. ಹುಟ್ಟಿ ದವನಲ್ಲವ? 
ಬೀಮಾ! ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ೦ದಿರಾದ ನಿಮ್ಮ ಜನ್ಮವು ಹೇಗೊಬುದನ್ನೂ ನಾನು 
ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ ಗಕತ ನಾನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇ 


ರುವೆನುು ಈ ಕರ್ಣನಾದರೋ ಸಹಜವಾದ ಕೆವಚಕುಂತಲಗಳೊಡನೆ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಐ ಶುಭಲಸ್ಷ್ಮಣ ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ನೆ 


ಆ) 


ತ್ಸೂರ್ಜುದೇವನಿ ಸಮಾನವಾದ ಶೇಜಸು ುಳವನು.. ಇಂತವನನ್ನು ಸೂ 
ಸಜ ಹೇಳುವೆಯಾ! ಹೆಣು ಜಿಂಕೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಎಂದಾ 
ದರೂ ಹುಲಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದೇ? ಇವ ವನು ಅಂಗರಾಜ ವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ! 
ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ ತ ಸ” ತನ್ನ 
ಬಾಹುವೀರ್ಯ ದಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲನು. ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಅವನ ಆಜ್ವಾಧೀನನಾಗಿ. ನಾನು ನ ಹಳ ಸಿದ್ದ ನಾಗಿರುವಾಗ 
ಅವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ನಬ್ಬಾಭಿನೇಕಕಾ ಯ್‌ ಕ್ಕ ಯಾವನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲನೋ, ಅವನು ಈಗ 
ಶೇ ಮುಂಜಿ ಬಂದು ಯುದ ರಥವನ್ನೇರಿ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಾಗಿಸಲಿ!?' 
ಸ್ಟ ರಕ್ಷ ಯೇ ರಂಗಸ್ಪ ನದಲ್ಲಿ ಜನಗಳ ಹಾಹಾ 
ಕಾರದೊಡನೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಗದ್ದಲವುಂಟಾಯಿತು. * ಭಲೆ! ಭಲೆ!” 
ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಯವರು ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದ ರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ನಂಗತನಾಗಿ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿಯಿತು. ಆಗಲೇ ದುರ್ಯೊೋಃ 
ನನ ಮುಂದ ದೀವಟಗೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಂಗಸ್ಸ ಳದಿಂದ ಹೊರಬ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅತೃಲಾಗಿ ವಾಂಡ 
ವರುಕೂಡ ಡೋ ಣಸ್ಸ ಪರೊಡನೆ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ರಂಗಸ ಸ ಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ” ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ರು. ಜನ 
ರೆಲ್ಲರೂ 1 1 ಗು [| ಹಂ ನಲವರು ಜ್‌ ನನ ಹೆಸ 


೧೧ 


ರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ ಬಂದರು 


ಬ್ಯ 


ಎಂದು ಆರ್ಭೆಟಿಸಿದನು. 


೭೦೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೮. 


ಕೆಲವರು ಕರ್ಣನನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ, ಬೆನ್ನುತಟ್ಟುತ್ತ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಯು ರಂಗಸ್ಥಳ ಭ್ಯ 
ಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ, ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ತಮ 
ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಅ ಅವನೇ ತನ್ನ ಮಗನೆಂಬ ಸ್ಮರಣೆಯು ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು. ಅವಳಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾದ ಪುತ್ರಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಯಿ 
ತು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹವು "ಸೃಿರಪಟ್ಟ ದರಿಂದ 
ಅದುವರೆಗೆ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯವಾಗಿ Je ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ಭಯವೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ವೀರನೂ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ ಸ್ತೃಗಳಲ್ಲಿ ನಿ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ ನ 
ವುಳ್ಳ್ಠವನೂ ಆದ ಆ ಕರ್ಣನು, ಬ್ರಿಯಮಕ್ಯದಿಂವ ದುರಯ್ಯೊೋ ಧೆನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 
ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೂ ಕೂಡ ಕಣ”ನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. 


ಇದು ನಾಲ್ವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


es Ve 


( ಗುರುದಕ್ಕೆನಾರೂಪವಾಗಿ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಜೀವದೊಡನೆ ಹಿಡಿ | 
| ದುತರಬೇಕೆಂದು ದ್ರೋಣನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದುದು. ಪಾಂ | 
ಡವರು ಹೊರತು ಉಳಿದ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಂಚಾಲ 

| ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿಶರಾಗಿ ಬಂದ.ದು. | 

ಯಾಂ | ಅರ್ಜುನನು ದ್ರುಪದನನ್ನು ಹಡಿದು ತಂದುದು. ' 
ದ್ರೋಣ ದ್ರುವದರ ಸಂವಾದವು. ದ್ರೋಣ 

| ನು ಅರ್ಧರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡುದು. 

| ದ್ರುಪದನು ದ್ರೋಣನಮೇಲೆ ಹಗೆತೀ 

| ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದುದು. | | 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಶಿಷ್ಯರಾದ ಕೌರವಪಾಂಡವರಿಬ್ಬರೂ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಶಿಕ್ಷಿತರಾದಮೇಲೆ ಅವರಿಂದ ಗುರುದಕ್ಷಿ ಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತೆಗೆ 


ಬೆ 
ಅಸ್ತಿ ದಿಲ್ಲ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೮.) ಸಂಭವಪರ್ವವು ೭೦೫ 


ಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಉಚಿತಕಾಲವೆಂದು ದ್ರೋಣನ ಮನಸ್ಸಿಗೆತೋರಿತು. 
ರಂಗಸ್ಸಳದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಅವರ ಸಾಧನೆಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರ ಅಸ್ತ್ರ 
ಶಿಕ್ಟಾನ್ಸ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮೆಚ್ಚದಮೇಲೆ, ಅವನು ರಂಗದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೊ 
ರಟು ಏರುತ್ತಿರುವಾಗ ದ್ರೋಣನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ  ಎಲ್ಫೆ! ನಿಮ್ಮೆ 
ಬರಿಗೂ ಅಸ್ತೃನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಮುಗಿಯಿತು. ಇನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಾ 
ಗಿ ಸೇರಿ ನನಗಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಗುರುದಕ್ರಿಣೆಯೊಂದನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು” 
ಎಂದನು. ಆಗ ಶಿಷ್ಯರಿಲ್ಲರೂ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕುರಿತು « ಆಚಾರ್ಯಾ! 
ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನು? ನಮ್ಮಿಂದ ನಿಮಗೆ ಗೇಕಾದುದೇನಿದ್ದ ರೂ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿ ನಡೆಸುವೆವು. ನಿಮಗೆ ನಾವು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯೇನೆಂ 
ಬುದನ್ನು ಈಗಲೇ ಹೇಳಬೇಕು'' ಎಂದರು ಆಗ ದ್ರೋಣನು «ಎಲ್ಫೈ ಶಿಷ್ಯ 
ಶೀ! ಫೀವ್ರ ಪಾಂಚಾಲರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ದ್ರುಸದನನ್ನು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ತರಬೇಕು. ಇದೇ ಈಗ ನೀವು ನನಗೆ ಸಲ್ಲಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿರಿ?” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಎಲ್ಲ 
ರೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ « ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸರ್ವಾಯುಧಗ 
ಇನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು, ರಥಾರೂಧೆರಾಗಿ, ದ್ರೋಣನನ್ನೂ ಸಂಗಡಲೇ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕಾಂಚಾಲದೇಶಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೊರಟರು. ಅಲ್ಲಿಸೆ ಹೋ 
ದೊಡನೆ ಅಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪಾಂಚಾಲಸೈನಿಕರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿ 
ಸುತ್ತಾ, ದ್ರುಪದನ ನಗರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಸಿಸಿ, ಆ ಪುರವನ್ನೆಲ್ಲ ಲೂಟ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನ್ಕು ಯುಯುತ್ತು, 
ದುಶ್ಶುಸನನು, ನಿಕರ್ಣನು, ಜಲಸಂಧನು, ಸುಲೋಚನನು, ಇವರೇ ಮೊ 
ದಲಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅಮಿತ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೆನಿಸಿದ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲ «ನಾನು 
ಮುಂದೆ, ತಾನು ಮುಂದೆ'' ಎಂಬ ರಣೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ರಥಾರೂಢರಾಗಿ, 
ಅನೇಕ ಗಜನ್ಸೆನಿಕರೊಡನೆ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರೇವೆಶಿಸಿ 
ದರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲರಾಜನಾದ ದ್ರುಪದನು ಆ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ, ಮತ್ತು ಚಾರರಿಂದ ಕೇಳಿಯೂ ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ, ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂ 
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ಡು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದನು. ಯಜ್ಞ ಸೇನರಾಜನ (ದ್ರುಪದನ) 
ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ, ಸಮಸ ಸ್ತ ಯುದ್ಧಸ ಸನ್ನಾ ಹೆಗಳೊಡನೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗಲೇ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು. ಕರೆಯುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಯಜ್ಚಸೇನನೂ ತನ್ನ ಬಿಳೀ ರಥ 
ವನ್ನೇರಿ ಕೌರವರನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಅವರಮೇಲೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣವರ್ಷ 
ವನ್ನು ಕರಯುತಿದ್ದ-ನು. 


ಜನಮೆಜಯರಾಜಾ! ಇದು ಹೀಗಿರಲು, ಇತ್ನಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರರ ಗವ ನವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಆಲೋ ಚಿಸಿ, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು « ಆಚಾರ್ಯಾ! ಆ ಕೌ 
ರವಾದಿಗಳ ಹ ಪರಾತ್ರಮಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ ತೀರಿಹೊ ಗಲಿ! ಆಮ 
ಲೆ ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವೆವು. ಹೆಃ 
ದ್ದರೂ ದುರ್ಜಯನಾದ ಆ ವಾಂಚಾಲನನ್ನು ಯುದ್ದ ದಳ್ಬ ಜಯಿಸಿ ಟರ 
ವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅವರು ೪ ದ್ರುಸದನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶರ 
ಲಾರರು. ಇದು ನಿಜವು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಾರುವಿನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಪಾಂಚಾಲನಗರದ ಹೊರಗೆ ಅರ್ಥಹರಿದಾರಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಯೆ ತನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು ಅತ್ತಲಾಗಿ ದ್ರುಪದ 
ನಾದರೋ ಕೌರವರನ್ನು ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ, ದೊಡ್ಡ ಬಾ 
ವರ್ಷದಿಂದ ಆ ಸ್ಫನ್ಸಗಳಿಗೆಲ್ಲ ದಿಗ ಪ್ರ ಮೆಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವರನು 
ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಗೆ ಚದರಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಆ ದು ೨ ಸದನೊಬ್ಬನೇ 
ಏಕರಥನಾಗಿ ತ ತನ್ನೆ ಹಸ್ತವೇಗದಿಂದ ಕೌರವನ್ಯನ್ಯಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ 
ಹೊಡೆದೋಡಿಸುತಿದ್ದ ಚ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾದ ಕೌರವರಿಗೆ, ತಮ್ಮನ್ನು ಏಕ 
ಇಲದಲ್ಲಿ ಅನೂಕಜನರು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಭತ ತೋರಿ 
ತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ದ್ರುಪದನ ಭಯೆಂಕರಬಾಣಗಳೇ ಹಾರಾಡು 
ತಿದ್ದುವು. ಕೌರವರು ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದೆ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಪಾಂಚಾಲಸ್ಪನಿಕರ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಜಯಸೂಚಕಗಳಾದ 
ಶಂಖ, ಭೇರಿ ಮೃದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಯಗಳು ಸಾವಿರಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಮೊಳಗಲಾ 
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ರಂಭಿಸಿದುವು. ಪಾಂಚಾಲರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ ಕೇಳಿಸಿ 
ದುವು. ಅವರ ಧನುಷಂಕಾರ ಧ್ವನಿಯು ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸುವಂತೆ 
ಹೆಚ್ಚಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕೌರವರಿಗೆ ದುಸ್ಪಹವಾದ ಆ 


ಬಂಗರ ನೀ ಸು ದಲ್ಲಿ ವಾಂಜಾಲ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರೂ ಆ ಚಳ ಕ್ಸೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದೊಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನೂ ಒನಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಬೀಸಿ ಬಡಿಯುತ್ತಾ ಕಂಡಕಂಡಲ್ಲಿ ಕೌರವರನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಿ 
ದರು. ಮಕ್ಕ) ಮುದುಕರು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ಪುರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ 


ರೂ, ಮಳೆಯನ್ನು ಕರಯುವ ಮೇಘಗಳಂತೆೈೆ, ತಮ್ಮ ಕ್ಫಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಓದುದನ್ನ್ನು 
ತ್ರಿಚ್ರ 
೨ 


೩ 
ಕೋಶವು ದೆಚ್ಚಿ ತು. ದುರ್ಯೋಧನ, ವಿಕರ್ಣ, ಸುಬಾಹು, ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಲೋಚನ, ದುಶ್ಶಾಸನಾದಿ ವೀರರಿಲ್ಲ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣ 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇವರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ನೂಂದ ದ್ರೃಸದ ಸ್ರ ಮತ್ತಷ್ಟು ರೇಗಿತು. ಮಹಾಧನುರ್ಧಾ ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೇಲನಿಸಿದ ಆ ಪಾಂಚ:ಲನು, ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಹಸ್ಸಲಾಘವದಿಂದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿದು ಪ್ರಣಮಾಶ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಶತ್ರುನ್ವನ್ಯಗಸನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇದಿ 
ಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಆ ಕೌರವನ್ವನ್ಯ ಗಲ್ಲ ಆಲಾತ ಚಕ್ರದಂತೆ ರಥವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ. ಟುಯ್ಯೋಧನ, ನಿಕರ ಕಣನನೇ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ, ಅವರ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಡೆದೋಡಿಸುತ್ತ 
ಯ ನ 


೬ 


ಕೌರವಸ್ಸುನ್ಯ ಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಬಡಿಯುತ್ತ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಓಡಿಸು ದ್ದರು ಪ್ರ 
ದೊಡ್ಡ ಸೂಂಬುಯುಣ್ಧ ದ ಕೌರವರ ಕೃಸಾಗದೆಹೋಯಿತು. “ಕೌರವರು 

ಯದಿ ಕೂಗಿಡುತ್ತ ನಲಾಯನಮೂಡತೊಡಗಿದರು. ಕೆಲವರು 
ವಳಕ್‌ ರನ್ನು ಕೂಗಿ ಕೂಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವರಿದ್ದ ನಡಿಗೆ ಓಡಿಬಂದರು. ಮೈ 


ಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚವನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸುವಂತೆ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಕೌರವರ 
dk ಭ್‌ ಪಾಡವರ ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊ ಡನೆ ಆ ಐದುಮಂದಿ ಸಾಂಡ 
ವರೂ ಜ್ರೊೋಣನಿ ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಅವನ ಆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಪೆದು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯುದ್ಧ ರಥ್‌ವನೆ ಸರಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನು ಅಣ್ಣನಾ 
ದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬರಬೇಡನೆಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಕುಲಸಹೆ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತನಗೆ ಉಭಯ ಸಾರದ ಚಕ್ರರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂ 
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ಡನು. ಭೀಮನು ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಹೊರೆ 
ಬನು. ಇವರು ಹೊರಟುಬರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಚಾಲ ಸೈನಿಕರ 
ಉತ್ಸಾಹಧ್ವನಿಯು ಅರ್ಜುನನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಒಡನೆಯೇ ಅರ್ಜ 
ನನ ನೇಮಿಧ್ದ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕು ಗಳು ಮೊಳಗುವಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ರಥ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಮುಂಜಿ ಹೋದನು. 
ಉಲ್ಲೊ (ಲಕಲ್ಲೊ "ಲವಾದ ಸಮುದ್ರಘೋಷದಂತೆ ಕೂಗಿಡುತ್ತಿರುವ 
ಪಾಂಚಾಲಸ್ಯೆನ್ವನನ್ನು ನೋಡಿ ಚ 2000 ಭೀಮನು ದಂಡಪಾಣಿ 
ಯಾದ ೫. ೫: ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಮಹಾಮಕರವು ಸಮು 
ದ್ರವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಭೀಮನು ಚತುರಂಗಬಲಾಕೀರ್ಣವಾದ ಆ 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ, ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗಜಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಗದಾ 
ಪಾಣಿಯಾಗಿ ಇದಿರಿಸಿದನು. ಬಾಹುಬಲದಲ್ಲಿ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದವನಣ, ಗದಾ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ ಆದ ಆ ಭೀಮನು, ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಗಜಸ್ಪಿನ್ಯ 
ವನ್ನೆ ಲ ಬಡಿದು ಕೆಡಹುಶ್ತಾ ಬಂದನು. ಆಗ ಬೆಟ್ಟಿ ದಂತಿದ್ದ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲ 
ವೂ ಭೀಮನ ಗದೆಯಿಂದ ತಲೆಯೊಡೆದು, ರಕ ವನ್ನು. ಕಾರುತಾ, ವಜ್ರಾ 
ಹತವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳ ಳುತಿದ್ದುವು. ಭೀಮನು ಹ ಕುದು 
ರೈ ರಥ, ಪದಾತಿಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ಕೊಂದು ಕೆಡಹುತಿದ್ದ ನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗೊಲ್ಲನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಕೋಲಿನಿಂದ ದನಗಳ ಮಂದೆಯನ್ನೋಡಿಸುವಂತೆ ಪಾಂ 
ಚಾಲ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಓಡಿಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದ ಆನೆಗಳ 
ನ್ನೂ, ರಥಗಳನ್ನೂ ಭೀಮನು ಕೈಯಿಂದಲೇ ಹಿಡಿದು ಆಡಿಸುತಿದ್ದ ನು. 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೂ ದ್ರು ಸದನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣವಹ್ತಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ, ಜ್ವಲಿಸುವ ಕಾ ಲಾಗ್ನಿಯಂತಿರುವ ತೀವ್ರ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳನ್ನೂ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಕಡಹು 
ತ್ತ ಬಂದನು. ಅರ್ಜುನನ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಪಾಂಚಾಲರೂ, 
ಸೃಂಜಯರೂ, ಉಗ್ರಕೋಪದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಾನಾ 
ತರದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮರೆಸಿಟ್ಟು, ತಮಗೆ ಜಯವಾಯಿ 
ತೆಂದು ಸಂತೋಷ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಯುದ್ಧವು ನೋ 
ಡುವವರಿಗೆ ಅತಾ ಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಪಾಂಚಾಲರ ಸಿಂಹನಾದ 
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ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಶತ್ರುಸೈನಿ 
ಕರಿಗೆಲ್ಲಾ ದಿಗ್ಗ )ನೆಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚು 
ತ್ತ ಬಂದನು `` ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ನಿಕಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ವಾಗ ತೆಗೆಯುವನೋ, ಯಾವಾಗ ಅದನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವನೋ, 
ಅದೊಂದೂ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ 
ಹಸ್ತಲಾಘವದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದ , ದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲಿ, ಆಂತ 
ರಕ್ಷವಾಗಲಿ, ಭಯ ಗಲ್ಲಿ, ಯಾವುದೂ ೫) ದಂತೆ ಮರೆಸಿಹೋ 
ಯಿತು. ಹೀಗೆ ಗಾಂಡೀವಧಾರಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದುದನ್ನು ನೋ ಇಗಿ ಪಾಂಚಾಲರೂ, ಇತ್ತ 
ಲಾಗಿ ಕೌಂವರೂ « ಭಲೆ! ಭಲೆ! ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದರು ಈ 
ಸಾಧುವಾದಗಳೊಡನೆ ಕೌರವಸ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ, 
ಶಂಖತೂರ್ಯನಾದಗಳೂ ಹೊರಟುನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ದ್ರುಸದನ್ನ್ಮು ಸತ್ಯಜತ್ರೆ ಂಬವನೊಡನೆ ನೇರ, ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಶಂಬರಾಸುರ 
ನನ್ನ ಇದಿರಿಸುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರಯುತ್ತ 
ಓಡಿಬಂದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯೇ ಅರ್ಜುನನು ದೊಡ್ಡ ಣವರ್ಷದಿಂದ 
ದ್ರುಪದನನ್ನು ಮರಿಸಿಬಟ್ಟನ ಆನೆಗಳ ಸಲಗವು 9 ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದ ೦ಶ್ರೆ ೫ ಕಲ್ಲ ದ್ರುಪದನು ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಂ 
ಚಾಲಸ್ಯೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ನೊಡ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿ ತು. ಆಗ ಸತ್ಯಜಿತ್ತು ಪಾಂ 
ಚಾಲನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನಿಗಿದಿರಾದನು. ಅಜುುನಪಾಂ 
ಚಾಲರಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರ ಬಲಿಗಳಂತೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಂತ್ಕು ಒಬ್ಬರ ಸೈನ್ಯಗಳ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಚದರಿಸುತಿದ್ದ ರು. ಅರ್ಜುನನು ಮರ್ಮಭೇದಕೆಗಳಾದ ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತ ೈಜಿತ್ತನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಪಾಂಚಾಲನು ನೂರು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಎಲ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟ ನು. ದ್ರುಪದನ ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ ಮರೆ 
ಸಲ್ಪ ಟ್ರಾ ಗಲೂ, ಅರ್ಜುನನು ಸ ಜೇ ಕೆ ತನ್ನ ಧನುಸಿ ಉನ ನೂಣನ್ನು 
ವಿ ತ್ರ ಸತ ೈಜಿತ್ತಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಪನ ಮ ಕತ್ತರಿಸಿ, 'ದ್ರುಪದನನ್ನಿ 
ದಿರಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸ ಸತ್ಯಜಿತ್ತು ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದು 


ಶಿ 
ಕೊಂಡು, ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ,: ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ರಥಾಶ್ಚಗಳನ್ನೂ 


೩0 


ತಲ 
ತಲ 
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ಭೇದಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತೀ 
ರಿಸಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಆ ದ್ರುಪದನ 
ರಥಾಶ್ವ ಗಳು, ಬಿಲ್ಲು ಧ್ವಜ ಅವನ ಹಸ ಸ್ತ ಮುಸ್ಲಿ, ಅವನ ಪಕ್ರರಕ್ಷ 
ಕರು, ಸಾರಥಿಗಳು, ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಬಂದನು. 
ಹೀಗೆ ಕ್ಷಣಕ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ 
ಭಿನ್ನ ವಾಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸತ್ಯಜಿತ್ತು, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕ್ಸ 
ಯೇನೂ ಸಾಗದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ ಓಡು 
ವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿಬನು. ಆಗ ne ಅವು ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ, ದ್ರುಪ 
ದನನ್ನೂ ಇದಿರಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನ ದ್ರುಪ ದರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ನೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ 


ವಾಯಿತು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರುಪದನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಧ್ರಜನನ್ನೂ ಕತ್ತ 


ರಿಸಿ ಕೆಡಹಿದನು. ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ರಥಾಶೃಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿ 
ಯನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನು ಕನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ ಬಳು 
ತ 


ಬಸ ಇಲ್ಲ ನ ನ ನ್‌ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟು, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹ 


“4 
ನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಪಾಂಚಾಲರಾಜನ ರಥದ ನೂ 
ದೌ 


ಕಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ರಿ, ರಥಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಂ ೦0133೪) ಜನನ್ನು 
ಸಮಿಾಪಿಸಿ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಲಕಿ, ಸರ್ಪವನ್ನು 


ಹಿಡಿದಂತೆ ಆ ದ್ರುನದನನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟ್ಬಿನು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ ಸಾಂಚಾಲರಿಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿದರು. 
ಅರ್ಜುನನು ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕುಮಾರ 
ರಿಗೆಲ ದೈರ್ಯೋತ್ನಾಹಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ 
M.-P) ಣಿ 83 ಗ 

ಸೇರಿ, ದ್ರುಪದನಗರಿಗೆ ಪ್ರನೇಶಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆಹೂಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದರು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಜಯೊ ತ್ಸಾಕುದಿಂದ ಮ ರಾದ ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ವೀರರನೂ ಪ) ಭೀಮನನ್ನೂ CN ನೋಡಿ «4 ಇಷು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನು 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬಾರದು. ಈ ದ್ರು ಸದನಾದರೂ? ಕೃತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ 

ನು. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಕುರುಕುಲಕ್ಕೆ ಬಂಧುನೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಅವನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುಪುಡೇಕೆ? ನ ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯನು ಕೋರಿದ ಗುರುದಕ್ಷಿ 


ಣೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು Res. "ಎಂದರು. 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೮.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೭೧೧ 


ನನ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆಮೇಲೆ ನಾಲು ಮಂದಿ ಪಾಂಡ 
ವರೂ ಸೇರಿ, ದ್ರು ಪದನನ್ನು ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸೆರಿಹಿ 
ಣನ ಬಳಿಗೆ ತಂದರು. ದ್ರುನದನಿಗಾದಶೋ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪವಾದರೂ 
ಕಳೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹಿಂದಿನ ಹಮ್ಮೆ ಯೆಲ್ಲವೂ ಅದಗಿಹೋಯಿತು. ಆವನ 
ಸಮಸ್ತ ಧನವೂ ಅವಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ವಾಂಡವರ ಕೈಯಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, 
ಅತ್ಯಂತ ಬ ಪ ಆ ದ್ರುಪದನನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೋಣನು 


A) 
ನಭೀದಕವಾದ 


(೪ 


ಕೆ ಕಾಟೆ I ಹಾ ಗ 0) ಕಾವ್ಯ ತ! ಎಂ ಎ1! 
ಲು \ WN >» 
ತನ್ನ ಸ್ಥಂರ್ಬ್ನನ್ನೆ ವನ್ನು ನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಟ್ಟುಕೊಂಬು, ಮಜ 
ಹ ಓ ದ್ರುಷದರಾಜಾ! ಈಗ ನಿನ್ನ ದೇಶವೂ, ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟ 


ನಡ y ಲಾ ಎ ಎಎ ಉಂ ಡಾಲೆ ಮು 
ವೂ. ನಿನ್ನ ರಾಜವದವಿಯೂ ಏನಾಯಿತು ನೋಡು? ಇವನ್ನಲ ನಿಮಿ 


ಕ 


ಇ 


A 
ಷಮಾತ್ರವಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಸಿದೆನು. ಜೀೀನದೊಡನೆ ನೀನು ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುವಿನ ಸ್ಲೈೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ. ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು ನ ನ್ನೀಹಿತ 
ಸಂದು ಭಾವಿಸಬಹುವಲ್ಲವೆ? ಈಗಲೂ ಬಸಬ್ರಾಸ್ಮಣನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ 
(ಹನ ಬೀ ಕೆಲ್ಲನ್ಸ೧ ಹೇರು! ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಗುತ್ತಾ «ರಾಜಾ! 
ಬಿರರಬೀಡ! ಈಗಲೂ ನಿನಗೇನೂ ವ್ರಾಣಭಯವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಬ್ರಾಹೆ 
ಲ್ಸ | ಷು ೪ ಸ ೧ ಇ ು u pA 4 Kk 2 ೬ ಲಿ ಅಂ [| 
ಬರು! ಸಮಯ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು. ಓ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ರೇಷ್ಠನೇ 
ನೀರು ಒ:ಲೃದಿಂನಲಬೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಅಆಟವಾಡುತಿದ ವನು. 
x ಐ 
ಆದುದ ಓಕ 'ಕಮ್ಮಿಲ್ಬರಲ್ಲಿ ಸ್ಟೀಕುವೂ ಪ್ರಿ ೦೨ ಪತಿಯೂ, ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹಚ್ಚೆ 
ತು. ಈಗಲೂ ಆ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಭಂಗವು ಇತ) ಜಾದು; ಈಗಲೂ ನಿನ್ನೂ ಡನ 


೧ 


ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ. ಈಗ ನಾನೇ ನಿನ 
ಗೊಂದು ನರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಈಗ ನನ್ನ ವಶವಾಗಿರುವ ಪಾಂಚಾಲ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ನಿನಗೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು 

ು. ನಾನು ಬಡಬ್ರಾಕ್ಕ್‌ಣನೆಂದೂ, ರಾಜನಲ್ಲದವನು ಜ್ತ. ಹೇಗೆ 


ಸ್ನೀಹಿತನಾಗುನನೆಂದೂ ನೀನು ಹಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸಿ ಕಳು 
ಹಿಸಿದೆಯಬ್ಲವೆ? ಈಗ ನೋಡು! ನಾನೂ ನಿನ್ನಂತೆ ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ವನು. ನೀನು ರಾಜ್ಯ ಭ್ರ ಸ್ಟ ನಾಗಿದ ರೂ ನಾನೇ ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆಸ್ಕೆ ಶಿ 


ತನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು NE ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವು ನನಗೂ, to 


೭೧೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೮. 


ರಾಜ್ಯವು ನಿನಗೂ ಇರಲಿ. ಗಂಗೆಯ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿರುವ ದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು 
ಅನುಭವಿಸು. ಅದರ ಉತ್ತರತಿರದ ಭಾಗವು ನನಗಿರಲಿ! ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಿದ್ದ ೦ತೆ ಈಗಲಾದರೂ, ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪೇಹಿತನೆಂದು ಭಾವಿಸು! ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹನನ್ನು ಬಯಸಿಯೇ. ೫ ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ದೆನೇ ಹೊರತು, ರಾಜ್ಯದಾಸೆಯು ನನಗೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಆಗ 
ದ್ರು ಸದನು «ಓ ಬು ಎಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮಾ! ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಪರಾ 
ಗಳೂ ಆದ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಉತಾರ 0 ಆಶ್ಲಯರವಲ್ಲ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆರು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಶಾಶ್ನತವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ನಾನೂ ಕೋರುನೆನು'' ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಜೋಣನು ಶಾಶ್ವೈ 
ತವಾದ ಪ್ರಿ*ತಿಯಿಂದ ಆ ದ್ರು ಸದನಿಗೆ ಅವನ ಅರ್ಧರಾಜ ವನು ಕೊಟು 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿ ಟ್ರ ನು. ದ್ರುಪದನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ದುಃಖ 
ದಿಂದಲೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಾಕಂದಿಯೆಂಬ ಪಟ ಶೈ ಣವನ್ನೂ » ಕಾಂಪಿಲ್ಯಸಂಬ ನಗರವವನ ನ್ತ್ಕೂ ಚರ್ಮ 
ಣ್ವತೀ ನದಿಯ ಚ ತ ಕ್ಷ ಉಪ ರಾಂಚಾಲಜೇಶವನ್ನೂ ತನ್ನ ಇಜ್ಯ 
ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ 'ಅಳುತಿದ್ದನ ನು. ಓ ಜನಮೇಜಯ 
ಹೀಗೆ ದ್ರುಪದನು ದೊ ್ರೀಣನಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನಿಂದಲೇ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ತನ್ನ ಕ್ರತ್ರಿಯಬಲದಿಂದ ಆ ಬ 
ಯನಿಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬ್ರಹ್ಮಬಲಕ್ಕಿಂತ 
ವು ಕಡಿನೆಯೆಂಸೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತಿ ತು. 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ದ್ರೋಣನು ಅಹಿಛತ್ರವೆಂಬ ದೇಶವನ್ನು ತನ್ನ ವಶ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಳುತಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ದ್ರೊ ನಿಗೆ ಅನೇ 
ಕ್ತ ದೇಶದೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಜಭತ್ರವು ಗುರುದಕ್ಷಿ ಣಾರೂಸವಾಗಿ 


ಅರ್ಪಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಇದು ನೂರನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


NE ಎ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೯.) ಸಂಭವಪರ್ವವು ೭೧ಸ 


ಖು ದನು ಯಾಜೋಪಯಾಜರೆ೦ಬ ಯಸಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋ 


| ದ್ರುಪ ] 

| ದುದು. ಯಾಜನು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಪುತ್ರನನ್ನು | 

ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಯಜ್ಞ ವನಾ ) ರಂಭಿಸಿದುದು. ಸಲತಾನಪ್ರ 

ದವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ, | 

ನ್‌್‌ | ದ್ರುಪದಪತ್ಸಿಯು ಗರ್ವದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದು 

| ದು. ಯಾಜೋಪಯಾಜರು ಕೋಪದಿಂದ 
| ಆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸುಡಲು 

| ಆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಧೃಷ | ದ್ಯುಮ್ಹ ನೂ | 


ದೌ ಪದಿಯೂ ಸುಟ್ಟ ಸ 
ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ದ್ರುಪದನಿಗೆ ದ್ರೋಣನಮೇಲೆ ಉಂಟಾ 
ದ ವೈರದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯೇ ಬಾರದಂತಾಯಿತು. ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಬಲದಿಂದ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ತನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೇಬ ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಣಿ ಹುಟ್ಟ ತು. ಬ್ರಹ್ಮ `ಜಸ್ವಿ ಗಿಂತಲೂ ತ ತನ್ನ ನ ಹೀನವೆಂದು ತಿಳಿ 
ದು, ಜಾ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಕರ್ಮಸಿದ್ಧ 
ರಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಿನು. ಕಂಡಕಂಡ ಬ್ರಾ 


ತ 

ಹ್ಮಣರ ನಿಮ ಗಳೆ ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸುತಿದ ನು. ಎನ್ಟೋ ಆಶ್ರಮಗಳ 
ನ್ನ್ನ ಸುತ್ತಿ ಕೊನಿಗೆ ವ್ಯಸನದಿಂದ « ಅಯ್ಯೋ! ನನಗೆ ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ತೀರಿಸತಕ್ಕ ಪುತ್ರನೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಸುಡಬೇಕಲ್ಲನೆ? ಈ 


ಲೋಕದಳ ನನಗೆ ಸಹಾಯವಾಡತಕ ನ ಇಲ್ಲನೇ? ಪ್ರಪಂಚ 


ರ 
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ನಿಗೆ ಸರಾ ಜಯವನ್ನು ಇಟ Me ತಾನು ಅಶಕ {Aud ತಿಳಿದು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತ ಲುತ್ತಾ "ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಾಹಿಯೆಂಬ 
ನಗರದ ಸ ಮಾಪದಲ್ಲಿ, ಶುದ್ಧ ವಾದೊಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಗ್ರಹಾರವು ಸಿಕ್ಕಿ 


ತು: ಅಲ್ಲ ಸ್ನಾತಕನೂ, ತಪಸ್ವಿಯೂ, ಅಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಾದರೂ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಿಸುತ್ತರುವಾಗ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರೂ, ತಪ 


ಛೆ 
CL 
ಈ 


ಇ 
೧೧ ೧೧ 


೭೧೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ ಅಧ್ಯ. ೧೪೯. 


ಸ್ವಿಗಳೂ ಆದ ಯಾಜೋಪಯಾಜರೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಹೋದರರಿ ರಿಬ್ಬರನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಅವರಿಬ್ಬ i ಯಾವಾಗಲೂ ಹ 5ಯನಪರರು. ಕಶ್ಯಪ 
ಗೋತ್ರದವರು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೃಗಚರ್ಯೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತಿದ್ದ ವರು. 
ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಟರು. ಅವ ರನು bs ಆ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರ ಶಕ್ತಿ 
ಯೂ, ಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಅಪಾರವಾದುದೆಂದು ಆ ದ್ರುಪಪನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿರ್ಧರ 


ಇ [) 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಮೊದಲು ಅವರಲ್ಲಿ ಲ ಉಪಯಾಜನೆಂಬ 
ವನನ್ನು ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಕರೆದು, ಅವನಿಗೆ ಜಿ ುದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡುವಹಾಗೆ 
ಆಸೆಹುಟ್ಟಿ ಸಿದನು. ಆ Poh pt ಗುರು 


ಶುಶ್ರೂಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನು. ಆ ಬ್ರಾಕ್ಕ್‌ಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಅತಿಥಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಫಲ 
ಮೂಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಯರಿಸ್ಕಿ « ಮಹಾರಾಜಾ! ನಿನಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 


ನು ನೀನು ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಇಂಗೆ ಬಂದು 
ದೇಕೆ??' ಎಂದನು. ಅದಕ 


ಕ್ಯ 
PNR ದ್ರೋಣನ ಸಿ 
ನ 


AN) 

ಟೆ 
pe 
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ದ್ರು ಪದನು ಆ ಜಾ! (| ನನ್ನದೊಂದು 
ನನ 
ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ ನಾನೊಂದು ಕರ್ಮವನು 


ಕೊಲ್ಲುವ ಮಗನೊಬ್ಬನು ನನಗೆ 

ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಜನಗೆ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು. ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು? ಎಂದನು. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೋಪ 
ದಿಂದ «ರಾಜಾ! ನಾನು ಯಾವ ಫಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆಶೆಯ.ಳ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರತಿಫಲನನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವವರಾರೋ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು'' ಎಂ 
ದು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. rs ಸಜ್ಜನರ ನಡುವೆ ತನಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ತಿರಸ್ಕಾ ರಸ್ರಂಬಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರು ಸ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂರಗುತ್ತಾ ತಿರುಗಿ 
ಚಾಯ ಅವನನ್ನು ತನ್ನಿ ವಶ ಇಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆವನ ಸವಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಉಪಚಂಸುವುದಕ್ಕೆ an ಹೀಗೆ ಒಂದು 
ವರ್ಷಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಉಸಯಾಜನು ದ್ರಸದನನು 
ನೋಡಿ ಮೃದುವಾಕ್ಯದಿಂದ « ಓ ದ್ರುಪದಮಹಾರಾಜಾ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ನನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಚಾ ಇರಜಿ ಯಾಜನು ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತಾ ಅಶುದ್ಧವಾದ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ಕ್ರೈಗೆ ತೆಗೆ 
ದುಕೊಂಡನು. ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತಿದ್ದ ನಾನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೯.] ಸಂಭವಪರ್ವವು ೭೧೫ 


_ಯೋಜನವುಂಟಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೆ 
ವನೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ನನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಆ 
ಹಣ್ಣನ ನ್ನು ತೋ ಅದರಲ್ಲಿ ರುವ ದೋಷವನ್ನು ನೆನೆಸಲಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ” ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದ ಅಪಾಯವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ, ಇತರ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು 
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ರಾಜಾ! ನನ್ನ ಣ್ಲನು ವೆೌದಸಂ ತೆ ಸ್ವಲ ಅಧ ,ಯನಮಾಡಿರುವನು. 
ಸೂರ ಗಭ ನು ಸಸಿನ ಚ ೇತೃದಲಿ ಬಿದ ಕಾಳ 
ಗ SR ಇ ವ್‌ Nm ಎ 
ನ್ಲಾಯ್ತು, ಅಥವಾ ಭಿಕ್ಷವನ್ನು ತಂದು ಆಗಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ಭುಜಿಸು 
ತ್ರಿರುಸ್ಪ ಬಃ ಅವನು ಆಗಾಗ ಆಹಾರದ ರುಚಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ನನ್ನೊಡನೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವ್ರದುಂಟು. ಕಾ ಡಿನಲ್ಲಿ ನ 
ದ್ದು ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಆ ಅವನು ಇತರರು ನಿರಾಶ 

ಬಿಟ್ಟ ಭಿಸ್ತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಭುಜಿಸುತಿದ್ದನು. ತಾನು ತಿಂದ fe 
ಗುಣವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಆಗಾಗ ಸಂತೋಷಪಡುತಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ರಯೊೋಜನದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯು ಹೆಚ್ಚು. pe ನೀನು 


ಗೆ 

ಹೋದರೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನು ನಿನ್ನ ಹಣಕ್ಕೆ ಆಸೆಷಟ ಐಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬಹುದು?” ಎಂದನು ಒಡನೆಯೇ ದುಪದನು, ಎ 
ಬಹಳ ಬೇಸರದಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಯಾಜನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋ 


ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ | 1! ಬ್ರಾಶ್ಮ್ಮ್ರಣೋತ್ತಮಾ!! ನಿನಗೆ 
ಎಂಟುನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ಸಿಂದ ಒಂದು ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸು. ದೋಣನಲ್ಲಿರುವ ವೈರದಿಂದ ನಾನು ಸಂಕಟಪಟ್ಟು 
ಕುದಿಯುತ್ತಾ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿ ರುನೆನು. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂ 
ಡಿರುವ ಠಿ ಯ ತೇ ಜನಿ ನ್ನು i ಕ್ರತ್ರಿಯನೂ ಜಯಿಸಲಾರನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರೋಣನೆ ಭಯದ ಮೀಡಿಕನದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನೇ 
ಪ್‌ ಬಾಸು ದ ನನಗೆ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕ 
ಪುತ್ರನೂ ಅಜಯ ವಿಗೆ ಕೊಡರಕ್ಕ ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯೆಂ ಗ pS 
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ರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನರು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ ಆ ದ್ರೋಣನು ಏನೋ 
ಒಂದು ಪ್ರೀಕಿಯ ಕಲಹವನ್ನು ನೆವವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯವೀರನು 
ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇವು. ಕೌರವರಿಗೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಾಚಾರ್ಯನೂ, 
ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದವನೂ ಆದ ಆ ದ್ರೋಣನ ಬಾಣಗಳು ಎಂತಹ 
ಶತ್ರುಗಳ ದೇಹವನ್ನೂ ದರೂ ಭೇದಿಸತಕ್ಕವುಗಳು. ಅವನ ಧನುಸ್ಸೇ ಆರು 
ಮೊಳಗಳ ಜ್‌ ಟಖ ಅವನ ಕತ್ತಿಯ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. 
ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ೇಷದಿಂದಿದ್ದು ಕೊಂಡೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಪ ನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. “ಮಹಾಧನುಧಾ` ನರಿಯೂ, rs 
ಯೂ ಆದ ಆ ದ್ರೋಣನು ಯು ದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಶವೀರ್ಯಥಿಗೂ, ಖಟ್ಟಾಂಗ 
ನಿಗೂ ಸಮಾನನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಇತ ಅನ ವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿ ಪಿದ ಜಾಮ 
ದಗ ಸ್ರಾನಂತೆಯೇ ಬ. ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ರ ತ್ತ ತ್ರೇ ಜಸ್ಸು Naa ಕಲೆತಿರುವ 
ಆ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣಶೂರನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯು ಯುಕ್ತವೆಂದೇ ನನಗೆ 
ತೋರಿದೆ. ಬಾಣಗಳಾಗಲಿ, ಕತ್ತಿಗಳಾಗಲಿ, ಪ್ರಾಸಗಳಾಗಲಿ, ಅವನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಲಾರವು. ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಹುಪಯಿಂದ ಹೋಮನಾಡ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಶವನ ಬ್ರಕ್ಮತೇಜಸ್ಸು ಎಂತವರಿಗೂ ಅಡಗಿಸ 
ಲಸಾಧ್ಯವು. ಜಟಕ ದ ಅವನ ಅಸ್ಪೃಬಲವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಸಹಿಸಲಾರರು. ಬ್ರಹ್ಮ ತೇ ಜಸ ನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ 
ಅವನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಸು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು "ಸಮಿಾಪಿಸಿದೊಡಾ ಯೇ ದಹಿಸಿ 
ಬಿಡುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಬಲವೂ ಕೃತ್ರಿಯಬಲವೂ ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಬಲ 
ವೇ ಮೇಲೆನಿಸುವುದು ನಿಶ್ಚಯ ಫು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಬಲ್ಲವಿದ್ದ 
ರೂ, ಅವನ ಮುಂದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ನಾನು ಅವನ ನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿದ ನೀನು ಆ ಡ್ರೋ 134 1 ಪ್ರಬಲನೆಂದು 
ನಂಬಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಮುನೀಂದ್ರಾ! ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು 
ಈಗ ಆ ದ್ರೋಣನನ್ನು ತೀರಿಸಿಬಿಡತಕ್ಕ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯ 
ನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಿಯಸುವೆನು. ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಮೃ 
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ತ್ಯುವೆನಿಸಿದ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದರೆ ಎಂತಹ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೋ ಅಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಅರ್ಬುದ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ 
ಕೊಡುವೆನು? ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಯಾಜನು «" ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯಾಗಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿದನು, ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಉಪಯಾಜಕನಿಗೆ ಅಂತಹ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವನನ್ನು 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನಾದ ತನಗಾಗಿ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಅವನ ಕರ್ತ 
ವ್ಯವೆಂದು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ, ಅವನನ್ನೂ ಸಹಾಯಕ್ಕಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಯ್ರಪದನನ್ನು ನೋಡಿ « ರಾಜಾ! ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ! ನಾನು 
ನನ್ನ ಕರ್ಮಉಲದಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಂತಹ ಪುತ್ರನೇ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾ 
ಡುವೆನು. ಬೇಗನೆ ಏಳು! ಯಜ್ಞ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನಲ್ಲ ತರಿಸಿಡು?' ಎಂ 
ದು ವಾಗ್ದೂ ನಮಾಡಿ, ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಕಣವನ್ನು ಕಟ್ಟ ನಿಂತನು] 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ, ದ್ರೋಣನ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ದ್ರುಪದನಿಂದ ಹೋಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಮಹಾತಪಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಉಪಯಾಜನೂ ಕೂಡ, ತನಗೆ ಗುರುವಾದ (ಅಣ್ಣನಾದ) ಆ 
ಯಾಜನಿಗಾಗಿ ಅವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಯೇ ಇದ್ದು ಸಹಾಸುಮಾಡುತಿದ್ದನು. 
ಪುತ್ರಫಲವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನಡೆಸತಕ್ಕ ಆ ಯಾಗಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯಾಜನು « ಓ ರಾಜಾ! ಈ ಯಾಗದಿಂದ ನೀನು ಕೋರಿದಂತಹ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನೇ ಪಡೆಯುವೆ? ಎಂದು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿದನು. ದ್ರುಪದನೂ ಹಾಗೆ 
ಯೇ "ತನಗೆ ದ್ರೋಣಸಂಹಾರಕನಾದ ಪುತ್ರನೇ ಹುಟ್ಟಲಿ? ಎಂದು ಸಂಕ 
ಲ್ಪಿಸಿ ಆದೇ ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತಿದ್ದ ನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುತಿದ್ದನು. ಪುತ್ರಾರ್ಥಿಯಾದ ದ್ರುಪದನ ಪತ್ನಿಯು ಕೌಸಲಿಯೆಂಬ 
ವಳು. (ಸೌತ್ರಾಮಣಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ) ಆ ಯಜ್ಞದ ಪೂರ್ಣಾ 
ಹುತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಯಾಜನು ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು 
(( ಮಹಾರಾಜ ಸೃಷತೀ! ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾ! ನಿನಗೆ ಒಂದು ಗಂಡು 
ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು, ಹೀಗೆ ಎರಡು. ಮಕ್ಕಳಾಗುವುದಕ್ಕಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿತ್ಯ 
46 


೭೧೮ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವವು (ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೯. 


ವಂಶವು ಉದ್ದಾ ರವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಈ ಯಜ್ಞದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಭುಜಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾ|? ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಪೃಷತಿಯು (ಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ಇರಲಿ ತಾಳು. ನಾನಿನ್ನೂ ಮುಖವನ್ನು ಕೊಳೆದಿಲ್ಲ. 
(ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮುಖಕ್ಕೆ ಅರಿಸಿನವನ್ನು ಪೂಸಲಿಲ್ಲ!) ನನ್ನ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ಹಳೇಗಂಧವೇ ಇದೆ. ನನ್ನ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಾಗ ಏರುವೆ 
ನು. ನನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೀನು ಅನುವರ್ತಸಬೇಕು? ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕಾ 
ಯಾಜನು ಆ ಸೃಷಕೀ! ಯಾಜನು ಹೋಮಮಾಡಿದುದುದು, ಮತ್ತು 
ಮಂತ್ರಿಸಿದುದು, ಇಂತಹ ಹವಿಸ್ಸು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಗಾದ 
ರೂ ಕೈಗೂಡಿಸದಿರುವುದೆ? ಬೀನು/ಬ6ದರೆ ಈ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ಇರು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಂತ್ರಸಂಸ್ಕೃ ತವಾದ ಆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಆ ಯಜ್ಞಾ, 
ಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಹೋೊೋಮಮಾಡಲು, ಒಡನೆಯೇ ಆ ಯಜ್ಞತುಂಡದಿಂದ 
ದೇವಸಮಾನನಾದ ಕುವಾರನೊಬ್ಬನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬಂದನು. ಅವನ 
ಅದ್ದು ತರೂಪವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಅವನ ದೇಹವು ಅಗಿ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ 
ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾಗಿ ಥಳಥಳಿಸುಶ್ತಿರುವುದು. ರೂಖನು ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂತಿರುವುದು. ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸವಚವೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಿರೀಟಿವೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುನುದು. ಕ್ರೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಡಿದಿರುವತು. ಆಗಾಗ ಭಯಂಕರವುಗಿ ಗಜೇಸುವ್ದಿರುವಮ. 


ly ಎಡಿ 
ಹೊಗೆ ಮೇಲೆದ ಕುಮಾರನು, ಆಗಲೇ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ಎ ಕ 


ರಥವನ್ನೆೇರಿ ಆ ಯಾಗಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿದನು. ಆ ಕುಮಾರನು 
ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ ಆ ಇಶದಿಂದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದು ಹಿಗೆ ನುಡಿಯಿತು 
4, ಈ ಕುಮಾರನು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಶಿಸ್ಕನಾಗಿದ್ದು, ಅವನಿಗೆ ಮೃುತ್ಯುವೂ 
ಆಗುವನು. ಇನನಿಂದ ಪಾಜಾಲರಿಗೆ ಶತ್ರುಭಯನು ನೀಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಯಶಸ್ಸೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಇವನು ದ್ರುಸದನ ದು.ಖನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ, 
ದ್ರೋಣನ ವಧಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹುಲ್ಬಿದವನು'' ಹೀಗೆಂದು ಗಗನಸಂಚಾರಿ 
ಯಾದ ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಮಹಾಭೂತವೊಂದು ನುಡಿಯಿತು. ಪಾಚಾಲರ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಭಲೆ! ಭಲೆ! '' ಎಂಬ ಸಂತೋಷಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ। ಆಮೇಲೆ ಯಾಜಮುನಿಯು ಎರಡನೆ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೯.) ಸಂಭವಪರ್ವವು ೭೧೯ 


ಯಸಾರಿ ಮಕ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಂತ್ರಿಸಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟೊಡನೆ, 
ವೇದಿಮಧ್ಯದಿಂದ ಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳು ಎದ್ದು ಬಂದಳು. ಈ ಎರಡನೆಯಸಾರಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೂ ಸೃಷತಿಯು ಯಾಜಮುನಿಯ ಮಾತ 
ನ್ನು ಓ೦ಾಶರಿಸಲು, ಆ ಪ್ರರೋಹಿತನು ತಿರುಗಿ ಆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ 


ಜ್‌ ಹಕ 

ಯೇ ಹೋಮಮಾಡಿದುದರಮೇಲೈೆ ಸರಮಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಕುಮಾ 

ರಿಯೂ ವೇದಿಮಧ್ಯದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟ ದಳು. ಅವಳ ಅದ್ಭು ತಸೌಂದರ್ಯ 

ವನ್ನು ಕೇಳಬೆಕಿಕೇ? ಅಗ್ಗಿವೇದಿಕೆಯಂತೆ ಅಂದವಾದ ನಡು! ಶ್ಯಾಮಲ 
ಕ 9 ಫೆ 


ವಾದ ಮೈ! ಕಮಲಚಳದೆಂತೆ ಕಣ್ಣು! ಮನೋಹರವಾದ ರೊಪಸಂಪತ್ತಿ! 
ಕಪ್ಪಾಗಿ ಸುರುಳಿಗಟ್ಟಿದ ಮುಂಗುರುಳು! ಇಕ್ಸಾ ಲ್ಲಕ್ತಿ ಎನಿದೇನಿಯೇ ಮನು 
ತಾಳಿ ಬಂದಂಶಿರುದಳು. ಮತ್ತು ಅವಳಿಗೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ಉ 


ಸತ ಮ ನಂ 
ಬ್ಬಿದ ನಖಗಳ.! ಅಂದವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳು! ಉಬ್ಬಿದ ಸ್ತನಗಳು] ಪದ್ಮಿನೀ 
ಜಾತಿಯ ಸೀಯಾದುದೆಲಂದ್ಯ ಅವಳ ದೇಹದಿಂದ ಕರೀನ್ಯದಿಲೆಹೊವಿನ 


ಸುಗಂಧವು ಒಂದು ಹರಿದಾರಿಯ ದೂರಕ್ಕೇ ಘಮಘಮಿಸುವುದು. ಅಸ 
ಮಾನವಾದ ಆಕೆಯ ರೂಸಸಂಸತ್ತಿಯು ದೇವ ದಾನವ ಯಕ್ಷರೆಲ್ಲರ 

ಅಶಿಸಡತಕ್ಕು ದಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಕನ್ಯೆಯು ಅಗ್ಬಿ ಯಿಂದ ಹೊರಟ 
ಡಲೆ ಅಶರೀರಿವಾಣಿಯು « ಇವಳು ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಯೊಳಗೆಲ್ಲ ಮೇಲೆಸಿಸಿದ 


ಲೆ 


ವು. ಇವಳು ದುಷ್ಟ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲವನ್ನೈೆಲ್ಲ ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ರುವಳು. ಇವಳ ದೀವಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳದು 


ವಿ 

ದರಿಂದ ಕಾಲವು ಬಂದಾಗ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಕವು. 
ಇವಳ ಬೆಸೆಯಿಂದ ಸ್ಲತ್ರಿಯರಿಗೆ ಮಹಾಭಯವೂಂದು ಒದಗುವುದು? 
ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲರೂ ಸಿಂಹ 
ಗಳ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ಸಂತೋಷಗರ್ಜನದಿಂದ ಅಟ್ಟಹಾಸಮಾಡಿದರು, ಆಗಿನ 
ಆ ಪಾಂಚಾಲರ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಭೂಮಿಯು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹೋ 
ಯಿಶು. 


೧) 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ ! ಹೀಗೆ ದ್ರುಪದನಿಗೆ ದಿವ್ಯತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟ 
ರಾದ ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರನೂ, ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರಿಯೂ ಉಂಬಾದರು. ಇದ 


೭೨೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ ಅಧ್ಯಾ. ೧೫೦. 


ಕ್ಪೆಲ್ಲ ನೋಡುತಿದ್ದ ದ್ರುಪದಪತ್ತಿಯಾದ ಪೃಷತಿಗೆ ಆಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವಳು ಯಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ ! ಈ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರತು 
ರೆಯವರನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ ಭಾನಿಸದಿರಲಿ!?” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂ 
ಡಳು. ಆಗ ಯಾಜನಿಗೆ ಅವಳಮೇಲೆ ಕೋಸನಿದ್ದ ರೂ ರಾಜನ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿ "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ 
ಸೇರಿ ಆಮಕ್ಕ ಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಕುಮಾ 
ರನು ಮಹಾ "ಕ್ಸಿ km ಶಾಲಿಯ್ಕೂ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಅಪ್ರಧೃ ಷ್ಯನೂ, ತೇಜ 
ಸ್ವಿಯ ೧ FEE ಜ. (ದ್ಯು ಮ ದೊಡನೆ) ಸಂಭವಿಸಿದವ 
ಆ ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಧೃ ಸ್ವದ್ಯುವ್ನು ಸ್‌ ಹೆಸರಿಟ್ಟ ಬಣ್ಣ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಜನವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವ 
ಳಿಗೆ ಕೃಸೆ ಸ್ಸ ಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ರು. ಬೀಸಿ ಯಜ್ಞ _ದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕ 1 ಕ ಆಧ್ಯ ಸೃದ್ಯುಮ್ನ ನಿಗೆ ವೇ ದಾಭ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲ 
ನಡೆದಮೇಲೆ, ದ್ರೋಣನೇ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಆವನಿಗೆ « ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದನು. ಮಹಾ ಧೀಮಂತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ನ್ರೋಣನು ಮುಂಜಿ ಬರತಕ್ಕ ದೈವಗತಿಯು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಮಿಾರತಕ್ಕು 
ದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದೇ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು Ei ಧೃ ಷ್ಮ ದು ;ಮ್ಹ ನು ತನ್ನ ಅಪಾರನಾದ ಬುದ್ಧಿ ಚಾ 
ತುರ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಾಸ ಸ ಗಳನ್ನೂ ಬ ಖಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಕಲಿತನು. 


ಇದು ನೂರ ನಾಲ್ವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು. 
ROC 
ಸಾಧಿಸ ದ್ರುಪದನು ಹುಟ್ಟಿ ದ ಕದೆ. ರಾಜಾ 


ಆಗ ಜನಮೇಜಯನು " ಮುನೀಂದ್ರಾ! ದ್ರುಪದನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ರೀತಿಯೇನು? ಅವನು ಅಸ್ತ್ರನಿದ್ಯೈ ಗಳನ್ನು ಕಲಿತುದೆಲ್ಲಿ? ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಅಂತವರ ಜನ್ಮಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
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ತುಂಬ ಆಸೆಯುಂಟು?' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ವೈಶಂಪಾಯನನು «ರಾಜಾ! 
ಕೇಳು! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲದೇಶದ ರಾಜನು ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆ, ಪುತ್ರಾ 
ರ್ಥಿಯಾಗಿ ತನಸ್ಸುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ತಪ 
ಸ್ಪನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂಂದ ಶುಶ್ರೂಷಮಾಡುತ್ತಬಂದನು. ಅನೇಕ ಮೃಗಗಣ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಹುಕಾಶಿದವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸುಮಾ 
ಡುತಿದ್ದ ರೂ ಅವನ ಕೋರಿಕೆಯು ಕೈ ಗೂಡದಿರಲು, ಇನ್ನೂ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕೆಲವ್ರುಕಾಲೆದವರೆಗೆ ವಾಯು 
ಭಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ವಾತಾಹಾರವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿರಾಹಾರ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಕಾಮೋದ್ದೀಪಕವಾದ ವಸಂತಕಾಲ 
ವ್ರ ತಲೆದೋರಿತು. ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಷ್ಪಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಜನ 
ಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವಂತಿದ್ದು ವು. ಆಗ ಅವನು ಗಂಗಾತೀ 
ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮನಿಷ್ಟನಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳು ಕಳೆಯುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಅಲಗೆ ಮೇನಕೆಯೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡ ಅಪ್ಸರಸಿಯು ಹೂಗಿಡಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಆ ವನಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಜನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಳು. ಅವ 
ಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯೋಗಾಸನದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜನು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿಳಲಿಲ್ಲ. ಆ ರೂಪ 
ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಆ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಕದಲಿ, ಇಂದ್ರಿಯಸ್ಟ 
ಲನವಾಗಿ, ಆ ರೇತಸ್ಸು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಲಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದ ಆ ರಾಜನು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು (ಒಂದು ಮರದ 
ಡಿಗೆ) ಒತ್ತರಿಸಿ ಮರೆಸಿಟ್ಟಿನು. ಮರದಡಿಗೆ ಕಾಲಿಂದ ತಳ್ಳಿದ ಆ ವೀರ್ಯ 
ವೇ ಆ ಪಾಂಚಾಲನ ತಪ. ಫಲದಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರೂಪವನ್ನು ಹೊಂ 
ದಿತು. ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ « ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ದ್ರು, ಸದನೆಂದು ಹೆಸರಿ 
ರಲಿ'' ಎಂದರು. ಆ ದ್ರುಪದಕುಮಾರನು ಶಾನು ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಭರದ್ವಾ 
ಜಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ, ತನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡೆಯುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯು 
ತಿದ್ದನು. ಪಾಂಚಾಲರಾಜನಾದರೋ ಆ ಪುತ್ರನು ಲಭಿಸಿದೊಡನೆ ಅವ 
ನನ್ನು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಭರದ್ವಾಜನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ 
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ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಈ ರಾಜಕುಮಾರನು ಆ ಭರದ್ವಾಜನಲ್ಲಿ 
ತ ಶಿಷ ನಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣನೊಡನೆ ಸಹಪಾಠಿಯಾಗಿದ್ದು, ವೇದಗ 
ಮ ಧನುರ್ಪೇದಗಳೆನ್ನೂ ಸಇಂಗವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅತಕಿಸ್ನೇಹೆದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಿರುಗುತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಮ್ರಷದಕುಮಾರನು ವನಚರರಾದ ಮುನಿಕುಮಾರರೊಡನೆ ಉಲ್ಲಾ 
ಸದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಅತ್ತಲಾಗಿ ಅವನ ತಂದೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗನ್ನ ಭು ಆಮೇಲೆ ಈ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಪಾಂಚಾಲನೇಶದ 8 ನ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಜೆ ಸೇಕಮಾಡಿದರು. ಇವ 
ನು ಇಂದ್ರ ನುಸ (ರ್ಗವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ ವನ್ನು ಪಾ 
ಲಿಸುತ್ತ ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ರ ಗೆಲ್ಲ ಆನಂದವರ್ಥ ಕನಾಗಿದ್ದ ನು. ಓ ತಃ ಜಯ 
ರಾಜಾ! ಇದೇ ದ್ರುಪದನ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮವು'' ಎಂದನು. 


ಇದು ನೂದೈವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಯ್‌ ವರಾಜ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ ಅಭನೇಕವಾದುದು. 
ಭೀಮನಿಗೆ ಬಲರುಮನಲ್ಲಿ ಗದಂಯುದ್ಧಾ ಭ್ಯಾನವು. 


ದ್ರೋಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ತ ವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು. ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ದಿಗ್ವ್ದಿಜ 
ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಸೂಯೆ. 

ಹ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾಚಾ! ಧೃತರಃ ಸ್ಮ ಪಿಗೆ ಯುಧಿಸ್ಣಿರನೇ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ರಾಜ ಜ್ಯೃಸಮರ್ಫನೆಂದು' ತಿಳದುದ೦ಂದು, ಅವ 
ನಿಗೆ ಯೌವರಾ ಜೃದಲ eds ಯೋಚಿಸಿ, ತಪ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಅಆಲೋಚನೆಮಾಡುತಿದ್ದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರರಿಗೆ 
ಈ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದು, ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ ಹುಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ 
ಅವರು ಒಳಗೊಳಗೇ ಕುದಿಯುತಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲವು 
ಕಳೆದನೇಲೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಯುಧಿಷ್ಮಿ ರನನ್ನು ಯುವರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಟ್ಟು ಸಟ್ಟಾ ಬಿಸೆ ಸೇಕಮಾದದನು. ಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು 


ಬೂಸಾ ರಸಜ 


ಹಮಾಮುವ ಗ ಸಾವ ಗಿ ಷಾಯ) 


ಸ್ವಲ್ಪ 
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ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಡತೆಯಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ತನೆ ರ್ಯದಿಂದಲೂ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಕೇ ರ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿ ಮರೆಸುವಂತಾದನು. ಆಮೇಲೆ ಭೀ 
ಮನು ಖಡ್ಗ ಯುದ್ಧ, ಗದಾಯುದ್ಧ, ರಥಯುದ್ದಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಲರಾಮ 
ನಲ್ಲ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಕಲಿತು ಅದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಯುದ್ಧಶಿಕ್ಷೆಯೆಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡ ಭೀಮನು ಬಲದಲ್ಲ ದ್ಯುಮಶ್ಸೇನನಿಗೆ 
ಸಾಟಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಲಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದವೆ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರ ವಶನಾಗಿ, ಅವರ ಮಾತಿಗೆ 
ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಸಡೆಯುತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಜುನನೂ ಕೂಡ, ಧನು 
ರ್ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ದೃಢಮುಷ್ಟಿ, ಹಸ್ತಲಾಘವ, ಗುರಿತಪ್ಪದೆ ಹೊಡೆ 
ಯುವುದು, ಇವ್ರಗಳೂಳಗೆಲ್ಲ್ಪ ಅಸಮಾನವಾದ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಕುರ, ನಾರಾಚ, ಭಲ್ಪ ವಿಪಾಠಗಳೆಂಬ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ತರದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಸಂಧಾನಮರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಯಜುಬಾಣಗಳು, ವಕ್ರಬಾಣಗಳು, ಅರ್ಧಚಂದ್ರಬಾಣಿದಂತಿರುವ ಅಗಲ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳು, ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿಧಿಗಳೂಳಗೆಲ್ಲ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಡಿದನು. ಹಸ್ತಲಾಘವದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಲಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾ 
ನನು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಫ್ಲವೆಂದೇ ದ್ರೋಣನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ದ್ರೋ 
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ದರೆ ನಿದ್ರೆ ಅದನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು) ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳು 
ವನು. «« ಭನುರ್ವೇದದಲ್ಲ ನನಗೆ ಗುರುವು ಅಗಸ್ತ್ಯಶಿಷ್ಯನಾದ ಅಗ್ನಿವೇ 
ಶೃನೆಂಬಬನು. ಆತನಲ್ಲಿ ನಾನು ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತೆನು. 

ಇನು ಆವನವಿಂದ ಕಲಿತ ಧನುರ್ವೇದವನ್ನು ನನಗೆ ಮುಂದೆ ಒಳ್ಳೇ ಸತ್ಪಾ 
ತ್ರದಲ್ಲ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್ಪಾತ್ರಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದ 
ಆ ವಿದ್ಯೆಯು ಸತ್ಪಾತ್ರಪರಂಪರಯಾಗಿಯೇ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈಗ ನಾನೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಿದ್ದ ನು. ಅರ್ಜುನಂ! ಈಗ ನೀನು 
ತಕ್ಕ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ದೊರಿತಿರುವೆ. ನಾನು ಬಹುಕಾಲದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಧಿ 
ಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರವೆಂಬ ಅಮೋಘವಾದ ಅಸ್ರೃವೊಂದುಂಟು. ಅದು ವಜ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದುದು. ಅದು ಎಲ್ಲೂ ಭೂಮಿಯನ್ನಾದರೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ 
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ದಹಿಸಬಲ್ಲುದು. ನನ್ನ ಗುರುವು ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಉದೇಶಿಸಿದಾಗಲೇ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ « ನೀನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಮೇಲೆ ಇದನ್ನು ಬಿಡ 
ಬಾರದು. ಅವರು ಅಲ್ಬ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳವರು. ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡತಕ್ಕ ದೇವಾಸುರರಲ್ಲಿ ಯಾರೇ 
ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಅವರಮೇಲೆ ನೀನು ಈ ಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. 
ಇದು “ಜೀವಲೋಕದ ಸೆಂಬಂದವಾದುಮು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಓ 
ವೀರಾ! ಈಗ ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. ನೀನು ಹೊರತು 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರ ಸತ್ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಆ ಮಹೆರ್ಸ್ನಿಯು ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸಿರುವ ಕಟ್ಟುಪಾಡಿಗೆ ಒಳಸಟ್ಟು ನಡೆಯಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾತಿ 
ಗಳ ಕಣ್ಣಿ A ನನಗೆ ಇದನ್ನು ನೀನು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಂತೆ ವಾಗಾ ಸೆ 
ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದನು. ಬ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಕೊಡು 
ವೆನು? ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಆಗ ತಿರುಗಿ ದ್ರೋಣನು «ನೀನು ಸಮಯವು 
ಬಂದಾಗ ನನ್ಸ್ಟಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಹಿಂಜರಿಯಬಾ 
ರದು ?' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೂ ಅರ್ಜುನನು ಸಮ್ಮ ತಿಸಿ ಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಅವನ ಪಾದಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕ ನ 
ಆಗ ದ್ರೋಣನು ಅರ್ಜುನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿ, «« ಅರ್ಜುನಾ! ಹಂಡೆ ನಾನು 
ನಿನಗೆ "ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸ ಸಮಾನರೊಬ ರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವೆ'ನೆಂ 
ದು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನಲ್ಲನೆ? ಅದರಂತೆಯೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಸಮಾನರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. ದೇವಶೆಗಳಾಗಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರಾಗಲಿ, 
ದಾನವರಾಗಲಿ, ನಿನಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ 
ಕೆ? ನಿನಗಿಂತಲೂ ನಾನೂ ಹೆಚ್ಚ ಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿ, ಇನ್ನು ಇತರ ಮನು 
ಸ್ಯರನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುಜೀನು? ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದವನು ಈಗ ಈ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಇರುವನು. ಯಾವನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸನೂ, ಕಂಸಕಾಳೀಯರನ್ನು ಕೊಂದವನೂ ಅದೆ ಆ ಕೃಷ್ಣ 
ನು. ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಬಲ್ಲವನು. ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಾ 
ಸ್ರೃಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ವಶವಾಗಿರುವುವು. ಪಾರ್ಥಾ! ಇನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಸುಳ್ಳಾಡುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತೇ ಅವನಿಗೆ ಆಧೀ 
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ನವು. ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಲೀನವಾಗಿರುವುದು. ಅವನಿಂದಲೇ ಜಗ 
ತ್ತೈಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟಿ ದುದು. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾ ದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಅವನ ನಾಭಿಯಿಂದಲೇ ಲೋಕಸೃಷಿ ಕರ್ತನಾದ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಟ್ಟ ದುದು. ಸಮಸ್ತೃಕ್ಕೂ ಆತನೇ ಚ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸ ತ್ಕ ಭೋಕ್ತೃವೂ ಆತನೆ (! ಕೊನೆಗೆ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಉಪಸೆಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವನೂ ಅವನೇ! ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅವನ. ಸ್ಪ ರೂಪವೇ. 
ಆದುದರಿಂದ ಭಾ ಜಗನ್ಮ ಯನು. ಭೂತಭವಿಷ್ಯ ದ ರ್ತಮಾನಗಳೆಲ್ಲ 
ವೂ ಅವನೇ... ಅವನು ಪರಮಪುರುಷನು. ನಿತ್ಯನು. "ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಸ್ಸ ರವಾದವನು. ಅಚಲನು. ಅನಾದಿಯೆನಿಸಿದವನು. ಯೋಗಸ್ತ ರೂಪಿ 
ಯಾದ ಆತನು ಜಗದ್ರಕ್ಷಣಾಥ್‌ವಾಗಿಯೇ ಇಂತಹ ಅವತಾರಗೆಳನ್ನೆ ತ್ತು 
ವನು. ಅವನಿಗೆ rE ಒಂದೆ ಹುಟ್ಟಿ ದುದಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ 
ಇಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಹುಟ್ಟುವಹಾಗಿಲ್ಲ ಜಟ ಚರಾಚರಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಗುರುವೂ, ತಂದೆಯೂ ಆದ ಆ ಪರವ ಪುರುಷನೇ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾವನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವನೆಂದು ತಿಳ. ತನ್ನ ಹಿತ 
ದಲ್ಲಿ ದೃಸ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ಯಾವನು ತಾನೇ ಆ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸ ರ ಇಚ್ಛೆ ಸುವನ:? ಹ ನಾ! ಆ ಕೃಷ್ಣ ನು ನಿನ 
ಗೆ ಜ್‌ ದುನನೂ ಮಿತ ನೂ ಆಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ಇ ಪ್ರಾಣ 
ಬ ಡೆ ನಿನಗೆ « ಚ ವ್ರಾಣದಂತೆ ಪ್ರಿಯನು. 
ಅವನೊಡನೆ ನಿನಗೆ ನಿನೋದಕ್ಕಾದರೂ ಕಲಹೆವುಂಟಾಗದು. ಹಿಂಜಿಆ 
ಕೃಷ್ಣನು ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಇಂದ್ರನು ಅವನೊ 
ಡನೆ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ « ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಕುಂತಿಯಲ್ಲ ತೊನಿಯನುಗ 
ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ; ಅರ್ಜುನನೆಂಬವನು ಭೂಭಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪಕ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗುವನು. ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವ 
ನನ್ನು ನೀನು ಕೈಬಿಡದೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾ ಸಟ ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷ್ರೀಪತಿಯೂ, ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರನೂ 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣನು ಆಗ ದೇವೇಂದ ದ್ರನನ್ನು ಸೋಡಿ «ದೇ 
ವೇಂದ್ರಾ! ಆ ಅರ್ಜುನನು ನನಗೆ ಬೇರೆಯವನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅತ್ತೆಯ 
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ಮಗನು. ಅವನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೆಂದೂ, ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ 
ಲೋಕೈ ಕವೀರನಾದ ಆತನು ನಿನ್ನ ಅಂಶವೆಂದೂ ಬಲ್ಲೆನು. ಇಂದ್ರಾ! 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿರುವ ಮೈತ್ರಿಯು ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇರದು, ಅವನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು. ಅವನ ವಿರೋಧಿಯೇ ನನ್ನ ನಿರೋಧಿ. 
ನನ್ನ ಧನವಾನುದಜೋ ಅದು ಅವನ ಧನವೆ, ಅವನಿಲದೆ ನಾನೂ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲ ಜೀವಿಸಿರಲಾರೆನು' ಎಂದು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದವನೂ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲ ಆ ಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬನು 
ಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ದೇವದೇವನಾದ ಆ ಕೃಷ್ಣನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಾಸಪಾಡಬಲ್ಲವನು'' ಎಂದನು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಆಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣನ ಮಾ 
ತನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ, ಅವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಧರ್ಮ 
ರಾಜನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ನಿಧೇಯನಾಗಿ ನಡೆಯುತಿದ್ದನು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಭವೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯು ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ಹರಡುವಂತೆ, ಗದಾಯುದ್ಧ, ಖಡ್ಗಯುದ್ಧ, ರಥ 
ಯುದ್ಧ, ಧನುರ್ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವನು ಪಾರಂಗತನೆನಿಸಿದನು. ಸಹದೇ 
ವನೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲಾ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಪಡೆದವ 
ನಾಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ತರದ ಯುದ್ಧಕಾ 
ರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಆನೆಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣ 
ನಾಗಿ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ ನಿಧೇಯನಾಗಿರು ತಿದ್ದ ನು. ನಕುಲನು ಚಿತ್ರಯುದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲ ನಿಪುಣನೆನಿಸಿ ಅತಿರಧನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಸಹೋ 
ದರರಲ್ಲ ನಿನೀತನಾಗಿದ್ದನು. ಗಂಧರ್ವರ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದ್ದ 
ಸೌವೀರನೆಂಬ ಯವನದೇಶದ ರಾಜನು ಅರ್ಜುನನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಡ 
ವರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ನು. ವೀರನಾದ ಪಾಂಡುವು ಕೂಡ 
ಹಿಂದೆ ಯಾವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲಾರದೆಹೋದನೋ, ಆ ಯವನಾಧಿಪತಿಯು 
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ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪರಾಜಿತನೂದನು. ಮತ್ತು ಕೌರವರಿಗೆ ಸದಾ ವಿರೋಧಿ 
ಯಾಗಿ, ಬಲಾಢ್ಯನಿನಿಸಿಕೊಂಡ ನಿಪುಲನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸೌವೀರರಾಜನು 
ಪಾರ್ಥನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಯನಿಶ್ಚ ಯವುಳ್ಳ ದಶ್ತಾಮಿತ್ರನೆಂದೂ, ಸುಮಿತ್ರನೆಂದೂ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಸೌವೀರರಾಜನನ್ನೂ ಆರ್ಜುನನು ತನ್ನೆ ಬಾಣಗಳಂದೆ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತು ಆ ಅರ್ಜುನನು ಭೀಮನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪೂರ್ವದೇಶೀಯಂಾದ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರಮಂದಿ ಖುಹಾರಧ ಧರನ್ನೂ, ತಾನು ಏಕರಥನಃಗಿಯೇ ಜಯಿ 
ಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಏಕರಥನಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಗಿಕ್ಕನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನು. 
ಧನಂಜಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಪಾರ ಧನವನ್ನು ಶುರುದೇಶಕ್ಕೆ 
ಶಂದು ಸೇರಿಸಿದನು. ಅಜು” ಚ ತನ್ನ ಹದಿನೈದ ನಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಧ.ತರಾಷ ನು ರಿಗೆ ಅವನಲ್ಲ ಭೀತಿ 


ಟ್ರಸ್‌ “ಪ ಹ, 

ಟ್ರ ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಬಲಾಢ್ಯ ನಾಗಿ ದ್ರ ಭಿ ಚಕ ಹಿತ 
ವಾದ ದುರಭಿವ್ರಾಯನವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಆಕ Reais ಆಗಾಗ ತನ್ನ ಬಲ 
ದಿಂದ ಅಡಗಿಸುತ್ತ ಬಂದುದರಿಂದ, ಧಾತರಾ ಕಾ ೨ ಅವನಲ್ಲಿ ದೋಸ 

© ಆ) ಖೆ 
ವನ್ನೀ ಗಹಿಸುತಿದರು. ಹೀಗೆ ಧೃತ ರಾಷ ಪುಶ್ತರಿಬರೂ ಬೀಮಾರ್ಜು 

A KS) ಎ ( ಬ್ರ 4 ೧೨ 
ನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯ ಪಟ್ಟು, ಸಜಜ ಕೀತಿಿಯು ಮೇಲೆಮೇಲೆ 
ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತಿರುನುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುಂದೆ ಅವರಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಭಿವೃ 
ದ್ದಿಗಿ ಕುಂದಕವೆಂಬೆಣಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಪರಸ ದೃಷ್ಟಿ 


ಯುಳ್ಛವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಪಾಂಡವರು ಕುರುದೇಶವನ್ನು ದ 
ತರುವ ಒಂದೇ ದೃಢೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಬೀರೆ ರಾಜ್ಯಗ: ನ್ನ್ನ ಲ ಆಗಾಗ ಜ 
ಸಿ, ಕೌಲವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ತಂದರು. ಇದನ್ನು hype 
ದಹಾಗೆಲ್ಲ ಕೌರವರಿಗೆ ಪಾಂಡವರಮೇಲೆ ದ್ವೇಷ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ: ಬಂದಿತು. 
ತತತಣ ಲ| ಅಸೂಯೆಯಿಂದಲೂ, ಭಯದಿಂದಲೂ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ತ್ರಿ ಹಗಲು ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೂರಗುತಿದ್ದನ ಷಃ 
ಇದು ಮೂರ ಐವತ್ತೊ ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವ್ರ. 


ವಯಾ 
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ರಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
( ಸಂಕಟದಿಂದ ತಂದೆಯೊಡನೆ ವಾದಿಸಿದುದು. 

ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಭೀಮನ ಬಲಾಢ್ಯತೆಯನ್ನೂ, ಅರ್ಜು 
ನನ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಕುದಿಯುತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಕರ್ಣಶಕುನಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ದುರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ತೀರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಆ ಮೂವರೂ ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದರು. ಪಾಂಡ 
ವರೂ ಆಗಾಗ ತಮ್ಮ ಹಿತೈಷಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ದು, ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡು, ಆಗಾಗ ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ ರು. ಚಿಕ ವಿದುರನ ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು. ಅವರು 
ಚ 0] ಕೌರವರಲ್ಲ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೆ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ತ್ತ ಆಗ ಭಾ ಎಲ್ದೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಆ ಪಾಂಡವರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದ ರು. ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಜ್ಯೇಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ರಾಜ್ಯಾರ್ಹಥೆಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಸಭಾಸ್ಫಾ ನಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಬೀದಿಯ ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ, ಇಲ್ಕಾರು ಜನರು ಎಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಂಡವರ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹಗಗ ುತಿದ್ದ ರು. ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜನರು ಯುವರಾಜಪದನಿಗೆ ತಕ್ಕವರಾರೆಂದು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ತಾವು 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ « ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪಾಂಡುವಿಗಿಂತಲೂ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕುರುಡನಾದುದರಿಂದ ಮೊದಲಿಂದಲೂ 
ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ, ಪಾಂಡುವಿಗೆ ರುಜ್ಯವು ಸೇರಿ 
ಶು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಗೆ ರಾಜನೆನಿಸುವನು? ಶಂತನು 
ಪುತ್ರನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಸರ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಯೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ 
ಸತ ತ್ಯಕೂ ಿ, ದೃಢವ್ರತಕ್ಕೂ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
೫ ಕ್ಟ ತಿರುಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
'ಯುಧಿಸ್ಕಿರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುವುದೊಳ್ಳೆಯದು 


ಬ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಾಗಬೇಕೆಂದು ಪುರ 
ರ ರಾವಾವ | oc 
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ಅವನು ಪಾಂಡುಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನು. ಇನ್ನೂ ತರುಣ ವಯಸ್ಸು 
ಳ್ಳವನು. ವಯಸ್ಸು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಒಳ್ಳೇ ಅನುಭವವುಳ್ಳ ವೃದ್ಧರಂತೆ 
ನಡತೆಯುಳ್ಳವನು. ಸತ್ಯ, ದಯೆ, ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನು. ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಅವನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸುಖವುಂಟು. ಅವನು ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ ತಂದೆ 
ಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನೂ, ಅವನ ನೂರುಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಪೋಷಿಸುವನು. ಅವರಿಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒದ 
ಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಆದರಿಸುವನು'' ಎಂದು ಹೇಳುತಿದ್ದರು. 


ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜನರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಏಷಯವಾಗಿ ಆಅಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾತುಗಳು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಿವಿಗೂ ಬೀಳುತಿದ್ದುವು. ಅವನು ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊರಗುತಿದ್ದ ರು. ಅವನಿಗೆ ವಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಹ 
ನವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಏಕಾಂತ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಿನಯ ನಟನಗಳಿಂ 
ದ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವನು. « ಜನಕಾ! ನಮ್ಮ ಊ 
ರಿನ ಜನರು ಆಡಿಕೂಳ್ಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? ನಾವು *ಿವಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಡುತ್ತಿರುವರು. ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ನೀನೂ ಬೇಡವಂತೆ! ತಾಶನಾದ ಭೀನ್ಮನೂ ಬೇಡವಂತೆ! ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಹೊರಗುಮಾಡಿ, ಯುಧಿಷ್ಟಿರನೇ ಅವರಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿರಬೇಕಂತೆ! 
ಅಪ್ಪಾ! ಭೀಷ್ಮನಿಗೂ ಇದು ಸಮ್ಮತವಾಗಿರುವಂತಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಊರಿನ ಜನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಯೋ ಚಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಪಾಂಡುವು ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ ತಂದೆಯಿಂದಲೇ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಸಡೆದನನಂತೆ! ನೀನು ಕುರುಡನಾದುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ರಾಜ್ಯವೂ ತನ್ಸಿಹೋಯಿತಂತೆ! ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗ 
ನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ಆ 
ಮೇಲೆ ಆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಗನಿಗೇ ರಾಜ್ಯವು ಸೇರಬೇಕು. ನಾವ್ರ ನಿನ್ನ 
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ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಯೂ ರಾಜಸಂತತಿಗೆ ಹೊರಗಾದೆವು. ಮುಂದೆ 
ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು, ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಥ ತತೆಯೇನೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲವನ್ಬೀ? ಲೋಕದೊಳಗೆ ನಾನು ಎಲ್ಲರ ತಿರಸಾ ರಕ್ಟೂ ಅವಮಾನ 
ಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗುವೆವು. ಆ ವಾಂಡವರಕೆ ಕೈಕೆಳಗೆ ಸೆ ಕಂಡ ಅವರ 


ಫನಿಂಡದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸತಕ್ಕ ನಮಗೆ ನಿತ್ಯ ವೂ ನರಳವಾಸವೇ ಅಲ್ಲವೆ? 
ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನಮ್ಮ ಜೀವನವು ಅಂತಹ ಹೀನಸ್ಸಿ ತಿಗೆ ಬಾರದಂತೆ ನೀನ 


ವು 


ಮಾರ್ಗ ವನ್ನು ಹುಡುಕು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವನ ಇದನ್ನು ವೊದಲು ಟಃ 
ಕೊಂಡವನು. ಮೊದಲೇ ನೀನು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಯೇ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೈ ಈಗ ನಮಗೆ ಆ ರಾಜ್ಯ ಸ್ರ ನಿನ್ನ ದೇಹವಾಗಿ ಕ್ಯುಸೇರು 
ತಿದ್ದಿ ತಲ್ಲವೆ? ಜನಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೂ, ಬ ನಾನೇ ರಾಜನಾ 
ಗುತಿದ್ದೆನು'? ಎಂದನು. 


ತನ್ನ ಮಗನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧ್ವ ಎ ತೆರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಆ ಮಗನ ದುರ್ಬುದ್ದಿಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಆ 
ತನನ್ನು ಕುರಿತು «« ಕುಮಾಗಾ! ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಪಾಂಡುವಾದರೋ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿದ್ದವನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳ 
ವನು: ಎಲ್ಲಾ ಬಂಧುಗಳಲಿಯೂ. ಹಾಗೆಯೆ ಇದ್ದವ ವನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಕಡೆಯಿವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತಿದ್ದ 
ವನು. ಆ ಮ ಭೋಜನಸನಾರ್ಥಗಳು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಯಾ 
ವುವನ್ನಾದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಶಂದೊನ್ಪಿಸದೆ, ತಾನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತಿದ್ದವ 
ನಲ್ಲ, ಈಗ ಅವನ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅವನಂತೆಯೇ ಧರ್ಮ 
ವಿರತನಾಗಿರುವನು. ಲೋಕಪ ಖ್ಯಾತನು. ಒಳ್ಳೇ ಗುಣ ಐ! ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಅವನು ಸ್ಲಿರಸಟ್ಟಿ 
ರುವನು. ೫. ಗುಣಾಢ ನನ್ನು ನಾನು ತಳ್ಳಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದರ ಹೇಗ 
ಶಾನೇ ಸಾಧ್ಯವು? ಅಲ್ಲದೆ RR ವಿಶೇಷ sls ಇರು 
ವುದು, ಮತ್ತು ಪೂಂಡುವು ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ¥ 
ಅವರ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳೂಡನೆ ಆದರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುತಿದ್ದನು. ಅವರೆಲ್ಲ 
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ರೂ ಪಾಂಡುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳನರಾಗಿರುವಾಗ, ನಾನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಅಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಸಹಿಸುವರೆ? ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವರೆಂದೇ ತಿಳಿ! ಪುತ್ರಾ! ನಾನು ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಯೋದರೈ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು 
ಇಷ್ಟಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಕೌರವಪ್ರ ಧಾನರಿಗ್ಳೂ ಈ ಸ್ರಜಾಮುಖರಿಗೂ 
ನಮ್ಮಲ್ಲ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗುವುದು? ನಾವು ರೋಕನಿಂದೆ 
ಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಪುತ್ರರಾಗದಿರುವೆವು'' ಎಂದನು. 

ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು « ಅಪ್ಪು! ನಿನಗೇಕೆ ಈ ಹೆದರಿಕೆ? ಜೀ 
ಷ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೌರವಸಾಂಚವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ವರ್ತಿ 
ಸತಕ್ಕವನು. ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ಇರತಕ್ಕವನು. ಮಗನು 
ಯಾವ ಕಡಿಯಿದ್ದರೆ ತಂದೆಯೂ ಆ ಸಕ್ಸವನ್ನೇ ಹಡಿಯುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸೋದರಳಿಯನೂ ಭಾವನೂ ಇದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಪನೂ 
ಇರುವನೆಂಬುದು ನಿಜವು. ಆದುದೆರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಕೃಪನೊ ಇರು 
ವನು. ವಿದುರನೊಬ್ಬನು ನಮಗೆ ಬಂಧುವಿನಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ 
ರೂ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಸವನ್ನೀ ಹಡಿದಿರುವನು. ಆದರ 
ಅವರೊಬ್ಬನು ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ತದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ತಾನೇ ನಮ್ಮುನ್ನೇನು ಮಾಡ 
J 


ಅಳಗೆ ಎ ಬ ಇಲ್ಲಿ ಡ್‌ ಇಲ ಅ pe 
ಲಮ? ಅವನಿಂದೇನೂ ಸಾಗಿ, ಆದುದರಿಂದ ಹಜನಕಾ | ವಾಂಡು 
ಅಲೆ 


ಪುತ್ರರಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಜಿನ್ನಾಗಿ ನಂದಿಕೆಯಿರುವಾಗಲೇ ಅವರನ್ನೂ 


Nes 
ಅವರ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ, ವಾರಣಾವತಠನ್ವಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬಿಡು. ಅದರಿಂದೇನಣ ಜನಗಳು ನಿನ್ನಲಿ ತಸ್ಪನ್ನೆಣಿಸಲು ಅವಕಾಶ 
ಹಣ 
wd 


ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬನಕಾ! ಭಯಂತೆರವಾದ ಈ ಶು 


9) ಬ್ರ 


ರಾತ್ರಿಹಗಲು ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ನಾನು ಈಗ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಶೋಕಾಗ್ಲಿಯನ್ನು ನಂದಿಸು `` ಎಂದನು. 


೧೧ 


ಇದು ನೂರ ಐವಕ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಮಾ ಮೂ 
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ಜ್‌ ee ಕಣಿಕನು ದುರ್ನೀತಿಗಳನ್ನು ರ 
ದುದು. ಜಂಬುಕೋಪಾಖ್ಯಾನವು. 

ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ ! ಪಾಂಡುಪುತ್ರರು ಬಲಾಧಿಕರೆಂದ್ಕೂ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳೆಂದೂ ಕೇಳಿದಮೇಲೈ, ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿಂತೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದರಿಂದ ಕಳವಳಗೊಂಡವನಾಗಿ ಸಮ 
ಯೋಚಿತವಾದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ, 
ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನೂ ಆದ ಕಣಿಕನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇ 
ಷ್ಮನನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವನು. «ಓ ಬ್ರಾಕ್ಮಣೋತ್ತಮಾ! 
ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಗಳ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪರ್ಯಾಲೋ ಚಿಸಿ, ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 
ಕಣಿಕಾ! ನೀನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು ಈ 
ಎಂದನು... ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕಣಿಕನೊಡನೆ 
ಆಲೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಕರ್ಣನನ್ನೂ, ದುಶ್ಕಾಸನನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಕಣಿಕನಲ್ಲಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಕಣಿಕನು ಸೌಬಲರಾಜರ ಮಂಶ್ರಿಯಾದುದ 
ರಿಂದ, ಶಕುನಿಯನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳತೊಡಗಿದರು. ಮಂ 
ತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ! ಪಾಂಡವರು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರಬಲರಾಗುತ್ತಿರುವರು. ಅವ 
ರಿಗಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರುತ್ತಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಓ ಭರದ್ರಾಜಾ! ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಯಾ 
ವುದೋ ಅದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಸುವೆವು'' 
ಎಂದರು. ಇವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಣಿಕನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿನಿ 
ವಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾವಾದ ಒಂದು 
ಕೃತ್ರಿಮಸಂಧಾನಗಳನ್ನೇ ಅವರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. « ರಾಜಾ! 
ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು ! ನಾನು ಮುಚ್ಚುಮರೆ 
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ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳುವೆನು. ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಮೇಲೆ ನೀವು ಕೋಪಿಸ 
ಬಾರದು. ರಾಜನಾದವನು ತನ್ನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಬಯಸುವವನಾದರೆ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ದಂಡೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವನು ತನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ತನ್ನ 
ಹುಳುಕನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ, ಇತರರ (ಶತ್ರುಗಳ) ಹುಳುಕನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಇತರರು ಅಶಕ್ಕರಾಗಿರುವ 
ಕಾಲವನ್ನೇೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದು, ಆಗ ಅವರನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ವಂಡೋಪಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡರೆಮಾತ್ರ 
ವೇ ಜನರು ಭಯಪಡುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೂ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ರಾಜನು ದಂಡದಿಂದಲೇ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ ಲೋಪವು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಬಾರದು. ಇತರರಲ್ಲಿ ಲೋಪವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವರಮೇಲೆ ಬೀಳ 
ಬೇಕು. ಆಮೆಗಳು ತಮ್ಮ ಅವಯವಗಳನ್ನು ರಹೆಸ್ಯವಾಗಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂ 
ಡಿರುವಂತೆ, ರಾಜನು ರಾಜಾಂಗಗಳನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟಿರಬೇ 
ಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸದೆ ಆದರಿಸುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. (ರಾಜನಾದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಕ್ಷಣೆಗೂ, ದುಷ್ಪನಿಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವನು. ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ್ರಗಳೆರಡೂ ಒಂದಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಧರ್ಮವು ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುವುದು. ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ಇಹುಪರಗಳೆರಡೂ ಸಿದ್ಧಿಸು 
ವುವು. ಆದುರಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು.) ತಪ್ಪುಮಾಡಿದ ಪ್ರರು 
ಷನನ್ನು ಯಾವ ರಾಜನು ದಂಡಿಸದೆ ಮನ್ನಿಸುವನೋ, ಆ ರಾಜನು 
ಮುಂದೆ ಅವನಿಂದಲೇ ಅವಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅಪರಾಧಿಗಳ 
ನ್ನು ದಂಡಿಸದೆ ಬಿಡುವುದು, ಇಹೆಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಸಕಾರಣವು. 
ಯಾವನು ರಾಜನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆಮೇಲೆ ರಾಜ 
ನನ್ನೇ ವಿರೋಧಿಸುವನೋ, ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುತಂದು ಸಂಹರಿಸಿ, ಅವನ 
ಧನವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಡಬಗ್ಗ ರಿಗೆ ಹಂಚಿಬಿಡಬೇಕಾದುದು ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯವು. 
ಯಾವುದಾದರೂ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವರು, ರಾಜ 
ನಿಗೆ ವಶವರ್ತಿಗಳಲ್ಲದೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಹೋಗುವರೆಂದು ತೋರಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ಒಡನೆಯೇ ಅವರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥನಿಪುಣರೂ, ಆಪ್ತರೂ ಆದವ 
47 


೮ 


೭೦೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಆದಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೫೪. 


ರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೊಸಬರನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವಾಗ, ಅವ 
ರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ಕಾಗಲಿ, ನಗರಕ್ಕಾ ಗಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಜನಪದಕ್ಕಾ 
ಗಲಿ, ಮರತ ಟಗ ಜಿ ಅಥವಾ ಅವರು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆ 
ದುಕೊಳ್ಳುವರೇ ಎಂಬದನ್ನು ಆಗಾಗ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನಗೆ 
ವಿಧೇಯರಾದ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ವೇಷಾಂತರಗಳಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿ, ಆ ಸಂಗ 
ಚಾ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅವನ್ನ ದೋಷವೇನಾದರೂ ತಿಳಿದರೆ 
ಅವನ ಧನವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಹೊ ೧ರಡಿಸಿಬಡಬೇಕು. ಒಂದು ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಡೆ 
ಸದೆ pS ಕಾಲಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿದ ಸಣ್ಣ ಮುಳ್ಳಾದರೂ ಅದನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆಯದಿದ್ದ ರೈ re ಬಹುಕಾ ಬಡವರಿಗೆ ರಕ್ತಸ್ರಾವ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕಂಟಿಕಪ್ರಾಯೆರಾದ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಮೇಲೆಂದು ನೀತಿಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ವೀರ 
ನೂ, ನಿಪುಣನೂ ಆದ ಶತ್ರುವು ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಸಮಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆಗಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಓಡಿಸಿಬಿಡಬೇಕೇಹೊರತು, ಆ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಲೇ ಕೂಡದು. ರಾಜಾ! 
ಶತ್ರುವು ದುರ್ಬಲನೆಂದು ತೋರಿದ್ದಾ ಗಲೂ, ಅವನನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ್ಯವಾಗಿ 
ಬಿಡಬಾರದು. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಿಡಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, ತನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ "ಆಶ್ರಯ 
ವು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ, ತನಗೆತಾನೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ವನವನ್ನೆ 'ದಹಿಸಿಬಿಡು 
ವುದು. ರಾಜನು ತನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳೂ ಪಟುವಾ ಗಿದ್ದ ರೊ, ನಟ 
ಡನಾಗಿರಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುರುಡನಾಗಿರಬೇಕು. ಕಿವುಡನಾಗಿ 

ಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಿವುಡನಾಗಿರಬೇಕು. ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೆಲವು ಗ 
ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿ ನಂತೆ ನಿಪ್ಪ್ರಯೋ ಜನವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. ಜಿಂಕೆ 
ಯಂತೆ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಮಲಗಬೇಕು. ಸಾಮಾದ್ಯು ಪಾಯಗಳಿಂದ 
ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವನು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹ ಕೊಂದು 
ಬಿಡಬೇಕು. ಶತ್ರುವು ತನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾದನೆಂದು pA ಸ 
ಮ್ಮನೆ ಬಿಡಬಾರದು. ಅವನಿಗಾಗಿ ಸದಾ ಭಯಪಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾ 
ಗುವುದು. ಅವನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಅಮೇಲೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿರಬಹುದಂ. 
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ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಒಂದೆ ತನಗೆ ಅಸಕಾರಮಾಡಿದವನನ್ನೂ, ಮೊದಲು ದಾನಾ 
ದಿಗಳಿಂದ ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಆಮೇಲೆ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಶತ್ರುಪಕ್ಸದಲ್ಲ 
ರುವ ಪ್ರಭೂತ್ಸಾಹ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಗಳೆಂಬಿವು ಮೂರನ್ನೂ, ಮಂತ್ರಿ, ರಾಷ್ಟ್ರ. 
ದುರ್ಗ, ಕೋಶ, ಸೇನೆಗಳೆಂಬೀ ಐದನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯದ ಸಪ್ತಾಂಗಗಳನ್ನೂ, 
ಕೆಡಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲು ಶತ್ರುಸಸೃಕ್ಕೆ ಬೇರಿನಂತಿರುವ ರಾಜನನ್ನೇ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ತೀರಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ನೊದಲು ಅವನನ್ನು ತೀರಿಸಿ, 
ಆಮೇಲೆ ಅವನ 'ಸಹಾಯಕರನ್ನೂ, ಅವನ ಕಡೆಯವರನ್ನೂ, ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಬರಬೇಕು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇರನ್ನು ಕಡಿದು 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಶಾಖೆಗಳಂತೆ ಅದನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತಹಾಗೆಯೇ ! 
ಬುಡವನ್ನು ಕಡಿದಮೇಲೆ ಕೊಂಬೆಗಳು ಹೇಗೆತಾನೇ ಉಳಿಯುವುವು. 
ರಾಜನು ತನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೊರಸಡಿಸದೆ, ಶತ್ರುವಿನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿ 
ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಶತ್ರುಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭಯಪಟ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸು 
ವುದು, ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಕಾನಿಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಡುನುದು, ಜಡೆ 
ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು, ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನುಡು ವುದ ಇಂತಹೆ ವಿರಕ್ತವೇಷ 
ಗಳಿಂದ ಇತರರನ್ನು ನಂಬಿಸಿ, ಅವರು ಎಚ್ಚ ರತಸ್ಪಿದಾಗ ತೋಳದಂತೆ 
ಮೇಲೆಬಿದ್ದು, ಅವರನ್ನು ತೀರಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಧನಸಂಪಾದನೆಗೂ, ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಾದಿನಟನೆಗಳೇ ಕೊಕ್ಕೆಯ ಕೋಲುಗಳೆಂದು ತಿಳಿ! ಮರದ 
ಶಾಖೆಯನ್ನು ಕೊಕ್ಕೆ ಯ ಕೋಲನಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು, ಮಾಗಿದ ಹಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ನಟನೆಗಳಿಂದಲೇ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ನಂಬಿಸಿ, 
ಅವರಲ್ಲಿ ರುವ ಹಣವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದವನು 
ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಉಪಾಯವೇ ಇದು. ಆತನು ಅನು 
ಕೂಲನು ಬರುವವರೆಗೂ ಶತ್ರುವನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದು, ತನಗೆ ಅನುಕೂಲಕಾಲನು ಬಂದೊಡನೆ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿ ಒಡೆಯುವಂತೆ, ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಶತ್ರುವು 
ಎಸ್ಕೇ ನಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೂ ಅವನನ್ನು ನಂಬಿರಬಾರ 


ಟ 
ದು. ಅವನಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಬಾರದು. ಹಣಕೊಟ್ಟಾಗಲ್ಲಿ 
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ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾಕಿನಿಂದಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು ಮೂಲ ನಾಶಮಾಡಬೇಕು. ಸಾಮ 
ದಿಂದಲೋ, ದಾನದಿಂದಲೋ, ಭೇದದಿಂದಲೋ, ದಂಡೋಪಾಯದಿಂದ 
ಲೋ, ಕೆಲವುವೇಳೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಯೋ ಶತ್ರು 
ವನ್ನಡಗಿಸಬೇಕು ೨” ಎಂದನು. 


ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು " ಅಮಾತ್ಯಾ ! ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಾಮದಾನ, 
ಭೇದ ದಂಡೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಅಡಗಿಸುವ ಕ್ರಮವೇನು? ಎನಲ್ಕು 
ಕಣಿಕನು « ಓಟ ಮಹಾರಾಜಾ! ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರ್ಮವನ್ನರಿತ ಒಂದು 
ನರಿಯು, ಮಾಡಿದ ತಂತ್ರವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲ ತಂತ್ರಿಯಾದ ಒಂದು ನರಿಯು ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತಿತ್ತು. ಆ ನರಿಗೆ ಒಂದು ಹುಲಿ, ಒಂದು ಇಲಿ, ಒಂದು 
ತೋಳ, ಒಂದು ಮುಂಗುಸಿ ಇವುಗಳೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯಿದ್ದಿ ತು. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಹುಡುಕುತಿದ್ದುವು. ಒಮ್ಮೆ ಇವು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವಾಗ, ಒಳ್ಳೇ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಒಂದು ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡಿ 
ನ ಪ್ರಧಾನಮೃಗವನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ಇವೆ 
ಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಶೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಮಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡಿ ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಆಗ ನರಿಯು ಹುಲಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ « ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರನೇ! ನೀನುಹಿಂದೆ ಹಲವು ಸಾರಿ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಮೃಗವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಆ ಮೃಗವು 
ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಯವುಳ್ಳುದು. ಅದಕ್ಕೆ ನೇಗವೂ, ಬುದ್ಧಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿನ್ಲಿಂದ ಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಆ ಮೃಗವು 
ಮಲಗಿರುವಾಗ, ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಇಲಿಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಗಿ ಅದರ 
ಕಾಲನ್ನು ಕಚ್ಚೆ ಬಿಡಲಿ. ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂದು 
ಬಿಡು- ಅಮೇಲೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಹಭೋಜನ 
ಮಾಡುವೆವು?” ಎಂದಿತು. ನರಿಯ ವಣಾತಿಗೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಏಕವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದುವು. ಇಲಿಯು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತಿದ್ದ ಮೃಗದ ಕಾಲನ್ನು 
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ಕಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಓಡಲಾರದೆ ಹೋದೆ ಆ ಮೃಗವನ್ನು ಹುಲಿಯು ಆಗಲೇ 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಮೃಗವು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಮೇಲೆ, ನರಿಯು ಇತರ ಸ್ನೇಹಿ 
ರನ್ನು ನೋಡಿ « ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರರೇ! ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾದಿರುವೆನು, ಬೇಗ 
ನೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬಸ್ಸಿ ರಿ. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗುವೆನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಮಪಟ್ಟಿ ನೀವು ಸುಖವಾಗಿರಬೇ 
ಕು?” ಎಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನದಿಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದುವು. ಆಗ ನರಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಏನನ್ನೋ ಚಿಂತಿಸು 
ತಿತ್ನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯು ಅತುರದಿಂದ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತಾಕುಲವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ «ಓಹೋ! ಮಿತ್ರನೆ! 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಸನಪಡುವೆ? ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಯೂ ನೀನೇ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿ. ಈಗ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಇದರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಪುಸ್ಕಲವಾಗಿ ತಿಂದು ನಿನೋದಿಸ 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದಿತು. ಅದಕ್ಕಾ ನರಿಯು «" ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾವೀರನೇ! 
ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ನೀವು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಬಹಳ ಮಿತ್ರನಂತೆ 
ನಟಿಸುತಿದ್ದ ಇಲಿಯು ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಸಾನು 
ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಲಾರೆನು. « ಮೃಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಾನೇ ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಹುಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವು ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಂದುದಲ್ಲ! ಆ ದೊಡ್ಡ 
ಮೃಗವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದಲೇ ಈಗ ಹುಲಿಯೂ, ತನ್ನ ಹಸಿವನ್ನು ಶೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು?' ಎಂ 
ದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಫಿಂದಿಸಿತು. ಆ ಇಲಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ನನಗೂ ಆ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೇ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ?” ಎಂ 
ದಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಹುಲಿಯು, ಒಂದಾವರ್ತಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಗರ್ಜಿಸಿ, « ಆಹಾ! ಇಲಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತೇ? ಮೊ 
ದಲೇ ನೀನು ನನಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಾಯಿತು. ಇರಲಿ! ಮೊದಲು ಆ ತುಚ್ಛಪ್ರಾಣಿಯಾದ ಇಲಿಯು 
ಕಚ್ಚಿ ಎಂಜಲುಮಾಡಿದ ಈ ಆಹಾರವು ನನಗೂ ಬೇಡ! ನಾನು 
ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು `` ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋ 
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ಯಿತು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಹುಲಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ, ಇಲಿಯು ನರಿ 
ಯಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿತು. ಆಗ ನರಿಯು ಇಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲ್ಫೈ 
ಮಿತ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗಲಿ! ಈಗಲೇ ಮುಂಗುಸಿಯು ಬಂದು, ಈ 
ಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿ, « ತಾನು ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಅದು ವಿಷನೆಂದೂ, ಅದು ತನಗೆ ಸೇರದೆಂದೂ ಹೇಳಿತು. ಅದ 
ಕ್ಕ ಇಲಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವಂತೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿತು'' ಎಂದಿತು. ಈ ಮಾತ 
ನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಇಲಿಯು ತಾನು ಬದುಕಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟು, 
ಸಮಿನಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ ತು. ಆಮೇಲೆ ತೋಳವು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಲು, ನರಿಯು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, «"ಓ ವೃಕರಾಜಾ! 
ಹುಲಿಗೆ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕೋಪವುಂಬಾಗಿದೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗದು. ಅದು ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿಯೊಡನೆ ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲ 
ಗೆ ಬರುವುದು. ಇದರಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರುವುಜೋ ಹಾಗೆ ನಡೆ 
ಸು'' ಎಂದಿತು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತೋಳವು ಭಯದಿಂದ ಮೈಯ 
ನ್ನುಡುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ನೊಡದೆ ಓಡಿಹೋಯಿಂತು. ಆಮೇಲೆ ಮುಂ 
ಗುಸಿಯು ಸ್ಲಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ನರಿಯು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, 
««ಓ ಮುಂಗುಸೀ! ಈಗ ನಮ್ಮ ಮಿತಶ್ರರೆಲ್ಲರೂ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬಂದು, 
ನನ್ನೊಡನೆ ಜಗಳಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಭುಜಬಲದ ಮುಂಡೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ, ಈ 
ಅಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು. ಈಗ ನೀನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತು, ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ, ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಬೇಕಾದಹಾಗೆ 
ಇದರ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಬಹುದು ಎಂದಿತು. ಆಗ ಮುಂಗುಸಿ 
ಯು 4 ಎಲೆ ಜಂಬುಕವೇ ! ಮೃಗರಾಜನೆನಿಸಿದ ಹುಲಿಯನ್ನೂ ತೋಳ 
ನನ್ನೂ ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಇಲಿಯನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ವೀರಾಧಿವೀರ 
ನೆನೆಸಿಕೊಂಡ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಿಂತು ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಧೈರ್ಯನಿಜಿ? ನನಗೆ ಈ ಯುದ್ಧವೂ ಬೇಡ. ಈ ಮೃಗದ ಮಾಂ 
ಸವೂ ಬೇಡ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
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ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಮೇಲೆ, ನರಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಾನೊಂದೇ ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಪುಷ್ಕಲವಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿತು. 


ಓ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಹೀಗೆ ಯಾವನು ಒಳ್ಳೇ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಂ 
ತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವನೋ 
ಅಂತಹ ದೊರೆಯು 'ನಾಖುದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಬರುವನು. ಭಯಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಭಯವನ್ನು oT ಶೂರನಾದವನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು 
ಅವನನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೆಣದಾಸೆಯುಳ್ಳ ವನನ್ನು ಹಣದಿಂದ 
ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕು. ಸಮಾನ ಬಲವುಳ್ಳವನನ್ನೂ, ತನಗಿಂತಲೂ 
ದುರ್ಬಲನನ್ನೂ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅಡಗಿಸಬೇಕು. ರಾಜಾ! ಮ 
ತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು! ಶತ್ರುಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರತಕ್ಕವ 
ನು ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಸಹೋದರನಾಗಿದ್ದರೂ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ಗುರುವಾಗಿದ್ದರೂ 
ತನ್ನ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಕೋರತಕ್ಕವನು ಅಂತವರನ್ನು ಕೊಂದೇ ಬಿಡ 
ಬೇಕು. ಶತ್ರುವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಆಸೆತೋರಿಸಿಯಾ 
ದರೂ, ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾದರೂ, ಮೊದಲು ತನಗೆ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಆಮೇಲೆ ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕು. ವಿಷದಿಂದಾಗಲಿಿ, ವಂಚನೆಯಿಂದಾಗಲಿ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೇಹೊರತು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲೇ ಬಾರದು. ಅನ್ಯೋ 
ನ್ಯ ವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಜಯಿಸುವರೆಂಬ ಸಂದೇಹವುಂಟಾದರೂ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅಕ್ಕರೆಯುಳ್ಳವನೋ 
ಅವನೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನರಿಯದೆ ಗರ್ವ 
ದಿಂದ ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗತಕ್ಕವನು ಗುರುವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು 
ದಂಡಿಸಬೇಕಾದುದೇ ನ್ಯಾಯವು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪವಿದ್ದರೂ, ಕೋಪ 

ವಿಲ್ಲದವನಂತೆ ನಗುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ತಾನು ಕೋಪಗೊಂ 
ಡಂತೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಬಾರದು. ಕೋಪವಿದ್ದಾ ಗಲೂ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸತಾ ಶತ್ರವನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೂ, 
ಹೊಡೆದ ಮೇಲೆಯೂ ಬಾಯಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ . ಅವ 
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ನ ಪೆಟ್ಟಗಾಗಿ ತಾನು ದುಃಖಿಸುವಂತೆಯೂ,ಅಳುವಂತೆಯೂ ನಟಸಿ ಸಮಾ 
ಧಾನಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯದೀೀದಲೋ, ಧರ್ಮದಿಂದಲೋ, ಅರ್ಥ 
ದಿಂದಲೋ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 
ಆ ಶತ್ರುವು ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿ ದಾಗ ಒಳ್ಳೇ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೊಂದು 
ಬಿಡಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ, ಧರ್ಮ 
ವಸ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರತಕ ಸಿಗೆ ಕಾಲಮೇಘಗಳಿಂದ ಪರ್ವತವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಆ ದೋಷವು ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸಲಾರದು. ಯಾವನನ್ನು ನಾವು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದೆಣಿಸುವೆವೋ ಅಂತಭನ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ದರೂ ಇಡಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲವೇ ಧನಾಶೆಯುಳ್ಳವರೂ, ನಾಸ್ತಿಕರೂ, ಜೋರರೂ ಆದವರನ್ನು ಕರೆ 
ದು ಅವರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕು. ಶತ್ರು 
ವು ಕಾಣಿಸಿದಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ತ್‌ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವನಂತೆ ನಟಸಿ, ಇದಿರೆದ್ದು 
ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ, ಉಸಚಾರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಾಡಿ, ಅನನಿಗೆ ಬಹುಮಾನ 
ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ನಂಬಿಕೆಹುಟ್ಟಿ ಸಿದಮೇಲೆ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಂ 
ಬಿದ ಆ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸರ್ಪಗಳು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ತನ್ನ ವಿಷದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ನಮ್ರತೆಯಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕು. ತನ್ನ 
ಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಲಿ, ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿರಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಾನುಮಾತ್ರ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಿರದೆ, ಯಾನಾಗಲೂ ಶಂಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಯೇ ಇರಬೇಕು. ನಾವು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನಂಬಿದ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ನಮ 
ಗುಂಟಾಗುವ ಭಯವು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಬಿಡುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಶ ೦ಕೆಯಿಂದ ಧೈರ್ಯ ಗೊಂಡಿರಬಾರದು. 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಂಬಿದವರನ್ನೂ ಹಾವು ಅಧಿಕವಾಗಿ ನಂಬಿ ಬಿಡಬಾರದು. 
ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಹಾನಿಯು ಮೂಲನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗು 
ವುದು. ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ) ಯೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರೀ 
ಕ್ಷಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿ ಸ್ರ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಬೇ ಕು. ಪಾಷಂಡರು, ಖುಹಿ 
ಗಳು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕೂಡ ರಹಸ್ಯ ವಾಗಿ ಸರರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ ಗೂಢ 
ಚಾರರನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಈ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಉದಾ 
ನಗಳನ್ಲಿಯೂ, ವಿಹಾರಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 'ಜೈತ್ಯಗಳು, ದೇವಾಲಯಗಳು 
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ಅರವಟಿಗೆಗಳು, ರಾಜಬೀದಿಗಳು, *ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳು, ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿ 
ಗಳು ಕೂಡತಕ್ಕ ಚೌಕಗಳು, ಕೊಳದ ತೀರಗಳು, ಬಾವಿಗಳು, ಪರ್ವತಾ 
ರಣ್ಯಗಳು, ಜನಗಳ ಕೂಟಿಗಳು, ನದಿಗಳು, ಇವುಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಆಗಾಗ 
ನಡೆಯತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಂತೆ ಚಾರರನ್ನು ನಿಯಮಿಸ 
ಬೇಕು. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ಹೃದ ಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಯಂತೆ. ಕ್ರೂರನಾಗಿ 
ರಬೇಕು. ತಾನು ಅತಿಕ್ರೂರಕಾರ ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರ ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ, 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮುಗುಳ್ನ ನೆಯೂಡನೆ ಥ್ರ ಆ ವನ್ನೇ ತ ರಜೇಕು. 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಶಸಥಮಾಡುವುದು, ಬಹಳ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ನುಡಿಯುವುದು, ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕಾ NN ಕಾ 
ಲುಗಳನ್ನು ಜೂ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ತ ಬಜಾಗಿ ಆಸೆಹುಟ್ಟಿ 
ಸುವುದು, ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಹಿಂಜರಿಯದವನೇ ಮುಂದ 
ಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನಸೇಕ್ತಿಸುವವನು ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಒಳ್ಳೇ ಹೂಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಯೂ, 
ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. ಒಳ್ಳೇ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರೂ 
ಏರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಿರಬೇಕು. ಒಳ್ಳೇ ಪಕ್ಕವಾದಹಾಗೆ ತೋರಿ 
ಸಿ ಒಳಗೆ ಪಕ್ಚವಾಗದೆ ಇರಬೇಕು. ಕಾಯಾಗಿಯೇ ಜೀರ್ಣಿಸಿ 
ಹೋಗಬಾರದು. EI ತ್ರಿನಿಧದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಗಳೂ, ಫಲ 
ಗಳೂ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಕಾರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗಗಳ 
ನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಕಷ್ಟವಾದವುಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಬೇಕು. ಕೇವಲ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಅಧಿಕವಾಗಿ ನಂಬಿದವನಿಗೆ ಅಧರ್ಮವು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅರ್ಥಕಾಮ 

* ಇಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಗಳೆಂದರೆ ರಾಜನೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಗಳಾದ ಮಂತ್ರಿ, ಪುರೋಹಿತ, 
ಯುವರಾಜ್ಕ ಸೇನಾಪತಿ, ದ್ವಾರಪಾಲಕ, ಅಂತೆಃಪುರಾಧಿಕಾರಿ, ಕಾರಾಗೃಹಾಧಿಕಾರಿ, 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹಣದ ಆಯವ್ಯಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಬ್ಬರು, ಆಜ್ಞಾನಿರ್ವಾಹಕೆ, ನಗರಾಧಿ 
ಕಾರಿ, ಕಾರ್ಯವಿಧಾಯಕನು, ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿ, ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷೆನು, ದಂಡಾಧಿಕಾರಿ, ದುರ್ಗ 
ಪಾಲಕನು, ಸೀಮಾಪಾಲಕನ್ನು ವನಪಾಲಕನೆಂಬೀ ಅಷ್ಟಾದಶ ತೀರ್ಥಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥಾಂ 
ತೆರವೆಂಟು. 


ಕ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಹೂವೆಂದರೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತು. ಫಲವೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಭಾ 
ವವು. 
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ಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದರಿಂದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೀಡಾಗುವನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಕೇವಲ 
ಧನಲೋಭದಿಂದ ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಧರ್ಮಕಾಮಗಳೆರಡೂ 
ಕೆಟ್ಟು ಅದರಿಂದ ಕಸ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾಗುವನು. ಸ ಕಾಮದಾಸೆಯೂ ಇದ 
ರಂತೆಯೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹಾನಿಯನ್ನು ತಂದು ದುಃಖಕಾರಣವಾಗು 
ವುದು. ಅದರಿಂದ ಇವೊಂದಕ್ಕೂ ಹಾಫಿಯಿಲ್ಲದಂತೆನೋಡಿಕೊಂಡು, ಯಾ 
ವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತಿಮಾರಿ ಹೋಗಬಾರದು. ರಾಜನಾದವನು ಗರ್ವವಿಲ್ಲ 
ಡೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೃದುನಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ, ಕೋಪವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್ವಪ್ರ ಯೋ ಜನವನ್ನು (A ಶುದ್ಧ ವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಕೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಜಾ ತಾನು ದೈ ನ್ಯದೆಸೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಮೃದುವಾದ We: 
ವನ್ನೋ, ಕ್ರೂರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೋ ನಡೆಸಿ, ಹೇಗೋ ಒಂದು ವಿಧ 
ದಿಂದ ಜ| ಮೇಲೇರುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. 
ತನಗೆ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾದಮೇಲೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನೇ ಆದರೂ, ಪ್ರಾಣಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗದೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಣಲಾರನು. ಆ ಪ್ರಾಣಸಂದೇಹವಿದ್ದಾಗಲೂ, ಅಪಾಯಕ್ಕೀಡಾಗದೆ 
ಬದುಕಿಕೊಂಡರೆ ಐಶ್ವಯವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಯಾ 
ವನು ಬಹಳ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಕೊರಗುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ 
ಕಷ್ಟ ಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ರಾಮ ನಳಾದಿಗಳ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಹುರಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ಲಾಭಗಳನ್ನು, ವರ್ಣಿಸಿ ಉತ್ತೇಜನಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕು. ಯಾವನು ಶತ್ರುನಿನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇನ್ನು 
ತನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ಮಲಗುವನೋ, ಅವನು ಮರದ 
ಮೇಲೇರಿ ಕೊಂಬೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿದವನು ಮರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ 
ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ತನ್ನ ಹಾನಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆಯೇ ಶತ್ರುಗ 
ಳಿಂದ ಅಪಾಯಕ್ಕೀಡಾದಮೇಲೆಯೇ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವನು, ರಾಜನಾದವ 
ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋನಿಸಡೆ ತಾನು ನಡೆಸಿದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. ತನ್ನ ಗೂಢಚಾರನು ತನ್ನೊಡನೆ ಬಂದು 
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ಮಾತಾಡುವಾಗಲೂ, ತನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೊರಪಡಿಸದೆ ಮರೆ 
ನಿಡಬೇಕು. ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ರಾತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಗಮನಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೂ ಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಪ್ರಾಸಾದಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯನ್ಲಿಯೂ, ನಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಜನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಲೂ ದೂರದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಾದವರನ್ನು ಕಾವ 
ಲಿಟ್ಟು, ಆಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಾ ರೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಚನೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸ್ಪ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶಾರಿಕೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಗಿಳಿಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, 
ಬಾಲಕರನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸ ಮುಂತಾಗಿ ತ ಕ್ರೈ 821801 
ತೋರಿದವರನ್ನೂ ಗಲಿ ಇರಿಸಬಾರದು. ಒಳಗೆ ಇದ್ದ ಪರಕ್ನೈೆಲ್ಲ ಹೊರಗೆ 
ಕಳುಶಿಸಿ, ತನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ಆಲೋಚಿಸ 
ಬೇಕು. ತಾನು ಆಲೋಚನೆಮಾಡತಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಧಾರ್ವಿಕರಾಗಿ 
ಯೂ, ನೀತಿಜ್ಞರಾಗಿಯೂ, ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೋದಿದವರಾಗಿಯೂ, 
ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡಡೆ, ಮುಂದಿನ ಕೆಲವು 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನಲ್ಲಿತಾನೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕ್ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ತನ್ನ ಆಲೋಚನೆಯು ತಿಳಿಯದಂತಿರ 
ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಳು ಪುರಾತನವೀರರು ಸೂಚಿಸಿದ ಮಂತ್ರಾಲೋ 
ಚನೆಗಳನ್ನೇ NP ಅದರಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸ್ವಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ವ 
ರ್ಧಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿತಾನೇ ಆಗಲಿ, ತನಗೆ ಸರಮಾಪ್ತನೂ, ರೀತಿ 
ಜ್ಹನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆಯಾಗಲಿ ಕಾರ್ಯನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೂರನೆಯವನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲೇ 
ಬಾರದು. " ಷಟ್ಮರ್ಣೋ ಭಿದ್ಯತೇ ಮಂತ್ರ8?? ಎಂದರೆ, ಆರು ಕಿನಿಗ 
ಳಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯು ಒಡೆದು (ಹೊರಬಿದ್ದು) ಹೋಗುವು 
ವೆಂದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವುಂಟು. ಹೊರಬಿದ್ದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯು ಕೈೆಗೆ 
ಬಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು ತನ್ನ ಮತ್ತು 
ಪರರ ಆಲೋಜಚನೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಗುಣಭಾಗವನ್ನು 
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ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಸಾಕೆಂದು ತೃಪ್ಪಿಸಡಬಾರದು. ಇತರರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೊರಬೀಳಿಸಡೆ, ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಮಾನುಹಿಡಿಯುವವ 
ನಂತೆ ಹಿಂಸಿಸದೆ ಯಾವಾತನೂ ದೊಡ್ಡ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು, 
ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವು ಬಹಳ ಬಳಲಿರುವಾಗಲೂ, ರೋಗಗ್ರಸ್ತವಾಗಿರುವಾಗಲೂ, 
ಮಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವಾಗಲೂ, ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದಾ ಗಲೂ, ಅನ್ನಪಾನ 
ಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದಾ ಗಲೂ, ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಅಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೂ ಸಮಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಣಗಾರನು ಹಣಗಾ 
ರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಾರನು ತನ್ನ ಕೆಲಸವು ಮುಗಿದು ಕೃತಾರ್ಥನಾದ 
ವನು ತಿರುಗಿ ಸ್ನೇಹಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ, ಯಾರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮುಗಿಸಜಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಶಿಷ್ಟವಾಗಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಐಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನು ಕೋರತಕ್ಕ ವನು ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಿತ್ರರನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಯತ್ಸಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಸದಾ ಉತ್ಸಾಹಪರನಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ರಾಜನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸವೇನೆಂಬುದು ಅವನ ಮಿತ್ರರಿ 
ಗಾಗಲಿ, ಶತ್ರುಗಳಿಗಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಆರಂಭಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ವ್ರ ಮುಗಿದಮೇಲೆಯೇ ಅದು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಭಯವು ಬರು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಾವು ಭಯಪಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೆಳ್ಳಕು. ಭಯವು ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಹೊಡೆಯ ಬೇಕು. ದುರ್ದೈವದಿಂದ 
ಕೆಟ್ಟುಹೋದ ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ಕನಿಕರವಿಟ್ಟು ಯಾವನು ಅವನಿಗೆ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಹೇಸರಗತ್ತೆಯು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ತನಗೆ 
A ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಇನ್ನೂ ಬಾರದ ಕಾರ್ಯಗ 
ಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬರಬಹುದಾದುವುಗಳನ್ನೂ 
ಮುಂದಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಜ್ಜತೆಯಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೂ ಕಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಚಟ್ಟು? ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನೂ 
ದೈವವನ್ನೂ , ಧರ್ಮಾಕಾಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಯೇಕಿಸಿ ತಿಳಿದು, ಅದಕ್ಕ ಪ 
ವಾದ ಉತಾ ಹವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಬೇಕು. "ನೇಡೇಕಾಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸನ 


ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇರ್ಯನಸಿದ್ಧಿಗೆ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೊಳೆ 
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ಯುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ಮೊಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಿತ್ತುಹಾಕದೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಅವನು ತಾಳೆಯಮರದಂತೆ ದೃಢವಾಗಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಕಿಡಿಯಂತೆ ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ SSNS ಬೆಂಕಿಯ 
ಕಿಡಿಯಂತೆ ತನಗೆತಾನೇ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದವನು» 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರಬಲನಾಗಿ ಆನೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಕೂಟವನ್ನಾ, ದರೂ ಭಕ್ಷಿಸಿ 
ಬಿಡುವನು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ « ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು "ಹುಫೇಷ್ಮ ವಾಗಿ 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಇಂಪುಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಜನರಿಗೆ ಆತು 
ಟ್ರಿಸಬೇಕು. ಆ ಆಕೆಯನ್ನು ವಂಂಡೆಮುದೆ ಹಾಕುತ್ತೆ ಕಾಲವನ್ನು 
ತಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆ ಆಶೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಾದ ಕಾಲವು. ಬಂದಾಗ 
ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ತಂಡೊಡ್ಡ ಬೇಕು. ಆ ವಿಘ್ನಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ 
ಸಬೇಕು. ಆ ಕಾರಣಗಳೂ ನ್ಯಾಯಯುಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಠೋರ 
ಬೇಕು. ಕಠಿನವಾದ ಲೋಹದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿಯ್ಕೂ, ತೀಕ್ಷವಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ಕ್ಲೌರದಕತ್ತಿಯು ಒರೆಯನ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿದ್ದು, ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡುವಂತೆ, ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಲವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೊರಹಪಡಿಸದೆ ಗೂಢವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದು ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡಬೇಕು 


ರಾಜಾ! ನೀನು ಪಕ್ಕಂಡವರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಇತರರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ನ್ಯಾ 
ಯರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸಬೇಕಾದರೂ, ನೀನು ಮುಳುಗಿಹೋಗದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರವರ್ತಿಸು. ರಾಜೇಂದ್ರಾ! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗ್ಯ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೆಂ 
ಬುದು ನಿಶ್ಚಯ ವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪಾಂಡುಕುಮಾರರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವಾಗ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರು. 
ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಪಾಂಡವರೇನೋ ನಿನಗೆ ದಾಯಾದರೇ! ಮ 
ತ್ತು ಅವರು ಬಹಳ ಬಲಾಧಿಕರು. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಸಂಕ 
ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊರಗದಹಾಗೆ ಈಗಲೇ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನಡೆ! ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ 
ಹಾನಿಯಿಲ್ಲದ ನೀತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ'' ಎಂದನು. 
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ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ। ಕಣಿಕನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದ ೨ 
ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಬಲನಾದ ಚಿಂತೆ ಹುಟ್ಟಿತು. 

ಇದು ನೂರ ಐನತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ಪ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಭನಸರ್ನವು ಮುಗಿದುದು. 


